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aSes en verSy reprefentee h Paris fur U 
theatre du palais royaly le /\.juin. 1666. 

EMisA^ TROPE eft regard^ 
chez les nations polies, comme 
Touvrage le plus parfait de la 
cofn^die fran9oife. Si Ton en con- 
fidfre Tobjet, c'cft la'crkique «niver- 
felle du genre bumain ; fi ^ I'on 
examine I'ordonnance, tout fe ra^^rte au mifan- 
tfopCy on ne le perd jamais de yue, il eft le centre 
d'ou part le rayon de lumiere qui fe r^pand fur les 
autres' perfonnages, & qui les tclaire. L'indulgent 
Philinte qui, fans aimer ni cenfurer les hommes, 
foufFre leurs d^fauts, uniquement par la n£ceifit€ de 
vivre avec eux, & par 1 impoffibilitd de les rendre 
meilleurs, forme un contrafte heureux avec le f^vdre 
Alcefte, qui, ne vou^t point fe prater i la foiblcfle 
de CCS lirfmes'hDmmes, les Iftiit &f les ccnfure parce 
qu'ils font vicieux. L'intrigue n'eft pas vive,mais il ne 
falloit que r6unir avec visai femblancequelques perfon- 
nages, qui, par leurs carafl^res oppoles ou compares 
a celui d' Alcefte, pdflfent mettre en jcu, d'uiie fejoa 
plus.ou moinsAtenducy la m^difance, la coqufterie, 
la vanitd, la jaloufie, & prefque tous les ridicules des 
hommcs. II femble que la mifantropie foit incompa- 
tible avep Tamour^ maisun mi&mcope amoureux 
4\\nt coquette* fournit i. Tauteur des reflburoes nou- 
velles pour ddvelopper plus parfaitement ce cara£ldre. 
Ce font la de ces traits ou Tart feul ne peut rien, fi 
Ton n'eft infpird par le gdnie, & guid€ par le-bon i 
goflt. Moliere, en expofant Thumeur bizarre d' Al- 
cefte, n'a point eu deilein de decr^diter ce qui en ' 

' etoit v^ 




ftbe M A N-H ATE R, a Comedy of Five A£ls 
in Verfey ailed at Paris at the theatre of 
tbi Pdlace'Ryaly June 4. 1666. 



[HE Man-'Hater IS look'd upon by the 
polite Nations as the moftperfe£i; Piece 
of all French Comedy. If we confi- 
der the Obk& of it, it is a univerfal 
Critick on Mankind ; and if we ex- 
amine the Condu£t of it, we j(bali find 
that the whde has a relation to the Man-Hater^ 
whom we never lofe fight of, and who is the Cen- 
tre from whence the Rays of Light flow which 
fhed themfelves round the other Charadlers and en- 
IFj^tcn them. The mdulgent Philintes who, with- 
out either loving or cenfuring other Men, bears 
with their Faults only from the Neceffity he is 
under of living amongft them, and from the Im- 
poffibility of making them better, forms a happy 
Contraft to the n^Alcefles^ who, not being willing 
to give into the rdlies of Men, hates and rails at 
them becaufe they are vicious. The Plot is not very 
lively, but he has united, with great Verifimilitude, 
feme Charafters which by then: Mannners opposed 
tr, or compared with that of Akejits^ might more 
or Icfs play off the Love" of Slander, Cxxjuettry, 
Vanity, Jcaloufy, and almoft all the Follies of Man- 
kind. One would think that Mifantropy fhould 
be incompatible with Love, but here a Man-Hater^ 
cnamour'd with a Ccxjuette, furniihes the Author 
with new Springs to unfold his Charafter more per- 
feftly. Thb is one of thofc kind of Strokes which 
Art alone is not capable of without being infpir'd by 
Genius and guidcci by giod TiaSe. Moiiere in expofing- 
A3 the 



iftolt la fource U k pnncipe; c'eftfurla rudefle de ]^ 
vertu peu^fociable & peu comipptflznte aux fmbitSkf 
humaines, qu'il fait tomber le ridicule du d^faut dont 
11 a voulu corrigcr fon fi^cle. '• 

Les nuanoes itoioft U'op finta pdfid: frap^ de^ 
i*pe<5);ateurs accciltum^s a des couIear$][^s fortes. On 
n'Stoft pas dans iWbitude de porter a^i fpeftade dc 
la comedie, Ce degrc d*attentiorf n&eflaire poiir faiTir 
les details & les rapports d^licats que Ton a deputs 
admires dans cette pt^ce; le coifiic{0^ n6b%; qui V 
r^gne rie fut point femi, enfin, msi^ri la puret£ & 
Telegance du Aile, elle fut ref fie froidement 

On lapporte u'n &it iingulier cpii peut y avoir con- 
trlbue. A la premiere representation, apr^s la 
IcxSlure du fonnet d*Oronte, le parterre applaudit;^ 
^Icefte d^montre dans la fuite de la fc£ne» que les 
pcnf&s &t les vers de ce fonntc ^toient 

♦« De ces colifichets d^nt le ton fens fnurtmirt* 

Le public confus d'avoir pris le change, s'iridifpofa' 
centre la pi6ce. 

Moliere ne fe rebuta point. II crut devoir rappeller 
les fpedlateurs par quelque ouvrage moiris fcon, mats 
plus amufant, dans Tefn^rance que le public fe laif- 
feroit inrenfiblement ^qairer fur le bpnj & ponrien-^ 
droit, peut-Ctrc, a en connojtre toiit le prix. II 
joignit au mifantrope le midecin malgri luiy & Al* 
cefte pafla a la faveur dc Sganarelle. II fujjprima la 
derniere piece^ quand il crut que le m^rite dfe la 




_.^ ^ I qu^il eut alors, 

tort zw medecin malgr^ fui\ on diilingua .les gehfcSj 
& la petite ]pi^ce fe voit encore avec ^Hlr. 



tlie whunfical Humour of AUeJiti did not intend to 
difcredit that which was the Source and Principle 
of it, it was the Roughnefs of a Virtue not focia- 
ble enough, nor complaifant enough to human 
Weaknefs which he ridicul'd, and was the Fault 
"Vrilich he endeavoured to refin-m in the Age, 

Thefe Stit^kes were tea fine to ftrike'Spe£btor$, 
who had iMen accuftom'dto flrcmger Colours, they 
could not bring to a Comedy that Degree of Atten- 
tion which was neceffary to difcover the delicate 
Paflages that have^beea fmce admir'dJn this Piece; 
the noble Comic Humour which reigns in it was not 
perceiv'd, and in fpite of the Purity amd Elegance 
of the Stile it was butcoldly receive.' 

There b a Report goes of an odd > Accident ^frtnch- 
might contribute to tli^^'atitht firft Rcpreieotationr 
after the reading of OronUi% Song, the Pit gavft Ap- 
plaufe; but if^ify?^j fliowM afterwards in the fame 
ocene that the Thou^ts and Verfeof thatSong were 
fuch<5ew»w-ftuff as good Sctifewonlddefijife 3 upon 
which the rublick being confounded at hawis taken 
Its Part were difgufted at the Fieot. Howerer MoUtrBs 
wasnot difcourag'd, but tho«g!ittt|wper.^ ende^voun 
tobrit^ back thAS^tSbtor^byfopierEiece not fagpQd». 
but more diverting, in hopes thatthePublick mi^tbc 
infenfiblyi)roughttodifcoV)Brthe Beauties and know 
the Value of the good one : Whereupon he added the 
M9ck"Do£ior\s:i\\\t, Man-Hater^ and then AUtJle$ 
pafs'd under the Coontenance iA.Sfflmrd\ but he 
fiipprefs'd the laft Piece as foon he found that the 
Merit of the firft was known; had it not been for 
this Contrivance, the Man-Hater would have fell 
a Vi£Um to lojuilice or Ignorance. The Succefs it 
then had was no IXfgrace to the Mock'Do£iary their 
diftrent Natures were only diftitu^wiL'dy aod. the 
little Piece is flill feen with Flealure* 
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A c r E V R s, 

A I. c 2 s T E5 anumt de C^limene. 
Phi LINT By ami d^Alcefte. 
Q Ro NT E, amant de Cfiimene. 

CeLY MENB. 

B;tiANTB» confine de C£im&% 
A E s I N a £» amie de Cfiim^ne. 

A C A S T B, \ 

B A 8 QJ7 E, valet de Celimene. 

U N G A KDB de la marechaoilee de Fi:ailCCf 

Du B o'ls^ valet d'Ateefie. 



la S C E N B ejl^ i Paris dam k ffiaifin it Cibmii§0. 



'i».--;>-r>i:.y?>.N«p, 



, J c r o R s.' 

A Lc E s T E 8, in Love witi Certmene. *" "^ 

Phii*inte«/ Frfcnd^o^fg/f^/. 

O R N T E Sy in Love with dlimene. 

Ce L I M.E N E, in Love m^ Aiceftu*. 

£ L I A N T Ey Couiin to CeUmene. 

Arsino.e, Friend to CeUmene. 

ACASTES, 1 Um^Cci.. 

Clitander, > ^ 

BAsqjrEy Servant to Celimem, 

A Guard of the Coiut of tlie Marefchals of Frii»fr, 

Dv Bo 1 s> Servant to Jlceftes. 

SCENE, ? A RIS'm Celimene\ Houfe. 
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A C T E L SCENE I. 

PHILlUtE, ALCESTE. 

P H I L I N T E. 

U*eft-cc done ? (^'avez-vbift ? 

Phi L INT B. M^s letsair, dftes-moi 

qotlle bizacrdrie • • . • 
A LC E s T E • LaiiTez-moi la, vous dis-je^ 
& coufez V0U8 cacher. 
Philinte. Mais on entend les gens au mobs ian^ 

fefidiet. ^ ' - 1 ^. . , .. .; . 
Alceste. Moi, je vcox me facher, & nc veux point 

entendre. 
Philikte. Dansvos brufques chagrins je ne pub 
vous comprendre; 
£t,^ qooiqa'amis enfin^ je fois tout des premiers ... 
- AvGiUT^ fi Jev^int^ifvJqsfemMt,'] Moi^ yotre amiif 
Rayez cela de vos papiers. 
J'ai fait jufques id profeffion de Vetre; 
Mais, apres ce qu'en vous je viens de voir paroitre;, 
Je irous declare net que ]e ne le fuis plus, 
Et ne veux nuUe place cn des cceurs corrompus. ► 

Philinte. Je fuis done bien CQopable, Alcefte, a 
votre compte? 

Alceste.' 
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THE 

M A N-H A T E R. 




ACT I. SCENES 

PHILINTES> ALCESTBS. 

Philintss. 
Hat's the Matter? What aflsyou? 
Alce STB s /iwog".] F*ay kave mc^ 

P»TLiNTBs. But onoe m^ot tell me^ 
what Whim— — ^ 

AtcesTEs. Leave me, I fay, and go 
laMe yoof (nif. 

Philintes. But you might hear People at leaft^ 
vHdioot bekig angry. 

Alcestes. I will be angry, and I wen's hear.v 

Philiwtes. I can't comprehend you in your hafty 
Humours ; and in ihort, tho' a Frioid, I am one of 
thefirft — 

A LCI STBS ri^g haftify.'] I, your Friend? Strike that 
out o' your Books. I have hitherto profefs'd my felf 
to bd fo ; but dJbet what I have now d^cover'd in you,. 
I flatly declare to you that I am fo no longei j I'll have 
no place in cofrupt Hearts. 

Philintw, I am goilty thtn, Jkefiis^ in yow: Ao- 

count, 

Alcest&5». 



12 LbMisaktrope; 

Alcbstb. ABesB»voiis deviiez mourir dc pare hoDtei 
Une tdle zBkn ne (9anFoit s^excnier, 
Et tout homme dlionneur 8>ii dok fcandaliier. 
Je voos vois accabler tin homme de carefles, 
£t temoigner pour lui les dernieres tendrefies; 
De proteftatioiiSy d'offiieSy Be de iennens, 
Votts charjgez la fureur de vos embraileinens; 
Et, quanlije voqb demande apres, quel <ft oeC homlne^ 
A peine pouvez-^us dire conune il fe oonuney 
Vocw-chaleur pour lui tombe. fia vous feparaat, 
£t vous me le trakez, a moi, d*indifFerent. 
Morbleu, c^eft nne dio&indigne, l^che, infamf* 
De s^abaifTer ainfi, jufqu'a traliir Ton ame ; 
£t, fi, par un sialheur, j*en avois fait autant,. 
Je m^^irois, de regret pendre tout a Tinftant. 

Phil INT B. Je ne yois pas, pourmoi, que le cas foit 
pendablei 
Et je vous fuppUerai d'avolr pour agr&tble. 
Que jc me faflc un pcu grace fur votre arret* 
£t ne me pende pas ,pour cela, s*il vous plait. 

Alceste. Que la pkiTaRterie eft de masvaife grace ! 

Philinte. Mais, fcrieufeinaent, que voufeai' vous qtf on 

feffer 
/^LCEST B . Je veux qu^on foit fincere, ^qu'en hcaxunc^r 
d'honneur. 
On ne lache aucun mot qui ne parte dt coeur. 

Philinte. Lorfqu'un honune vous vient emfarafier 
avec jofc> 
II faut bien le payer de la meme monnoie, 
Repondre, comme on pent, a ies emprefiemens, 
£t rendre of&e pour o&e, & fermens pour fermens. 
Alcestb. Non, je ne puis fou£rir cette lache me* 
thode 
'Qu'affedtent la plupart de vos gens a la mode j 
Et je ne hais rien tant, que les contorfions 
De tous ces gcands faifeto-s de protefiations^ 
C^s afiables donneurs d'embraffades fiivoles, 
^^ obUgeans di&urd d'iautiles paroles. 



ne MAN'HAtER. ij 

Alcestes. Go, youoi^ht to die with mtst SHame, 
there's no excuflng fuch an Aflion, and every Man of. 
Honour ought to be ihock'd at it. I Tee you fiiHe a 
Man with Carefles, and profefs the utmoil TenderneA 
for him ; you over-charge the Tranfport of your Em- 
braces with Protefiations, Ofiers, and Oaths : and when. 
I afterwards ask you, who is this Man, you fcaroe can 
tdl me what his Name is. Your hot Fit*s aU over 
the Moment you are parted, and you treat him, to me,, 
as a Perfisn abfolutely indifferient. S^death ! 'tis an un*t 
worthy, bafe, infamous Thing, fo far to demean one's 
felf, as to 2JdL contrary to one^s own Sentiments : And 
If, by IlUudc, I had done as much, I fhould have 
gone that Infiaiit, and hangM mf felf for Vexation. 

Philihtes, I don't fee, fbrmy. part, that this is 
a hanging Matter, and I fhall petition you, that yon. 
wou'd gracioufly think fit, that I mitigate a little the 
Severity of your Sentence, and with your leave, not* 
hang my felf for this Fa^. 

AicESTESt How aukwaidly this Raillery fits upon 
you! 

Philiktes. But ferioufly, what wouM you have 
one do ? 

Alce«tes, I wou'd have you be fincere, and like 
a Man of Honour, let no Word flip, which comes not 
from the Heart. 

Phi LINT es. When a Man comes and embraces you 
with Joy; you fhould* in reafon pay him in the fame- 
Coin, anfwer his Eagemefs as one can, return him 
Ofier for Ofier, and Oaths for Oath^. 

Alcestes. No, I can^t endure that bafe Method, 
which the Generality of your People of Mode affe6l ; 
and I hate nodiing fo much, as the Contorfions of all 
diofe great Proteflation-mongers, thofe affable Dealers 
in frivolous Embraces, thofe obligmg Utterers of empty 
Words, who attack every Body with Civilities, and 

treat 



X4 L E M I $ A K T R O P B, 

Qui de civilites, avec tous, font combat^ 

£t traitent du meme air Thonnete hbmme & le fat. 

Quel avantage a-t-on qa*un hoinme vous cardTe, 

t^ous jure amitie, foi, zele, eftime, tendrcfTc, 

£t vous faffe de vous un eloge ^datant, 

Lorfqu'au premier &quin, il court'en fairc autant ? 

l9oh« non, il rCtA point d*anie un peu bien fituee, 

Q^i veuille d*une eilime aiiifi proftitufc; 

Et la plus glorieufe a des regals peu chers, 

I^es qu'on voit qu^on nous mele avec tout Punivers ; 

Snf quelque preference une eftime fe fbnde, 

£t c*efE n^eflimer rien^ qu'efiimer tout le monde. 

Fuifque vous y donnez, dans ces vices du tcms^ 

Morbleuy vous n^etes pas pour etre ^e mes gend; 

Je refine d'lm coeur la vafte complaifance. 

Qui ne £iit ' de merite aucune diffisfence, 

Je vcux qu*on me diftinguc j &, pour le trandicr net,' 

L^ami du genre humain n*e{l point du tout mon £iit. 

I^uiLiNTE. MaiSy quand on efl dumpnde^ il fiiut bleu 
que I'on rende % 

Quclques dehors civils que Tufage demande. 

Alcestb. Non« vousdis^je^ on devroit chatier, fkn^ 
pitic, 
Ce commerce honteux de iemblant d*amitie. 
Je veux que Ton foit homme, & qu^en toute ^encontre» 
i,e fond de notre cceur dans nos difcovb-s fe montre. 
Que oe foit lui qui parle; & que nos fentimens 
Ne fe roafquent jamais fous de vains complimens. 

Philinte. II eft bien des endrolts, ou la pleinc 
franchlfe 
Deviendroit ridicule, 8r feroit peu permife ; 
Et, par fbis, n'en deplaife a votre auftere honneur, 
II eft bon de cacher ce qu'on a dans le co^ur. 
Seroit-il a propos, 8c de la bienfeance> 
De dire a mille gens tout ce que d'eux on pen(e f 
Et, quand on a quelqu'un qu^on hait, ou qui deplait,^ 
Lui doit-on declarer la chofc ^sune ^ITe eft? 

AlcestEi Oui« 

Pbilznti* 



f^e kAjf-tiATER, ig 

treat tie Man of Worth arid^ the Coxcomb with the 
fame Air. What good does it doyou,.jfor a Man ta 
carefs you, ^wear Amity, i^'aith], ieaf^ Efieem, i'tvC^^ 
demefs, ana make a grand Elogium upon you^ when 
he runs to do the fiune to'the firS Scoundrel he meets f . 
No, no, there's not a Soul of the leaft good DiTpofiti* 
on, will accept an Eftam fo prpftituted^ and the moH 
illuftrious will have but a poor keli/h, when one firida 
one is blended with the wholeUniverfe: E^em isibund- 
cdon fome Preference, and.to .cfleehi all. the. Worlds 
is to cfteem no body. Since you give into' thele Vice*, 
of the Times,. i*feit^ you are not calculated to|)^ one 
of my (ponipani<Mis ; I refiife the vail Coniplaifance of a 
Heart, which makes no Di&-ence of Merit; I wou'd 
]^ve People diftinguifh me ; and, to cut the Matter Ihor^ 
a Ffiend to all Mankind is vo Friend for me. 

Philintes! But whiW we are of the World, ^tis 
neccflary that we pay iome outward CiviKties which 
Cuftom.^mands. 

Alcestbs. ^No, I tell ye we ought to chafHfe, 
without Mercy, that ihameful Commerce of Appearances 
of Friendfhip : I wDold have us be Men, and think tha^ 
on all O^caj^s the yerjc Bottom of our Hearts fhould 
ihew it felf in. our Pifi^uriTe ; that it AuJ^ld be that 
which fpeaks, and that our Sentiments flould never b^ 
mafifu'd under vam Compliments. 

Philintes. There are a good many Dccafiohs, in 
which an abfglute Fraxs^efs would be ridiculous, and 
hardly be endur*d ; and fometimes, no Dfience to your 
auilere Honouri 'tis right to conoil what we have in 
our Hearts, Would it be proper or decent to tell thou- 
fands o' People, what we think of 'cm ? .when we have 
to do with a Man we hate, or who is difagrecable to us^ 
ought we fo i4eclai;c the Matter to him, i»ft>r it is? 

. Axica9TEs. Yes. 

Pbuintes 



t6 L E Ml S A N T R O P k; 

PHII.INTB. Qaoi ! Voos irkz dire a la vieille 
/ Emilie, 

Qu*a fon age 11 fied mal de fidre la jolie, 
£t que le blanc qu'elle a, fcandalife chanin f 

Alc&ste. Sans doQte. 
* Philintb. a Dorilas, qu*il eft trop impoftuh; 
Et qa'il nVfty a la cour, oreille qu'il ne laffe 
A conter fa hravoure, & Tedat de fa raoe I 

Alcest-b. Fortbien. 
( Philintb. Vous v6us moqoez. 

Alcbstb. Je ne me moquc point; . 
Et je uals n'epargner perfbnne fur ce point. 
Mes yeux font trop bleffes, U la coor & la yillei 
Ne m'of&ent rien qu^objets a m'echauffer la bile ; 
J*entre en one humeur noire, en un chagrin profend, 
Quand je vols vivre,. entre eux, les hommed conune ib* 

font; 
Je ne.troave, par tout, que lache flaterie, 
Qu'injuftice, intci:et, traHiibn, foarberie, 
Je'n'y puis plus tenir, fenrage; 8c ihondeflfeln 
Eft de jompre en vificre a tout le genre humaia. 
Philintb^ Ce chagrin philofophc eft un pen trop 
fauvage. 
Je ris des noirs acces ou je vous envifage ; 
Et crois voir, en nous deux, fous m^es fokis nourris, 
Ces deux freres que pcint Tecole des maris, 
Dont ; . . 
Alcbste. MonDieu! Lalflbns-la vos comparaifons 

fades. 
Philintb. Non, tout de bon, quittez toutes ces 
incartades, 
Le monde par vos foins ne fe changefa pas ; 
Et, puifque la franchiie a pour vous tant d*appas» 
Je vous dirli, iout Ifranc, que cette maladie. 
Par tout ou vou^ allez, donne la comedie ; 
Et qu'un fi grand courrouxcontre les moeurs du terns,, 
Voiis tdurne «n ridicule aupres de bien d^s gens. 
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Philiktbs. What ! woa'd you tell the antiquAted 
Emilia, that it ill becomes her, at her Age,to fet up for 
a Beauty ? and that the White fhe lays on fi> thick, is 
ihocking to every body ? 

Alcestbs. Without doubt. 

Philintes. Of Dorilass that he's too impertinent? 
And that there is not an Ear at Court which he does not 
tire in recounting his Bravery >^^ and the Splendor of 
his Family ? 

Alcestbs. Very right. 

Philintes. You jeft Aire. 

Alcestbs. I don't jeft; and I (hall fpare no body 
in this point. My Eyes are too much ofl^ded ; neither 
Court, nor Qty prefent me with any thing but Objeds 
to provoke my Spleen. It throws me into a me- 
landu>ly Humour^ a {»x>found Chagrin, when I fee 
Men conveHe together in the manner they do ; I find 
nothing any where^ but bafe Flattery, but Injuflice, Inr 
tere((. Treachery, and Kmvery ; I can hold no longer^ 
I^m diilradl^d and have taken up a Refolution to. 
break abruptly with all Mankind. 

Philimtbs. This four Philofopher is a litde too fa^ 

vage; I can't help laughing to Tee you in thefe gloom/ 

Fits ; and methinks I fee in us two» who have been 

brought up together, the two Brothers, which the ScboQl 

for Husbands defcribes, of whom . . • 

Alcestbs.. Pray, let's ha' done with your infipid 
Compariibns. 

•PHiLiNTaa, No, truly, leave you off all thefe rude 
Infults. The World won't alter its Ways, for alt your 
Pains, and fince Franknefs has fuch Charms with you> 
I fliall tell you frankly that this Diflemper o' 
yours is as good as a Comedy, wherever you . 
go : and that fuch a mightY Wrath againft the Manners 
of the Age, makes you ridiculous voth a great many. 
People. 

AlcE8TE.s:: 
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Alcbste. Tant mieaz, nwiUeu, tant nueuz. Ceft 
ceque jederaandej 
Ge m^eft u^fort hon figne, & ma j<^ie ett eft grande* 
Tous les honunes me font a td pomt odieuxy 
Que je ferdis f ache d'etre (age a leurs yeox. 
Philintb. Vous voukz jun'graiid mai a la nature 

humaine^ 
ArcBBTB, Ody yai ipattft pour elle une effroyaUe 

halne. 
Philintb. Tous les pauvres mortels^ fans nuUe- ex» 
ception, 
Seront cnvcloppes dans cette averfion ? 
Encore, en eft-il bien dans le fiecle ou nous fommes • • • 
Alcestb. Non, elle eft generale^ &jeh^ busies 
hommes ; 
Les unsyparce qu*ils font mechans 8e mal fai&nst 
£t les autres, pour etre aux m&hans complaifasa^ 
. Et n'avoir pas poor eux ces haines vigooreufe^ 
Que doit donner le vice aux ames rertueuies. 
De cette compiailance onf volt Tinjizfto exch. 
Pour le franc fcelerat avec qui j'ai ppoces. 
Att travel^ d^ foQ xnaiqae, on voit a plein le traitre,^ 
Par tout il eft connu pour tout cc qif il peu«' itrei 
Et fes roulemens d'yeux, St- Ton ton radduei, 
K'impofent qu'a deygens qui ne font poifll d'ici^ 
On f9aif que ce pied phrt, digne qtfon le am^niCt, 
Par de Tales emplois sVftpoufle dans le monde^. 
Eit que, par eux, fon fort, de fplendeitf reyctu. 
Fait gronder le mcrite, ft rougir la vtrta; 
Qoelques tltres honteux qu'en tous lieux on lui donn^^ 
Son miferable honneur lie volt pour lui perftinne^ 
Nommez-le fourbe, in&nle, & fcelerat maiidky 
.Tout le m6nde en convient, & nul n^y contt«dk » ^ 
Cep^dant fa grimace eft par tout hica yetxue. 
On Taccueilltf, on lui rit, par tout ti s^inftnue, 
Et, s'il eft, pif labtigue, un rang ^ difputer, 
Siir le*^ pliis hbrin^e Homme on le voit l^emporter* 
Tetehleu^ ce me fo&C de mortelles Ueiluiesji 

De 
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Alcestes. So much the better, S'death^ fo much 
the better; that's what I want , 'tis a good Sign, 
and I'm oveijoy'd at it ; all Men are to fuch a de^ee 
odious to me^ that I fhould be forry to be wife in their 
Eyes. 

Philintes. You wifli very ill then to Human Na* 
tore? 

Alcestes. Yes, I have conceiv'd a horrible Aver- 
fioa to it. 

Philintes. Shall all poor Mortals, without any Ex- 
ception, be involv'd in this Averfion ? Befides, are there- 
not fome in our Age— 

Alcestes. No, 'tis general, and I hate all Men : 
Some, becauie they are wicked and mifchievous; and 
others, for being complaifant to the wicked, and not 
having that vigorous Hatred for 'em, which Vice ought 
to give to all virtuous Minds. One fees the oiyuft Excefe' 
of this Complaifance to that Acer Villain, with whom I 
have a Law-fuit ; the treacherous Rafcal is plainly feen 
thJo' ius Mask J he is every where known for what he 
is J his rolling Eyes and foft Tone impofe only upon 
Strangers. People know that this wretched Fellow, who' 
richly deferves the Gallows, has pufli'd himfelf into the 
World by dirty Jobbs, and that the fplendid Condition 
thefe have brought him to, makes Merit repine and 
^firtue blufh ; whatever fhameful Titles Perlbns every 
where ^ive him, his wretched Honour fees no body oik. 
its fide; call bim in£unous Knave and curfed Villain, 
all the World agrees to't^ and no body contradids it. 
In the mean time his Grimace is every where welcome, 
they entertain hini, fmile upon him, he infinuates him-- 
ifijf into all Companies : and if diere is any Rank to be 
difputed by. canvaffing, you^^ll fee him cany it over a 
Man of the greateft Worth* • Blagwe I th^e are to mo* 
jnortal Wounds, to fee Men keep any Meafures with* 
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Dc voir qu*avec Ic vice on garde des mefares ; 

Et, par fois« il me prend des mouvcmens foudains, 

Dc fair dans on defert I'approche des humains. 

Philinte.^ Mon Dicu! Des monirs du terns, mut- 
tons-nous moins en peine, 
Et faiibns ub pea grace a la nature humaine ; 
Ne Texaihinons point dans la grande rigueur, 
Et voyona fes de&uts, avec qudque douceur 
H faut, parmi le monde, une vertu traitable ;^ 
A force de fageffc, on pcut ctre blamable. 
La parfaite raifon fiiit toute extremite, 
Et vcut que Ton foit fage avec fobriete.^ 
Cette grande roideur des vertus des vieux ages, 
Heurte trop notre fiecle, & les communs ufagcsv 
Elle veut aux mortels trop de perfeftion, 
II faut flechir au terns, fans obftination, 
Et (feft une folie^ a nuUe autre feconde, 
De vouloir fe meler de oorrigcr le monde. 
J'obferve, conune vous, cent chofes tous les jours^- 
Qui pourroient mieux aHer, prenant un autre cours ; 
Mais, quoiqu'a chaque pas je puiflfe voir paroitre,. 
En courroux, comme vous,. on ne me voit point ctre. 
Je prends tout doucement les hommes comme ils font^ 
J'accoutume mon ame a fouffrir ce qu'Hs font, 
Et je crois qu*a la cour, de mcme qu'i la ville, 
Mon iiegme eft phiofophe autant que votre bile. 

Alcestb. Mais ce flegme, Monfieur ^ui raifonne* 
fi bien, 
Ce ficgme, pourra-t-il ne s*^chauffer de rien ? 
Et s'il faut, par hazard, qu'un ami vous trahifle. 
Que pour avoir vos biens on drcffe un artifice, 
Gu qu'on tache a femer de mechans bruits de vous, 
Vcrrez-vous tout cela. fans vous mettre en courroux ? 

Philii^te. Oui, je vois ccs defauts, dont votre ame 
murmure ; 
Comme vices unis k lliumaine nature ; 
Et mon efprit cnfin n^eft pas plus ofienf(S - * 

De voir un ibomme fottrbe> injufle, inteieiTe^ 

Que 
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Vice ; I am ftrongly mov'd to fly into fome Defcrt to 
avoid all approach of Human Creatures. 

Philintes. Lacka-dayl Let us give our felves 
kfs TrouUe about the Manners of the Age, and make 
fome fmall Allowances to Human Nature; let us 
not examine it with fo great Rigour, but look upon 
its Defe^ with fome Indulgence. This World re- 
quires a tradable Virtue, one mky be blame-worthy by 
ftrefs of Wifdom, right Reafon avoids every Extremity, 
and would have us be wife with Sobriety. That 
great Stifhels in the Virtues of aneient Times, too 
. much fhocks our Age and common Ufage ; it wou*d 
have Mortals too perfefl ; we.muft yield to the Times 
without Obftinacy, and 'tis an Extremity of Folly to 
bufy pur felves in corredling the World. I obferve, as 
you do, a thonfand things every Day, which might 
go better, taking another Courfe; but whatever I may 
difcover in eviry Tranfedion, People don't fee me 
in a Rage, like you: I take Men with great Calm- 
nefs, jutt as diey are, I accuftom my felf to bear with 
what they do ; and I think that at Court as well as in 
the Cit^,. my Flegm 19 as much a Philofopher as your 
Choler. - 



Alccsbes. But rhis I^egm, Sir, which rea(bns (b 
nicely, this fame Flegm, can nothing ruffle it ? Should 
it happen by chance that a Friend (hould betray you, 
that a fubtil Plot were form'd to get your Eftate, or that 
People fhou'd endeavour to fpread ill Reports of you, 
could you fee all this, withcnit putting your fetf in s 
Paffipn. 

Philintes. Yes, I k)ok upon thcfe Defefts that 
you make fiich -a Noife about, as , Vijoes linked with 
Human Nature; and in ihort my Mind, i»m> more 
ihock*d to fee a Man a Kjoftve, Unjuft, Diihoneft, Selii(h» 

« ^than 
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Qoe de voir des vaatoars zS&mis de carnage^ 
Des iinge$ xnal faifans, & des loups pleins de rage. 
Alcestb. Je me verrai traliir» mettre en pieces, 
volcr. 
Sans que jc fois, . . . Morbleu, je ne vcux point parler, 
Tant cc raifonnement eft plein d'impcrtinence. 

Phil INT E. Ma foi, \ous feriez blende garder le 
iUence. 
Centre votre panic' cclatcz un peu moins^ 
£t donnez au proces une part de vos foins. 
; Alcestb. Jei n'en donn^rai point, c'eft une chofc 
ditc. 
Philinte. Mais qui vodcz-vous done, qui pour 

vousfoUicite? 
Alciste. Quijeveux? Laraifon, mon bon droit 
Tequit^. 
' Fhiljntb. Aucun juge par vous ne fem vifite ? 

Alcbste. Non. Eft-ce que ma caufe eft iiyufte, ou 
douteufe ? 

Philinte. J'en demeurc d'accord, mais la briguc eft 
facheufe, 
Et • ^ . 

Alceste. Non. pai refolu de n'en pas^ faiic un pas. 
Pai tort, ou j'ai raifon. 

Philinte. Ne vous y fiez pas. 
. Alceste^ Jcne.iemMcraipoint. 

Philinte. Votre partie eft forte, 
Et pent par fa cabale cntrainer ... 

Alceste. II h*importe. 

Philinte. Vous vous tromperez. 

Alceste; Soit. J'en veux voir le focccs, 

Philinte. Mais'. . . 
^ Alceste. JWai le pl^fi^r'd? perdic mon prgces. " 

• Philinte. Mais enfin . .. 

* i Alceste. Jc verrai dans cette plaidcite, 
Si tes boHMnes auront adez d'effi^onterie, 
perpmti aflez mccbans, fcelerats & pervers, 
fouf me feire injuftice sm y^w de runivcrs. 



diaif to fee «a Vdtur ravonas after Gamtgf » Apes 
•mifchievous, and Wolves full of . Rage. 

AtccsTES. Shall I fee my . ielf . betray- d, tone to 
Tieces, .robb'd, .^wthoat .beiag >'' Plague ! I 

v^n*t talk at all^ this is fuch an Impercinont way of 
Keafbning, 

Philintes. Faith, yoa will do well to hold your 
Tongaei Exclaim fomethi&g 1^^ agai«ft your An^ 
tagonift, and lieftow Fart o*. your .Care joa yow Law* 
fuic. 

AiCESTEs. I-wotft'beftow any .i^MA fe ;I hate 

feidit. 
PHitiiiTEs. 'But wbo^tihen !do you eiprd.&^idd 

Iblicit for yoa ? 
ALeESTEs. Who do* I txpdStl .Rtfaibo, nyjuft 

Right, Equity. 
Philintes. Skdl fau'pay /ooiVi^t tOjanyof'tke 

Judges. . r 

AicE^sTSs.'^No; what, >is:iDy Catiie. mjuft, pt 

dubious? 
Fhilintesw I grant ye, bat camraffiogis aplaga/ 
diing, -and— f— 

Alce^tes. No,»I'aftt 'tleterfnin^d notito. moveofio 
Step. I am in the wrong, ot Lam.in die right. 

PHJLniTEs.»Don*t you tr«ft=tothat. 

Alcestes. f'-fhan'tiKr. 

Philintes. Your Advcrfary isitetog^ and laay by 
caviling dra W-— 

•AttESTEs. ft fignifies fiotiyog. 

FHiLimrEs.' Ydo'U be deceiv*i. 

Alcestes, ' ^ it fo. 'Pllf fee the Suocefsrf it. 

Philihtes. -But— *- 

Alcjbst«s. rihall have the^Rkttfoie to kft wfSdi* 

Philintes.' But in (hort— — 

Alcestes.'I fhall fee fay this Trial, whedier Men 
will have Impoderioe enough, ^11 .be wicked, villa- 
nous, pervcrfc'cnoorii. to do »e laN^ce, in die Ftce x)f 
aU the World, Phi- 
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PhiLintb. Qgd honiine ! * * 

Alcbstb. Je voodroisy m'en cofttat-^il grmd' dioie* 
Pour la beaate da fiut, avoir perdu ma caafe. 
Prilinte. On fe rtrott de voos, MoeSkt tout dt 

S*il on vous entendoit parler de la ft9on. 
Alcbstb. Tantpis poor qui rirdt. 
Philintb. Mais cede ledkude 
Que, vous voukz en tout avec exactitudes 
Cette pleine droiture, o^ vous vous xeaSamez, 
La trouvei.vcns id dans oe que vous aimez ? 
Je m'etonne, pour moi, qu^etant, oommeil le femble, 
Vous, & fegmehoniain, fifiut brouilleseniemble, 
Malgr£ tout ce qui pent vous le readre odieux, 
Vous aycK pris diez loi ce ^i charme vos yeux ; 
Ety oe qui me furprend encore davantage, 
C^eft cet ftnmge dioix ou votre coeur s*engage« 
La fincert £liante a du panchaiit pour vous» 
La pmde Ariinoe vous voitd'uo ceii fart doux; 
Cependanty a leurs vonix, votre ame & refufe* 
Tandis qu*en fes liens Ceiimene ramufe^ 
De qui I'humeur coquette, & Tefprit mediiant, 
Semble fi fort donner dans les moeurs d*a prefait. 
D'on vient que, lear portant uae haine mortelle» 
Vous pouvez bten fouffrir oe qu'en tient cette beUe It 
Ne font-oe phis difauts dans un objet fi doux i 
lie les voyez-votts pas, ou les excufez-vous/? 
Alcbstb. Non. L'amour que je fens, pour cette 
jense veuve, 
Ne fame point mes yeux aux defauts qu*on lui^treuvcj 
£t je fuis, quelque ardeur qu*elle m*ait pa donner, 
Le premier i ks voir, comme i les condamner. 
Mais, avec tout cela, quolque je puifle faire, 
Je confcfle mon iublkp elle a I'art de me plaire. 
J*ai beau voir fes de&uta, & j'ai beau Ten bltmer,^ 
En depit qu*on en ait, elk fe fait aimer, 
Sa grace eft la plus forte; &, fans dottte..ma flame 
Ik ces vices da terns poorrapurger fon ame* 

Phi* 
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Thilintes. What a ftrangc Man F 

Alcestes. I wifti, thb' it coft me a great deal, that 
for the Pleafantnefs of the Thing, I had loft my Gaufe. 

Philintes. In good earneft, Alceftes^ People wouM 
laugh at you, did they hear you talk in this manner? 

• Alcestes. So nfdch the worfe for him thatlaugh'd. 
Philintes, Bat this Rediiitude, which you require 
in every thing with fo much Exaftnefs, this abfolute 
Integrity, that you intrench your felf in, do you find it 
in. the Perfon you are in Love with ? I*m aftoniih'd, ' for 
my part, that fince, as it ihou'd feem, you and Human 
Nature are by the Ears together, yet in fpite of all tha^ 
can render it odious to you, you ihould have found that 
in it which charms your Eyes. And what furprifes 
me ftiU the more, is that ftrange Choice your Heart is 
iix'd upon : The fmcere Eliante has an Inclination for 
you, the Prude Arfinoe cafts a Sheep's-eyc upon you j in 
the mean time yoiy Heart rejects their Paflion, whilft 
Celimene TLxaalSes it in her Chains, whofe coquettifti Hu- 
mour and flanderous Temper feem to give in fo ftronglyr 
to the manners of the Times. Whence comes it, that 
bearing fo mortal a Hatred to theie, you fhould eaiily 
bear with fuc"h a Degree of ,^em as this Fair one pof- 
fefles? Are they no longer Defedls in fo fweet an Ob« 
jeft ? Don't you fee them ? Or do you excufe 'em ? 

Alcestes. No, the Pafiion I have for this young 
Widow, does not fhut my Eyes againft .the DtkSts one 
fees in her, and with what Ardour foever ftie may have 
ihfpir'd me, I am the firft to fee them, as I -am to con- 
demn them. But, with all this, do what I can, I con- 
fefs nly Foible, (he has the Art of pleafmg me: in 
vain I fee her Faults, in vain I blame them, in fpite 
of me ihe makes me love her; her Agrecablenefs turns 
the Scale, and without doubt my Affeftion will be able 
to rid her mind of thefe Vices of the Times. - 

Vol. IV, B Phi- 
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Philinte. Si vous faites cela, V0U8 ne ferezpas peoT 
Vous croyez etre done aixnc d'elle ? 

AcLESTE. Oui, parbleu. 
Je ne Taim^ois pas, fi je ne croyois Tetre. 

Philinte. Maisy fi fon amide pour vous ie &k 
paroitre, 
D*o& vient que vos rivaux vous caufent de Tennui ? 
Alceste. Celt qu'un cceur bien atteint veut qa*0Q 
foit tout i lui : 
£t je ne viens ici qu'a decern de lui dire 
Tout ce que la deffus ma paflion m'infpire. 

Philinte. Pour moi, fi je n*avois qu^a former dc8 
defirs, 
Sa coufine Eliante auroit tous mes foupirs. 
Son cceur, qui vous eitime* eft folide Sc finceie, 
£t ce choix plus conforme etoit mieux votre afiaire. 
Alceste. II eft vrai, ma raifon me le dit *chaque 
jour; 
Mais la raiiba n''eft pas oe qui regie Tamour. 

Philinte. Je crains fort pour vos &ux» 8c Pefpoir 
ou vous etes 
Pourroit . . . • 
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ORONTE, ALCESTE, PHILINTE; 
O n o N T E a Alcefie, 

J'Ai f9U la bas que, pour quelques emplettes, 
Eliante eft fortie, & Cclimene auffi. 
M^.is, comme I'on m'a dit que vous etiezici, 
J'ai mont^pour vous dire, & d'un cceur veritable. 
Que j'ai conju pour vous une eftime incroyable, 
Et que, depuis long terns, cette eftime m'a mis 
Dans un ardent defir d'etre de vos amis. 
Oui, mon cceur au merite ^ime a rendre juftice, 
£t je brule qu'un noeud d'amitie nous uniftb. 
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PfliLiNTEs. If you CO that, you do not do a little. 
You believe then, that yo'i are belov'cl by her ? 

Alceste Yes, trotii, I Ihould not love her at all, 
if I did iic: [.. nk fo. 

Philin 1 Es. But if her Affedlion for you difcovcrs 
it felf plainly, whence comes it that yotff Rivals give 
you fo much Uneaiinefs ? 

Alcestes, 'Tis becaufe a Heart thoroughly fmit- 
ten, wouM have the Perfon wholly to it felf 5 and I 
come here only with the Defign of teDing her every 
thing my Paffion infpires me with upon that Head. 

Philintes. For my part, had I nothing to do but 
give way to Love, her Coufin Eliante Ihould have aU 
my Sighs; her Heart which elleems you, is folid and 
fincere; and this Choice which is more agreeable, 
wou'd be more for your Intereil. 

Alcestes. It's true, my Reafon daily tcUs me £>;. 
Bat Reafon is not what governs Love. 

Philintes. I'm terribly afraid for this Love of 
yours, atid the Hopes you have may— — i 



S C E N E II. 
ORONTES, ALCESTES, PHILINTES 

Oront zs to Alceftes. 
T Was inform'd below, that Eliante and Celiment 
•*' were both gone abroad to make fome Purchafe: 
But as they told me you were here, I came up to 
affure you, with a iincere Heart, that I have con- 
ceived an incredible Efteem for you; and that for a 
long time, this Efteem has given me an ardent Deiire 
to be in the Number of your Friends. Yes, my Heart 
loves to do Juftice to Merit, and I ardendy long 
that the Bond of Friendfhip might unite us : I think 
B 2 that 
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}^ crois qu'un ami chaod, & de ma qualite» 
N'eft pas afTurement pour etre rejette. 

"'^ '' " eft rfveur, /am 

plait, que ce difcoms 
^adreflfe. 

Alcbste. Amoi, Monfieur? 

Oronte. a vons. Trouvez-vous qu*il yous bleffe,? 

Alceste. Nonpas. Mais la furprife eH fort grande 
pour moi» 
Et jc n'attcndois pas Thonneur-que je rejol. 

Oronte. L'cffime ou je yous tiens ne doit point 
.vous furprendre, 
Ety de tout l^uniyers, yous la pouyez pretendre. 

Alceste. Monfieur .... 

Oronte. L'Etat n*a rien qui ne foit au delTous 
Du merite eclatant que Ton decouvre en vous. 

Alceste. Monfieur. . . . 

Oronte. Oui, de ma part, je vous tiens preferable 
A tout ce quej'y vois de plus confiderable. 

Alceste. Monfieur . ► . . 

Oronte. Sois-je du Ciel ecrafe, fi je mens; 
Et, pour vous confirmer ici mes fentimens, 
Souffrez qu'a coeur ouvert, Monfieur, je vous embrafle^ 
Et qu'en votre amitie je .vous demande place. 
Touchest-la, s'il vous plait. Vous me la promettez 
jVotre amitie? 

Alceste. Monfieur . . . ^ 

Oronte. Quoi! Vous y refiftez ? 

^LCESTE. Monfieur, c'eft trop d'honneur que vous 
roe voulez faire ; 
Mais Pamitie demande un peu plus de miftere> 
Et c'eft, aflurement, en profaner le nom. 
Que de vouloir le mettre a toute occafion. 
Avec lumiere & choix cette union veut naitrej 
Avant que nous lier, il faut nous mieux connoitre^ 
Ej^ nous pourrions avoir felles complexions. 
Que tous deux, da marche, nous sous repentirions«' 
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tbiit a Friend who is zealous^ and of my Quality too, is 
eertainly not to be rejedted. [During this time Alcefles ap- 
pears in a mufaig Pofiure, and feems not to know that 
Orontt^Jpeais to him.'] 'Tis to you, [to Alceftes-l. if- 
you pleafe, that this Difcourfe is addrefs'd. 

Alcbstes. To me; Sir? 
Orontbs. To you. Is it offehfivc to you ?' 
Alckstes. Not at all, but my Surprifeis very greaf;'- 
axid I did not expe£l the Honour I receive. 

Orontes. The Efteem I hold you in, ought not* 
by any means to furprife you, you may claim it from » 
the ^ole Univerfer 

Alcbstes. Si r 

Oront es .The wholeKingdom contains nothing which* 
xsnotbdow the ftiining Merit the World difcovers in you. 

Alckstes. Sir 

Orontes. Yes, fbrnly Part, I hold you preferabfe 
to every thing, that I perceive the moft confiderable in it. 

Alcestbs. Sir — 

Orontes. May the Sky cru(h me if I lyte 5 and, to 
confirm ypu^iiMny^ Sentiments, permit me with an open 
Heart to embrace you, and to demand a Place in your 
Friendfliip. Your* Hand, if you pleafe. You promife- 
me your Friendihip.?.. 

Alcbstes. Sir— 

ORONrrs. What! doyerefufe?' 

Alcbstes. Sir, 'tisr too much Honour you defigh' 
me. But Friendfhip demands fomething more of My- 
t^ry^ and 'tis c~ainly to profane the Name, to think 
of bringing it upon all Occaftons. This Union muft 
fpring from Judgment and Choice; before we engage 
our felves, 'tis neceflary we fhould be better acquainted, 
and wc may poffibly be of fuch Complexions, that we ' 
nay. both of us heartily repent of the Bargain. 

R3 Orontb*.- 
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O&ONTB. ParUea, c'eft la-de^us parler en hoxnine 
(age, 
Et je votts en eftime encore davantage. 
Soi^fons done que le terns fonne des no^uds fi doux, 
Mais, oependant, je m'offre entieremeiit a vous. 
S*il faut faire a la cour pour vous quelque oaverturc^ 
On f9ait qu'aupres du Roi je fab quelque figure, 
II m*ecoute; &, dans tout, 11 en ufe, ma foi» 
Le plus honnetement du monde avec^oe moi. 
Eciin je fuis a vous de toutes les manieres j 
Et, comme votre efprit a de grandes lumicres, 
Je viens, pour commencer entre nous ce beau noeud^ 
Vous montrer un fonnet que j'ai fait depuia peu, 
Et f9avoir s'il eft bon qu'au public je TexpoTe. 

Alceste. Monfieur, je fuis mal propre a decider 
la chofe, 
VealUez m'en dlfpen&r. 

Orontb. Pourqooi } 

Alceste. J'ai le defaut 
.D'etre un peu plus £ncere en cela qu^il ne faot. 

OaoNTB. Ceft ce que je demande, & j'aurois UetT 
de plalnte. 
Si, m^sxpofant a vous pour me parler fans feintej 
Vous alUea me trahlr, 8c me deguifer rien. 

Alciste. Puifqu'il vous plait alnfi, Monfieur, je le 
veux bien. 

Oronte. Sonnet. Ccfl un fonnet, Ve/poir .. , Ceft 
une dame, 
Qulde quelque efperance avoit flate ma flame; 
Vefpair ... Ce ne font point de ces grands vers pompcux> 
.Mais de petits vers doux, tendres, & langouieux. 

Alceste. Nous verrons bien. 

Oronte. Vefpoir 4 . . Je ne fyais fi le lUlc 
.Pourra vous en paroitre affcz net, & facile, 
Et fi, du cholx des mots, vous vous contentexez. \ 

Alcestk. Nous allons voir, Monfieur. 

Orpmtb. Au rcft^, vous fjaurwi 
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Oaokts 8 . Pgad, this is talkk^ upon the Af&ir like a 
Man of Senie, and I efteem you flill the more for it ; 
Let tts leave it to Time then, to form fo delightful 
an Union. But in the mean while, I make you an 
intire Oier of my ielf » if I am to ask any Favour 
for you at Court, the World knows I make fome Fi'- 
gure near the King; I have his Ear, and faith, he 
always treats me with all the Freedom in the World* 
In lliprt, I am in an Refpefts abfdutely yours : And 
as you are a Man of bright Parts, I come, by way 
of commencing this agreeable Union, to fhew you a 
Song, which I made a little while ago, and to know 
whether *tis fit I QuaM, expofe it to the Public 

Alcestes. Sir, I am a very unfit Pcribn to decide 
the Affair, be fo good to excuie me. 

Orontes. Why fo? 

Alcestes. I have the Wcaknefs of being a Kttle 
more iincere in this Cafe than I fhould be. 

Orontbs. The] very thing I ask; I Ihould have 
Room for Complaint, if expofing my felf to' you 
that you might fpcak wiAout Diffimidation, you 
fhould deceive me, and hide any thing from me in 
Difguife. 

Alcestes. Since you are pleasM to have it fo. Sir, 
I am very willing, 

Orontes. J Song.— — 'Tis^aSong. Hope 'Tis 

a Lady who had fiatter'd my Paifion with fome Hope. 
[{ofe — Thefe are none of your grand pompous Verfes, 
but your (lighter Verfes, foft, tender, and languifhing. 

Alcestes. We (hall fee. 

Orontes. Ho^ ^I don't know whether the Stile 

may appear fufficiently clear and eafy ; and whether 
you will be fatisfy*d with the Choice of the Words. 
- Alcestes. We (haU fee prefcmly. Sir. 

Oront&s, Befides, you mull know that! took up 
B 4 no 
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Que je n'ai dejneure qu'un quart d'heure a Je faire.* 

Alceste. Voyons^ Moniieur, le tends ne fait riesu 

a Tafl^ire. 
Orokte lit. L'e^ir, il eft vrai, nous fwlage^^ 
Et nous herce icn terns notre ennui l 
Mais, Fhilis, le trifie avantage, 
Lorfque rien ne marche aprh hd ! 
Fhilinte. Je fuis deja charme de ce pedtmor-^ 

ceau. 
Alceste bos a PbiUnte.'] Quoif Vous avesilefiront 

de trouver cela beau ? 
Oronte. Vous eutis de la complaifanca, 
Mais nxms en den)ie% moins avoiry 
Et ne pas 'VOUS mettre en depenfe^ 
Tour ne me donner que Pe/poir, 
iHiLiNTEi Ah! Qtt^entermes galans ces chofes-la 

font mifes ! 
Alceste *«itfW/7/«/*.] He quoif Vil complaiCwt^ 

vous louez des fottifes ? 
Oronte. SUlfaut qt^une attente etemelk 
Fouffe a hout Pardeur de mon «ile, 
Le trepas /era mon recourse 
Vos foins ne nfen peuvent difir^ini^ 
Belle Philis, on^ dejefpfre. 
Mors qiion efpere toujours. 
Fhilinte. La chute en eft jolte, amooreufe, ftd4 

mirable. 
Alceste has a part.'] La peile de ta chute I Empoi<;- 
fonneur au diable. 
En cofles-tu fait une a te caffer le nez! 

Phi LI NT E. Je n*ai jamais oui de vers fi bien toumes. 

Alceste has a part.] Morbleu . ... 

Oronte a Fhilinte.'] . Vous me flatez, & vous croycs 

peut-etre ... 
Phi LI NT E. Non, je ne flate point. 
Aw:E5TB'*^<J/;«r/.]He! Que feis-tu done, traitre? 

OronTei 
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no longer time than a quarter of an Hour in making 
of 'em. 

Alcestes: Let us fee, Sir,^ the Time makes nothinig . 
to the Purpofe. 

Orontes. Hope^ for a nvbile, alk^Sy *th true^ 
And rocks to Sleep our tedious Paint 
Buti Phillis, poor Gain mufl accrue-^ 
When nothing marches in its Train. 
Philintes. I am charm'd already with this littfe" 
Taftc. 

. Alcestes fifffyl What1 Have you the AflUrance 
|o admire this ? 

Orontes. Vou Jhenn^d indeed gteat Complai/ancey 
Le/s had been hettir^ take my Wordy 
Why Jhmid you he at that Expence, 
When Hope nxas all you could afford? 
Philintes. O! in what galant Terms thefe things 
axe couch'd ! ~ 

Alcestes ^^.] O Fy! vile Complaifince! Yoa^ 
praife things that are ftupid. 
^ Orontes, But if an endlefs ExpeSation^ - 
Ptt/h to the laft extreme «ry Phffion, 

Death mufi he my Reliever, 
Nor, to prevent this, fef*ves yoUr Carei 
Fair Phillis, '/// downright Defpnir ; - 
When we muft hope for ever, 
Philintes. The Condi^ou is pretty, amorous, ad-' 
mirable? . 

ALCESTEsyS/?^.] Plague o' your Condufion! Deuce 
take that poifon'd Tongue} wou'd you had- <:ondttded • 
your Head off f 

Philintes. I never heard Verfes fo welI'tum'd.■' 
ALCESTEs^/?^.] S' Death 

ORa»TES:/aPhilinte8.3 You- flatter me, and y<Jii>= 
think perhaps 

Philintes. No, I don't flatter' at all. ' 
A^cEfiTs-s fift^^l Hehl What d'ye thielfi twachc^ 
708$' Creature? . 

Bj Orontm 



34 L B M I s A K T R o r »• 

Oroktb a Aicefie.l Mats, pour vous, vouft f9&vesB 
quel eft notre traite. 
Farlez-moi, je vous prie, avec Hocerite. 

Alceste. Monfieur, cette madere eft toojonn ^ 
licate, 
£t, fur le bel efprit, nous aimons qu'on nous flate. 
MaiSy un jour, k quelqu*uii dont je tairai le iiQqt, 
Je difois, en voyant des vers de ^ fii^pn, 
Qu*il faut qu'on galant homme ait toiyours giandeoipixe 
Sur les demangeaifons qui nous prennent d'e'crire; 
Qu'il doit tenir la bride aux grands emprefflbiaei^ 
Qu*on a de faire eclat de tels amufemens ; 
£t que, par la chaieur de mentrer fes ouviag^» 
On s'expofe a jouer de mauvais perfonnages. 

Orontb. Eft-oeque vous vooiea me dedarer« par la. 
Que j'ai tort de vouloir .... 

Alcestb. Je ne dis pts cela. 
Mais je lui difois, moi, qu*un fro id ecrit a(£bnuni^; 
Qg^l ne £iut que ce ibible a dccrier un homsi^ s 
Et qu'eut-on, d'autre part, cent belles qualites. 
On regarde les gens par leurs medians cotos. 

OaoNTE. £ft-oe qii'a mon ibnnet vous troovez ^ 

redire? 
j&x.eB8TB. Jeaedispas cek. Mais, pour ne point 
ccrire, • , 

Je lui mettois aux yeax oonune, dans notie lems, 
. C^tte Um£ a gate de Ibrt konnetes gens. 
' OR.ONTB. Eft-ce que j'ecris mal, & leur reflmbie^ 
rois-je ? ' 
AiiCBsTB. Jenedispasoela. Mais enfin, lui difois-je^ 
Quel befoin ii prellant avez-vous de rimer, 
Et qai> dlinire,. vous pouffe a vous &ire imprinler^ 
Si l*on peut pardonner Tedbr d^un mauvais livre, 
. Ce n'db qu-aux malheuieux qui compofent poor vivre^. 
O*oyez-moi, refiftez a vos tentation«>. 
Derobez au public oes occupations, 
. £t n*^le« point quitter, de quoi que Ton vous fomme, 
^ nomque, dans la cour» voas avezd'honnete bomme^ 

Pour 



Orontbs /• A!c«ftes.] But now for You, You know 
the Agreement we made j pray, fpeak with Sincerity, 

Alcestes. Sir, this is always a moft delicate Affair, 
suid in point of Genius, we bve People ihould flatter 
ns: But I was faying one Day to a certain Perfon 
who (hall be namdefs, feeing fome Verfes of his Com- 
pofition, that it is neceilary a line Gentleman fhould 
always have a great Command over that Itch of Wri- 
ting which we are lb apt to catdi i that he ihou'd keep 
a ftrait Rein over the great Propenfity one has to make 
a Shew with fuch Amuiements; and that People are 
expos'd, by the Eagcmefsr of (hewing their Works, to 
mako but a very fcurvy Figure, 

Orontes. What, woQ*d you have me jonderiland 
by this, that I am wrong to pretend — - . 

Alcestes. I don*t fay that: But I told him that a 
heavy Compoiition does a Perfon's Buiineis, that there 
needs no other Foible to difgraoe a Man ; and that 
though they had in other Refpefls a hundred £ne Qua- 
lities, yet we view People on their weak Sides. 

Orontes. D'*ye mean that you have any Obje^<»i 
to my Song ? 

Alcestes. I don't fay that; but that he {bou*d 
not write, I fet before his Eyes how, in our Time,, 
this Thiril has fpoil'd many very worthy People. 

Orontes. What, do I write ill? and flioold I re^ 
iemble them ? 

Alcestes. I don't fay that: But in fiiort, %5 t 
to him, what Occafion fo] urgent have you to Rhime ?' 
and who the Deuce drives you into Print? if one could 
pardon the fending a bad Book into the Worid, it 
wOu'donly be in thofe Wretches who compofe for a 
Livelihood. Take my Advice, withftand your prefent 
Intentioas, keep fuch Bufmefs as this from public 
View, and don't throw away what People chal- 
lenge from you,, the Reputarion which you have at: 

Court' 
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Pour prendre, de la. main d'an avide UQprimcqr,.^ 

Celui de ridicole ^ miferable auteur. 

C'eft ce que je ta^hai de loi faire comprendre. 

Qrontb. Voilaqui va fort bien^ Sc je crois vous* 

entendre. 
Mais ne puis je f9avoir oe quedans mon fonnet . . • 
Alcb$T£, Fnmehement, il eft boa a mettie aa ca^* 
binets 
Vous vous etes regie fur de mecfaans modeles^ . 
£c VQ6 expreffions ne font point naturelles. 

Q}i^eft>ce que, nou* lent un tem notre ennui, . 
£t.que» riefi ne fnar€he aprh lut? 
Qge, ne 'vous fas mettre en depenfi, ^ 
PfUir ne me damer qne Peffnrf, 
Et que, PhiliSf on defej^e^ . 
Alors tpion effere toujonrs? 
Ge ilile figure, dont on fait vanite, 
Sort du bon cara£lere, Sc de la verite. 
Ge n'eft que jeu de^-mots, qu'ai^flation pure^' .. 
£t ce n^eft point ainfi. que parle la nature. 
Le mechant gout du fiecle en cela me fa,it pear; 
No8 peres, tout groifiers, Tavoient beaucoup meiUeur^^^ 
Et je prife bien moins tout ce que r<m admire, 
^ Qu*ane viellevchanfon, que je m'en vai^ vous dire«^> 
Si le Rot if^a<voit donne * 
Paris fa grand* inlle, 
Et quUl me-ifalht, quitter, 

V amour de ma mie ; , 
Je dirois au roi Henri, x 
Refrenex tfotre Paris, 

J^aime mieux ma mie, ohgajff' 
y*aime mjeux ^ma mie, 
Iji riiiie n'eft pas riche, &Je ftHe en eft vieuxC. 
Mais ne voyez-vous pas que cela vaut bien mieujev 
Que ces coMchets, dont le bon fens murmure^ 
£t que la paftion parle la toute pure?.' 
Si Je Roi n^a<voit donne 
Paris fa grands ijille,,. 
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Gbtot of a worthy Gentleman, to receive by the Hands 
of a greedy Prints, that of a ridiculous and wretched 
Author. This is what I cndeavoar-d to make him com- 
prehend. 

Orontes. Admirably well put; and I think I un- 
dcrftand you. But mayii't I know what it is in my 
Song, that 

Alcestes. Frankly, 'ds a very good one tolod^ 
up in your Scmtoir; you have been govem'd by villa- 
nous Models, and your ExpreiEons are not at all natural ^ 
Pray what is. And Racks tojieef our tedious Pain ? 
And what, When nothing marches' in its. 'Train? 
What, WTjy /houldyou be at that Expence, . 

When Hope 'was all you could afford?' 
And that,.F^/r PhiUis, 'tis downright Dejpair^ 

When we muft hope for ever? 
This figurative Stile, that People are fo vain of, is wide^ 
of all jnft Charader, .and . o£ Truth ; *tis nodiing but 
playing with Words, pure Afledlation, .and 'tis not thus 
that Nature fpeaks. The wretched Tafte of the A^6* 
in this Cafe is horrible: Our Forefathers, unpolifli'd as 
they werc^ had a much better one ; and I take all this ; 
that People admire, to be much inferior to. an old 
JBallad, . that I^ am going-to repeat to you.: . 

I^aTi fBopal Henry tsiljenjto me. 

1^10 Paris large anjD f^tr, 
9hi) 31 ftratg^tlDar muft quit for htz 

«aS)e Hobe of m^ oton IDear ; ^ 
3l'i> Ca^3 parWe, mp JWcge Henry, 

Cafee bach rour Paris fair; 
jfl^ttcl) mo iobe 31 m^lDear, trul^i 

^VLtXy mo loti^ 3 tn^ iDeat^ 

The VeHificatioh is not rich, and the Stile is antiquated. : 
But don't you fee that this is infinitely better than fuch 
Gew-gaw Stuff as good Senfe would defpife I And that 
pure Nature fpeaks here void of Art. 

l^aD ISotal Henry '^si))en to me - 
^% Paris iatsf anl» fait,. 9nt) 
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Et ^il mi fmllut quitter 

Vammr dt ma mie ; 
Ji dip^s au rn Henri^ 
Refrenex njotre Paris, 

y^aimi mieux ma mie, A gayT 

y*aim0 mhux ma mie. 

Voili oe qnt pent dbe un eoror vmimeiit ^tkrif . 

[a Fhifiwte qui rrH 
Ou}» moafieur le riear, aalgri vos beaux e^rs, 
jf^eftime plus cek que la pompe fleuric 
De tous cea hnx brillans, 00 dncan ie r^e. 

Oronte. Et moiy je voot foutieiis que mes vctb Coat 
fort bons. 

Alc ESTE. Poor lestrowFer toad, vous avns Toe nafoM. 
Mais voos trouverez bon que j*en puHTe avoir (fautres 
Qui fe di^nferont de ie foumettre aux vocres. 

Oron te. II me fufiitde Tok que d'autres en kmt csa2. 

Alc ESTE. Ceft quails (Mt Part de feindre, & moi, je 

ne Tai pas. 
€)rontk. Croyczrvous done avoir tant d*e{fnt eft 

partage ? 
Alceste. Si je louois vosvers, j'enaoroisdavantagc, 

Oronte. Jemepaflferai fort que vousles approuvieaR. 

Alcbste. II fautbien, s'il vous plait, que vous vous 

en palfiez. 
Oronte. Je voudrois bi^n, pour voir, que, de votre 

maniere, 
Vous en compofafiiez fur la meme matiere. 

Alceste. J'en pounois, par malheur, faire d'auffi 

medians; 
Mais je me garderois de les montrer aux gens. 

Oronte. Vous me parlez bien ferme, & cette fufii^ 

fance .... 
Alceste. Autre port que €he» mov dierciiez qui 

vous encenfe. OROMTr^ 
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Cl^e ILobe of m? olon ID«iir; 
3't fatv fiat^l»e> mr iUf^e Henry^ 

Cabe bacH tout Pkris fair ; 

ifl^ttcb im loUe 31 mi! iDear^ 

This is whact a Heart ma^r fay, that's reaHy (mitten^ 
ITo Philiiitea kughif^,\ Ye$, Mr. SneMtr, in fpite of aU 
your Eeaux^ Efpriis^ I value this more than all the Aoa- 
riftiing Fuftian of the Tipfel, which. Pe»|Je fo gene- 
rally cry up. 

OaoNT^s. And I maintain thai: my Varies ai« venr 
good. 

ALCEsTEdS. You haveyoar Reafons to think *em fo r 
but you will pleaie to allow me to have others which 
wouM be excus*d from fubmitting to yours. 

Orontes. *Ti3 ^ficieftt for me thatl&e other Peo^ 
pie value them. 

ALCBsTas. *Tis btcaufe thty kav« the Art of Dif- 
fimulation; and I have not. 

Orontes. Do you think you have fagveat a Share 
of Wit? 

Alcesxes.' If I commended your VerTes I fiiould. 
have more. 

Orontes. I fhall be very well iatisfy'd without your 
Approbation. 

Alcestes. 'Twill be vtvf expedient, tf you pleafe^ 
lEhat you ihould be fatisfy'd without it. 

Orontes. I ftiould be very gjad, for Trial, that 
you wou'd compofe fome Verdes upon the fame Subjedt 
after your manner. 

Alcestes. I might unluckily make as bad ones; 
fait I ihoidd take cam how I fhew'd *em to People. 

Orontes. Youfpeak to me with a great deal of Af- 
fiirance, and this Sufficiency— ——i 

Alcestes, Pray feekfomebody dfe to flatter you,' 
imd not w. Orontes. 
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OftONTB. Mais^ mon petit, moniieur, prenea^I^ mi:^ 

peu moins haut. 
Alceste. Maibi/mon grand monfieor, je le pienda 

comme il &ut. 
Thili^tm /e metupit entte deux.'] Hc4 Meffieurs,. 

c*en eft trop. ■ LaH&z oela^ de grace. 
Oronte. Ah! J*aitort, jc Tavoue, & je quitte la^ 

place. 
Je fuis votie valet» Moniieiir, de tout mon coeur. 
AixEsTE. £t moi,. je fuis, Monfieury votre humble 

ferviteur. . 



SCENE. III. 
PH I L I N T E, AL C E S T E; 

P.H IX I'HTE. 

HE bien, vous le voyez. Pour etre tiop finceie, ^ 
Vous voila, fur ksbras». June fadieufe affaire^ » 
Et j'ai bien vu qu'Oronte, afin d'etre flate . * * 
Alce^ste. Ne me ^pafle3i^pas« 
Philinte. Mais . . . 
Alcesti^* Plus defociete. . 
Philinte. Ceft trop . . • , 
Alceste. LaiBez-moilav . 
Philinte. Si je . . . 
Alceste. Point de. .langage;:.. 
Philinte. Mais quoi . . . 
Alcestb, Jen'entends rieni 

Philinte. Mais * 

Alceste. Encore? 

Pill LIN xe. On outrage . .^ T 

Alceste. Ah! Parbleu, x'en eft trop; N^. fiiiveK 

point mes pas. 
PuixijiTE. Vousvoua moquez de moi; jen&;Toa8 

quitte pas, . 
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Orontes. But, my little Sir, don't be fo much ia 
your Altitudes. 

Alcestes. Faith, my great Sir, I am juft as much * 
in my^ Altitudes as I fhould be. . 

Philintes ftepping betmjeen them,] Nay, Gentlemen, 
that is carrying the matter too far. Pray, have done with it. 

Orontes Pm in the wrong, Iconfefs it, and I quit 
die Place : I am your Slave^ Sir, with all my Heart. 

Alcestes. And I am, Sir^ your humble Servant.'. 



SCENE III. 
PHILINTES, alcestes; 

Philintes. 

WEH, you^fce ; by being too fincere, you had like to^ 
have had a troublefome Afiair upon your Hands i~. 
and I faw that Orontis wanted to be flatted d, whea— ^ 

Alcestes. Don't fpeak to me. 

Philintes. But— — 

Alcestes. No moic Society. 

Philintes, 'Tis too much-— »^ 

Alcestes. Leave me. 

Philintes. If I— — 

Alcestes. No more Words. 

Philintes. But how 

Alcestes. I hear nothing. 

Philintes. But— 

Alcestes. Again?* 

Philintes. This is an outrageous—— 

Alcestes. S'death, this is too much, don't follow^ 
me at the Heels. 

Philintes. . Ypvi joke with me^ I. iha'nt leave you,. 
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A C T E IL S C E N E 1. 

ALCESTE, CELIMENE. 

Alcbst b. 
[ ^daxne, voulez-yoas que je vous parle net? 
Dc vos Bisons d'agir je fuis mal fatisfiut, 
Contr'elles dans mon ccsur trop de bile s^af^ 
femble, 

£t je fens qu*il faudra que nous rompions enfemUe. 
Oui, je vous tromperois de parler autreme&ty 
Tot ou tard, nous romprons indubitablement ; 
£t je vous promettrois mille fois le contraire^ 
Que je ne ierois pas en pouvoir de le hire. 

CiLiMENB, Ceft, pour me quereller, ckmc a oe qor 
jfcvoi, 
Que vous avez voulu me ramener chez moi I 

Alceste. Je ne querelle point. Ma» votre ho* 
meur Madame, 
Ouvre au premier venu trop d*ACces dans votre ame ; 
Vous avez trop d^amans qu'on vpit vous obieder« 
£t mon coeur, de cela, ne peut s'accommoder. 

Celimenb. Des amans que je fais, me rendez-vou» 
coupable ? 
Puis-je empecher les gens de me trouver aimable? 
Et, lorfque, pour me voir» ils font de doux efforts, 
Dois-je prendre un baton pour ks mettre dehors ? 
Alceste. Non, ce n'eft pas, Madame, un baton 
qu'il faut prendre i 
Mab UB oKur, a kurs v<eax, moias &cile ^ moin& 

tendre. 
Je i^B que vts tppas vous fuivent en tous lieux; 
Mais votre accueil retient ceux qu*attirent vos yeux, 
Et fa douceur ofierte a qui vous fend les armes, 
Acheve fur les coeun Fouvrage de vos ch^rmes. 

U 
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ACT II. S C E N E I. 

ALCESTES, CELIMENE. 

Alcbst^bs. 
Adanj, would you have me be plain: with you f 



I am very much diflktisfy'd with yonr manner 
of Behaviour : it encreafes my Chder too mudi^ 
when I think of it, and I perceive 'tis necd"- 
fary w« ihould break with each other. Yes, I ihould 
deceive you to talk otherwife, fooner or later we muft 
break, that's without difpute; and I might [M-omife yoo 
the contrary a thouiand times^ but I ihould not have it 
in my Power to do it. 

Celimbnb. ^is in order to fcold me then, I peiw 
teiv€y that you were pleasM to wait upon me Home ? 

Ale EST BS. I don't fcold; but your Humour, Ma- 
dam, opens too eafy an Accefs in your Heart to the 
Firft<omer ; one fees too many Lovers laying Siege 
to you, and my Mind can by no means he reconciled 
to this/ 

Celimbnb. Will you needs have me to blame for 
gaining Lovers? Can I hinder People from thinking^ 
me handfome ? And when they make tender Efibrts ta 
vifit me, ou^ I to take a Stick and beat "^m out 
o*Doors^ ' 

Alcestbs, No, *tis not a Stick, Madam, you want,, 
but a Heart lefs yielding, and lefs melting at their 
Love-tales. I know you are furroonded with Charmf» 
go where you will, but the Reception you give 'em re- 
tains the Perfons your Eyes attra^ * and that Gentk- 
aeis which ol&rs it felf to thoTe who throw down their 
Arms, finiflies in every Heart the Work which your 
Ckarns had brguiu The too |py Hc^e y^u infpire >» 

wich>. 
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Le drop riant efpoir que vous leur prifentez. 
Attache autour de voas lean aiUduites ; 
Et votre complaifance, un peu moins etendae,' 
De taat de fou^ians chailibroit la cohae. 
Mais, aa moms, ditcs-moi, Madame, par quel fort>\ 
Votre Clitandre a I'heur de vous plaire fi fort'; 
Sur quels fonds de merite & de vertue fablinie, 
Appuyez-vous, en lui, llionneur de votre eftime ? 
Eft-ce par Tongle long qu'il porte au petit doigt, 
Qu*il s'eft acquis diez vous l*eftime oil Ton le voit ? 
Vous ctcs-voui renduei avec tout le beau monde, 
Au merite edatant de fa .perruque blonde ? 
Sont-ce fes grands canons qui vous le font aimer ? 
L*amas de ies rubans a-t*il {<^\i vous charmer ? 
Eft-ce par les appas de fa vafle reingrave, 
Qu^il a gagne votre ame en feifant votre efdave^ 
pa fa fii^on de rire, & fon ton de fauflfet, 
, Qnt-ils de vous toucher f9a trouver lefecret? 

Cf LiMENF. Qu'injutenent, de lui^ vous prenez dd 
Tombrage I ' 
Ne f9avez vous pas bien, pourquoi je le menage ? 
Et que, dans men proces, ainfi qu*il m'a promis, 
II petit intereifer tout ce qu^il a d'amis ? 

Alcbste. Perdcz votre proces, Madame, avec con^ 
ftance; 
Et ne m^nagez point un rival qui m'oifenfe. 

CiLiMENE. Mais, de tout Tunivers, vous devenes 

jaloux. 
Alceste. C*eft que tout riinivers eft bienre9U dfe- 

vous. • 

Celimene. Ctfk ce qui doit raffeoir votre ame e&- 
' rouchec, 
Puifque ma complaifance eft for tous epanchfc ; - 
Et vous auriez plus lieu de vous enoffenfer, . 
Si vous me la voyiez fur un feul ramafter. 

Aloe STB. Mais, moi, que vousblamezde tropde 
jalouiie, 
Qu'ai-je de plus qtfeux tous, Madame, jc vous prie ? • 

Celimene^, 
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^ith^ fixes their affiduous Attendance about you ; and a 
Complaifance in you, fomething lefs extenfive, would 
drive away that great Crowd of Admirers. But, howe- 
ver, tell me. Madam, by what Chance your Clitander 
has the Happinefs to pleafe you fo much ? Upon what 
Fund of Merit and fublime Virtue do you ground 
the Honour of -your Efteem? Is it by the lorfg Nail 
he has upon his little Finger, that he has gainM the 
great Ellieem with you, which we fee him haye ? Did 
you furrender, with all the Beau tnondey to the fhimng 
Merit of his fair Periwig? Or are they his large Panta- 
loons, that make you in love with him? Has the huge 
CoUedlion of Ribbands the Knack of charming you > 
Is it by the Allurement of his vaft Rhingrave, that 
he has gained your Heart, whilft he was ading the ^ 
Fart of your Slave ? Or has his manner of laughing, 
and his foft Tone of Voice found the Secret of touching 
you? 

Celimene. How unjuftly do you take Umbrage at 
him ! Don't you very well know why I keep fair with 
him ? That he can intereft all his Friends in my Law- 
fuit^ as he has actually promised me to do ? 

Alcestes. Lofe your Law-fuit, Madam, with 
Firmnefs of Mind, and don't keep feir widi a Rival, 
who is oiFenfive to me. 

Celimene. But you are grown jealous of all jthe 
World. 

Alce»tes. 'Tis becaufe all the World is kindly re- 
ceiv'd by you. • 

Celimene. That's the very thing which ought to 
calm that wild Spirit of yours, fince my Complaifance 
diffufes it felf to^all j and you wou'd have more room 
td be offended, fhould.jrou fee me taken up inturely 
with one. 

Alcestes. But as to me whom you blame fo much 
for Jealoufy, what have I more than the reft of them* 
pray Madam ? 

CjiLIMENf. 
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CihiuivE. Lt bonhear de f9avoir que vous fya 

aime. 
Alcbste. Et quel lieu de le croire, a mon cceur 

erHamme ? 
CiLiMENE. }c penfe qu'ayant pris le fbin de vous fe 
dire, 
XJn avt u de la forte a de quoi vous fiifiiFe. 

Alcb-il. Mais qui m'afliirera que, dans le meme 
inltart, 
Vons n'cn ail ca, peut-etre, aux auti«s tout autant. 
Celimene. Certes, pour un amant, la fleuiette eft 
mignonne. 
Et vo^is me traitez-la de gentille perfonne. 
He bien, pour vous oter d*un femblable foud, 
De tout ce que j'ai dit, je me dedis ici ; 
Et rien ne f9auroit plus vous tromper que vous-mcme.' 
Soyez content. 

Alceste. Morbleut Faut-il que je vous aimel 
Ah I Que, fi de vos mains je ratrape mon ooeur, 
Je bAiirai le Ciel de ce rare bonheur f 
Je ne le cele pas, je fais tout mon poffible 
A rompre de ce cceur Tattachement terrible ; 
Mais mes plus grands efibrts n'ont rien fait jufqu'ici, 
£t c*eft pour mes pechez que je vous aime ainfi. 

Celimene. II eft vrai^ votre atdenr eft pour moi 

fans (econde. 
Alceste. Om, je puis la-deflu» deficr tout le mondc, 
Mon amour ne fe peut concevoir, & jamais 
Ferfonne n'a, Madame, aime comme je fais, 

Celimene, En effet, la nwthode en eft toute nou- 
vclle. 
Car vous aimez ks gens pour leur faire auerelle ; 
Ce n'eft qu'en mots ^cheux qu'^clate voSe ardeur, 
Et Ton n'a vu jamais un amant fi grondeur. 
• Alceste. Mais il ne tient qu'a vous que fon cha- 
grin ne pafle. 
A tou8 nos demeles coupons chemin, de grace, 
Parlons a coeur ouvert, & voyons d'arreter .... 

SCENE 
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Cbliiaene. The Happinefs to know that you are 
belov'd. 

Alcestes. Bat what room has my inflamed Heart 
to believe that ? 

Celimene. I think that as I have taken the Pains 
to tell you {o, a ConMion of that kmd ihoold be fo^ 
£cient for you. 

Alcestes. But who fhall aflure me at the' (aiiie 
time» that you mayn't (ay quite as much, perhaps, to 
every body elfe ? 

Celimene. A pretty, amorous Speech this, truly, 
for a Lover to make ; and you treat me in a galant man- 
ner here. Well, to remove from you a Sufpidon of 
this nature, I here uniay all that I have faid : and 
nothing can deceive you more than your felf. Reft 
iatisf/d. • 

Alcestes. S'hcart, muft I Aen love you? (^! 
could I once again recover this Heart o* mine out o* 
your Hands, I wou'd blefs Heaven for the lingular Hap- 
pinefs ! I make no Secret of it, I do ^1 thati^s poffiUe 
to break this cruel Attachment of my Heart : but my 
greateft Efforts have hitherto done nothing, and 'ds for 
xny Sins that I love you thus. 

Celimene. *Tis very true, your Love for me is un- 
paiallelM. 

Alcestes. Yes, upon that Head I can defy all the 
World. My Love is inconceivable, and never. Madam* 
did any Man love as I do. 

Celimene. In good truth, the Method of it is en- 
tirely new, for you love People to pick a Quarrel with 
•em ; and your Paflion breaks out only in peevifh Expref- 
iionS) never did any body fee fuch a growling Lover. 

Alcestes. But it only fticks with you, whether 
this Chagrin fhall vanifli ; I beg of you, let's cut fboit 
all our Debates, let us converfe with open Hearty and 
fee to put a (top ■ !■ 

SCENE 
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SCENE n. 

CEL.IMENE, ALCESTE, BASQUE, 
. Celi me n b. 

\^ Basque. Acafle eft la-bas. 

Celimene. He bien^ fidtes monter. 



[SCENE III. 
CELIMENE, ALCESTE. 

A LC E S TB. 

QUoi ? L'on nc peut jamais vous pailcr tete a tcte ? 
A rccevoir le monde, on vous voit toujours |>retc ? 
£t vous ne pouvez pas, un ieiil moment de tous, 
Vous refoudre a foufinr de n'etrc pas chez vous ? 

Cblimenb. Voulez-vous qu'avec lui je me fafle une 

af&ire ? 
AxcEsTE. Vous avez des egards qui ne r9auroient 

me plaire. 
Celimene. Ceft on homme a jamais ne me le par- 
donner, 
6'il f9avoit que fa vfte cut pu nfimpoituner. 
Alceste. ' £t que vous fait cda, pour vous gener de 

lorte • • . . 
Celimene. Mon Dieu1 De fes pareils la bien vieL 
lance impoite, 
Et ce font de ces gens, qui, je ne f9ais comment, 
Ont gagn^, dans la cour, de parler hautement. 
Dans tous les entretiens on lesvoit s'introduire, 
lis nc f9auroient fervir, mais ils peuvent vous nuire ? 
Et jamais, quelque appui qu'on puiffe avoir d'ailleurs, 
On;Qe doit fe brouiller avec ces grand s brail leurs. 

Alcesti. 
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SCENE' II. 
CELIMENE, ALCESTES, BASQJJE. 

Cblimbnb, 
T T THat's the matter > 
VV Basque, ^r^^/ is below. 
Cblimenb. Well, bid him come ap« 



w 



SCENE III. 
CELIMENE, ALCESTES. 

A L C B S T E« 

Hat! can one never have a litde private Conver- 



&tion with you? Mud one find you always 
ready to receive Company ? And can't you refolve on- 
ly for one Moment to fuf&r your felf to be deny*d. 

Celimenb. WouM you have me quarrel with 
him ? 

Alcbstbs. You have that regard for People, which 
by no means is agreeable to me. 

Cblimene. He's a Man wou'd never forgive me, 
Ihou'd he know that his Vifits had been troublefome 
to me. 

Alcbstes. And what fignifies that to you, to plague 
yourfelf in this manner — - 

Celimenb. Lack-a-day I the Good- will of fuch a s 
he, is of Importance, and thefe are a fort of People, 
who have, I don't krtow how, ufurp'd the Privilege of 
talking loud at Court: One fees they introduce them- 
felves into all Converiations; they can do you no good, 
but they may do you harm ; and whatever Support one 
may have befides, one ihould never embroil one's felf 
with thefe very noify Fellows. 
Vol. IV. C Alcbstbs, 
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Alcestb. £nfm« qaoiqQ*il en foit, & fur quoi qa*oa 
fe fonde, 
Vous trouvez des raifons pour fouf&lr tout le mon4e 5 
£t les precautions de votre jugement .... ^ * 



SCENE IV, 
ALCESTE, CELIMENE, BAS(iUE. 
Basqjje. 

VOici Clitandre cncor, Madame. 
Alceste. Juflement. 
Celimene. Ou courez-vous ? 
Alceste. Je fors. 
Ceeimene. Demeurez. 
Alceste. Ponrquoi faire ? 
Celimene. Demeurez. 
Alceste. Je ne puis. 
Celimene. Je !e veux. 
Alceste. Point d*ailairc. 
Ccs converfations ne font que m'ennuyer, ^ 

Et c'eft trop que vouloir me les fiiire efluyer.' 

Celimene. Jeleveux, jeleveux. 1 

Alceste. Non, il m'eft' impofFible. ' 

Celimene. He bieii, allez, fortez^ il vous eft toat I 

loifible. ' 

I 



SCENE V. 

ELI ANTE, PHILINTE, ACASTE, CLI^ 
TANDRE, ALCESTE, CELIMENE, 
BASQJLJE. 

E l I A N t B a Cilimene, 

Void les deux marquis, qui montent avec nous. 
Vqus I'cft-on venu dire ? 

Celimene; 
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Alcestes. In (hort, be the matter as it will, and 
whatever Foundation one goes upon, you always find 
Reaibns to entertain all the World;, and the Precautions 
of your Judgment " ■- 



SCENE IV. 
ALCESTES, CELIMENE, BASQJJE. 

Bas<^ue, 

HEre's CUtandir too. Madam. 
Alcestes. Mighty right. 

Celimenb. Whither d'ye run ? 

AtCESTEs. Out o^ DoQrs. 

Celimenb. Stay. 

Alcestes. What for? 

Celimene.- Stay. 

Alcestes. I can't. 

Celimenb. I wouM have you.' 

Alcestes. I won't. Thefe ConverTations do nothing 
but weary me, and 'tis unreafonable to.defire me to en- 
dure 'em, 

Celimenb. I fay you (hall, you (hall. 

Alcestes. No, 'tis impo(fil5le for me. 

Celimenb. WeU, go, be gone, you are at your 
full Liberty. 



I S C E N E V. 

I ELIANTE, PHILINTES, ACASTES, 
\ CLITANDER, ALCESTES, CELI- 
MENE, B A S Q^U E. 

El I A N T E /^ Celimene. 

HErc are the two Marquifes a coming up with us: 
did any body fell you of it ? 
Ij. . C 2 Celimenb, 
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Celimeme. Oai. 
I>e8 fieges poar tous. 
[a J/cefte.] Vous n'etcs pas forti ? 

A L c E ST E . Non J mais je vcux, Madame, 
On pour eux, ou pour moi, faire expliquer votre ame. 
Celimene. Taifez-vous. 
Alcestb. Aujourd'hui, vous vous expliquerez. 
Celimene. Vous perdez Ic fens. 
Alcbste. Point, vous vous declarerez* 
Celimeke. Ah! 
Alceste. Vous prendrez parti. 
Celimene. Vous vous moquez, je penie. 
Alcestb. Non. Mais vous dioifirez, c'efl tropde 

patience. 
Clitandrb. Parbleuy je viens du louvre, oIl Qeontey 
au kve, ' 
Madame, a bien paru ridicule achev^. 
N'a-t-il point quclque ami qui put, fur fes manieres, 
D'un charitable avis lui preter les lumieres. 

Celimene. Dans le mohde, a vrai dire il (e bar* 
bouille*fbrt. 
Par tout, il porte un air qui faute aux yeux d*abord ; 
Et, lorfqu*on le revolt apres un peu d*abience. 
On le retrouve encor plus plein d'extravagance. 

Acaste. Parbleu,* S'il faut parlcr des gensexttava- 
gans, 
Je viens d*en efluyer un des plus fatigans. 
Damon, le raifonneur, qui m'a, ne vous deplaife, 
Une heure, au grand foleil, tenu hors de ma chaife. - 
Celimene. Ceft un parleur etiange, & qui trouve 
toujours 
L'art de ne vous rien dire avec de grands diicours. 
Dans les propos qu'il tient, on ne voit jamais goutte 5 ^ 
Et ce n'eft que du bruit, que tout ce qu'on ecoute. 
Eli ante a Philinte^ Ce debut n'eft pas mal, &, 
centre le prochain, ^ i 

La converfation prend un aiRz bon train. ^ I 

Clitan-! 
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Celimene. Yes; Chairs here for every body. 
[Tff Alceftes.] What, a'n't you gone ? 

Alcestes. No ; but I'm refolv'd, Madam, to make 
you explain your Mind, either for them, or for me. 

Ce L I M e N E . Hold your Tongue. 

Alcestes. You fhall explain your felf this very day. 

Celimene, You're out o* your Wits. 

A L c E ST E s . No, you (hall declare your felf. 

Celimene. Nay — - 

Alcestes. You muft take one fide, or t'other. 

Celimene. Youjeft, fure. 

Alcestes. No, but you muft mak« your Choice^ 
I've had Patience too long. 

Clitander. Tgad, Madam, I'm juft come front 
Court, where Cleontes appcar'd at the Levee mod ridicu- 
loufly finiih'd out. Has he ne'er a Friend to give him 
the Light of a little charitable Advice upon his Beha- 
viour. 

Celimene. To fay the Truth, he lofes himfelf 
ftrangely in the World ; he carries an Air with him 
wherever he goes, that immediately ftrikes the Eye ; 
and when one fees him again, after a Ihort Abfence, 
one ftill finds him more full of his Extravagances. 

AcASTEs. Tgad, if you muft talk of extravagant 
People, I've juft now been teiz'd by a moft tedious 
one; that Rcafoner Damon who kept me, an't 
pleafe ye, a full Hour out o' my Chaife, in the Heat 
of the Sun. 

Celimene. 'Tis aftrange Tittle-tattle, and then he 
has always the Art, with a great deal of Difcourfe, of 
faying nothing to you. There's neyer any thing in 
the Arguments he holds, and all we hear is nothing 
but Noifc. 

Eli ante to Philintes. This is no bad beginning. 
The Converfation takes a fine Turn enough againil 
one's Neighbour. 

C 3 Clitan- 
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Clit ANDRE. Tunante, encor, Madame, eftonbon 
caradlcrc. 

Celimenb. Ceft, de la tete aux pieds, on honune 
tout mifterCy 
Qui Tous jette, en pailant, un coup d'oeil egare ; 
Kc, fans aucune aflaire, eft toujours affaire. 
Tout ce qu*il vous debite, en grimaces abonde ; 
A force de fa9onSy il afTomme le monde ; 
Sans cefle il a, tout bas^ pour rompre rentretien, 
Un fecrct a vous dire, & ce fecret n'eft rien j 
De la moindre vetille il fait une merveille, 
Et, jufques au bon jour, il dit tout a Toreille. 

AcASTB. £t Geralde, Madame ? 

Ce L I ME N E . O Tennuyeux conteur f 
Jamais on ne le voit fortir du grand feigneur. 
Dans le brillant commerce il fe mele fans cefie^ 
£t ne cite jamais que due, prince, ou princefle. 
La qualite Tentete, 8c tous ies entretiens 
Ne font que de chevaux, d'equipage, & de chiem f 
II tutaye, en parlant, ceux du plus haut etage, 
£t le nom de monfieur eH chez lui hors d'ufage. 

Clit ANDRE. On die qu*avec Belife, il eft du dernier 
bicn. 

Celimenb. Le pauvre efprit de femme, & le fee 
cntretien ! 
Jjorfqu'elle vient me voir, je fouffre le martire, 
II faut fuer fans cefle a chercher que lui dire ; 
Et la fterilite de fon expreflion. 
Fait mourir a tous coups la converfation. 
£n vain, pour attaquer fon ftupide filence^ 
De tous Ics lieux communs, vous prenez I'affiftance ;: 
Le beau terns, & la pluye, & le froid & le chaud> 
Sont des fonds qu'avec elle on epuife bicn-tot. 
Cependant, fa vifite, aflez infupportable, 
Traine en une longueur encore cpouvantable ; 
Et Ton demande Theure, & Ton bailie vingt fois, 
Qu'elle s'emeut autant qu'une piece de bois. 

ACASTB.. 
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CUTANDER.. Ttmantes too, is an admirable Cha« 
rader, Madam? 

Cblimbne. 'Tisa Mortal, from Head to Foot, en- 
tirely a Myflery, who cafb a wild Glance upon you 
in palling, and is always bufy without any thing 
to do. Every^ thing he utters abounds with Grimace : 
he quite opprefles you by force o' Ceremony ; he has 
ever, to break ofF the Converfation, a Secret to whif- 

per to you, and that Secret is nothing ; he makes 

a Miracle of the leaft Triflcr, and fpeaks every thing ia 
your Ear, even to a Good-morro'w. 

Ac A s T E s . And Gerald^ Madam ? 

Celimene. O the tedious Romancer? He never 
defcends below his grand Air of a Lord, he's perpetually 
mingling himfelf with the hig^ft Company, and never 
cites ye any thing lefs than a Duke, a Prince or Princefa. 
Quality perfedly turns his Head, and all his Difcourfc 
turns upon nothing but Horfes, Equipage, and Dogs ; 
he fhma and Jhees People of higheil Rank, when he 
fpeaks to 'em, and the Name of Sir is quite obfolete 
with him. 

Clitander. They tell you that he is aH in all 
with Beiifa, 

Celimene. Poor fpirited Wretch? and the drieft 
Company I 1 fuffer Martyrdom when fhe comes to 
vifit me. One muft fweat perpetually to find out 
what to fay to her, and the Barrennefs of her ExpreiHon 
lets the Converfation die at every Turn. In vain do 
you call in the Aid of all your common-place Stuff, to 
attack her flupid Silence; the fine Weather, and 
the Rain, and the Cold, and the Heat, are Funds 
that one prefently drains with her. At the fame time, 
her Vifits, infupportabie enough of 'emfelves, are drawn 
out alfo to a hideous length ; and one may ask wliat's- 
a-clock, and yawn twenty times, yet no more will fhe 
ftir than if fhe were a Log of WockL. 

C 4 ACASTKS, 
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AcAsTE. Que vous fembk d'Adraftc ? 

Celimene. Ah! Quel orgueil extreme ? 
Ceft un homme gonflc de Tainour de foi-memc. 
Son merite jamais n'eft content de la cour. 
Centre elle il fait metier de pefter chiaque jour ; 
Et Ton ne donne emploi, charge, nibcn^ce, 
Qu'a tout ce qu'il fe croit on ne Me injufticc. 

Cl IT AND RE. Mais Ic jeunc Cleon^ chez qui vont 
aujourd'hui 
Nos plus lionnetes gens, que dites-voos de lui ? 

Celimene. Qaede fon cuifmier il s'cft fait an xne- 
rite, 
Et que c'eft a fa table, a qui Ton rend vifite. 

Eliante. II prend foin ^y fervir dcs mets fort 
delicats. 

Celimeke. Oui; mais je voudrois bien qu'il xnd s*y 
fervit pas: 
Ceft un fort mechant plat, que fa fotte perfonne ; 
Et qui gate, a mon gofit, tous les repas qu'il doDDc. 

PuiLiNTE. On &it afTez de cas de fon oncle Damis i 
Qu*en dites-vous, Madame? 

Celimene. II eft -de mes amis. 

Philinte. Je le trouve honn^te hoihmey Sc d'un 
air affez fage. 

Celimene. Oui; mais il veat avoir trop d'efprit, 
dontj 'enrage. 
II eft guinde fans cefie; & dans tous fes propos 
On voit qu*il fe travaille a dire de bons mots. 
Pepuis que, dans la tete, il s'eft mis d'etre habile^ 
Rien nc touche fon gout, tant il eft difficile, 
II veut voir des defauts a tout ce qu'on ecrit; 
Et penfe que louer n'eft pas d'un bel efprit. 
Que c>ft etre f9avant que trouver i redire, 
Qu'il n'appartient qu'aux fots d'admirer, & de rire, 
Et qu'en n'approuvant rien des ouvrages du tems, 
II ie met au deftlis de tous les autres gens. 
Aux converfatiohs meme, il trouve a rcprendre, 
Ce font propos trop bas pour y daigncr defccndrc ; 

Et, 
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A c A ST E s . What think ye of Adraftus ? 

Celimene. Oh! Pride to extremity! a A^an pufF'd 
up with the Love of himfelf j his Merit is never 
fatisfy'd witfr the Court, he makes a daily Trade of 
railing at it, and there's not an Employment^ Charge, 
or Benefice, they give away, without doing Injuflice to 
the confiderable Perfon he fancies himfelf to be. 

Clitander. But the young Cleon^ whom all the" 
People of Fafhion now vifit, what fay you of him? 

Celimene. That he has gain'd his Merit from his 
Cook, and 'tis his Table that People pay their 
Vifits to. 

Eli ANTE. He takes care to have the moft delicate 
cf Provifions fervM there. 

Celimene. Yes, but I fhould be very gladhewou'd 
not ferve himfelf up there ; that fame flupid Perfon of 
kis- is a villanous Di(h, and it fpoils, to my Tafte, 
all the Entertainment he gives you. 

Philintes. His Uncle Damis is generally very 
much efleem'd ; what fay you of him. Madam ? 

Ceumene. Oh ! he's one of my Friends. 

Philintes. I take him to be a worthy Man, and 
of good Senfe enough in Appearance. 

€e LiMENE. Yes — but, what makes me mad is, he 
will needs have too much Wit; he's ever upon thfe high 
Strain; and one fees him labouring to be witty in 
every thing he fays. Since he has took it into his Head 
to be that clever Man, nothing can hit his Tafle, he's fb 
difficult; he will needs fee Faults in every thing one 
writes ; and thinks that to gr^ife is not to b« a Man of 
Wit ; that it is learned to find Fault, and that it only 
belongs to Fools to admire and to laugh ; and that in 
not approving any of the Works of the Age, he gives 
himfelf a fuperiority to all other People. Even in Con- 
verfation he finds fomething to carp at, the 'DikoMY^e 
is too low for him to condefcend to; and with his Arms 
C 5 a-crofty 
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Ft, les deux bras croifrs, da haut de fon efprity 
II regarda en pitie tout ce que chacun dit. 

Ac A s T B . Dicu me damne, voUa fon portrait veritable . 

Clitandre a Celimene'] Pour bicn peindre les gens 
vous etes admirable. 

Alcestb. AUonsy ferme, pouflez, mes bons amis de 
cour, 
Vous n*en epargnez point, $c chacun a fon tour. 
Cependant aocun d*eux ^ vos yeux ne fe montre, 
Qu'on ne vous voie, en hate, aller a fa rencontre, 
Lui prefenter la main, & d^un baifer flatear 
Appuyer les fcrmens d*efre fon ferviteur. 

C L I TAN D RB . Pourquoi s'en prendre a nons ,? Si ce 
qu^on dit vous blefle, 
n £iut que le reproche a madame s^adreile. 

Alceste. Non, morbleu, c*eft a vous; & vos ris 
complaiians 
Tirent de fon e(prit tous ces traits medifans. 
Son humeur fatirique eft fans cefle nourrie 
Par le coupable encens de votrc flaterie ; 
Et fon coeur a railler trouveroit moins d'appas> ^ 
S^il avoit obferve qu'on ne I'applaudit pas. 
Ceft ainfi qu'aux flateurs on doit par tout fe prendre 
2>es vices ou Ton voit les humains fe repandre. 

Phtlinte. Mais pourquoi, pour ces gens, un interct 
fi grand, 
Vous, qui condamneriez ce qu*en eux on reprend ? 

Celimene. Et ne faut-il pas bien que monfieur coni-' 
tredife ? 
A la commune voix rcut-oft qu^il' fe reduife ? 
£t qu*il ne falTe pas eclater*en tous lieux 
L^fefprit contrariant qu'il a re9u des Cieux ? 
Le fentiment d'autrui n'eft jamais pour lui plaire^ 
II prend toujours en main I'opinion contraire; 
Et penferoit parottre un homme du commun^ 
Si Ton voioit qull fut de l*avis de quelqu'un. 
L*honneur de contredire a pour lui tant de charmes,! . 
^^^ilprend,, contrelui-mciae, affleafouventlfs armesr 

Et 
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a-crofs, he looks down with Pity from the Height of 
his Genius, upon all that every body fays. 

AcASTEs. A true Portrait of him, fplit me. 

Clitander to Celimene.] You have an admirable 
Hand at painting People to the Life. 

Alcestes. Courage, fteady, on my brave Friends 
of the Court, you fpare nothing,* and every one 
has his Turn. In the mean time, let but any one of 
thefe Pcrfons appear, and we fhall fee you run haftily 
to meet him, give him your Hjind, and with a flat- 
tering Kifs hack it with Oaths, that you are his hum- 
ble Servant. # 

Clitander. Why do you apply your felf to us? 
If what is faid offends you, the Charge muftite dire- 
^ed to the Lady. 

Alcestes. No, *Sdeath,'ti3 to you ; and your fawn* 
ing Laughs draw from her all thefe flanderous Reflec- 
tions; her fatyrical Humour is conftantly fed by the 
criminal Incenfe of your Flattery ; her Mind wou'd 
find fewer Charms in Raillery, had {he obferv'd that 
People did not applaud it. Thus 'tis to Flatterers, that 
one ought every where to impute the Vices that over- 
fpread human Nature. 

PHiLiNTESr But why fo greatly intereftcd for thefe 
People, you who wouM your felf condemn what is Wam'd 
in 'em? 

Ce L I ME N B . And mufl not the Gentleman contradi^jr 
. indeed ? would you have him confine himfelf to the 
common Opinion ? And not difplay in all Places 
the contradiding Spirit that Heav'n has bleft him. 
with ? The Sentiment ef another can never pleafe 
him, he always takes the contrary Opinion in Hr:nd, 
and he would think'he had the Appearance of a common 
Perfon, ihou'd he be obferv'd to be of any body's Opi- 
nion but his own. The Honour of Contradi£lion has 
fuch Charms with him, that he very frequently u.kts 
up Arms againft himfelf; and falls foul on his own 

Sentiment'^, 
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£t fes vrais fentimens font combattiis par lui, 
Aufli-tot qu*il les voit dans la bouche d'autnii. 

Alceste. Les rieurs font pour vous, Madamft^ c'cft 
. tout dire ; 
Et vous pouvez poufler contre moi la fatire. 

Phi LIN T£. Mais ilefl veritable auffi que votre eiprlt 
Se gendanne toujours contre tout oe qu*on dit ; 
£t que, par un chagrin que lul-meme il avoue, 
U ne f^auroit foufFrir qu*on blame ni qu^on loue. 
Alcestb. Ceft que jamais, morbleu, les hommes 
n^ont raifon. 
Que le chagrin contr'eux eft toujours de faifon : 
£t que je vois qu*ib font, fur toutes les af&ires, 
Loueurs impertinens, ou cenfeurs temeraires. 
Celimene. Mais .... 

Alceste. Non, Madame, non, quand j*en devix>ts 
mourify 
Vous avez des plaifirs que je ne puis fouilrir ; 
£t Ton a tort ici de nourrir dans votr^ ame 
Ce grand attachement aux de&uts qu'on y blame. 
CuTANDRB. Pour moi, je ne fjais pas; mais j'a- 
vouerai tout haut. 
Que j*ai era jufqu^ici madame fans de^ut* 

AcAsTE. De graces & d'attraits, je vois qu'elle eft 
pourvue ; 
Mais les defauts qu'clle a ne frappent point ma vue. 
Alceste. lis frappent tous la mienne; & loin de 
m'eri cacher, 
EUe f9ait que j'ai foin de les lui reprocher. 
Plus on aime quelqu*un, moins il h.\it qu'on le flate; 
A ne rien pardonner le pur amour eclate ; 
£t je bannirois, moi, tous ces laches amans 
Que je verrois foumis a tous mes fentimens, 
£t dont, a tous propos, les molles compkifances 
Donneroient de Tencens a mes extravagances. 

C£ LI MENS. Eniin, s'il faut qu'a vous s'en rapportent 
les coeurs. 
On doit pour bien aimer renoncer aux douceurs^ 

Et 
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Sentiments, as foon as ever he difcovers 'em in the 
Mouth of another. 

Alcestes. The Laughers are on your Side, Ma- 
dam, that's faying every thing ; and you may puflj 
your Satyr as far as you pleaie againil me. 

Philintes. But 'tis very true too, that your way 
is to blufter at every thing one fays \ and by a Peevifli- 
nefs, which itfelf avows, can neither bear that on& 
ihou'd blame or praife. 

Alcestes. S'death, 'tis becaufe Men are never in 
the right, becaufe being peevifh with 'em is always in 
Seafon, and becaufe I fee that in all Ai&irs they praife 
impertinently^ or cenfure raihly. 

Celimbme. But 

Alcestes. No, Madam, no, tho' I were to die 
for't, you hare Diverfions that I can't bear with; and 
they are in the wrong here to chcrifh in your Mind 
that ftrong Adherence to Faults which they themfelves 
blame in you. 

Clitander. For my part, I don't knowj but I 
loudly declare I always thought hitherto that the 
Lady was without Fault. 

AcAsTEs. With Graces and Attradions I fee her 
well ilor'd, but foi^ Faults, they don^t ^1 under my Ob- 
fervation. 

Alcestes. But they do under mine, and fo far am. 
I from concealing 'em, (he knows I take care to rc- 
pEoachher with *em. The more we love any Perfon, the 
lefs we fliould flatter them; true Love fhews it felt 
by giving no Quarter; -and for my part, I wou'd banifti 
all thofe mean-fpirited Lovers, whom I found fubmiffive 
to all my Sentiments, and whofe feint-hearted Com- 
plaifance wou'd offer Incenfe to all my Extravagances. 

Celimene. In fhort, were you to be Umpire of 
Hearts, to be righdy in Love, one ought to renounce 
aH Tendemefs ; and to place die fupreme Honour of a 
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Et du parfait amour mettre Thonneur fuprcme, 
A bien injurier les perfonnes qu'on aime. 

Eliante. L'amour, pour Tordinaire* eft peu fait i 
ces loix, 
£t Ton volt les amans vanter toujours leur choix. 
Jamais leur paiTion n'y voit rien de blamable, 
Ety dans Tobjet aime, tout leur devient aimable ; 
lis comptent les d^fauts pour des perfedlions, 
Et r^avent y donner de favorables noms. 
La pale eft aux jafmins en blancheur comparable $ 
La noire a faire peur, une brune adorable ; 
La maigre a de k taille & de la liberte ; 
La grafTe eft, dans Ton port, pleine de m^efte ; 
La malpropre fur foi, de peu d'attraits chargee^ 
Eft mife fous le nom de beaute negligee; 
La geante paroit une Deefle aux yeux i 
La naine, un abrege des merveilles des Cieux; 
L'orgueilleufe a le coeur digne d'une couronne ; 
La fourbe a de Pefprit; la fotte eft toute bonne; 
La trop grande parleufe eft d'agreable humeur ; 
Et la muette garde une honnete pudeur. 
Ccft ainfi qu'un amant, dont I'amour eft extreme^ 
Aime jufqu'aux dcfauts des perfonnes qu'il aime, 

Alceste. Et moi, je foutiens, moi . . . 

CiELiMENE. Brifons-lacc difcours,* 
Et dans la gakrie allons feire deux tours. 
Quoi ! Vous vous en allez, MefTieurs ? 

Clitandrb & Acaste. Non pas, Madame.' 

Alceste. La peur de leur depart occupe fort votre 
ame. 
Sortez, quand vous voudrez, Meffieurs ; mais j'avertis 
Que je ne fors qu'apres que vous ferez fortis. 

AcAsTE. A moins de voir madame en etre impor- 
tunee, 
Rien ne m'appellc ailkurs de toute la journee. 

Clitandrb* Moi, pourvu que je puiiTe etre au petit 
couche, 
je n'ai point d*a«tre afiire oa je fois attache, ^ 

Celim£ne 
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perM PaffiQn in railing handfomly at the Perfons we 
love. 

Eli ANTE. Love, for the generality, is but little re- 
gulated by thefe Rules, and Lovers are always obferv'd 
to extol their Choice : Never does their Paffion fee a- 
ny thing to be blamed in it, and every thing to them 
becomes amiable in the Objeft belovM; they reckon 
Blemifties as Pcrfedlions, and know how to give 
favourable Names to *em. The Pale vies with the 
JefTamy in Faimefs, the Black, even to a frightfiil 
Degree, is an adorable Brunet; the Lean has Shape 
and Eafinefs ; the Fat has a Portlinefs full of Majcfly ; 
the naturally Slattern who has few Charms, is placed 
under the Name of a negligent Beauty ; the Giant is 
a Goddefs in their Eyes ; the Dwarf an Epitome of 
all HeavVs Wonders ; the Haughty has a Soul wor- 
thy of a Diadem; the Cheat has Wit; the Fool is^ 
all Good-nature ; the over-talkative has agreeable Hu- 
mour; ^nd the Dumb preferves a decent Modefty. 
Tis thus that a Lover, in the Extremity of his Paf- 
fion, loves even the very Faults of thcie he is cna- 
mour'd with. 

Alcestes* And, for my part, I maintain — 

Celimbne. Let's drop this DifcouHe, and take a 
Turn or two in the Gallery. What! are you going, 
Gendemen ? 

Clitander «ff^ AcAsTEs. No, Madam. 

Alcestes. You are mightily taken' up with the 
Fear of their going ; go when you pleafe. Gentlemen ; 
but I give you Notice that I (han't go hence 'till 
you are gone. 

AcASTEs. Did I not think I fliou'd be troublefome 
to the. Lady, I have nothing to call me hence the 
whole Day. 

Clitand^er. As for me, provided I am but foon 
enough to attend the King at his going to Bed, I have 
no Afiair elTe to engage ms^ 

Celimbni. 
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Celimene a Alcefte. Ccft pour rirc, jc cJroisJ 
' Alceste. Non, en aacune forte. 
Nous vcrrons fi c'eft moi que voui voudrcz qui forte. 
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ALCESTE, CELIMENE, ELIANTE, 
. ACASTE, PHILINTE, CLITANDRE, 

BASQUE. 

B A s <^u E a Alcefie. 

MOnfieur, un homme eft la, qui voudroit vous parler 
Pour afeire, dit-il, qu'on ne peut reculer. 
Alceste. Di-luiquc jen'ai point d'aifiiires fi preflces, 
Basque. II porte une jaquettc a grand* bafqaes 
pliiTees, 
Avcc du d'or deffus. 

Celimene a Jlcefie.'] Allez voir ce que c'eft,r 
Ou bien feites-le entrer. 



SCENE vn. 

ALCESTE, CELIMENE, ELIANTE; 
. ACASTE, PHILINTE, CLITANDRE, 
UN GARDE de la marechauffee. 

A L C e s T E aliant au decant du garde. 

OU*eft-ce done qu'il vous plait? 
Venez, Monfieur. 
Le Garde. Monfieur, j'ai deux mots a vous dire. 
Alceste. Vous pouvez parler haut, Monfieur, pour 

m'en inftruire. 
Lb Garde. Meflieurs les xnarechaux, dont j'ai com- 
mandement, 
Vous mandent de venir les trouver promtement, 
Monfieur. 
' Alceste. Qui? Moi, J^onfieurJ 

Le Gards, 
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Celimene /« Alceftes. You only joke, I fancy. 
Alcestes. No, not in the Icaft. We (hall fee 
whether I am the Perfon you want to have gone. 
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ALCESTEIS, CELIMENE, ELIANTE, 
ACASTES,PHILINTES,CLITANDER, 
BASQ^UE. 

B A s <iv B to Alceftes. 

SI R, here's a Man wants to fpeak with you about 
an hSxa which he iays will admit of no Delay. 
Alcestes. Tell him, I havenofuch urgent Affairs. 
Basque. He has a Jacket on with large plaited 
Skirts, lac'd with Gold Lace. 

Celimene to AlceftesJ Go fee what he wants, 
or bid him come in. 



SCENE VIL • 

ALCESTES, CELIMENE, ELIANTE, 
ACASTES, PHILINTES, CLITAN- 
DER, « GUARD. 

Alcestes going up to the Guard. 

WELL then, what's your Pleafure ? come hither. 
Sir. 
Guard. Sir, I want to fpeak a Word ortwo with you. 
Alcestes. You may fpeak aloud. Sir, to let me 
know what it is. 

Guard. The Marfhals o^ France^ whofe Commands 
I am charged with, order you. Sir, to come and ap* 
pear before them immediately. 

Alcestes, Who? m^. Sir? 

Guard* 
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Le Garde. Vous meme. 
Alceste. Et pourquoi feire ? 
Philinte a Jlcefie, Ccft d'Orontc & dc vous la ri- 
dicule afiaire. 
Celimene a Pbirinte. Comment? 
Philinte. Oronte & lui, fc font tantot braves 
Sur certains petits vers, qu'il n'a pas approuves ; 
£t I'on veut aiToupir la chole en fa naii&nce. 

Alce sTE . Moi, je n'aurai jamais delache complaifance* 
Ph J LI N T E . Mais il fauc fiiivre Tordre, allons, diipofez- 

vous. 
Alceste. Quel accommodement veut-on &ixe entre 
nous? 
La voix de ce? meflieurs me condamnera-t-^lle 
A trouver bons les vers qui font notre querelle I 
Je ne me dedis point de ce que j*en ai dit, 
Je Ics trouve mechans. 

Philinte. Mais, d'un plus doux efprit . . I 
Alceste. Je n'en demordrai point, les vers font 

extoables. 
Philinte. Vous devez faire* voir des fentimens trai- 
tables. 
Allons, vcndfc. 

Alceste. J'irai; mais rien n'aura pouvoir 
De me fairc dedire. 

Philinte. Aliens vous faire voir. 
AlcEste. Hors qu'un commandement expres du Roi 
me vienne. 
Tie trouver bons les vers dont on fe met. en peine, 
Je fbutiendrai toujours, morbleu, qu'ils font mauvais, 
Et qu'un homme eft pendable apres les avoir faits. 

[a Clttandre ^ Acafte qui rient^ 
Par la fangbleu, Meflieurs, je ne croyois pas etre 
Si plaifart que je fuis. 

Celimene. AlJez vJte .paroitre 
Ou vous devez. 

Alceste. J'y vais, Madame; &, fur mes pas, 
Je reviens en ce lieu pour vuider nos debats. 

ACTE 
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Guard. Your felf. Sir. 

Alcestes, And what for? 

Philintej to Alceftes. 'Tis the ridiculous Affiur be- 
tween you and Oronfes. 

Celimene to Philintes. How? 

Philintes. Orontes and he affronted one another 
juft now about fome trifling Verfes he did not approve 
of, and they want to quafh the thing in its Infancy, 

Alcestes. I Ihall never (hew any bafe Compliance. 

Philintes. But you inuft obey Order, come, get 
ready 

Alcestes. What Accommodation wou*d they pro- 
pofe between us ? Shall the Vote of thefe Gentlemen 
condemn me to approve the Verfes which are the Oc- 
cafion of our Quarrel? I won't unfay what I have faidi 
I think Vm villainous. 

Philintes. But you (hould with more Temper— 
Alcestes. I fhan't abate an Ace of it, the Veries 

are execrable. 

Philintes. You ihould (hew your fdf tra£lable in 

your Sentiflients. Come, let's away. 

Alcestes. Til go, but nothing (hall prevail upon 
me to retrad. 

Philintes. Come, we (hall (hew you. 

Alcestes. Unlefs an exprefs Command comes from 
the King, for me to approve the Verfes, about which 
there's fach a Budle, I'gad I (hall ever maintain that 
they are wretched, and that a Man deferves hanging 
for having made 'em. \To Clitander and Acaftes nvho 
Jaugb.'] S'heart, Gentlemen, I did not think to be fo 
diverting as I am. 

Celimene. Go quickly, and make your Appearance 
where you ought to do. 

Alcestes. I am going thither. Madam, and I (hall 
return hither immediately to decide our Debates. 

ACT 
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A C T E III. SCENE I. 

CLITANDRE, ACASTE. 

Clitandre. 
_ Her marquis, jc te vois Tame fatis^tej 
qT2 Toute chofe t'cgayc, & ricn ne t'inquiete. 
'^ En bonne foi, crois-tu, fans t'cblouir les yeux. 
Avoir dc grands fujets de paroitre joyeux ? 

A c A s TE. Farbleu, je ne vois pas, lorfque je m*examinc, 
Ou prendre aucun fujet d'avoir Tame chagrine. 
J'ai du bien, je fuis jeune } & fors d'une maifon 
Qui fe pent dire noble avec quelque raifon ; 
Et je crois, par le rang que me donne ma race, 
Qu'il eft fort pcu d'emplois dont je ne fois en pafie,^ 
Pour le coeur, dont fur tout nous devons faire cas. 
On f9ait, fans vanite, que je nVn manque pas ;. 
Et Ton m*a vu poufler, dans le monde, une affaiic 
D*une aflez vigourcufe & gaillarde maniere. 
Pour de Tefprit, j*en ai fans doute ; & du bon gout, 
A juger fans etude Sc raifonner de tout ; 
A faire aux nouveautes, dont je fuis idolatre. 
Figure de f9avant, furies bancs du theatre; 
y decider en chef, & faire du fracas 
A tous les beaux endroits qui meritent des. Ah f 
Je fuis affez adroit, j'ai bon air, bonne mine, 
Les dents belles, fur tout; & la taille fort fine. 
Quant k fe mettre bien, je crois, fans me Hater, 
Qu'on feroit mal venu de me le difputcr. 
Je me vois dans Teftime, autant qu'on y puifFe etie^ 
Fort aimc du beau fexe, & bien aupres du maitre. 
Je crois qu'avec cela, mon chcr marquis, je croi, 
QttVjn peut, par tout pys, ctre content de foi. 

Clitandre* 
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ACT IIL SCENE h 

CLITAN-DER, A CASTES. 

Clitandbr. 
I Ear Marqub, I fee tHou art abfolutely at eaie, 
every thmg makes thee gay, and nothing dif- 
compofes diee. Doft thou think i'good Faith, 
if thou haft not loft thy Eye-fight, that thou 
haft any mighty Reafon to appear fo joyful? 

AcASTEs. r gad, I don't fee when I examine my 
iel^ where I can pick out any Reafon to be melancho- 
ly. J have a Fortune, I'm young and fpring from a 
Family, which withfome Reafon may flrle it felf No- 
ble ; and I think, by the Rank my Extradlion gives 
me, that there are very few Employments which I don't 
ftand fair for ; as to C6urage, which we ought to value 
above every thing, the World knows without Vanity, 
that I don't want it; and the World has feen roe puih 
an Aflair in Life, after a vigorous and galant manneir 
enough. For Wit, doubtlefs I have it, with a good 
Tafte too, to judge and reafon upon every thing with- 
out ftudy; to make a learn'd Figure in the Flay- 
houfo when any thing new comes out which I am 
fond of to Idolatry, to decide there in chief, and 
fet the whole Houfe in an uprore at all the fine Plf- 
fages that defervc a Clap. I'm adroit enough, I've a 
good Air, a good Mien, above all a handfome Set of 
Teeth, and a very fine Shape. As to drefling well, I 
think, without flattering my felf, he would be very un- 
lucky who fhou'd difpute it with me. I am in great 
Efteem, as great as a Man can be, belov'd by the Fair 
Sex, and well with my' Prince. I do think that with 
all this, my dear Marquis, I do verily think a Man 
might reft nwghty well fatisfy'd with himfelf in any 
Country of the World, 

ClitandeHw 
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Clitandrb. Oui; mais, trouvant aillears des cob* 
quetes &ciles» 
Pourquoi pouffer ici des foupirs mutilcs ? 

Ac AST E. Moi? ParUeu, je ne fuis de taiUe, ni 
, d*humcur, 
A pouvoir d*une belle efluyer la froideur. 
Cdl aux gens xnai tournes» aux merites vu]gaires> 
A briiler cocflamment pour des beautes feveres; 
A languir a leurs pieds Sc foufB-ir leurs rigueurs, 
A chercher le fecours des foupirs Sc des pieurs. 
£t tacher, par des foins d*une tres-longue fuite, 
D^obtenir ce qu^on nie a leur peu de merite. 
Mais ies gens de mon air. Marquis, ne font pas faits. 
Pour aimer a credit, Sc ikire tous Ies frais. 
Quelque rare que foit le merite des belles, 
Jc penfe, Dieu merci, qu'on vaut fon prix comme elles; 
Que^ pour fe fkire honneur d*un cceur comme le rnien^ 
Ce n'ed pas la raifon quUl ne leur coute; rien ; 
£t qu*au moins, a tout mettre en de juftes balances, 
II faut qu*a frais communs ie iaflent Ies avances. 

Clitandre. Tu penfes done. Marquis, etre fort 

bien ici ? 
AcASTE. J*ai quelque lieu. Marquis, de le penfcr 

ainfi. 
Clitandrb. Croi-moi, detache-toi de cette erreur 
extreme ; 
Tu te flates, mon cher, Sc t'aveugles toi-meme. 
,AcASTE. 11 eft vrai, je me flate, Sc m'aveogle 

en effet. 
Clitandre. Mais qui te feitjuger ton bonheur fi 

parfeit ? 
AcASTE. Je me flate. 
Clitandre. Sur quoi fonder tes conjectures ? 

A CASTE. Je m'aveugle. 

Clitandre. En as-tu des preuves qui foicntfurts? 
A CASTE. Je m'abufe, te dis-je. 
. Clitandre. Eft-ce que, defes vceux, 
C^limene t*a fait quelques fecrets aveu^c } 



The MAN-HJfER. ji 

CLfTANDER. Ycs, but finding Conquefts fo cafydfe- 
where, why do yoa figh here to no Purpofc ? 

AcASTEs. I? Yore gad I'm not of the Make, nor 
Humour to endure the Indifference of a fine Lady. 'Tis 
enough for aukward People, for vulgar Merit, to bum 
with Conftancy for your fevere Beauties ; to languilh at 
their feet, and be paflive under their Cruelty, to feek Re- 
lief from Sighs and Tears, and endeavour by dan- 
cing a carcfiil long Attendance, to obtain what is de- 
nied to their Merit. But People of my Air, Marquis, 
are not made to love upon Credit, and be at the whole 
Expence. How extraordinary focver the Merit of the 
Fair may be, I'm of Opinion, thank Heav*n, ^that we 
have our. Value as well as they, and that 'tis not Rea- 
fon fufficient to be honour'd with a Heart like mine, 
that it cofts 'em nothing ; and, at leaft to place every 
thing in its juft Balance, 'tis fitting Advances ought to 
be maAt at a common jBxpence. 

Clitander. 'Tis therefore thy Opinion, Marquis, 
that thou art very well here \ 

AcASTEs. I have fome Room, Marquis, to think 

Clitander. Believe me, and ha' done with that 
extreme Miftake ; you flatter your felf, my Dear, and 
put out your own Eyes. 

AcASTEs 'Tis true, I flatter my felf, really I do 
put out my own Eyes. 

Clitander. But who makes you judge your felf fo 
perfedlly happy? 

Acastes. I flatter my felf. 

Clitander. What d'ye found your Conje£hires 
upon ? 

Acastes. I do put out my own Eyes. 

Clitande^. Have you pretty fure Proofs of it ? 

Acastes. I impofe upon my felf, I tell you. 

Clitander. May Celimene have made any fecret 
Acknowledgment of her Paffion ? Acastes, 
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AcASTE. Non, je fuis maltraite. 

Clitandre. Repon-moi, jc te prie. 

AcAsTE. Jc n'ai que dcs rebuts. 

Clitandre.' Laiifons la raillerie, 
£t me dis quel efpoir on peut t'avoir donne. 

AcASiE. Je fuis le mifetable. Se toi le fortune; 
On a pour ma perfonne une averfion grandp, 
Et, quelqu'un de ces jours, il faut que je me pende. 

Cli T AN D RB. Oh 9a, . veux-tu, Marquis, pour ajufta 
nos voeux. 
Que nous tombions d*accord d*une chofe tous deux ? 
Que, qui pourra montrer une marque certaine 
D'avoir meilleure part au coeur de Celimene, 
L*autre ici fera place au vainqueur pretendu, 
Et le delivrera d'un rival affidu? 

AcASTE. Ah I Parbleu, tu m^ plais avec on tel ht 
gage, 
£t, du bon de mon ccsur, a cela je m^engage. 
Mais, chut. 



SCENE II. 

CELIMENE, ACASTE, CLITANDRE. 

Ce limene. 

ENcore, ici? 
Clitandre. L'amour retient nos pas. 
Celimene. Je viens d'ouir cntrer un caroffclabas. 
Sjavez-vous qui c'eft? 
Clitandre, Non. 



SCENE 



the man-hater: ^j 

Acastss. No, I am crudly usM. 

Clitamdbr. Prithee^ anfwer me. 

AcASTEs. I meet with nothing bat Rebofii. 

CuTAMDER. Ha* done with this RaiHery, and tdt 
sne what Hopes At may have given yoa. 

AcAsTBS. I am the Wretch, and thou the fintonate 
Mans (he has an otter Averfion tomy Perfon, and I 
muft hai^ my felf (bme o' thefe Days. 

Clitandbr. Come on then^ are yon wflling. Mar* 
qms, that, to adjnft oar Love-Afiirs, we Ihoidd both 
nnantmoafly determine upon one thing? That he wha ' 
can Aew a certain Mark of having ^ gteato' Share 
in CiUmenis Heart, the other (hall here g^ve place ta 
the pretended Conciaeror, and (et him fiee fiom a coft« 
tino^ Rival? 

AcASTBs* E*gad, diis is a Language exafily to mjp 
Tafie, and I do from the Bottom of my Heart agter 
Co it. Batho(h. 



SCENE n. 
CELIMENE, ACASTES, CLITANDESt 

C B L I M t K !• 

HEi«fliU? 
CiiTAHDBa* Love, Madam, detains w.^ 
Cblimbv B. I juft now hMxl a Coach enter bdbvsf 
do yoo know who it is I 

CUTAMdEB. N0« 



«l» 
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SCENE III. 

CELIMENE, A-CASTE, CLITANIiRE, 
B A S CLUE.. 

Rfi6o^^ Madame, . 
Monte ici poor Tons voir. 
CSLIMENE4 Qocmc veatxrettc femmc ? 
Bas<^b. ElmBtc4i-bas eft'i rentretenir. 
CfeiMrw^ Dc qoois'avife-t-cHc, & quila feit vcnir? 



A 



AcASTE. Pour pmde. confommee. eatooslicaxeUt 



Cblim^ni. Ooi, oai, frandie grimace. 
Dans rame elkeft da monde, Sc{t${6ixa teodeattoo^ 
Tmr accrochcr qudqtfaiii faiw en venir a bout. 
Elle ne fauroit voir, q|]^vec.un.4aeil r4'enwe, 
Les amans dcclaV(ss, dont une aptre elf fuivie : 
Et«&ii<4riae«niei]ite^r absodomidnita^s^l 
Cbntre le ficclc aveugle* eft toujours en courroux. 
EUe tache i couvrir»d'i*i*fett3r voHe de pfode, ^ 
Ce que chez elle, on voit d'ai&ea^ folitude ; 
Et, pour feuver rhonnetrr de fek fdhleis appas, , 
EB€rattectM>dn'erime wi-^irvon' qu'Us- n*ont pas., 
Cependant un amant plairoit fort i la D^me ; 
Et meme, pour Alcefte, elle a tendrefK^ d'am6« ' 

Ce qu'il me rend de foins outrage {es attraits. 
Elk veut que ce foit un vol que je lui &is : 
Et Ton jaloux depit, qu'aveo peine die cache, 
£n tous endroits, fous-mivw. oonire moi fe detadvT* 
Enfn, je n^ai rien vu de fi fot k man gre, 
Elle eft impertiuente au fupreme degr^^ 
Et . . . • 



s t E N' E ml 
b'asq^ue.' 



I «. 



A 



, , B AS QJJ B." . . ^ 

ifinot^ Madanv is coming up to &e yotfi^ 



Celimene. What Wou'd the Wonianhave with xne^ 

BASQy|. Eiiante iar- there; ^Iw., to entertain her. . 

Celimene. Wliat'^s in her Head??/ And' who feiids 
for^her? . , ^ ^ . "J »; ., 

Acastes. She paiies in airPlaces ford Gonfumma^ 
tedTpoder; aid*^' AldBuf T)f ter Zcai=-~ - 

Celimene. YeJ/ yesf mdfeF Giima^. In her Soul 
Ihe^s one of this World, and all her Cares are bent to 
hook in {bmeb6dy,~ wiUidut' Wing' abfe to - compafe it. 
She can't look but with anr envi^uS. Eye upon the 
profefsM « hitiibfe Srmmtiry Wha aie Followers'of any ^ 
other Lady|aiid%er foclorn Merie b6mg:Al>andon*d by 
every body, is perpetually afavSogagaifift the Blindaefsor' 
the Age. She endeavours nnder the fltam Veil of 
Prudery, td ccmcesr that hideous Solitude whidi one 
fet^Mn^hef Efooie; and to fave the Credit of her fee- 
ble Charms, ihewou'dftxa'CHnie upon evdry thing '^ 
out of their 'Pdweri^ Ar the fame time; % Spark wou'd 
highly pkMft 'the ^ Dame f aadihe has a fneaking 
Kindnefs evet^'for Aki^n: The Court he pays me is 
an Infult ap^' her Ctenir; fii«rwill have ^t a kind 
of Robbery that' I commit: upon her: And her jealous - 
Spite, whichr fh^ hides with^ea^DifScttlty, gives un- 
derhand a ^tf^ againft mer in all Places wfaeic (he 
comes. In flftirt; I never faw aAy diing,. to my Fan- 
cy,, fo ftnpldy Oe » to a ^aipmbq Dsgm i]n^per(inent» 

D z SCENE 
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S C.E ,N .£. IV. ^. 

ARSINOE, CELIMENE, CLITANbRE, 
A C A S T E. 

Ce L I M £n B. 

AH f Qgd heartax fort en oe lieu Tons amene ? 
Madame, fims mentir, fetois de vous ea peine.* 
Arsihoe. Je viais pour qudijne avis que j'ai era 

vous devoir. 
C^LiMBNB. Ah, mon Dien! Que je fuis tontento 
dc vous voir ! 

[CUtandre W Acafte forteni in nant^ 



SCENE V. 
ARSINOE, CELIMENE. 

A R S I w o !• 

LEur Jepftft «e poiivoit plus 1 propoi fe Aire.] .. 
CixiM^iTB. Voukms-uous nousaAsirl ' 
ArsimoI. II n^eft pas ne6ei&ire: 
Madame, ramiti^ doit for tout eclater 
Aux chofes qui le plus nous peuvent importer ; 
Ety xomme il n*en eft point de plus grande 'Tptf^igg 
Que celles de Phonneur A de la bien(<(anoe, 
Je vibis, par un avis qui tonche vatfe honneur, 
Temoigner i'amitie que pour vous a mon coMir« 
Hier j*etois chez des gsns de vertw finguliere» 
0&9 iox vousy du difcours ontownR la mati&C| 
£t II, votre condnite, avec ies grands ^lats, 
Madame, eut le malhewr qu'on ne la loua pas*' 
Cette foide de gens dont vous fooffies vilite* 
Votre galanterie, & ks bruits qif elk excitOt 
^'^vverent dcKamftan plia qu'il B^aaroir^ii, 
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SCENE IV. 

ARSINOE, CELIMENE, CLITANDER, 
A C A S T E S. 

Ce L IKf E N E. 

HA H! What propitious Fortune has brought yoirJl*- 
thcr, Madam? Sincerel)r I was in Pain about you. 
'^Arsinoe. I come to give you fome Intelligence 
which I thought I ow'd you. 

Cblim£ne» Ohf my Stan ! how glad am I to fee 
you! 

[Exeunt Clitander and Acaftes laughing: 



S C E N E V; 
ARSINOE, CELIMENE. 

A R S IN E. 

THcy cou'd not have gone away more a pr0pos. 
Celimene. Shall welfit down ? 
Arsinoe. 'Tis^ not at all necefSiry. Fricndfhip^ 
Madam, ought, above afl, to difplay it fclf in tholli- 
things, whidi may be of mbft Importaiice to us : And 
as nothing can be of greater Iriiportance, than Hononf 
and Decorum^ I come to teflify thb Friendfhip I hav« 
for you, • by a Piece of Intelligence which touches your 
Honour. Yeilerday I was a vifiting fome People of 
fmgular Virtue, where they tum*d the Subjed of thd 
Difeourfe upon you: and there your Condudl, Madam, 
with dlits mighty Shew, luui the Misfortune not^ to 
be commended* That 'Crowd o^ Feof^e, wlio& Yiflts 
yon iidmit of, your Galantry, amd the Rumours it ex- 
cites, fiiUQd Cenfnrm more than it fliould have done, 
I) 3 and 
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Et Uen plus rigoiueax qae je n'eufle voula. . 
Vous pomrezbien poifer qoel pard je f^as prendrei 
Je fis ce que je pus pour vous pouvoir defendie, 
Je vous excii&i fort fur yQtre jotentj^, | 

Et voulus de votre ame etre la caution. 
'Mais voos {^tvtz qaTil eft des chofes dans, la vie 
Qu'on ne peat excufer» qooiqa'onjcn Ait envie; 
Et je me vis contrajQte a deixieiur^r d^accord 
^Qfie Pair, dont vous vivez, vous f^tajit un pea.tafC, 
Qu'il prenoit dans le n^onde udc mechapte ^pe, 
Qu'il n'cft conte ficheiix que. par tout on n'ea^fle, 
Et que, fi vous vouliez, tous vos deportemens 
.Pourroient moins donn^r prife aux mauvais j,ug!einc&>. 
Non que fy cYoye au fonds Thonnetete bleflec i 
JVIe prcfcrve Je Ciel d'en avoir ^ penfee I 
lAsdSj aux ombres du crime, on prete aifement foi, 
^^Et ce n'cft pas affez de bien vivre pour foi, 
Madame, je vous crois Tame trop raifonnable, •' '' 
Fourne pas pt^ndre>ie|k^ce(^vi5;prG^tab!e, 
Et pour rattribuer qu'aux mouvemens fecrets 
D^un xele qui m^attache i tous vos-ixit^rete.— 

Ce Lx M E N E . Madame, j'ai beaucoup de graces a voot 
rej^dre. 
Un tel avis m*9l^lige; Sc, Jbin de le mal pcen^re^ 
J*en pretcnds^econnoitre i TinjlUnt l^ fayeur^ 
,Far un avis auffi qui tquche vf^fre .honneur; 
£t comme je vous vois vous xppn^ ipon amje. 
En m*apprennant les bruits que de xnoi l*on pul^Iie^ 
, Je yeux fuivre, a mpn tour, un exemple G. doux^ 
.£ln vous avertiilknt de ce qu^on dit de vous. 
jEn unlieu, Tfiutrejour, ou je fai/b^ vifije* 
Je trouvai quelques jgeo^ d*un ties i]^re ^lfst^c, 
Qui, .parlant des.vrais (bins d*uE|e.«yi|e qui vit bjeo^ 
^icent tomber fur vous, ]Kffadame, Tentretien. v 
La, vptre pruderie & vt^ ef^t$ de zele 
Ke furent pas cites ^omme un £01^ bon xxiod^lei 
Cette a^ftation d'pn grave, excecieur, 
Vos difcours etemels de faj^^e & d'honneur, 

Vos 



and more rigorous than I could have wHhM. Toa migr 
well think what Side Itook: I did every thing in my 
Power to defend yon; I ftrongly excus'd you, on 
the Foot of yoar Intention, and woold be bound ibr 
the Honeily of your Mind. Bot yon know there are 
certain things in Life, which one cannot excnfe, how- 
ever defiroas one may be to do it : And I was obliged 
to grant, that the Air with which you live did you feme 
Injury : That it had but an ill Face in die Eyes of 
die World, that there are no Stones fb ill-natur'd, but 
are every where rais'd about it, and that, if you {deasM, 
your whole Deportment might give lefs handle to un- 
charitable Judges. Not that I believe at the Bottom, 
your Virtue touch*d; Heav'n preferve me from en- 
tertaining fuch a Thought! But Fdks eafily give Credit 
to the Shadow of a Cripie, and 'tis not enough for us 
to live well, as to our felves. I believe you. Madam, 
to be of too confiderate a Spirit, not to take in good 
part this^profiuble Advice, and to attribute it to the 
fecret Motions of a Zeal, which gives me a thorough 
Attacl^ment to. all your Interefts. 

Qblimbne. Ma(km, I have a great many Thanks 
to return you. Such Intelligence obliges me : and fo 
fer from taking it ill, I defign this Inftant to acknow- 
ledge the 'Favour, by a Piece of Intelligence which 
touc^s your Honour too; And as I fee you difcover 
your felf my Friend, by informing me of the Reports 
that People fpread about me; I (hall in my Turn, 
follow fo kind an Example^ by acquainting you what 
*tis People fxy of you. In a certain Place, where I 
was a vifiting t'other Day, I met with feme People of 
jpioft extraordinary Merit, who fpeaking of the true 
Pains a Perfon t^ces who lives Virtuoully, nim'd the 
Converfiition, Madam> upon you. There your Pru- 
dery and your violent Zeal were not by any mentis 
«*iced as a good Model : that Aife^tion of an exterior 
Gravity* youreverJafting Difcourfes about Wifilom nnd 
B 4^ « .Iiionous^ 



to .IteMisantiiopb* 

Vo8 mines, & vos cris aux ombres d'indecence 
Qa« d'uB mot amlngii pait avoir Tinnocence, 
Cede haoteur d'eftime o& voos ^tes de tous^ 
£t oes yeux de pitie qae vous jettez far toos, 
Vos ftequentes lemons St vos sugits oenfaxes 
Sor des diofes qm font innooentes 8e pures ; 
Tout oda, fi je puis vons parler franchemenf,' 
Madame, iut bUm^ d*mi commun fentiment. 
A quo! boB, difoient-ils, cette mine modefte^ 
£t oe (age dehors que dement tout ie refte; 
EUe eft i bien prier exafle an dernier point; 
Mais elle bat fes gens, & ne les paye point. 
Dans tons les L'eox d^ots, elle etale na grand zclei 
Mais elk met dn blanc, & veut paroitre belle* 
Elk fiut des tableaux couvrir les nudit& s 
Mais elle a de Pamour pour les realites* 
Pour moi, oontre chacun je pris votre defehfe, 
£t leur afliilai fort que c'etoit m^difance ; 
Mais tons les fentimens combattirent Ie mien, 
£t leur condttfion fut, que vous feriez bien 
De prendre moins de (bin des adtons des autres,' 
Et de vous mettre un pei:r*plus en peine des votres t 
Qii'on doit ie regarder ibi-meme un fort long-terns, 
Avant que de fonger a condamner les gens; 
Qu*il iaut mettre !e poids d*nne vie exemplaire, 
Dans les carreddons qu*aux auties on veut faire ; 
£t qu'encor vaut-il mieux s^en remettre, au befbin^ 
A ceux k qui Ie Ciel en a commis Ie foin. 
Madame, je vons crois anffi trop raifonnable. 
Pour ne pas prendre bien cet avis profitable, 
Et pour Tattribuer qu'aux mouvemens fecrets 
D*un zele qui m'attache ^ tous vos interets. 

Arsinos. A quoi qu*en reprenant on foit aSbjettie^ 
Je ne m'attendois pas a cette repartie, 
Madame ; Se je vois bien, par oequ*elle a d^aigreor. 
Que mon fincere avis vous a blefl^e an cceur. 

Celimbnb. Aucontraire, Madame ;& fi Ton etolf 
fage, 
i^ avis mutuds fcroient mb en ofage. 
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HoAdnr, your Grimace and Outries at the Shadow cdP 
an Indecency, which yet may have all the Innocence 
cf an Expreillon only ambiguous : That high Eileem 
you are in with your felf, and the Eye of Pity youcaft 
upon every body elfe : your Sequent Le£lures and keen 
C^fures on things that are innocent and pure : Au 
this. Madam, if I may ipeak £ranl^y to you^ waa 
blamM by common Cbnfent. To what Purpofe, faid 
they, that modeflLook, that fage O^itfide, that. giv«^ 
the Lye to all the reft ?' She's exaS at her Prayers to 
die ntmoft Punctilio, but flie beats her Servants, and 
pays 'Sem no Wages. She makes a Shew of hq^ 
Zeal in all Places of Devotion, but ihe paints, and 
wants to appear, handfome ; (he can't bear the Sig^ 
of any thing tiaked in a Pi^nre, but has a mighty 
Love for Realities. For my Part, I undertook your 
Defence againft 'em every one, ^d' pofitively alfur'4 
'em 'twas all Scandal; but the whole Rim of their* 
Opinions' went againft.me, and their ConcMbn waa^ 
l^t you wou*d do well to be lefs folicitous about the 
Aflions of others, and take a little Pains; about your 
own: That one ought to look ^ great while into one's 
felf, before we think of condenpining bther People; that 
one fliouldadd the Weight of an exemplary Life to the 
Gorredions we pretend to make in our Neighbour^; 
and that 'twou'd be ftill better to refer our fdyes yi 
this Bufinefs, to thofe whom Heav'h has committed 
the Care of it to, I believe alfo. Madam, you are of 
too confiderate a Spirk, not to take in good p^rt thia 
nfefiil Intelligence, and to attribute it to the fccret M<j- 
iions of a Zeal, which gives me a. thorough Attach • 
znent to all* your Intereft§. 

AnsiNOE. Whatever we may Be exposed to in our-^ 
ReiM-oofs, I did notexpeft. Madam, fiich a Reply as 
thisi, and I fee pj&inly, l^ the Sharpnefs there is in it,, 
that my iincere Advice has touch'd' you to the quick. 

Celimb-ne. Quite the contrary. Madam ; and if People^ 
were but wife; thefe mutual Caution? ^ou*d be brought 



.On d^tnnroit par \i, trai^nt de bonne kt, 
<je grand aveuglenient ou chacun eft pour fqi. 
11 ne tiendra qu a vous qu'avec le meme zele 
JSTous ne continuions cet office fidele, 
Et ne prenipns grand foin de nous dire, cn^e iiQps^' 
jCc que nous entendrons, yous 4© ,nioi, moi ^ vo^s. 

^RsiNOE. /Axl Madame, de 7009 je r^e fia}B .ijqi 
entendre j 
C'eft en moi que Ton pent tronycr ^qrt a ^meadBe. 

CIlimene. Madame, on peut je crois, lo^er.^ ^4"! 
mer tout ; 
y,t chacun a ra^on fuiyaQt Tage oa k goot* 
Jl eft une faifonpourla galanterie, ^ 
B en eft une aufli proprc a la pruderie. 
On pent, par politique, e^ prendre Ic parti, 
Quand, de nos jeunes ans, Ted^t eft amorti; 
Cela fert a couvrir de ficheufes difgracps. 

Je ne dis pas qu\in jour je rie fuive vojs trace;?, 
/age amenera toutj & ce n'eft pas le terns, 
Madame, comme on f^ait, d'etre prude a vingt aosJ 
' Arsinoe. Certes, yous yous targuez d'un men £bib(p 

avantage, 
'It V0U5 feites fonner terriblenient votre age. 
Ce que de plus que vous on en pourroit avoir, 
*N*eft pas d'un ft grand cas pour s'en tant prcvaloir ; 
Et je ne f9ais pourquoi votre ame ainfi 5^emporte, ' 
>ladame, a me pouffer de cette etrange forte. 

Celimene. E^moi, jenef^s pas, Madame, aufli 
pourquoi, * 
*On vous voit en to^s Ueux vous decbamer fur moi. 
'Faut-il de vos chagrins fans ceffe a moi vous prendre ? 
Et puis-je mais des foins qu'on ne va pas vous rendre ? 
Si ma perfonne aux gens infpire de Tamour, 
Et fi Ton continue a m'offrir chaque jour 
Des voffux que votre co&ur peut fouhaiter qu'on m'ote,' 
Je n'y f^aurois que faire, & ce n'eft pas ma faute; 
Yous avez le champ libre, & je n'empeche paa 
Que, pour les attirer, you^ tf^ez des appas- 



mat isto Fafhion; xYiey wouM put an End fay thiff 
franlc Treatment of each other, to that «eat Blindnefi 
which all are under in refped to themtekcs. It mSL 
be entirely your Fault if we -do not continiie tkis lioneft 
Office with the fame Zeal, and do not tidce great Casir 
to compare Notes as to whatt we Jbear cff each oter, 
you of roe I of you. 

AasiNos. Ahf Madam, I can hear nothix^ of 
yon, 'tis in me that a gneat deal is to be feand £iu!t 
with. 

Ceuasene. Madam, one may, I believe, praife or 
blame every thing, aiui tvtry body may have their 
Jteafon according to their Age or Talte : There 
is a Seafon for Galantay^ and there is <me alfo pro* 
'per fi>r Prudery : One may out of Policy choofe that, 
when the Gio^ of onr youthW Years is faded : That 
&rves to cover &me vexatious Misfortunes. I don'c 
fay but I jaay, «fie time or other, Iblbw your Siepsi 
Age brings abcHtt eveiy thiag; but 'tis not the time. 
Madam, as tv^ry one knows, to be a Prude at 
twenty. 

Arsihoe. Really you plume your felf tipon a very- 
trifling Advantage, and make a hkleous Noife with 
your Age : Whatever mine may be more than yonr's, 
'tis no fucb mighty matter to value your ielf fo much 
i^on it I and I can't imagine. Madam, why you Ihou'd 
put your felf into fuch a Heat, and lafh me in the 
&^ge manner you do. 

Celimeke. No more can"I imagine. Madam, why 
you are obferv'd to inveigh fo bitterly againft me in 
all Places ; muft you be eternally revenging your Ve)c-» 
ations upon me ? And how can I help it if Folks won't 
make Love to you ? If my Peribn captivates People,, 
and they continue daily to make me thole Addreiles, . 
from which you may wiih they wou'd dcfift, 1 don't 
know what to do in this Cafe, and *tis not my Fault : 
You have a clear Stage, and 'tis not I that prevent your 
baying Cbamfl ta aUraft them* 

^RSIMQS. 
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ArsinoI Helasf Et croyeat-vous que Toaic niCttl 
en peine 
Se ce nombce d*amans dont rtms faites Ik vaine^? 
Ec qa*ii ne notts foit pas fort adfe de juger, 
A qnel prix, AtQounThni, l*on peat les engager f 
Peniez-voos fiure Cfoiiev it voir eomme tout roule. 
Que votre feul m^te attire oette foule ? 
Quails ne hmfent pomr vous que d^in honnete aihomv 
£c que, pour vo6 vertos, ils vous font tous la cour ? 
On ne s*aveugle point par de vaines de&ites, 
Le monde n'eil poiiit duppe ; & j^en vois qui font £ute%. 
A potvoir infpiier de tendres fentimens. 
Qui, ches eUes pomtant, ne fixent point d'antans ;- ] 
Sty dfr li, >iious poovons tirer des confequenoes, 
Qtt^)n a^acquiert point leurs coeurs fans de grandes avanoes 8^ 
Qu*aucan, pour nos beaux yeux* n^^ notre foupiranty ' 
£t qn'it fkut adieter tous les feins qa*6n nous rend. 
Ne rous enfiez done point d*une fi grande ^oire; 
Four les petits brillans d^une foible Vidloire; 
£t CMrigez un.peu Torgueil de vot appas, 
Se traiter pour cela lesrg^ns de baut en bas. 
St nes yeux envioient les conqnftes des voties, 
Je penf^ qu^on pourroit hire comme lesi autres, 
Ne fe point menager; & vous faire bien voir - 
Que Pon a de» anians, qoandon en veut avoir. 

Cbi^imenb. Aye^endonCj Madame, ^voyons^cet^ 
a£urek 
Par ce rare fecret^ e&rcez-vous de plairej 
£t fans • . . 

AasmaL Brifons, Madame, un pardl entretieni 
II poufferoit trop loin votre efprit 8c le mien; 
Et j'aai^is pris deja te conge* qu*il feut prendre,. 
Si moa carofle enco^ne m^obligeoit d'attendre^ 

C^LiBfENE* Autant qu^il vous plaira, vous pouv^ 
arreter, 
Madame} &» la-defTus,. rien ne doit vous hater*. 
Mais, fens vous fatiguer de ma ceremonie, 
}e m\n vab vous donnec xueiUeure compagnie ; 

Et: 
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AnsiifOE. Alas! And do ye think I give my felf 
any Pain about the Number of Lovers, wluch yon ate 
fo vain of} And is it not very eaiie to judgeat wluit Price 
one may engage 'em now-a-days? D'ye think to make^^ 
cxie believe, as we fee how things go, that your Me- 
lit flone dniwi this Crowd together ? That tfa^ only- 
bum for you with an honourable Paffion, and th^C 
they all make Court to you on the Score of y our Virtuei 
Fieople are not blinded by vain Pretences, the World 
is no Dupe, and I (ee People who are formed with the 
Power of mfpiring tender Sentiments, who nevertheleft 
don*t gather Sparks to their Houfes: from thence we 
may draw Coniequences, ' that one does not win their 
Hearts without great Advances ; that no body is our 
Admirer only for the Beauty of our Eyes, and that' 
we muft pay for the Court thaf s made to us. Thcre- 
fbre don't pufTyour fdf up fo much with Glory for 
the trifling Tinfel of a poor Viflory : correft a little 
the Pride of your Charips, and don*t treat People with 
Contempt on that Account. Should our Ejres envy 
yours their Conquefts, I fancy we might do as odier' 
People do, be under no^ Refbraint, and let you plainly 
fee, that one has Loversj. when ona had a mind xq^ 
have 'em. 
s 
Celimrne. Have 'em thcn,> M5adan^ and let's fee 
tfis Affelr; labour hard by this extraordinary Secret tor 
pkale : and withou t 

Arsinoe. Let us break off this kind of Converfatt* 
en Madam, it,, wou'4 tranfport both, your Temper and 
mine too far: and I fhould have already taken my 
leave; as I ought to do, had not my CoadioUig'd me 
td wdit longer. 

Cbiimsnb. You are at liberty to day. Madam, as 
tong as you pteafe, and notlung. (hould huxry you oa 
that .Account; but, without fatiguing you with Qere^ 
mooy to me^ I am going to give yoo better Com* 

panyf 



f& L^Ht^A H r* OtP Jt; 

^e(a]^ia nuetyi: ma {bee i .voos c&txttemr. 
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^tCEST^p CEUWEN^ ARSINOS. 

C£LIM$JfB. 

ALceftc, il fttit que faille <crirc nn mot dc Icttre 
Que, fans me fairc tort, jc ne ^aurois remettrc. 
Soyez avcc madamc ; cllc aura la bont^ 
I>*e)tcrfcr aifiSmcnt mon mdviliii. 



5 C E N E VII. 
ALCESTE. AJISINOE. 

A a 8 i N o i. 

VOw ▼03FeE, die rent que jc yoos cntretlenne^ 
Attendant sh moment que mon caroife viennes 
Et jamttis^tow le»feins ne paoTcnent m'oi&ir rien. 
Qui me fat plus charmant qu*un pareil enaetien. 
£n verite, les gens d*un merite fublime 
Entrainent de dhacun Sc Tamour & Peflime ; 
Et k vosn^ fans doote, a des charmes fecrets 
Qui font entrer mon coeur dans tous vos int^rlts. 
Je voudrois que la cour, par un regard propice,. 
A ce que vous valez rendit plus de juilice; 
Voos avez a vous plaindre ; Sc je fuis en courroux, 
Qjiand je voia, chai|ue jour, qa^on ne fait rien pour 

. vous. 
• Alceste. Moi, Madamc? Et fur quoi pourrois-jc 

en rien prctendre ? 
Quel fervice i I'Etat eft-ce qu*on m*a vu rendre ? 
Qifai'je fait, s*il vous. plait, de fi brillant de foi. 
Poor ipe plaindre a la cour qa'on ne &i% rien pour moili 



jpa^jr; .^sl .t^ Qq»tk|i{a9 whom ^Q^qce jhas .brought 
XkitSer a propos^ will better fupply my iUf» ,in enter* 

S C JE ^ £ YL 
ALCESTES, CELIMENE, A*A«iNOB, 



^'e ^ 1 men^. 



/\ Zr^^ir/, I. rr it go write a Line or two of a Let- 
.tj^ ter, wli..;. I ca;i ^efer no lo^iger without doing 
xay felf an Itjury: pleafe to flay wi.th- the IMy, (he 
will eafily be fp goc^ as to exoife lay Jjctciyility, 
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ALCESTES, AASINOE* 

A R 8 I V O E. 

YPIJ fee flic defires I wou'd entertain jroy, wtHA 
i wait a Moment *jdll my Coach comes ; and ne- 
ver could all her Care ofFcr nie any thing more charm- 
ing than fuch a Converfation. Indeed Perfons of fub- . 
lime Merit attraft the Love and Elleem. of every body: 
and doubtlefs yours has hidden Charms that influence 
my ijeart fo as to enter into ajl your Interefts. I wifli 
the Court, by a propitious Regard, wou'd do more 
Juftice to your Worth : You have Reafon to complain, 
and I am out* of all Patience, when I daily fee that they 
don't do any thing for you. 

Alcestbs. Me, Madam? and what Pretenfiona 

liave I to any thing ? what Service have I done the State ? 

What have I done, pray, fo illuftrious in it felf, that 

I fliou*d complain of the Courts tto they do nothing 

-fw me? 

Arsino^' 






LS MlSAlTTltOPr* 

A%unoi. Tousceoxj for qailacoar jette desjrral 
propioeSy 
N^ont pfts toajoon renda de oes fiuneax fervioes* 
n fitnt roocafion ainfi que le powoir ; 
Et fe merite tobct que nous nooff fidtes voir, 
Dtnck ... 

Alcistb. Mon Dkaf Lsuflbns moo majte^ ^ 
grace. 
De qiioi ▼oakz-vons la que la cour sVmbamflA F 
Elk antoit fert i hm, & fes ibins ferokiit grands ^ 
D'avoir i deterrer k merite des gens. 

AasiKoi. Un merite ^datant fe d&erre Ini-m&ne^* 
Pu votrey en bien des lieux^ on fidt mi cas extremes 
Et voiis f9am«z de moi qu^en deux fert boos endroits, 
yoo8 futes hier Icyge par des gens d*mi grand poids. i 

AhCESTW. Hef Madame, Pbn lone aujoord'hui touC 
le mond^ ^ 

Et lb fiede par la n*a rien qu'on ne confonde* 

Sout eft d*un g^and merite egakment doa^, 
s n^eft plus un honneot que de fe voir loue ; 
J)Vloge8 on regorge, i la t£te on ks jette^^ . 
£t mon vilet de chambre eft mis dans k gazette. 
A R s I N B . Pour moi, je voudloii bien que, |>our vous 
montrer mieux, 
XJne charge a la cour vous put firapper les yeux. 
Four peu que d-y fonger vous nous felfiez les mines^ 
Orr peut, pour vous fervir, remuer des machines ; . 
Et j'ai des gens en main que jlemploierai pour vous. 
Qui voas feront a tout un chemin alTez doux. 

Alceste. Et que voudfiez-vous, Madame, quej'y^ 
iiflc?. 
L^humeur dont je me fens veut que je m^en bannifle i 
Le Ciel ne m'a point fait, en me donnant le jour, 
Une ame compatible avcc Tair dekcour. 
J% ne me trouve point les vertns neceftaires 
Pour y bien reuflir, Sc feife mes afEiires. 
Etre franc & finccre eft mon plus grand talent, 
Je ne f^ais pomt jouer les bommes en padant I 

Eo 
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Arsikoe. All thofe on whom the Court cafts a pro« 
pitious Eye, have not always perform'd fuch famoils 
Services 5 there muft be Opportunity as well as Power; 
and in fhort the Merit you difcover^ ought——* 



Alcestes. Lack-a-day! No more of my Merit, for 
goodnefft feke ; what are you for having the Court per- 
plex it felf about } It would have enough to do, and a 
plaguy deal o* Care upon its Hand$> to have PeopIe*J 
Merit to bring to Light. 

Arsinoe. lUuilrious Merit brings it felf to Lights 
years is extremely valu'd in many Places, and you may 
take it from me, that in two confiderable Places yoa 
were yefterday extoll'd by People of great Confequence, 

Alcestes. Why, Madam, all the World are made 
Fools of now-a-diays, and there's nothing but what the 
pident Age confounds by that Me^is ; every Man has 
equally great Merit beftow'd upon him, 'tis no longer 
an Honour to be praised ; one's fick o' Panegyricks, and 
throws 'em back in People's Faces, even my Falet de 
Chambre is put into the Gazette. 

Arsinoe. For my part, I cou'd heartily wilh, the 
better to fliew yburfelf, that an Employment at Court 
couM allure you : Wou'd you but difcover the leaft Incli- 
nation that way, one may fet many Engines at work to 
ferve you, and I have Peribns at beck whom I'll em- 
ploy for you^ who can make your way eafy to ever/ 
thing. 

Alcestes. And what would you have me do there. 
Madam ? The Humour I am of requires me to bonifh 
xny felf thence i Heaven, when it fent me into the 
World, sever made me a Soul compatible with the Air 
of a Court. I don't find in my felf the Virtues neoefik- 
ry to fucceed well, and make my Fortune there. M/ 
chief Talent is to be frank and iincere,I don*t know hoiv 
to cajole People in Converfation} and he who has not 

thg 



Et qoi ii*a pas ]e don de cacher oe qu'il pesyEe, 
Doit bkt en ce pays fort peu de reiidence. 
Hors de la cour^ fans doute on n'a pas oet appnip 
Ct ces litres d^honneur qu'elle donne aujouiid^Jboi j 
Mais on n^a pas auffi, perdant ces avahtages, 
Le cEagrin de jouer de fort fots perfonnages. 
.On n*a point i, ibofiir milk zebots-^roelst 
' On n> point a louer les vers de meffieurs ids, 
A donoer de Tencens i madame une telle, 
£t de nos francs jnarqub efTuyer la oerreUe. 
. Arsinob. Lai/ibns» puiiqu'il voas fdait, ce Axj^iXt 

de ceur^ 
Mais il bxx que mon co&ur vons plaigne en votK amour ; 
%ty poor vQus decotnrrir la defibs mes peniees, 
le foohaiteiois fort vos ardeurs nieax placees. 
Vous merltez lans donte an fort beaucQnp plus doux, 
JEt celle qui vous charme eft indigne de voos. 

Ai^casTE. Mais, endiiant oela, fox^ea-yeus,jeyoiir 
pne. 
Que cette perfonne eft, Madame, votre amie } 

Arsinoe. Oui. Mais ma confdence eft l^flee en 
cffet, 
J)e fotti&ir plus longtems le tort que Ton vous faic 
L'etat ou je vous vois afflige trop mon ame, 
Et je vous donne avis qu*on trahit votre dame. 
Alcests, Ceft me montrer, Madame, un tendre 
raouvement, 
Et de pareils avis obligent un amant. 

Arsinoje. Oui, toute'mon amie, elleeft, & je la 
■nomme 
^ndigne d^aflervir le coew d^un galant homme ; 
Et le iien.n'a pour vous que de feintes douceurs* 
. ALQEsra. Cela fe peat, Madam^, on ae voitjpas Jif 

cceurs i 
Mais VQtrex:harite fe ieroit bien pafl& 
pe jetter dans le mien une telle penfee. 

Arsino4. Si vous ne voulez pas etre d^&boT^L. 
U |aut ne vous rien dircf^ il eft aftes aife. 

AlcsstsJ 



.the GJfi: x>f concealing ]u9 Th6ag}U9» oaght to make but 
a very fhort ftay m that Country. Out of a Court, 
cx^ihsts . not that Intereft, doubfidTs, and thcfe Titles of 
Honoor, which it gives at pie^fent ; but; at the iame timby 
in loiing thefe Advantages, one lias not the Vexation of 

,s£mg very, fcuryy Parts. One has not a thoufand cruel 
Rebufis to ruHer, one. has not Mr. Soch^arone's Verfes 
to ^fe, nor my * Lady Such-a-oncta flatter, not to betur 
witl)( theSknll of a. tr^e likrqpiis. 

Arsinoe. .Let us drop this Diibomrfe-^f a ConFt, 
fmce you are fo pleasM ; but. I (nuft pity you in your 
Amour, and that .yon may have my Thoughts on *thftt 
Subjeft, I cQu'd heartily wifti your Afifcftions were bet- 
ter plac'd : you deferye, without doubt, a much happier 
Fate, and fhe whom you are charm'd with is unwor- 
thy of ypu. . , , , - 

•Alctstes. flut-jiray, Madam, confidtr, when yoii 
% fo, that tJris.P^fon is joar Frifeni "Z- 

Aksiiioe. yes5 but it really, goes. agamll my Coi>- 
fcience, to'fuftr any longer the Wrong (he does you ; 
the Situation I fee you in, gives me too fenfiWe an Af- 
fli&on, and I give you notice that you. are abused |n 
your Love. 

Alcestes. *Tis di(coyering a great tendemefs for 
me, Madam, aiid fuch Intelligence is obliging to, a 
Lover. 

Ar^inob. Yes, Yor all (he is my Friend, (he is, and 
I fay (he is. unworthy to enflave the Heart of a M411 
of Honoi^r :' and tljat .hers 'entertains no more than a 
dilTembrd Kindnefs for you. 

Alcjestes. That may be, Madain, .one cannot fee 
thro* People's Hearts ? but your Charity might .w^ 
We forbom throwing fuch. a Si^fpigipp into, mine. 

Arsinoe. ^f you wptft l?e undeceivM* I (hall.e*9tt 
.^ no more to you, that's eafy enough. 

Alcest£S» 
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Alcbsts. NQn;mai8fi]recfujeC,qttoiqiiet*oaB0ia 
cxpofe, 
les doates font ficheux phs qae tonte autre cliofe> 
Er jc voudrobf pour moi, qu^on ne me fxt r9avoir 
Qge ce qtt*ayec dartc Ton pcut roe feiie voir. 

ARSiNOB.Hebien^c'eftafiezdit; Sf, furoetteiiiadeiej. 
Volu allez recevoir iine plcinc lumiere. 
Ooi, je veux que de tout vob yenx voos fafient fei. 
Boimea&-moi feulement la mun jofques diez moi ^ 
Li, jc vous ferai voir une preuve fidilc 
De I'infidelite da conir de votre belle ; 
Et, fi poor d'autre^ yeux le votre pcut brulcr, 
Qd pporra vous offiir de qaoi voos ccmfder. 

A C T E IV. S C E N E I, 

ELIANTE, PHILINTE. 

P R I L I NTS. 

[ O N, Ton ti'a point vu d'amc i manler fi dare; 
Ni d*accQBunodcment plos peniUe a conciuie i 
En vain, dc tous cotes, on I'a voulu toumer» 
Hors de fon fentiment on n'a pa I'entraixier^ 
. £t jamais difierend fi bizarre, je penfev 
N'avoit de ces meffieurs occupe la prudence. 
Non, MciTiears, difbit-il, je ne me dedis point, 
£t tomberai d'aocord de tout, hors de ce point. 
De quoi s'oflfenfe-t-il ? Et que veut-il me dire ? 
Y va-t-il de fa gloirc a ncpas bien ecrire ? 
Que lui fait mon avis, qu'il a pris de travers ? 
-On peut ctre horni^homme, & faire mal des vers; 
Ce nVft point k i*honneur'que touchent ces matieres^ 
Je le tiens gaknt honune en toutes les manieres^ 
Homme dc quality, de m^rite & de conir, 
Toat ce qa'il vous fdaira ; mais fort mediant attteur^ 
Je loucxai, fi Ton vcat« fon Uain Sc fa depenf^ 

' ^ Sqtf 
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Alcestes. N09 but on iuch a Subje^l as ^, what- 
ever you expofe us to. Doubts are of all tilings the moft 
tormenting : and for my part, I ihould be glad yoo 
v^ould inform me of nothing but what you can plainly 
make appear to me. 

Arsinoe. Well, ^enough Is faid, and you are going 
to receive fall Light into this matter. Yes, I am wil- 
ling your Eyes ihould convince you of every thing, only 
give me your Hand as far as my Houfo. There I 
ihaU let you fee a Eiithfal Proof of the Infiddity of your 
Fair One's Heart : and if yours can be fmitten with any. 
other Eyes, one niay, perhaps, ofier you fomething to 
give you Confolation. 



->''A'/'^-:h 



ACT IV. SCENE I:. 

ELIANTE, PHILINTES. 

Philintss. 
O, never was there a Sod feen of fo obftinate 
aMakej nor an Accommodation more difHcult 
to be brought about ; in vain did they endea- 
vour to wind and turn him all ways, dieie 
was no drawing him from his (pinion, and, in toy 
llioiights, never did (b whimfical a Difference employ 
the ^dence of thefe Gentlemen* No, Gendemenj 
(aid he, I won*t retra^, and fhall apee to any thing, , 
barring thi3 Point. . What is he affronted at ? And what 
wou'd he have me fay ? What is it over with him as 
to Honour, if he can*t .iVrite well f What harm did my 
Advice do him, which he took lb hdnoufly '? One may 
be a worthy Man ^nd write bad Verfes; thefe Affiuxa 
touch not at all 'upon the Point ef Honour. I efleem 
him a g^hnt Mao in all RefpeCU, a Man of Qgality, of 
Merit, and Courage, every dung you pkaie, but he^t 
a very bad Author* 1*11 praifr, if yon jtefe, hhTndn 
and 
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Son adreflle i, cheval, wax aniies, i la danfe; 

Mais, pour loucr fcs vers, jc fuis fon fcrvitcm*, 

Et, lorfquc d*en mieux faire on n'a pas Ic bbnHetir^ 

Ott nc dolt, de Timer, avoit aocuce en vie;- 

Qo'on tfy foit condam^c fur peine de la 'vie. 

Enfin, tottte la 'grace,- & raccommodomtnt, • 

03r s^elV avtc effort p!i^ fort fentiment, 

Ceft de dire; croyinr adbucir mietix fon^fffle,* 

Minfieiir, jc fuis adi^d'ette fi dlMcilej 

Et, pour Tamour de vous, je Voudripis, de bon'cceuf. 

Avoir trouv^ tattt6t votre* fonnee meifleur ; 

Ef,* dang une'cmbraiariei e&leitni, potirxjohdtet^. 

Fait vite envcloppcr toute la procedtffe;* 

c El I ANTE . Dans k& ^ons d'agir il eft /ort ijpgplierj 
Mais j'en feis, jc Tavoue, un cas partidulier j 
E!t Ta iincerite dont fon'amefe "pique,* " ^ 
A quelqft choffeieir for'deiioble & d'iieiDiqiR 
Cell unc vertii rare au fiecle "d'aujourd'^ui, 
Et jc la vcmdf d» nif pkf tolbtr coHiilfe '^dhlelal. 

Philinte. Pour naoi, plus je le vois, plus fiir totttj^ 

^ ••in*ft'Oiuie -'*. **/..". ^ . 

De cette' paffiop ou Tori coeuf s'abandbnrier ' 
De rKumeur dont le Ciel a voiilu le forAier, , 
Je^ne fjiais- pas comment ij s'avife d'^inier'^j 
Et^je. {^ mdins ericor <:bmment votre cdufiric 
Peut etre ja perfonne ou-fonpanchant rindine.' 

ElIantb. Ceb fait aflez voir que I'amouf daiis Ics 



.coeurs 



N^eft p^ toujours.'prbdHit par'un lipport d'fiunwurr- . 
Et^tp^tjesrcos faifon^ dd douces^fyl^pathies, 
D^. c^i exemple-QV'fe trouvent defcenties. 

fnj LINT *. Mais croyeK^vojos qi^'on I'aime, atfx ^chofei 

V,., qu?onpeut-v6ir^r : , ,. / 

,Zi.i^NTE. Ceil uftpoint ^urU- n>ff pas- fo>t aife'^ de 

;^ fjavoir. . , , , , 
C&iirient pouvoic juger i'lT eft Tyrai qu^cBe I'aunc ?* 
Soa caur,, de ce Wi^^^^^ tfeftpa. Bi^ fur hdmimi 
n aime qyelquefdis fails qt*ilV(caae Ken/ 
^croit aiioer aoffi par ioigc[u*ilA'eQ eft rm. 



ihrMAm H'A- TEK: gf 

Ifldiiis £xpence, his skill in Horfematifhip, in Arms, 
in Dancing : But for commending his Verfes, I am his * 
humble Sefvant; and when one 'has not the Happinefe- 
to write well in that way, oncihould have, no Itch afters 
Rhyming, dn pain of bemg caft'for onets Life. In 
ihorr, all -the* Favour and 'Agreement that he coa'd', mthr 
the utmoft Bfl^rtS, bring himfelf . to iloop to,-, was to' 
f^ ^thinking^taio&en his'StiW-gfeafiy) 'Sir, I amfbrry ^ 
I am fo difficult to pleafe -, and out of Refpeft'to you/> 
I cou'd have wifti'd with- ail my Soul,, id have thought » 
your late Song » better t and to conclude, they obliged* 
'em to clofe<the whole Proceeding in an.Embraoe* 

Eli a«<p4 . Hfr is «vei7 'fihgtdar in ,his way, of ading^ . 
butrl hav»j I ^own*it, a- particular Value for him : and - 
the Sincerity he* piques' himfclf upon, has fomething-, 
Noble aoi* Heroic in it : 'Tis a Virtue very rare in this^ 
prefcnt Age/ and I 'cott*d wifli to fee it in every body a* . 
it is in him. 

Philintes.* FSr mypart;' themorelfee him tie 
jsmtt^istrl 'aftohifhM kttUs PkjSIbnhe f9 abandons him-" 
fclfto: Being of the Humoccr HeavVl has fgrm'dhioi- 
with, I tsait^ imagine how hetakeir itinto liis Head tar 
be in Love5 aiid'lefrift&f can. I Imagine how your Cou^' 
£n (hidkt^the'Perfon'his Fancy indiaes him ta. 

Eli ANTE? TKs^ctrus'^fiflRdently feej that tove •iS' ^ 
not always th*Pfdd«ft^of ^'Rfefemblance of Humours,! 
and in thir^Exampfe'^Uhdrcf Accounts of tender Sym>* - 
pathies are falfi^7 

Philintes. But d*yc. tMhk, by what .app?axs> .tba^-r 
Ihe loves him^f - 

Eliante. That'saPdiht sot very eafy tobeknowni 
How can^one^^jodge ^rdietiiiir iWe loves him in reality ? 
That Heart of hers is not, even it ielf, very fure what it 
th^iks s Jt lo^es fometimes without knowing very well 
wky; and-feffbies too at other Tiffics^ that it loves when 
these is noching in*t« ^ PBiLiNTsa., 
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pHXLiNTB. Je oois quc notre ami, pres de cettQ 
oooiiiie, 
Tronvera des dutgrins plus qu?il ne s^isu^iiie s 
Et, s*il avoit mon coettr, k dire Terite, 
n tourneroit lbs voeux tout d^an aatxe cote s 
Ety par on choix plus juile, on le vemit, Madame^ 
Pro&cr des bontes que lui xaontre votre ame. 

Eliahtb. Poor moi, je n'en fais point de fejonti fi| 
jc croi 
Qa*oii doit fur de tels points etre de bonne fin. 
Je ne m^oppofe point a toute fa tendiefle^ 
Aucontraire, mon coeur pour elle s^intereflc ; 
£t, fi t'etoit qu*i moi la chofe put tenir, 
Moi-meme, a ce qu'ilaime, on me verroit Ponir. 
Mais, fi dans on tel choix, comme tout fe peat fiuxe^^ 
Son amoor eprouvoit qaelque deflin contraire, 
S^il fidloit que d'one autre on couronnat les feox, 
Je poorrois me refoudre a recevoir fes voeuxs 
Et le refos, fouffert en pareille occorrenoe, 
Ne m'y feroit tronver aucune repugnance. 

Philintb, £t moi, de mon cote, je ne nCappofs pai 
Madame, k ces bontes qu''ont poor lui vos appas i 
Et hd-mime, s'il veut, il peat bien vous infhrnire 
De ee que, li-deflus, j*aj pris ibm de lui dire. 
Mais, fi par tm Kymen, qui les joindroit eux deux^ 
Vous ^tiez hors d^^tat de recevoir fes vorax, 
ToQs les miens tentmient la faveur edatante 
Qu^avec tant de bonte votre ame lui prefente. 
Heureux, fi, quand fon oorar s^y pourra deioberi 
EHe pouvoit rar moi, Madame, retomfaer. 

Eliantb. Voas vous divertifless, Philintc* 

Phi LiNTB. Nod, Madame; - 

£t je vous parle id du mdlleur de mon ame*^ * 

J'attends.ropcafion de m^ofl^ir hautement, 
Ec> de tOtt$ mes.foohaics^ j*en pidie k moment* 



SCENE 



Philihtes. I believe oar Friend will find more Ven- 
ation with this Coufin o* yours than he imagines ; • r r \ 
to fay the Truth, had he my Heart, he wou*d turn 'iU 
Addrefies quite to another Quarter % and we- (houM fee 
him. Madam, by a Choice much more juft, make his ufs 
of the Kindnefs you difcover for him. 

Eliantb. For my part, I ufe no Difguire in the 
matter, and I think one ihouM be fincere in thefe Points: 
I don't oppoie his Paflion at all, on the contrary I intereft 
my feif in it: and if the thing ftuck only at me, I my 
felf, the World fhon'd fee, wouM join him to her he 
loves : bat if in fuch a Choice, as it poflibly may hap^ 
pen, his Paifion (hould try its Fate another way, and it 
muft be fo that he fhou'd make fomebody elfe happy, I 
cou'd refolve upon receiving his AddreiTes; and his be- 
ing refus'd m fuch an Afiair, wouM not create in me 
any Averfion to him. 



Philihtes. And I, Madam, on my part* do not at 
all oppolb that Kiiidiiers your Beauty entertains for him : 
and he himfelf, if he pleafe, can fully acquaint you with 
what I have taken care to tell him npon thisSubjedl. But 
if by their being united in marriage, you fhou'd be out 
of a Capacity of receiving his AddreiTes, all mine fhou'd 
attempt that glorious Favour, which with fo much Good- 
nefs you prefent him with : Happy, Madam, if when 
your Heart can withdraw it felf from him, it might ba( 
fall to my Share. 

Eli ANTE. You are pleas'd to be merry, Phiiintes^ 
Philintes. No, Madam, I fpeak now from the 
bottom of my Soul ; I wait' the occafion of unking you 
an dikx without referve, and with all my Wiihes impa« 
tiently wait for that Moment. 

V<yL. IV. E SCENE 
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SCENE U. 
ALCESTE, ELIANTE, PHILINTE: 

Al C? STB. 

AH ! Faitcs-moi raifon, Madame, d'une ofienfc 
Qui vicnt de trioxnpbcr dc toute ma confbince. 
Eliantb. Qa*cft-ce done? Qu7avez-vous qui vo« 

puiflc ^mouvoir ? 
Alcbste. J'ai ce epic, fans mourir, je ne puis con- 
cevoir; 
£t k deckainement de toute la nature 
Ke m'accablercttt pas, comme cette aaranturc. 
Cen eft fait . . . Mon amour . . . Je ne f^aurois parler. 
Eliante. Que votre efprit, un pcu, tachc a fe rap- 

peller. 
Alcestb. O jufte Ckl ! Faut-il qu*on joi^e a 
tant de graces 
tes vices odieux des ames les plus bafles ? 
Eliante. Mais encor, qui vous.peut • . . : 
Alceste. Ah ! Tout eft ruine, 
Je fuis, je fats tiaki, je fuis aflaffin^. 
Celim^c . . . Ettt-on pfi croire cette nourelle? 
CcHmene me trompe, & n'eft qu'unc infitiele. 

Elia-nte. Avez--vous, poqr Ic croire, un jufte fim- 

dement? 
Philinte. Peut-Arc cft-ce tm foupjon conju legc- 
rcmentj , ^ ' 

Et votre efprit jaloux prend, par fois, des chimeres . . . 
Alceste, Ah! Morbleu, mclez-vous, Monfieur, dc 
vos afiaircs. 

[a Eliante.'] 
Ceft de fa trahifon ix'etre que trop certain. 
Que I'avoir, dans ma poche, ecrite de fa main. 
Oui, Madame, une lettre ecrite pour Oronte, 
A produit a jnes yewx Jftadir^race 3c fa honte i 

Oronte^' 



The MAN-HArER. $9 



SCENE n, 

ALCESTES, ELIANTE, PHILINTESi 

Alcestbs. 

AH ? Madaniy do me Juftioey &r an Ofienee whicli 
bas jaft now triumphed over all my Cooflancy. 
Eliante. What's the matter ? what lias difturb'd 
you ? - 

Alcestes. Something ails me, wfakh*tis death to 
think of; and the Diflblution of all Nature had not op^ 
prefs'd me like this Adrentore. ''Tis orer^ with me*— -^ 
.my Love— —I can't fpcak. 

Eliante. fiadeavour to reoov«r your Spirits a little. 

Alcestes- OjoftHeaVn! nesA die odious Vices 
of the baieit Minds be joined to fo many Cfaamis ? 



Eliante. But pnty ^xduo 
Alce8*tbs. Ah? all is tumM, I am, I am be- 
tray'd, I am murdei'd : C#if««»tf — -cou'd one have be- 
liev'd this News ? CeSmi$u deceives me, and is no bet- 
eer duM a lait^fs Wietch. 

Eliante, Have you jail Grounds to belienre it ? 

Philjntbs. Perhaps 'tis a SnTpidon U^tly con- 
ceivM ; your jealous Temper ^omstimes takes Chi^ 
mer ^ — ■*> 

Alcestes. Oh t ^Sdeath, Sir, meddle you with your 

own A^rs. [To Eliante.'\ l^s being but too certain 
of her Treachery, to have a Letter in my Pocket un<- 
der her own Hand. Yes, Madam, a Letter vmt to 
Oronfes, has fet before my Eyes my Difgracp, and her 

E z Shame. 
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Oronte, dont pai cr£i quVUe fttyoit les (mns, 
£t que, de tnes rivauz, je redoutois .k moins. 
Phi LI NTS. Unc lettre peut bien tromper par Pappa* 
renoe; 
£t n'eft pts, qoelqae fins, ii coapable qu^on penfe. 
Alcbste. Monfieur, encore jun coup, laifiess-jnoij 
8*il VOBS pbit, 
Et ne prenez foaci quede votre interet. 

Eli ANTE. Voasdevez]noderervostranrpo]t8& I'oq. 

trage • • • 
AtCESTE. Madame, c'eft a voos qu^appaitient cet 
oovrage ; 
Ceft i voos que mon corar a recoursaujourd*hm 
Poor pouvoir s'af&ancfair de fon cuifant ennui. 
Vengez-moi d*une ingrate & perfide parente 
Qui trahit lachement nne ardeur fi conflante ; 
Venges&-moi de ce trait qui doit vous ^ire honeixr, 
£ LI ANTE. Moi, vous venger I Comment ? 
Alcbste. En recevant mon coDur, 
'Acoepte»-]ey Madame, au lieu de Pinfidele, 
Ceil par 1^ que je puis prendre vengeance d'eUe i 
Et je la venx punir par les Unc^res voeux. 
Par le prbfbnd amour, les foins refpedlueux, 
Les devoirs emfreffis, Se Taffidu fervioe, 
Bont oe coeur va voos faire un ardent facrifioe. 

Eli ante. Je compatis fans doute a ceque voos jbof- 
ness, 
Et nemeprife point le corar que vous m^oi&ez ; 
Mais, peut-etfe, le mal n^eft pas ii grand qu'on penfe, 
£t vous pouvex quitter ce d^fir de vengeance. 
Lorfque I'injore part d*an objet plein d*appas. 
On fait force defibins qu^on n^execute pas ; 
On a beau voir, pour rompre, une raifon puifTante, 
Une coupable aimee eft bientot innocente ; 
Tout le mal qu'on lui veut ie diffipe aifement, 
)£t r9n f^ait ce que cVil: qu*un courroux d'un amaat. 
Alcbste. Non, non, Madame, non. Uoffenieeft 
trop morteHe, 

n 
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Shame. Ortmtest whole Addrefles I thought fhe avoid'- 
ed, and whom I dreaded the leafl of all my Rivals. 

Philintes, a Letter may deceive us by Appear- 
ance ; and is not fo culpable fometimes> as one thihka 
it. 

Alcestes. Once more, Sir, pray leave me, aad 
trouble your fclf only about your own Concerns. 

Eli ANTE. You fhou'd moderate your Paffion, and 
the Injury 

Alcestes. This Work, Madam, belongs to you, 
*tis to you that my Heart has now Recourfe kit Power 
to fiee it ielf froin this galling Affli6Uon. Revenge 
me of your ungrateful and perfidious Relation, who 
bafely betray? fo conftant a Pa^on ; revenge me for this 
Stroke whidi ought to raiie your Horror, 

Eliants. I revenge you ? How > 

Alcestes. In receiving my Heart* Accept it. Ma* 
dam, in room of the fkithlefs Creature, 'tis that way I 
can take Vengeance on her : and I will punifh her by 
the fincem Addrefles, by the profound Love, the re- 
iped^ful Omcera, the eamefl Devoirs, and the aifiduous 
Service, which this Heart fhall offer you as an ardent 
Sacrifice. 

Eli ante. I fympadime with you, doubtlefs, in what 
you fuflfer, and don't defpife the He^t you offer me i 
hot perhaps the Harm is not fo great as you think it, 
and you may lay afide this defire of Ve;igeance i when 
the Injury proceeds ^om an Obje6i full of Charms, one 
forms many Defigns one never executes : In vain da 
we fee jpowciful Reafon to part, the beloved Criminal 
is prefently innocent ; all the Harm we wiih eafily va^ 
nilhes, and 'tis very well known what the Anger of » 
Lover is. 

Alcestes. Na, no. Madam, no : The Crime vs 

BKtft&l> there's no leturn, and I abfolutely break with 

£ 3 her> 
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II n*eft point dc retosr, & je romps avec elle ; 
Rieii DC f^auroit changer le deflcin que j*en has, 
£t je me pimirois de Teftuner jamais. 
La void. Mon coorroux redouble a cette approche;. 
Je vais de fa noirceur lui faire un vif reproche» 
Pleinemeat la oonfondre i & vous porter aprea 
Un coeur toutdegage de ies trompeurs attraits* 



SCENE IIL . 
CELIMENE, ALCESTE. 

Alcest£ a fart. 

OCiel 1 De mes tranfjports, puis-je etre id le mai- 
tre? 
* CiLiMENE. [apart.] Oaais! [a Akefii,"] Quel eft 

done le trouble ou je vous vois pareitre ? 
£t que me veufcnt dire, & ces foupirs poufTes, 
£t ces ibmbres regards que fur moi vous lancez ? 

Alceste. Que toutes Ies horreurs, dont une ame eft 
capable, 
A vos deloyautes n'ont rien de comparable ; 
Que le fort, Ies demons, & le Ciel en courroux, 
N'ont jamais rien produit de £i mechant que vous; 
Celimeme. Voili» certainemeoi;, des douceurs qcze 

j'admire. 
Alceste. Ah I Ne plaiiantez point, il n*e& pas terns 
de rire. 
Roi^iilez bSen plutot, vous en avez raiibn ; 
Et j*ai de furs temoins de votre trahifon. 
Voila ce que maxquoient Ies troubles de mon ame^ 
Ce n^etoit pas en vain que s'alarmoit ma flame i 
Far ces frequens foupfons, qu'on trouvoit odieux, 
Je cherchois le malheur qu*ont rencontre mes yeux i 
£t, malgre tous vos foins & votre adreife a feindre, 
Mon aftre me difoit ce que j'avois a craindre ; 
Mabneprefiunexpasque^ iaiis eCie venge, 

J 
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her i nothing, (hall change the Refolution I have fixt of 
doing it, and I fhouM be my own Tormentor, ever to 
love her more. Here fhc is ; my Paffion doubles at her 
Approach. 1*11 go reproach her in the moft lively man- 
ner for her. black Ingratitude, abfolutely confound her, 
and after that bring yoa back a Heart intirely difen-^^ 
gag'd ftom her delulive Charms. 



[SCENE III. 

CELIMENE, ALCESTES. 

AlcesTBs ajtde, 

OH Heaven ! can I be now mafter of my Tran- 
fports r 
Cblimbnb [«/£/<?.] Hey, hey I [to Alceftes.] What 
Confufion is this you are in f What means that Sig^* 
ijig, and thofe gloomy Looks you cafl upon me I 

Al^estes. That all the Horrors a Soul is capable 
of, have notking in them comparable to your Perfidies t 
diat Fate, Dev^s, and incenfed Heav'n never produced 
any thing fo wicl^d as your fel£ 

Celimerb. This is certainly an admirable^ way of 
Courtlhipu 

' AtcBsTEs. Nay, ndnc of your Jeft?, 'tis no time ta 
^ugh ; much rather blufh;, you have Reafon for it ; £ 
have fuNi Proofs of your Treachery. This is what the 
Poplodties of my Heart bad pointed out ;, 'twas not iii^ 
^n that my ^^Sion was alarmed: By thofe f^quent 
Sufpidons, Which you abhor'd, I fearch'd after the 
Mbfbrtone my Eyes have hit upon; and in fpiteof 
all your Caution and Addrefs in DifllmuIatioiTy ihy 
Genius hinted to me what I had ta ieai* i but don't 
Ftifnme that I fhall endure the Vexation of feeiifg 
Af fdf outrageoufly abus'd, without being reveng'd. 
£-4, 1 
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Je fooffie le dipit de me voir outrage. 

Jc f9ais que, fur les vaux, on n'a point de puiffancc. 

Que Tamour yeut par tout naitre fans dependance. 

Que jamus, par la force, on n*entra dans un coeur» 

£t que toute ame eft libre a nommer fon vainqueor. 

AuS^ ne trouverois je aucnn fujet de pkinte. 

Si, pour moi, votre bouche avoit parle fans feiate; 

Et, rejettant mcs voeux des le premier abord» 

Men coeur n^auroit eu droit de s'en prendre qu'au fort, 

Mais, d'un aveu trompeur, voir ma flame applaudie. 

Ceil une trahifon, c*eft une perfidie. 

Qui ne f^auroit trouver de trop grands chitimenss 

Et je puis tout permettre k mes reflentimens. 

Oui, oui, redoutez tout apris un tel outrage, 

Je ne fuis plus a moi, je fuis tout a la rage. 

Perce du coup mortel dont vous m'afiaflinez, 

^^es fens par la raifort ne font plus gouvemes ; 

Je cede aux mouvemens d'une jufte colere, 

Et je ne reponds pas de ce que je puis faire. 

Celim/ne. D*ou vient done, je vous pric, un tcl 
emportement ? 
Avez-vous, ditcs-moi, perdu le }ugemettt ? 

Alceste. Oui, oui, je Tai pordu, lorfqtie dam VOCte 
vue 
J'ai pris, pour mon malheur, le poiibn qui me toe ; 
Et que j*ai cru trouver quelque fincerite 
Dans les traitres appas dont je fus enchante. 

Celimene. De quelle traJufonpouvez vous done vous 
plaindre ? 

Alceste. Ah! que ce cceur eft double, & fjait hkn 
Tart de feindre I 
Mais, pour le mettrea bout, j'ai des moyens tout4>retsi 
Jettez 191 les ycux, 8c connoiilbz vos traits i 
Cfe billet deeouvert fuffit pour vous confbndre, 
£t, contre ce temoin, on n^a rien a repondre. 

, Celimene. Voila done le fujet qui vous trouble t 
refprit? ^ \ 

^ Alcbste ' 
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I know that one has no Power over one's Inclinations, 
that Love will always ipring up independent; that one 
can nevei* take'Poflibjdion of a Heart by Force, and that 
every Mind is free to name its Conqueror. Accord- 
ingly I fhou'd have had qo Reafon of Complaint, had 
you explained to me without DlfTimulation ; and tho*" 
you had rejected my Addreflb at the firft Sight, ray 
Heart had had no Right of taxing any thing but For* 
tone. But to have my Pafiian applauded by a deceit* 
fill Confeffion, 'tis a Treachery, 'tis a Perfidy, which 
can't meet with too great a Puniihment; and I (ha'f 
give full Swing to my Refentments. Yes, yes, after 
fuch an Outrage dread every thing that caa happen ; 
I am no more my felf, I am aU Rage : PiercM bjr 
the mortal Wound which you have given me, my 
Senfe^ ^ no longer under the Government of Rea^ 
ion ; I yield to the Motions of a.jnft Fury,^ and ihalt 
not aafwer for what I may do; 

Cblimbke. Whence dien, I pray, proceeds && 
Raving? Tell me, have you loft your Senfes? 

Alcestes, Yes, yes, I loft 'em, when on Sight 
of you I imbib'd, to my Misfortune, the Poifon which « 
kills me, and when I thought of finding; any Sincerity 
in the treacherous Charms with which I was inchanted J 

Celim£nb« What Treachery ^n can you com- 
plain off 

Alcestes. Oh! the double Heart, how well it 
luiowsthe Art of Diffimulation ! But I have the Means 
ready at hand to drive It to its laft Shifts i- eaft your 
Eyes here,, and know the Strokes of your own Pen ; 
the Difcbvery of this Letter is fufficient to confound you,, 
and agsdnft this Evidence you can have nothing to an^ 
fwer; 

Ceum£ne^ And this is the thing that rufiles your 
Spirits? 

E ^ AtcisTEa^ 
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Alcbsts. VoyB m toii^flcB pat, ca voyam cet 

ecrit? 
CiLiMEin. Ec.pa» quelle ndfiMi&ii(-il que feB roo- 

giffef 
Alcbstb. (^oil VoMJoigneziciraudac^arartifioe? 
Lie de&vouereaB-voiUy pour n'avoir point de ieing? 
OELiM^iit. Ponrqam iUvrootr xn biUet de nui 

maift? 
Alcestb. Et vKKis pottves le vosr, iaas demeuier 
coohh 
Do crime dont, vers moi, fen ftile VM» Mcaie ? 
CBLi»tEMr. Voos tos fans mentir, nn grand esctRt-^ 

vagant. 
Alcbstb. Qgoi? Vow hravez ainii ce temoin con* 
vainquant? 
Et ce qull m*a &k voir de doooears pow Oronte, 
M*ia done rien qui m*ontrage, & qui voas fafie honte ? 
Cblimbne. Oronte! C^voim dit que la lettre ell 

pour lui ? 
4i'CBsTE. Les gens qtti,da»6 mcsmains^ I'oat remife 
aujouidliai. 
Mais y veux confentir qu^elle foit pour un autre, 
Mon coeur en a-t-il nioins a fe plaindie da yotre ? 
£n iersz-vousy ven moi> moiiis coupable en eflit ? 
Cblimsnjb. Mais R c-til vaae fefmne a qui va ce 
billet, 
JEn quoi vous blefle-t-Jl, & qu*a-t-il de coupable? 
Alcestb. Ah! Le detour eft bon, 8c Texcufe ad« 
mirable. 
'e He m^ttendois pas> je ravx>ue, i ce trait^ 
t me voila, par la, convaincu tout>a-fait. 
Ofess^vous recourir a ces rufes gnoifieres I 
Et croyeai-vous les gens fi privcs de lumieres ? 
Voyons, voycais un peu par quel biais, de quel aifj 
Vous vouleaj foutenir un mcnfonge fi dair; 
Et comment vous pourrez toumer, pour une femme^ 
Tons les mots d*un billet qui montre tant de fiame» 
Ajufl(;z, pour couvrir un manquement dfi fQi> 
"Ic que je ffi'eji vais lire . » •> ♦ 
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Alcestes. Don'tyottblalhat Sight of this Writing ? 

Celimeitb. And lor what Reafon fhouM I blufh' 
at it? 

Alcestes* How f' Do you add Ai&irance to Ar-*^ 
diice ? Will yop difown it, becaufirit is not fign*d ? 

Cblimbne. Whf difown a Letter of my own: 
Hand-writing ? 

A}.CESTEs. And can yon look apon it without being 
in Confiifion at the Crime, of which the ^whole Tenor 
of it accufes you ? 

Celimekb. Yon are in truth> a moft extravagant 
Mortal. 

Alcestes. What? Do you thus outbrave this con- 
vincing Pnxjf? And has that which lets me fee your 
Tendornefs for Oronfes, nodiing in it injurious to me, and 
fhamefiil to you ? 

Celimene. Orontes! Who told you that the Letter 
i« for him ? 

Alcestes. The Perfons who this Day put it into- 
my Hands. But I'm willing to grant that it fhould 
^ fqr another ; has my Heart the lefs Reafon to com- 
plain of yours ? Will you in Reality, be lefs culpable* 
towards me, on that Account ? 

Celimene. But if 'tis a Woman diis Letter is writ 
to, wherein does it hurt you ? and what is there cul* 
pable in it ? 

Alcestes. Ha! the Turn is good,, and the Excufe 
^mirable ; I was not thinking of this Stroke I own 
it : And here I am abfolutely convifted . Dare you have 
Rccourfe to thefe grofs Impofitions ? and d'ye think. 
People have loft their Eyes? Let's fee, let*s fee a little* 
in what way, with what Air, you will fupport a Falfity" 
fo palpable ; and how yoji can mifapply all the Words 
of a Letter which (hews fo much Paffion, to a Woman ? 
"To cAver your ws^t of Confiancy, adjuft w^t I'm 
going to x«ad.-—^ 

Cei^imsks.* 
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CitiMBiiK. II Be me phtt pas, mm. 
Te voiis troave plaifimt deafer d'un td empiret 
£t de me diit aa nez <c que vtm rn'ofee dire. 

Alcisti. Non, noOf fans t'emportov prenex im 

De me jnftUier les termes que voki. 

CJLmiNE. Non, jen'ea veux licft frires k, dans 
oettc oocurmxsey 
Tott oe que vods croireB m^eft de pea d'importanoe. 

Alcbstb. Degrace» aAontsa-nM^i, je ferai (adsfidt, 
Qq*oii peiit» poor uie femme, expUqner oe billet« 

CstiMfNB. Non, il cC pour Qrontes & je veox 
qu^on le croie. 
Je refois tons fes foiw avec beancoup de joie; 
J^admire oe qa^il dit, j'eftime ce qtill eft i 
Ec je tombe d^accord de tout oe qa*il vous pkiU 
Faices, prenez pard, que rien ne voos arrete, 
£t ne me rompes pas davantage la tete. 

Alcbstb i fart.] Ciel ! Rien de plus cruel peut-H 
etre invente? 
Et jan^ais CQ^r fut-il de U forte, traite? 
Quoi! D'lm jufte courroox je fuis emu contrVQe, 
C^ moi qui me viens pbundre, Sc c'eft moi qu\>n 

auerelle! 
i m^ dodeur Sc mes (bup^ons a bout. 
On me lai^^ tout croire, on &it gloiie de touti 
£t cepeodant mon coeur eft encore aiTez lache. 
Pour hfi pQUVoir brifer la chaine qui Tattache^ / 

Et pour ne pas s'armer d'un genercux mepri* 
Contre ringrat objet dont. il eft trap ^pris ! 

[a CeUmini* 
All f Qjajt vous f^avez bien kit centre moimeme^ 
Ferfide, vous fervir de ma foiUefle extreme s 
Et menager pour vous L^xc^s prodigieox 
De ce fatal amour ne de vos tfattres yeux ! 
Defend»*vous au moihs d*un crime qui xn*accabl^ • 
Et oeflea d*afieAer d'etre envers moi coupabk* 
Rcndes-moi, B*il fe peut, ce billet innocent i 
Tous i^reter les mains ma tendiefle confent^ 
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Cblimihb. Fve no mind to*t You are very merry 
to take fach Command upon you, and to tell me flat!/ 
to my Faoe, what yoa dare to teU me. 

Alcestes. No, without being in a PaiEon* take a 
litde Pains to joftiiy the Terms here. . 

Cblimens. No^ I won*t do k; andm this Acci- 
denty whatever yoa diink, is of Uttle Importance to 
me. 

Alcestis. Pray, fhew me, I ffliall be fatisfied^ if 
yoa cuL but explain diit Letter for a Woman. 

Cbum&mb. No» 'dsfor Orontes, and I woa*d have 
yoa think (b, I leoeive all his Addrefies with the great- 
eft Joy : I adsure his DiTcouHe, I efteem his Perfon* . 
and I agree to whatever you pleafe. Do, quarrel, let 
Dodiing flop you» and don't tornkent me any more. 

Alcestes afuU.I Heav*ns! Can anything be in- 
vented more cruel I And was ever Heart treated in this 
manner! What I Here I am juftly in a Pa£ion with 
her, ^ I come to mkke my Complaints, and I muft 
bear the Blaine ! She aggravates to the lafl Degree my 
Sorrow, and my Stifpicions ; ihe fuflfers me to believe^ 
every thii^, and glories ia every thing ;. and at the fame 
Time, my Heart is flill cowardly enough, not to break 
the Chain that binds it, not to arm it felf with a ge- 
DeroQs Difdain againft the ungrateful Object it is but 
too much fmitten with! {to Celsmene.] Ah! perfidious 
Cieature! how well you know to make your Advan- 
tage of my extreme Weaknefs even againfl my felT; 
and manage to your own. Ends that prodigious Excels 
of thiis fetal Love which took rife from thofe traiterous 
Eyes ! Clear your felf at Icaft, from the Crime which 
bears too hard upon me, and no longer afftd being 
guilty of it : If it can ber done, make me this Letter 
iofiocents my Fondncft confents to lend yoa a help- 
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EfSototz-vona id de paroitre fidefe, 

£c je m^efbocerai, mol, de vons croiie ttUe. 

Celimbns. AMea» vous etes foa dans vos tnm^om^ 
jaloux, 
£t ne mericez pas TanMiur qa^bn a poor Font* 
Je voudrois bien r9avoir qai pourroit me contraindre- 
A defcendie poiur vous avx iM^GtSts de fekidre ; 
£t poaiquoi, fi mon ceeur panctoit d*auM c6t^ 
Je ne le dirois pas avec iincente. 
Quoil De mes fendmens Tobligainte aflunuiee, 
Contre tous vos foup^ons^ ne pread pas ma d^fenfe?' 
Aupres d*im tel garant, font-ils de qoelque poids > 
NVft-ce pas m^butrager que d'ecoucer leur voix ^ 
. £t, puifque notre coeur ^t on effort extreme, 
I^rfqu'il peot ie refoudre a confefler qu^il aime^ 
Puifque Thomieur du fexe/ ennemi de nos feux, 
S'oppofe fortement a de pareils avcux^ 
Uamant qui voic pour lui franchir un tel obftade, 
Doit-il impunement douter de oet orade I 
£t n'efl-il pas coupable, en ne s^affurant pas 
A ce qu'bn ne dit point qu'apres de grands combats h 
Allez, de tels foup9ons meritent ma colere, 
£t vous ne valez pas que Ton vous confidere. 
Je fuis fotte^ Sc veux mal a ma fimplicite, 
De conferver encor pour vous quelque bonte, 
Je devrois autre part attacher mon eftimc, 
Et vous feire un fujet de plainte legitime. 

Alceste. Ah! Traitreffe, mon foible efrctrange- 
pour vous, 
Vous me trompez, fans doute, avec des mots fi doux; 
Mais il n'importe, il faut fuivre ma deilinee, 
A votre foi mon ame eft toute abandonnee, 
Je veux voir jufqu*au bout quel fera votre co&ur, 
Et fi de me trahir il aura la noirceur. 

Celimene. Non, vous ne m'aimez point commeil 
faut que Ton aime. 

Alceste. Ah! Rien n'eft comparaKe a mon amour 
extieme; 

Et> 
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ing Hand, flrive to appear true in this Cafe, and I will 
ilrive to beliefe yoa foch. 

CatiMENE. Go, yoa aie a Fool with your jealous 
Tnniports, and don*t defenre the Love one has for 
yoQ. I woaM know, who could oblige me todefcend 
to die Ba&nefs of diflembling with you ? And why,. 
if my Heart incUnM another way, I fhou'd not with^ 
Sincerity tell you fo f What does not the obliging Af* 
fiuance of my Sentiments defend me fofficiendy agaiaft 
all your Sufpidons ? Are they of any Weight againll 
fuch Security I Is it not afiranting me to hearken to 
^em ? And iince our Heart makes the utmoft £fibrt». 
when it can refolve to confefs it loves; fince the Ho- 
nour of the Sex, that Enemy to Love, fo ftrongly oppofes 
^chlike GoB&fiions; fhould the Lover, who fees us 
get over fuch an Obftade for his fake, with Impunity 
^ufpeft that Oracle ? And is it not a Crime not to 
Kft fecure of that which one cannot declare but after 
gi^t Stniggles with one's ielf ? Go, fuch Sufpicions de- 
fenre my Indignation, and you are not worth one's gi- 
ving one's felf any Concern about: I am a Fool, and 
sun heartily vex*d at my Simplicity, for (Ull retaining 
any Kindnefs for you, I ought to fix my Elleem feme- 
where elie^ and give you juit Reafbn to complain 
of me. 

Alcestes. Ah, Traitrefs! How ftrange is my. 
Weaknefs for you! You certainly deceive ifte with 
^^ tender Expreffions; but it fignifies nothing, I 
muft follow my Deftiny, my Soul's intirely refign'd 
^ your Fidelity, I mull fee to die kft what your 
Heart will prove ; and whctl^er it can form fo black a 
^fign as to dec^ve me, 

CEI.IMENE. No, you don't love me as you ought 
to love. / 

Alcbstes. Oh I nothing/ comparable to the Extro^ 
^ mity 
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£t, dans Pankur qa*il a de ib montrer a tons, 
' II va juiqa'd fonner des foahaits oontie tous. 
* Oui» je Toadrois qaVocnn ne vcm trouvat aimabl^ 
Que voas fiiflieft r^iiite ea an fert miferahle, 
C^ k Cid, en naifiant^ ne vonseiit donnc rien, 
Qge fous n*ettffiez ni rang, m naiflanor, ni bieD^. 
Afin qoe de mon coeor l'fc]atant (acrifice 
Vous pot d*an pareil fort r^parer rinjuftioe s 
Et qne fenSk la joie & la gloire en oe joor 
De vous voir tenir tout des mains de mon amoor. 

C^LiMKiiB. Cefl me vonloir da bien d*ane ettange 
manilre. 
Xie preferve le Ciel que vons ayez matieie . . • 
Void monfieordu Bois plaifamment figure. 



SCENE IV. 
CELIMENE, ALCESTE, DU BOIS. 

Alce ste. 
U E^ vent cct equipage & cct air efiare I 







Qu'as-tu ? 



Du Bois. Monfieur . . •. 

Alceste. He bien r 

Du Bois. Voici bien des myftcies* 

Alceste. Qu'eft-ce? 

Du Bois. Nous fommes mal^ Monfieur, dans aos 

afikires. 
Alceste. Quoi I 
. Bv Bois. Parlerai-je haut? 
Alceste. Oui, parle, 8c promtemcnt;. 
Du Bqis. N'eft-il point la q^elqu'un,^ 
Alceste. Ahl Que d'amufement 1 
Veux-tu parler r 
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mity of my Pa£io& $ and in the Zeal I have to (hew 
this to all the World, I go fo far as to form Wifhes a- 
gainft yoa : Yes, I cou'd wiih that no Perfon thought 
you amiable, that you were reduc*d to a miferable Con- 
dition, that Heaven at your In^cy had beilow'd no* 
thing upcm yon, that you had had neither Rank, Birth^ 
nor Fortune, {o that I might, by a more diftinguiihing 
Sacrifice of my Heart, have made you Reparation for the 
Injuftice of fnch a Fate; and that I might at this 
Time have had the Joy and the Glory of feemg you 
receive your All at the Hands of my Love. 

Cblimeve. This is wifhing one well afier a itvang^ 
manner ! Prefervc me Heav*n from your ever having 
Occafion-*«-Here comes Mafter Du Boss, ridiculoufl/ 
tquip'd. 



SCENE IV. 

CELIMENE, ALCESTES, DU BOIS. 
Alcbstes. 

WHAT means this Equipage, and this frightfid 
Air ? 
Whafs the matter with you? 

Du Bois. Sir ■ 

Alcestes. Well. 

Dv Bois. Strange things in abundance. 
Alcbstes. What is it. 

Bu Bois. We are fcurvily fituated. Sir, in our Af- 
fairs. 
• Alcbstes. How? 
Du Bois. Shall I fpeak aloud ? 
Alcbstbs. Yes, fpeak quickly. 
Du Bois. Is n\ there fomebody here -^— 
Alcbstes. Pooh, what trifling is here ! Will yott 

• ^ Du Boi8« 



1 
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Du Bo IS. MoDfiear, il £iat £iire retraute. 

Alceste. Comment? 

Du Bois. II faat d'ici deloger fans trompette.^ 

Alceste. £t pourquoi ? 

Du Bois. Je vous dis qu'il £uit quitter ce lieu* 

Alceste. La caufe ? 

Du Bois. II faut portir, Monfieur, fans dire adietr» 

Alceste. Mais par qoelleraifon me tiens-tu ce Ian- 
gage? 

Du Bois. Par b ralTon, Monfieur, qa*U fiiot pU» 
bagage. 

Alceste. Ah! Je te cafferai la tfte afiaremeot. 
Si tu ne veax* maraud, t*expliquer autremcnt. 

Du Bois. MonfieuTy. un honunc noir & d^kdbit Sc do^ 
mine. 
Eft vena nous laiffer, jufques dans la- eaifine, 
Un papier griSbnn j d*ane telle ia^on, 
Qu*xl &adroit. pour le lire, etre pis qu'un dement 
Ceft de votre proc^, je n*en fids auctm dbute ; 
Mais le diable d^enfer,, je crois, n*/ verroit goute. 

Alceste. Hebienf Quoi? Ce papier, qa*a-t-3 I 
dcmcler, 
Trakre* avec le depart dont tu viens me parkr I. 

Du Bois. Ceil pour vous dire id, Mon&ur, qu^iise' 
heure enfuite, 
Un homme, qui fouvent vous vient reikbe vifile^ 
Eft venu vous chercher avec empreflement $ 
Et ne vous trouvant pas, m'a charge doucement,, 
S9achant que je vous fers avec beaucoup de zele, 
De vous dire .... Attendez, comme eft-ce qu^il s^ap^ 
peUe^ ? 

Alceste. Lai(2e-la fon nom, traitte». &: di ce qn'it 
t*a dit. 

Du Bois. Ceft un de vos amis enfin, cda fuffit* 
II m*a dit que d*ici votre peril vous chafle, 
£t que, d'etre arrete> le fort vous y menace. 

• Alceste. Mais quoi! NVt-il voulu te rien fpcci- 
fier ? Du Bois.. 
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Du Bois. Sir, 70U maft ftep afide. 
Alcestes. How? 
. Du Bois. We muft decamp without beat o'Drum. 
Alcestes. And why ? 
Du Bois, I tell you we muft quit this Place* 
Alcestes, The Caufe ? 

Du Bois. We muft depart. Sir, without taking Leave*. 
Alcestes, But ibr what reafon all this Stuff. 

Du Bois. By Reaibn^ Sir, that we muft'pack and^ 

away. 

Alcestes. Plague! lihall infallibly crack your Skull,. 
Rafcal, if you don't explain your fclf in another manner. 

Du Bois. Sir, a Fellow with a black Drefs and" 
^hiz> came quite into the Kitchen, to leave with us a 
Paper fcribbrd after fuch a manner, that a Man had 
i^ed be more cunning •than the Devil to read it. I 
make no manner o*doubt, but "^tis about your Law-fuit s^ 
but Bekehub himfelf, I bdieve, cou'd not find it out. 
. Alcestes. Well ? How f What does this Paper dif- . 
cover. Traitor, with refped to our Departure you fpoke 
cf juft now ? 

Du Bois. 'Tis to tell you. Sir, as how an Hour af- 
terwards, a Man who comes often to vifit you, came 
^cry earneiUy to fee for you, and not finding you,, 
charged me foftly, knowing that I am a very feithful 
Servant, to tdl yoa— — fby,, what d*yc call hia 
Name^ 



AtcMTis. Ha' done with his Name, Rafcal,and'. 
tell me what he faid to thee ? 

Du Bois. In fliort, *tis one of your Friends, and 
tliat's fuffident. He told me that 'tis at your Peril not 
to go hence, and that Fortune threatens you here with 
^g arrefted. 

Ai^ESTB«, But hoiv ? Wotf d he n6t fpccify any 
wing t'yc ? 

Da Bois. 
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Du Bo IS. Nod. II m*a demande de Fencre & 631 
papier i 
Et vous a fiut un mot, c^ voas pourrez, jc pchfe, 
Du fond dc ce myftere avoir la connoifiaace. 

Alcbste. Donne-k done. 

CelimIne. Que peut envelopper ceci ? 

Alcbste. Je nc f9ai8 ; mais j'aipire a m*en voir 
eclairci. 
Auras-tubientocfeit, impertinent au diable > 

Du 60 IS afres awr long-terns cberche h htllef^ 
Ma foi, jc I'ai, Monfieur, laiffc fur votre table. 

Alceste. Je nef9ais qui me tient . . . 

CELiMiNE. Ne vous emportcz pas ; 
Et coorez demeler un pareil emban-as. 

Alcestb. II femble que le fort, quelque foin que jc 
prenne, 
Ait jure d'cmpccher que je votts entretienile \ 
Mais, pour en triompjier, fouf&ez a mon amour^ 
De vous revoir, Madame, avant la fin du jour. 



H,.X?VK^ 



ACT V. S C E N E I. 

ALCESTE, PHILINTE, 




Alcbste. i 



I A rcfolution en eft prife, vous dis-je. 

Fhilinte. Mais, quelque foit ce couft 

6nt-il qu'il vou« oblige . . . 
Alcestb. Non, voos avcz bcaafiurei,, & 
beau me raifonner, 
Rwn, de ce que je di«, ne me peut dctoumer; 
Trop de perverfite i^gne au fieclc oi nous fomme^^ 
tt je veux me tirer du commerce des hommes. 
Quoi r Contre ma partie, on voit, tout a la fois. 
Lhonneur, la probite, la pudeur &le8 loix, 
Cto pahlie en tous lieux fcquite de ma caufc, 

^ Sqr 
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Do B/i3. No, he ask'd me for a Pen, Ink and Pa- 
«er } and writ a Word or two, by which, I bebev^ 
ywi may come at the Knowlcdgp of the bottom of this 

Myflery. 

Alcbstes. Giveitmethen. 

Cbmmenb. What can there be in diis? 

Alcb.tbs. I donlt know, but I k»g to be My let 
into it. WJk duo ha' doneqni<ily. thou impenment 

Villain ? . t .i -i 

Dw Bois after hamngfiimbNfiriia tug i»b,k.^ 

Troth, Sir, I left it upon your TaWe. 

Alcestes. I don't know what lunden me 
Cehmbne. Don't put yourfelf hi a P»ffi<»i» but go 

and unravd this perplexing Bufineft. 

Ai-cBSTBS. It fecnu to me that Fortone, take what 

Care I can, has fwom to debar me of your Conver- 

fedon ; but to triumph over it, indulge my Pal&n. 

Madam, with one Sight of you more, brfore the Sqr 

is ended. 

A C T V. S C E N E I. 

ALCESTES, PHILINTES. 

Alcbstbs. 
!Y Refolutioni$fix'd,Itellyou. 
I Philiwtes. But. whatever this Stroke 
may be, moft it needs oblige you--— _ 
saLVl^ Alcestes. No, you labour in vam, mvam 

i^at Kay : Too much Penrericnefs reigns « d« Age 
S «ve in. and Pm refold to withdraw my felf froni 
3fHm^S»«merce. What ! the World fees Aat 

''^t'li^f^^ ' My MJrepofc'it « 



iiS LbMisantrofit, 

Gnr la fbi de mon droit mon ame fe repofe ; 
Cependant je me vcm trompe par k fucc^s, 
J*ai poor moi la juflice, & je perds mon prooes t 
Un traitre, dont on f9ait la fcandaleufe hi^ire, 
Eftibrtitriomphant d'une &nfiete>noire I 
Toute la bonne &i cede a fa trahifbn ! 
n trottve, en i^'egorgeant, snoyen d^avoir laifitt ! 
Le poidade ia grixnace, o^ iarille Tarttfce^ 
Rcnverfe le bon droit & toarne la juftice! 
II fait par un arrk cx>uronner (bo fbrfiiit i 
Et, non content encor da tort que Ton me fait^ 
II court parmi k monde un livre abominable, 
£t de qui la kftare eft meme condamoabk, 
Un livre a meriter la demiere rigoeur» 
Dont le Ibttrbe a k fiont de me £dre rauteor I 
Et la-deffas on voit Oionte qui nwrmiffe, 
£t tache mechammtntd'appayer rimpofhve f 
ii»i,qiii d*oa hoimece liondme a la conr tioit le itrng, 
A qui je n^ai rien fait qu^etre fincere & franc, 
<2jji me vient, malgre moi, d*une ardeur empreflee; 
$ur des vers qu^il a £iits, demander ma peniee ; 
Et, parce que j'en ufe avec honnetetc, 
Et ne le veux trahir* Ihi, m la verite, 
II aide i m*accab]er d'un crime imaginalie ? 
Le voili devena moii ifi\i& ^rmd adverlkiie ! 
Et jamais de fon coeur je n*aurai dp pardon. 
Pour n*avoir pas tsonvi que fon fonnet fut Lon f 
£t ks hom^es, morbleu, font faits de cette forte ! 
Cell a ces afUons que la glou;e ks porte ! 
Voila la bonne foi, le zele vertueux, ' 

La juftice & Thonneur que Ton trouve dicz eux ! 
Alkns, c'oft trop fouffrir ks chagrins qu'on nous forge,* 
Tirons^BDus de ce bois, jSc de ce coupe-gOFge. 
Puifqu*entre humains ainfi vous vivez en vrais loups^ 
Tnutres, vous ne m'ajLirez de ma vk avec vous. 
Phi LIN TE. Je trouve un pea bien promt le delTein 
ou vous etes, 
£t tout k i&al n'efl pas fi grand que vous le i^te». 

Ce 
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upon the Affurance of my Right f At the fame time I 
am deceived in the Snccds ; I have Juftice on my Side, 
yet I lofe my Canfe ! A Scoundrel^ whofe fcandalons 
Hiftory is fo well kno\vn^ comes off triumphant by a 
moft Helliih FaHhood ! All Honefty yields to his Per-. 
fidy ! He finds a way of joftifying himfelf, in cutting 
my Throat! The Importance ofJiis Grimace, whereia 
is glaring. Artifice, overthrows all Right and perverts 
JuSce I He gets a Decree of Court to crown his Vil- 
lainy ; and ftill not content with the Injury they do me, 
there is got abroad in the World an abominable Book, 
of which even the reading is criminal, a Book that de- 
fcrves the utmoft Severity, of which the Knave has the 
Impudence to make me the Author ! And upon this 
Orontes is obferv'd to mutter, and villainotffly endea- 
vours to fupport the Impofture ! He who maintains the 
Rank of an honeft Man at Court, to whom I have no- 
thing but been fincere and l&ank; who comes to me m 
fpite of me, with an eager Forwardnefs, to demand my 
Opinion of fomc Verfcs he has made, and becaufe I 
treat him with Honour, and wou'd neither betray him, 
nor the TVoth, he is aiding to opprefs me with an ima- 
ginary Crime ! Now is he become my greateft Ad- 
verfary ! And I am never heartily to be pardonM, be- 
caufe I did not think his Song was a good one! S*death 
'tis after this manner Mankind are made ! Thefe are 
the AdUons to whidi a Senfe of Glory carries 'em ! 
This is the Fidelity, the virtuous Zeal, the Juftice and 
the Honour one finds among 'em. Let's away, 'tis too 
much to bear the Plagues they are devifing, let us 
efcape from thefe fevage Woods, this cut-throat Place j 
and fince among Men you live like real Wolves, Trai- 
tors, yott fcall' never have me with you again as loftg 
as I live. 

Philintes. I apprehend the Defign you are in to 
^ a good deal too hafty, and the whole Mifchief is 

not 
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Ce que votre partie o(e vous impater, 
N*a point eu le credit de voas faire arreter ; 
On voit ion feox rapport loi meme fe detniire,' 
£t c^eft unc a£Uon qui poorroit bien lui nuire. 

Alcbstb. Lai? Defexnblables tours ilnecraint point 
r&lat. 
Ha permiffion d'etre &anc icelerat ; 
£t, loin qa*a fon credit naife cette avanture. 
On Pen verra demain en meiUeure poilure« 

Pbilintb. Enfin, il eft conffamt qu'on n^a pas trop 
donne 
An 'bruit aue, contre vous, & malice a toumt ; 
De ce cote d^ja vous n*avezrrien i cnindre s 
E/t, poor votie proces do^t vous pouvez vous plaindie, 
n vous eft en juftioe aif^ dy itFenir, 
Et^ oontre cet arret • . • 

Alceste^ Non, je veux m'y tenin 
QuelfHB fenfihk tort qu'un tel arret me faile, 
Jc me garderai bien de Touloir qu^on le cafte ; 
Ob y Toit trop i plein le bon droit maltraitc, 
£t je veux qu*il demeure a la pofterite 
Comme una marque ihflgne, un i&meux temoignage 
I>e la mechancete des honunes de notre age. 
Ce font vingt mille fhmcs qu*il m^en pourra coueer, 
Mais, pour vingt mille francs, j*aurai droit de pefter 
Contre Tinlquite de la nature humaine, 
£t de nourrir pour elle one immortelle haine. 

Philintb. Mais enfin .... 

Alceste. Mais enfin, vos foins font fuperflus* 
Que pouvez-vous, Monfieur, me dire la-deiTus ? 
Aurez-vous bien le front de me vouloir, en fiice, 
Excufer les horreurs de tout ce qui ie pafle ? 

Philinte. Non, je tombe d*acoord de tout ce qu'K 
vous plait. 
Toot marcbe par cabale, &par pur interet; 
Ce n*eft plus que la rufe aujourd'hui qui Temporte, 
Et ks bommes devroient etre ^ts d'aotre forte. 
Mais eft-ce une raifon que leur peu d*equite 

Pour 
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not fo great as you make it-: What your Antagonifl 
ha3 the AiTurance to impute to you, has not had the 
Credit to occafion your being aitefled ; his fkl(e Re- 
port we fee deftroys itfelf, and 'tis an Adion which 
may poilibly turn feverely upon lumfelf. 

Alce^tes. Him ! He fears not any Clamour from 
fueh Tricks as thefe, he has a Licence to be an avow'd 
Villain; and fo far will fuch an -Adventure as this bb 
from hurting his Credit, youMl fee him to-morrow in 
a more flouriihing- Condition. 

Philintes. In fhort, 'tis certslin People have not 
g^ven in too much to the Report his Malice has fpread 
againft you ; from this Qiiarter hitherto you have no- 
thing to fear ; and as for your Law-fuit which you 
may complain about, 'tis cafy for you to bring the 
Trial on afrefh, and againft this Sentence ■ — 

Alcestes. No, Til abide by it. However fenii- 
ble an Injury fuch a Sentence may do me, FIl take 
great Care they (hall not reverfe it; one fees too 
plainly by this how Right is abusM; and I wou'd 
have it remain to Pofterity, as a notorious Mark, s 
femous Teftimony of the Wickednefs of the Men of 
this Age. It may indeed coft me about twenty thou- 
sand Livrcs, but for twenty thoufand Livres I fhall 
have a Right to rave againft the Iniquity of human 
Nature, and to nourifh aUfin^mortal Hatred for it. 



Philintes. But in fhort 

Alcestes. But in fhort your Pains are fuperfluous: 
What can you fay to me. Sir, upon this Head ? Cart 
you poffibly have the Affurance to excufe to my Face 
the Horriblencfs of all that's tranfading ? 

Philintes, No, I do agree to what you pleafe. 
Every thing goes by Cabal, and by pore Intercft; 
and 'tis now-a-days ' fcarce any thing elfe but 
Craft that carries it, and Men fhould be otherways 
difpos'd. But is their Want of Jufticc a Reafon 

Vol. IV. F why 
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Pour vouloir fe tiner de Icur fociete ? 
Tous ces dcfauts humains nous donnent^ dans la vie, 
Des moyens dVxercer notre philofophie. 
Ceil le plus bel emploi que trouve la vertu ; 
Ec, fi de probite tout etoit revetu. 
Si tous les cceurs etoient francs, juHes & docilesy 
La plupart des vertus nous feroient inutiles, 
Puifqu'on en met Tufage a pouvoir, ians ennui. 
Supporter dans nos droits rinjufUce d^autrui; 
Et, de meme qu*un ccsur d*une vertu profonde . . • 
Alceste. je f9ais que vous parlez, Monfieur, le 

mieux du monde. 
En beaux raifonnemens vous abondez toujours ; 
Mais vous perdez le terns, & tous vos beaux difcours. 
La raifon, pour mon bien, veut que jc me retire, 
Je n'ai point fur ma langue un af&z grand empire, 
De ce que je dirois, jene repondrois pas; 
£t je me jetterois cent choCes fur les bras. 
Laiilez-inoi, fans difpute, attendre Celimene^ 
II faut qu^elle confente au deilein qui m'amene ; 
Je vais voir fi fon co?ur a de Tamour pour moi, 
£t c'efl ce moment-ci qui doit m'en faire fbi. 
Philinte. Montons chez Eiiante, attendant (a 

venue : 
Alceste. Non.. De trop de fouci je me fens Tame 

emue. 
Allez-vous-en la voir, Se me laiiTez eniin, 
Dans ce petit coin fombre, avec mon noir chagrin. 

Philinte. Ceftunecompagnieetrangepoorattendie; 
Et je vais obliger Eliante a defcendre. 



SCENE IL 
CELIMEN1S, ORONTE, ALCESTE. 

_0 R O N T E. ' 

r\ U I, c'eft a vous de voir fi, par des nceuds fi doux, 
^^ Madame, vousvoulez m'attacher tout a vous. 
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why we fliou'd think of withdrawing from their So- 
ciety? All thefe human Defers give us Opportu* 
nities in Life, of exercifing our Philofophy. * 1 is the 
moft amiable Employment Virtue finds ; and if every 
Place were full of Honefty, and all Hearts were frank, 
juft, and docile, the greatefl Part of our Virtues wou*d 
be ufelefs to us, fince the Ufe of 'em is plac'd in this^ 
in the Power of bearing the Injuitice of another, in 
refpeft to our Property, without being ruffl'd. And - 
after the fame way that a Heart of profound Virtue^-^ 
AicESTBs. I know. Sir, tl^at you talk the befl: 
in the World. You always abound in fine Reafon- 
ing, but you lofe your Time and all your fine Dif- 
couHes. Realbn perfuades me for my Good, to 
retire i I have not Command enough of my Tongue, 
I cou'd not anfwer for what I might lay, and I fhould 
run my ielf into a thoufand Broils. Let me> with- 
out any more AVords, wait upon Celimene, *tis proper I 
have her Confent to my Deiign; I fhall now fee whe- 
ther fhe really loves me, and this is the critical Mo- 
to convince me of it. 

Philintes. Let us go up to Eliante, and wait) her 
coming. 

Alcestes. No, my Mind is agitated with too much 
C^ue ; go you and fee her, and leave me« in fhort, in this 
littk dusky Comer with my gloomy Melancholy. 

- • 
Philintes. That*s oddfort o' Company to wait for, 
ni go prevail upon Eliante to com^ down. 



SCENE n. 

CELIMENE, ORONTES, ALCESTES- 

Orontbs. 
Y^^S> Madam, you arc to confider, whether by fo 
•!> dear aa Engagement, you will fix me fin- ever 
F 2 yours: 
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U me fiiut de votre ame une pleine aiTuranoe, 
Un amant U-defTus n'aime point qu*on balance. 
Si Tardeur de mes feux a pa vous emouvoir, 
Vous ne devcz point feindre a me le feire voir; 
£t la preuve, apres tout, que je vous en demande^ 
Ceft de ne plus foufFrir qu'Alcefte vous pretende, 
De le facrifier, Madame, a mon amour, 
£t, de chez vous enfin, le bannir des ce jour. 
• C&LiMENE. Mais quel fujet fi grand contreloi vous 

irrite, 
Vous a qui j'ai tant vu parler de fon mcrite ? 

Oronte. Madame, il ne faut point ces edaircifle- 
mens ; 
II s'agit de f9avoir quels font vos ientimens. 
Choififiez, s'll vous plait, de garder Tun ou I'autre ; 
Ma refblution n^attend rien que la votre. 

Alceste fortant du coin ou il itoit.'\ Oui, monfieur 
a raifon, Madame. II faut choifir ; 
£t fa demande ici s*accorde a mon defir. 
Pareille ardeur me prefTe, & meme foin m'amene, 
Mon amour veut du votre une marque oertaine ; 
Les chofes ne font plus pour trainer en longUeur, 
Et void le moment d'expliquer votre cceur* 

Oronte. Je ne veux point, Monfieur, d'une flame 
importune, 
Troubler aucunement votre bonne fortune. 

Alceste. Je ne veux point, Monfieur, jalpux, ou 
non jaloux, 
Partager de fon cceur rien du tout avec vous. 

Oronte. Si votr& amour au mien lui femble prefe- 
rable .... 
Alceste. Si, du moindre panchant, elle eft pour* 

vous capable .... 
Oronte. Jejurede n'y rien pretendre d\£fbrmais. 

Alceste. Je jure hautement de ne la voir jamais. 

Oronte. Madame, c'eft a vous de parler fans con- 
trainte. Alceste. 



rhe MA N-HATER. 125 

yours : I muft have an abfolute Certainty of your Af- 
fedlions ; a Lover does not like wavering in fuch a Point 
as this : If the Warmth of my Paffion has reajly mov'd 
you, you ihould not by any means fcrtiple letting me 
fee it ; and after all, the Proof I demand of you, is no 
more than not to admit of Alceftei% Addrdles, to iaa'i- 
iice him. Madam, to my Love, and in fhort, from this 
time forward to baniOi him your Ho'ufe. 

Cblimbnb. But what mighty Matter provokes you 
againft him. You whom I have heard {peak fo much 
of \^ Merit? 

Orontes. There's no need. Madam, of thefe Ex- 
planations. The Matter in hand is to know your Sen- 
timents : pray, choofe to keep one or t'other, my Rc- 
folution only waits upon yours. 

Alcestes fiepping out of the Comer 'whither he had 
retir'4'\ Ves, the Gentleman is right: you muli chooie. 
Madam, and his Demand heie agrees Vith my Defire ; 
the fame Impatience urges me, and the fame Care calls 
me, my Love muft have an in&llible Mark of yours. 
Matters can be protra£led no longer, this is the Mo- 
ment you are to explain yourfelf. 

Orqntss. I wou'd not by any means. Sir, dlibirb 
your good Fortune by an importunate Paflion. 

Alcbstes. Jealous, or not jealous. Sir, Til have 
no (hare of her Heart with you. . 

Orontes. Iffhe thinks your Love preferable to 
mine 

Alcestes. If (he is capable of the lead Inclination 
for you— 

Orontes. I fwear henceforward to make no Pre- 
teniions to hbr. 

Alcestes. I peremptorily fwear never to fet Eyes 
on her mate, 

Orontes, Madam, you may fpeak without Con- 
ftraint. F 3 Alcbstes. 
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Alcestb. Nfadaixie,you8poiivezvou8 expliqoer&is 

crainte. 
Oronte. Vooa n'avex qa'a nous dire oa s^attachent 

vos vceox. 
Alceste. Votn n^avez qa*^ trancber, Sc choifirde 

nous deux. 
Orontb. Quoi ! Sur un pareil choix'voqs fembkz 

etre en peine ? 
Alceste. Qmi\ Votre ame balance U psroit in- 

certaine ? 
Celimene. Mon Dieul Que cette infbnce eft la 
hors de faifon, 
£t qne vous temoignez tous deux pea de railbn f 
Je f9ais prendre parti far cette prefi^reno^j 
£t ce n^eft pas mon cceur maintenant qui balance; 
II n'eft point fufpendu, fans doute, entre vous deux» 
£t rien n'eft fi-tot fait que le dioix de no6 irceiix. 
Mais je fouffre, i vrai dire, one geae tFop forte 
A prononcer en hc^ un aveu de la foite. 
Je trouve que ces mots, qui font d^foUigeans^ 
Ne fe doivent point dire eh prefenoe des gens ; 
Qii*un coeur, de fon pandiant, donne ail^ de lomiere,^ 
Sans qu'on nous ^ffe aller jufqu'a rompre en vifiere ;. 
£t qu*il fuffit» en£n, que de plus doux t«moins 
Inftruifent un amant da maliMur de ite fbins* 

Oronte. Non, non; un franc aveu n'k rien que 
j^apprehmde, 
J'y confens pour ma part. 

Alceste. Et moi, je le demande ; 
Ceft fon eclat fur tout qu*^ici j'ofe exiger, 
Et je ne pretends point vous voir rien menagcr^ 
Conierver tout le monde efl votre grande etude i 
Mais plus d'amufemerit, & plus dlncertitude. 
II hxLt vous expliquer nettement la-delTus, 
On bien, pour un airet, je prends votre refes ; 
f e f9aurai de ma part expliquer ce fiknce/ 
Et me tiendiai pour dit tout le mal que j*en penfe. 

ORONTBt 
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Alcestes. Madam, yoa miy explain your felf 
without Fear. 

OaoNTEs, Yoa have nothing to do, bat tell os 
where your InclinationB are fix'd. 

Alc^stes. You have nothing but to cut the Matter 
fhort, and chode which of us you will. 

OB.0NTES. What? do youiS^m to have any Dif- 
ficulty in fach a Choice ? 

Alcestes. What ? do you hefitate^ andappear un- 
certain? 

Celimene. Good'Heav'ns ! howunfeafonablels this 
Importunity ! and how you (hew yourfelvcs both in the 
wrong f I can eafily determine as to the Preference, 
and 'tis not my Heart here that wavers: 'tis not in 
fufpenfe betwixt you, nor is any thing fooner done 
than to choofe what we wifh. But to fay the Truth, 
I am not a little upon the Rack to make a Dedara* 
tion of this kind before you. I think thefe difoblig- 
ing Speeches ihou'd never be fpoke ia the Prefence of 
People : Tliat a Heart gives Light fufficient in its In* 
clinations, without our being obligM to proceed abrupt* 
ly to a Quarrel ; and that 'tis fufilcient, in ibort, that 
Prooft of a milder Nature inform a Lover of the 111 
Succefs of his Court^ip. 

Orontes. No, no, I have nothing to fear from a 
frank Confeffion, I confent to it on my fide. 

Alcestes. And I demand it; *tis that I have here 
the Boldnefs, above all, to infiA on and I don't 
want to fee any of your Management. Your great 
Study 18 to keep in with all the World, but no 
more Amufemcnt, no more Uncertainty; you muft 
explain your itk clearly upon this Af&ir, other* 
ways I fhall take your Refiafal for a Decifion: I fhall 
know, for my part, how to interpret this Silence, and 
^^Q reckon upon the word I can think, to be really 

F 4 Orontes. 
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Orontb. Je vous f9aisfbrt bcxi gre, Monfieur, dc ce 
courroux, 
£t je lui du ici meme chofe que voos. 

Celimenb. Que vous me fatiguez avec un tel cat^ 
price! 
Ce que vous demandez a-t-il de la juiUce ? ^ 
£t ne vous dis-je pas quel motif me retient ? 
j*en vais prendre pour juge Eliante qui vieat* 



SCENE III. 

ELIANTE, PHILINTE, CELIMENE, 
ORONTE, ALCESTE. 

Celimenb. 

JE me vols, ma coufine, ici perfecutee 
Par des gens dont Thumeur y paroit concertee. 
lis veulent. Tun & I'autre, avec meme chaleur^ 
Que je prononce entr'eux le choix que feit mon C(siir; 
Et que, par un arret qu'en face il .me feut rendre, 
Je defende i Tun d'eux tous les foins qu'il peut prendre. 
Dites-moi fi jamais cela fe fait ainii ? 

Eliante. N'allez point la-dcffus me confulter id. 
Peut-etre y pourriez-vous ctre mal addreflee; 
Et je fuis pour les gens qui difent leur penfee. 

Oronte. Madame, €*eft en vain que vous vousde> 

fendez. 
Alceste. Tous vos detours ici feront mal fecondes. 
OoRONTE. II faut, il hut parler, & lacher la ba- 
lance. 
Alceste. II ne faut que poorfuivre a garder lie 

filence. 
Oronte. Je ne veux qu^un ieulmot, pour finirnos 

debats. 
Alceste. Et moi, je vous entends, fi vous ne par- 
lez pas. 

S C E NE 



.. Orontes. I am obligM to you, sir, for this Warmth 
and I here fay the fame thing to her that^ou do. 

Celimene. How you teize me here with this Ob- 
iBnacy ! Is there any Reafon in what you demand? 
And have I not told you what Motive reilrains me ? 
m be judg'd by Eliante who comes here. 



SCENE III. 

ELIANTEi PHILINTES, CELIMENE, 
ORONTES, ALCESTES. 

Ce L I M E K E. 

HEre am I perfecutcd, Coufih, by People whofe ' 
Humour feems to me to be concerted. They 
both of 'em, with the fame Heat, will needs have mc 
declare which of *em my Heart makes choice of; 
and that by a Sentence which I muft pronounce to his 
Face, I fhould forbid one of the two all the Applica- 
tion he can make. Tell me whether this is ever 
done^ 

Eliante. Don*t confult me upon the S'ubjeft: yoa 
may perhaps addrefs your felf to a very wrong Perfon. I 
am for the People who fpeak their Thoughts. 

Orontes. Tis in vain. Madam, for you to excufe 
your felf 

A Lc E s TE s . Ally our Evaiions will be but ill^feconded. 

OiLouTEs. You muft, you muft. fpeak,.. and hav& 
done wavering, 

Alcestes^ You need do no more than continue 
filent. 

Orontes. I defire but one Word to end our 
Debater. 

Alcestes. And I, for my fhare^ underfbnd yeu^ 
if you don't fpeak at alL 

F s SCENE 



13a Lb Misantrope. 



SCENE IV. 

ARSINOE, CELIMENE, ELIANTE, 
ALCESTE, PHILINTE. ACASTE, 
CLITANDRE, ORONTE. 

A C A 8 T B. 

MADAME, noosvenoBS tous deux, fans V0tt& 
deplaire, 
Eclaircir, avec vous, unc petite al&ire. 

Clitandrb a Oronte ^ a Akefie,'] Fort aprofW, 
Meffieurs, vous vous trouvez id; 
£t vous etes meles dans cette affaire aufli. 

Arsinoe a Celimene.J Madame, vou3 ferea forprife 
de ma vue ; 
Max8 ce font ces Meiliears qui caufent ma venue. 
Tous deux ils m*ont trouvee, 8e ie font plaints a moi 
D'un trait i qui mon coeur ne fyauroit preter foi. 
J'ai du fondde votre ame une trop haute eftime. 
Pour vous croire jamais capable d^un tel crime ; 
Mes yeux •nt dementi leurs temoins les plus forts, 
Et, Tamitie pai&nt fur de petits difcors, 
J*ai bicn voulu, chez vqu^, leur faire C0mpagme> 
Four vous voir vous laver de cette calomnie. 

Ac A s t E . Oui, Madame, voyons^ d'un efprit adguci. 
Comment vous vous prendrez a ibutcnir ceci. 
Cette lettre par vous eH ecrite a Clitandre. 

Clitandre. Vous avez, pour -AcaAe^ ecrit ce 

billet tendre. 
Ac A ST E a Oronte ^ a AkefteJ\ Meflieurs, ces traits 
pour vous n'ont point d'obfcurite. 
Et je ne doute pas que ia civilite, 
A connoitre fa main, n*ait trop f9u vous inflruire %. 
Mais ceci y^ut afiez la peine de le lire. 

^OUS etes un etrange hommCy Clitandre, de edn^ 
dammr man enjouementf £^ de me refrodber fue je 
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SCENE IV. 

ARSINOE,.CELIMENE, ELIANTE,, 
ALCESTES, PHILINTES, ACAS^ 
TES^ CLITANDER, ORONTES. 

A C A S T E S. 

MADAM, we two come, no offence, to clear 
up a certain trifling Al&ir. 

Clitander toOrontes and Jkeftes.'] You are here 
very a propos^ Gentlemen, and you are alfo concerned 
in this Affair. 

Arsinoe to Celtmefte.l Madam, you will be fur- 
prifed at fi^ht of me, but thefe Gentkmen are the occa- 
fion of my coming. They came to me, and com- 
plained of a Trick which it can't enter into my Heart 
to give Credit to. I have too high an Efteem for the 
native Honefty of your Mind, ever to believe you ca- 
pable of fuch a Crime ; my Eyes contradifted their 
ftrongeft Proofs, and my Friendfhip pafllng by fome 
trifling Words we had, I was willing to bear 'em Com- 
pany to your Houfe, to fee you clear yourfelf of this 
Calumny. 

Acastes. Yes, Madam, let us fee, with calmnefs 
of Spirit, how you will go about to fuppprt this ; was 
this Letter writ by you to Clitander ? 

Clitander. Did you write this tender EpifUe to 
Acaftes? 

PiCt^%TY.^to Orontei and Alceftes . ] Gentlemen, thefe- 
Lines have nothing in them obfcure to you, I doubt not 
but her Civility has made you too well acquainted with 
her Hand : But this is well enough worth the trouble o£ 
reading. 

YO U are a firange Man, Clitander, to condemn my 
Gaiety, and to reproach me, that I am ne*ver fo 

merry f. 
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n*ai jamais tant de joie^ que lorfyue je ne Yuis pas avec 
vous. II fty a rsen deplus injufie ; &, fi nnms m otf- 
ne% hien vUe me demander pardon de cette offenfe, je ne 
*vous le pardontterai de pta vie* flotre grand flandrtn dt 
tvicomte, ... 

II derroit etrc id. 
Notre grand ^andrin de vicomte, par qui nxnts comment 
eex *v$s plainteSf eft un homme qui nefiauroit me revenir ; 
<5*, depuis que je tai nm^ trots quarts-d'beure durante 
tracker dans un puits pour faire des ronds, je ffaipuja- 
ptais prendre bonne opinion de lui. Pour le petit fnar- 
fuis, ... 

Ceil moi-meme^ MefCears, fans nuHe vanite. ^ 
Pour le petit marquis, qui me tint iuer long-tems la 
main, je trouve qiiil n^y a rien de fi mince que toute fa 
perjbmui {ff ce fimt de ces merites qui n'ont que la cafe 
fcf r ipee. Pour P homme aux ruhans verts. . • • 
A vous le de, Monficur. [a Alcefte. 
Pour Tbomme aux ruhans verts^ il me divertit quel- 
quefois avecfes brufqueries^ feT fon chagrin bourru ; mats 
ilefi cent momens, ou je le trounje le plus fdcbeux du mon- 
de. Et pour I homme aufonnet, ... ^ 

Void votre pacquet. \aOronU. ., 1 

p.t pour rhomme aufonnet , qmt^eft^te dans le bel ej^'f, J 
l5f veutetre auteurmalgre tout le monde^je ne puis .r.e \ 
donner la peine d'ecouter ce qiCil dit ; W fa profe me fa- 1 
tigue autant que fes vers* Mettez-vous done en tete qA'^ 
je ne me divertispas toujours ftbien que vous penfe% \ q^^ 
je vous trowne a dire^ plus que je ne voudrois, dans tost- - 
tes les parties ou ton m^entralne ; ^ que c^eft un merveiU 
leux ajfaiffonnement aux plaifirs qt^on goute, que la pre- 
fenee des gens qiton aime, 

Clitandre. Me void maintenanty moi . 
Fotre Clitandre, dont vous me parlez, feT qui fait 
tant le doucereux^ eft le dernier des bommes pour qtd 
faurois de Pamitii, II eft extravagant de fe perfuader 
quon Paime, W vous PStes de, croire qt^on ne vous aime 
pah Chahgexy pour etre raifonnable, vos fentimens con- 

tn 
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menyi as tvben I am not nvithyou. There is mthingfi 
unjuji J and if you dorCt come 'veryjoon, to ask my Par- . 
don for this Offence^ Til nenjer pardon it as logg as 1 live. 

Our clumfy Flcmifh Vifcotmt, 

He (hould have been here. 
Our clumfy Fleinifh Fifcount^ wjith luhom you Begin yewt 
Complaints, is a Man luho can never hit my Tafte ; and 
fince the time I fa'vn himfpitting in a Pool for full three 
quarters of an Hourj to make Circles, I never could have 
a good Opinion of him. As to the little Marquis ■■■ 

That's myfelf, Gentkmen, without Vanity* 
As to the little Marquis who held^me Jo long hy the Hand 
Tefterday, I think there is nothing fo ^minuti*ve as his 
nvhole Per/on ; and ^tis one of your Gentry of -Merit, *wi&a 
have nothing hut their Sivord to truft to. As to the 
Man twith green Ribbons — 

Your Turn now. Sir. \To Alceftes. 
As to the Man ivith- green Ribbons, he diverts me fome* 
times with his blunt vuays, an^ hh fmtaftical Feevi/h- 
nefs. But there are a thj0mi ^ccafions vohen I think 
him the moft troublefome wreature in the World. And for 
the Sonnet-n^^^ 

r^'% Nfl^or yom- ^^et. [ToOrontes. 
^Mfifor the Sonnet'0Kig£0aJho pulhes himfelf forward for 
,^yi'Wii, and will be an Author in Jpite of the World, I 
Jannot take the Pains to hearken to vuhat he fays ; and 
his Profe fatigues me as much as his Verje. Ptrfuade 
y^rfilf, therefore, that lam not ahways di*vertedfo well 
as you imagine ; that I find more matter of Complaint 
than Icouldwijh in all the Parties I am drawn into i 
and that the Prefence ofthofe we love, gives a marvel- 
lous Relifif to the Pleafures we enjoy. 

Clitatider. Now for myfelf. 
Tour Clitander, whom you talk to me of, andvjho 
is fo much of the affeBed Beau, i* the laft Man I 
JhouU have a Kindnef^for. H^ is extravagant in per- 
Juading himfelf one loves him ; arsdyou are fo in believing 
we do^f not love^ou, fo be reafonabli therefoa, change 

Sen-' 
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trt lesjiens ; £ff njoyex-moi k plus que *vous pour rex, four 
m aider a porter le chagrin iTen etre ohjedee, 

D'un fort beau caradlere on voit la le modele,. 
Madame, & vous f9avez comment cela s^appelleJ 
|l fuffit. Nous allons. Tun & Tautre en tous Ueux, 
Montrer de votre cxsur le portrait glorieux. 

AcASTB. J^aurois de quoi vous dire, & belle ed 
la matiere, 
Mais je nc vous tiens pas digne de ma colere 5 
Et je vous ferai voir que les petits marquis 
Out, pour fe confoler; des cc?urs de plus haut prix. 



S C E N E V. 

CEHMENE, ELIANTE, ARSINOE,. 
ALCESTE, ORONTE, PHILINTE. 

' . O R O W T E-. 

QU O I ! De cette fe^on je vois qu^on me dechire, 
Apres tout ce qu*a moi je vous ai va m'ecrire ? 
£t votre Goeor, pare de beaux iemblans d'adlour, 
A tout le genre humain fe promit tow a tour I 
Allez, j'ctois trop duppe, & je vais nc plus I'etrc.j. 
Vous me faites un bien, me faifant vous connoitre, 
Yy profite d^un oceur, qu^ainft vous me rendess, 
Etjtrouve ma vengeance en ce que vous perdea.[^ Alceftt, 
Monfieur, je nc feiis plus d'obilacle a votre Mme„ 
£t vous pottvez conclure af&ire avec Madame. 



SCENE VI. 

CELIMENE, ELIANTE, ARSINOE, 
ALCESTE, PHILINTE. 

Arsinoe a Ce limine, 

CERTES, voila le trait du mondele plus noir, 
Je ne me f^aurois taire^ & me fens emouvoir. 



ne MAN-HATER. i^f 

Sentiments tvith him i and fee. me as ofien fas you can, /* 
help me bear the trouble of being befie^d by him. 

We have here the Model of a very fine Charafter^ 
Madam, and you know what to call it. *Tis enough, 
we fhall both of us go fliew this glorious Portrait of 
your Heart in all Places* 

AcASffEs. I could fay a good deal to you^and a fine 
Sabje^l it is ; but I don^t hold you worthy my Anger ; 
and I cou'd let you fee, that yooi little Marquifes, for 
their Coniblatlon, have Hearts of a much higher Price. 



SCENE V. 

CELIMENE, ELIANTE, ARSINOE, 
ALCESTES, ORONTES, PHILIN- 
TE^. 

Oront bs. 

WHAT? am I thus pulled to Pieces after all the 
things you have writ me > And does your 
Heart, adom'd with the fair Appearances of Love, en- 
gage itfelf by turns to all Mankind? Go, I was too 
much a Dupe, and Ihall be fo no longer, you do me a 
Favour in letting me Idiow you ; I am the richer by a 
Heart which you thus reftore to me, and have my Re^ 
venge in what you lofe. \^o Alceftes.l Sir, I don't 
ioiow any Obflade there is now to ycwr Paflion, and 
you may conclude Matters with the Lady. 



SCENE VL 

CELIMENE, ELIANTE, ARSINOE, 
ALCESTES, PHILINTES.J 
Arsinoe to CeUmene. 

THIS is certainly one of the bafeft Anions in the 
World, I can be Ao longer 61e»t, I'nx ihock'd 
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Voit-on des precedes qui {oknt pareils aux votres ? 
Je ne prexids point de part aux interets des autres; 

Mais roonfieor, que chez vous fixoit votre bcmhemv 
Un homme, comme lui, de merite & d'honneur^ 
£t qui vous cheriflbit avec idolatrie, 
Devroit-il 

Alcbste. Laiflez-moi, Madame, jevoos prie,^ 
Vuider nies interets raoi-meme la-deiTus ; ~* 

£t ne vous charges point de ces foins faperfTus. 
Mon ocsur a beau vou? voir prendre ici fa quereUe. 
II n^eft point en etat de payer ce grand zele ; 
£t ce n*eft pas \ vous que je ponrrai fonger, 
Siy par un autre choix, je cherche a me venger. 

Arsinoe. H^! Croyez-vous, Moniieur, qu'on ait 
cette penfee, 
Et que de vous avoir on foit tant empreifee \ 
Je vous trouve un efprit bien plein de vanite^ 
Si» de cette creande, 11 pent s*etre flate. 
Le rebut de madame eft une marchandifey 
Dont on auroit grand tort d'etre fi fort eprife. 
Detrompez-vous de grace, & portez-le moins haut, 
C^ ne font pas des gens comnae moi qu'il vous iaut. 
Vous ferez bien cncor de foupirer pour elle, 
£t je brule de voir une union fi belle. 



SCENE vir. 

CELIMENE, ELIANTE, ALCESTE, 
PHILINTE. 

Alcbsxe a CeliftUne, 
TTE' bien, je me fuis tu, malgre ce que je voi^ 
XjL Et j'ai laiffeparler tout le monde avant moi. 
Ai-je pris fur moi-meme un aflez long empire ? 
£t puis-je, maintenant. .... 

CeLImene. Oui, vous pouvez tout dire. 
Vou» en etes en droits brfque vous voos plsdndre^i^ 



ne MA N'HATER. 13? 

at it. "V^ere there ever any Proceedings like yours. 
Madam ? I don't enter into the Concerns of the reft : 
[pointing to Alceftes.] But this Gentleman, who had 
fix'd your Happinefs, a Man of Merit and Honour 
as he is, and who doats on you to Idolatry, Ihould 
he 

Alcestes. Pray, Madam, leave'me to manage my own 
Interefts. in this Affair my felf, and don't charge your- 
felf with theft fuperfluous Cares. In vain doesmy Heart 
obferve you efpoufc its Quarrel, *tis not in a Condition 
to requite you for this great Zeal ; and you are not the 
Perfon I cou'd think of, ihou'd I ftriv^ to revenge 
myfelf by another Choice. 

Arsinoe. UmphI Bo you fancy. Sir, I have any 
fuch Thought, and that I fliould be in fuch a violent 
Hurry to have you ? You have a great deal of Vanity, 
I think, in your Temper,, if you can flatter yourfelf 
with fuch a Belief: That Lady's Refufe is a fort of 
Ware one would be much to blame to be taken with. 
Pray be undeceived, and carry it lefs haughtily, Peo- - 
pie of my Condition are not for fuch as you. You will 
do well to figh for her fUU, and I long to fee fuch a 
fine \btch. 



SCENE VII. 

CELIMENE,. ELIANTE, ALCESTES, 
PHILINTES. 

Alcestes to Celimene. 

TT/E L L, in fpite of all I fee, I have hitherto 

W- beenfilent, and have let all the World fpeak 

before me. Have I commanded myfelf long enough ? 

and may I now 

Celimene. Yes, you may fay every thing: You 
arc iu the right when you complain, and reproach me 

afetr 
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"Et dc me reprocher tout ce que vous voudrex. 
J'ai tort, je le confeflfe ; & mon ame confufe 
Ne chercht i vous payer d'aucune vaine excufe. 
J'ai, des autres ici, meprife le courroux; 
Mais je tombc d'accord de mon crime envers vouv 
Votrc rcflentiment fans doute eft raifonnaUe, 
Je ff ais combien je dois vous paroitrc coupablc^ 
Que toute chofe dit que j'ai pu vous trahir, 
Et qu'enfin vous avez fujet de me hair* 
Faites-Ie, j'y confens. 

A L c E s T E . He ! Le puis .je, traitreflc, 
Puis-je ainfi triompher de toute ma tendrefle ? 
Et quoiqu'avec ardeur je vcuille vous kair, 
Trouvai-je un cceur en moi tout pret a m'obeir? 

(a Eliante isf a Fhiiintu 
Vous voyez ce que pcut une indigne tendrefle, 
Et je vous fais tous deux temoins de ma fbiblefle. 
Mais» a vous dire vrai, ce n'eft pas encor tout, 
£t vous allez me voir la podler jufqa*au bout, 
Montrer que cVft a tort que fages on nous nomme; 
£t que, dans tous les coeurs, il ell toujours de l!homme. 

\a COitmne. 
Oui, je veux bien , perlide, oublier vos forfaits, 
J'en f9aurai dans mon ame excufer tous les traits, 
£t me les couvrirai du nom d'une foiblefle, 
Oii le vice du (;pms porte votre jeunefle; , 
Pourvu que votre coeur veiiiile donner les mains 
Au defTein que j'ai fait de fuir tous les humains, 
Et que, dans mon defert, ou j'ai fait voeu de vivrc^ 
Vous foyez, fans tarder, rcfolue a me fuivre. 
C*eft par la feulement que, dans tous les efprits, 
Vous pouvez reparer le mal de vos ecrits j 
Et qu'apres cet eclat, qu'un noble coeur abhorre,. 
11 peut m*etre permis de vous aimer encore. 

Ce LIMINE. Moi, renoncerau monde av^t quede 
viciUir j 
Et, dans votre defert, aller m'enfevelir ! 

Alceste. Et, 5*il faut qu*a mes feux votre flame 
reponde,. 
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afte;* any manner you pleafe. I'm to blame, I con- 
fcfs it, and my confofed Mind does not feek to put you 
off with any frivolous Excufe : I defpifed the Fury of 
the reft here, but I own my Crime in refpeft to you; 
certainly your Refentment is juft, I know how cri- 
minal I muft appear to you» that every thing fpeaks 
my Unfaithfiilnefs to you, and that in (hort you have 
Rcafon to hate me. Do fo, I confent to it. 

Alcistes. But can I do it, Traitrefs, can I thus get 
the better of all my Fondnefs ? And though I ihould 
moft ardently wifh to hate you, fliall I find a Heart 
ready to obey me? [72? Eliante and Philintes.] Yoa 
fee what an unworthy Fondnefs can do, and I make 
jou both WitnefTes of my Weaknefs. But to confefs 
the Truth to you, this is not all yet, you will fee me 
puih this matter even to Extremity, Ihew you that we 
are wrongfally ftiPd wife, and that in all Hearts there 
13 mil fomething of the Man. (fa Cfelimene.] Yes, 
perfidious Creature, J am willing to forget your Crimes,, 
andean find in my Heart to. excufe all your Tricks,, 
arri cover 'em with the Name of a Weaknefs^ into 
which the Vicioufnefs of the Times has betrayed your 
Youth; provided your Heart will fecond a Defign I 
have formed of avoiding all human Creatures, and 
that you are determined to follow me without delay^ 
into my Defcrt, where I have made a Vow to live. 
This is the only way yoa can in every one's Opinion,, 
repair the Mifchief of your Letters, and by which, af- 
ter thi* Difcovery, which a noble Mind moft abhor,,I 
aay be allowed flill to love you. 

Celimbne. I renounce the World befoie I grow 
old, and go bury myfelf in your Defert! 

Alcbstes. And if your Flame is anfwerable to 
• mine. 
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Que voos doit importer tout le idle da monde 2 
Vos defirs avec moi ne font-ils pas contens ? 

Ci L J M £ N E . La folitude efiiaie one ame de vingt ans.' 
Je ne fens point la mienne aflez grande, affez forte, 
Poar me refoudre a prendre un deflein de la forte. 
Si le don de ma main peut contenter vos vasvx, 
Je pourrai me refoudre a ferrer de tels nceuds; . 
£t lliymen .... 

Alcestb. Non. Mon corar a prefent vous dctelic. 
Et ce refiis iui feul fait plus que tout le refle. 
Ptiifque voos n*etes point, en des liens fi donx. 
Pour trouver tout en moi, comme moi tout en voos^ 
Allez, je vous refufe ; & ce fenfible outrage, 
De vos indignes fers, pour jamais me degage» 



SCENE DERNIERE. 

ELIANTE, ALCESTE, PHILINTB. 

AlcBstb a Eiiante, 

MAdame, cent vertus ornent votre beaute, 
Et je n'ai vu qu'en vous de la fincerite, 
De vous, depuis long-tems, je fais un cas extreme; 
Mais laiilez-moi toujours vous eiHmer de meme, 
Et fouffrez que mon coeur, dans fes troubles divers, 
Ne fe prefentc point a llionneur de vos fers. 
Je m'en fens trop indigne, & commence a connoitre 
Que le Ciel, pourcenoeud, nem*avoit point fait naitre; 
• Que ce feroit pour vous un hommage trop bas. 
Que le rebut d'un cceur qui ne vous valoit pas ? 
Et qu'enfin .... 

Eli ANTE. Vous pouvezfuivre votre penfce. 
Ma main, de fe donner, n'eft pas embaraffee ; 
Et yoila votre ami, fans trop m'inquieter. 
Qui, fi jc Ten priois, la pourroit accepter. 

Philintb. Ah! Cet honneur, Madame, eft toute 
mon envic^ 
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TOlne, what fliould all the reft of the World fignify to 
you ? Are not your Deiires iatisfied with 'me ? 

Cblimbne. Solitude is frightful to a Perfon of 
Twenty, I don't perceive my Soul great, or firm enough 
to refolve upon undertaking a Defign of that Nature. 
If giving you my Hand can fatisfy your Wiihes, I may 
refolve to tie the Knot, and Hymen 

Alcbstbs. No, now my Heart detefts you, and 
this Refcfal alone does more than all the reft. Since you 
are not foferlink'd in the charming Bondage, to find 
year All in me, as I do |in You, go, I difcaid you, 
and this fenfible Affront for ever difengages me from 
your bafe Tyranny, 



SCENE the LAST. 
ELIANTE, ALCESTES, PHIL.INTES. 

Ahcz^T^ s Jpeaks, to Eliantjs. 

AThoufand Virtues, Madam, adorn your Beauty, 
and I never faw any thing in you but what was 
fincere : I have had for this long time an extreme Va- 
lue for you ; but allow me ever to efteem you in the 
fame way : And excufe my Heart in the Variety of 
its Troubles, if it waves the Honour of wearing your 
Chains ; I am fenfible that I am unworthy of them, 
and begin to find Heav'n has not fbrm'd me for this 
Union ; that the Refiife of a Heart, which could be of 
no Worth to you, wouM be too mean an Homage for 
you, and that in fhort . — ^ 

E L I A N T E . You may purfue your Thought, my Hand 
is under no Embarafment where to beftow itfelf : And 
here is your Friend, who without giving myfejf too 
much Uneafinefs, might poflibly accept it, fhou*d I 
defireitof him. 

Philintes. Ah, Madam! that Honour is my 

whole 
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£t j*y facnfierois Sc mon fang & ma vie. 

Alce STE . Pulfllez-vous, poor ^nter de vrays conten« 

tcmcnSs 
L'un pour Tautre, a jamais, garder ces fentimens ! 
Trahi de toutes parts, accable d'injufticesy 
Je vais fordr d^un gouffic ou triomphent les vkes^ 
Et chercher, fur la terre, un endroit ccartc, 
Ou, d'etre homme d*honneur» on ait la liberte. 
[ Philinte. AllonSy Madame, allons employer toalC 

chofe. 
Pour rompre le defiein que Ton cceur fe propofe. 
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whole Ambition, and I cou'd facrifice my Blood and 
Life for it. 

Alcestes. That you may tafte true Contentment, 
may you ever retain thefe Sentiments each for the 
other. Betrayed on all fides, opprefs'd with Injuftice, 
I am going to efcape a Gulph where Vice reigns tri- 
umphant; and to fearch out fome retired Corner of 
the World, where one may have the Liberty to be a 
Man of Honour. 

Philintes. Come -come, my Charmer ^ let'^s exhauji 
our Arty 
% break thisfavage Purpofe of hts Heart* 



THE END. 
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A C T E V R S. 

G B n H T E, Pcie de Lucinde. 
L V c I N D E,' Fille de Geronte. 
L E A N D R Ey Amantde Lucinde. 

Scan ARE L L E, snari de Maitine, domeftSque de 

Geronte. 
M A R T I N Ey Femme de Sganarelle. 
Monf. Robert, Voiiin de Sganarelle. 
V A L E R Ey Domeftiqae de Geronte. 
Lucas, Man de Jacqueline. 
J A c (^u E L 1 21 Ey Nouirice chez Ga-oote^ & ftmme 

de Lucas. 
Thibaut PereJTerrin,?^ 
P B R R I N, Fils de Thibaut, 3 

La Jehu ifi a la campi^. 



fMocmassmtsgiieiissis 



ACTORS. 

G E R o H T E» Padier to luaxda. 
Lv c I H D A^ Daughter to Gerotag. 
Le a n d e Ry Lucimla^s Lover. 

ScAVARSL, Hnsbaod to Martina^ a Domefticlrof 

Girvmte. „ ^ 

Maktina, Wik oi SganareL 
Mr. Robert, Neighbour to SganareK 
V A L E R B, Domeftick ofGerwte* 
Juv CAS, Husband to JacqiuUne. 
jACQjyELiNE, Nurfe at G^w»//>, and Wife to 

Thibavt, Father to Pm-«v,7 ., 
Perhiw, Soaoimbaue, 5 ^^^^***^*'- 



SCENE, JSr Cwwffty. 
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LE MEDECIN 

MALGRELUL 




A C T E I. S C E N E I. 

SGANARELLE, MARTINE. 

SCANAUfiLLE. 

I O Ni je te dis que jc n'en veux ri«i 
iaire ; 8c qift cfeft i moi de parler^ & 

Martine. Et jetedis, moi, qoeje 
v^ux ^uir Is rms ik m fit&uific ; ft tpc 
je ne roe fuis point; eiarm airec toi pour 
foufFrir tes fredaincs. 

Sganarelle. Ohf La grande fatigue que d!avoir 
«ne femmt, 8c qu^Atiflote a (nen miian, ^uand il dit 
qu'une femme eft pire qu'un demon ! 

Martine. Voyez un peu Thabile homme, avec fbn 
benet d'Ariflote. 

Sganarelle. Oui, habae homme. Trouve-moi un 
Dufeur de figots qui i^aefaff^tv^oniw aiw, fai^MUiCF 
desckores; qru ait ^i fix «B OB ftflMiiK midedn, 
& qui ait f^u, dans fon jeune age, fon rudiment par 
cceur. 

Martine. Pefte du fou fieffe! 

Sganarelle. Pefte de la carogne! 

Martine. Que maudit foit Theure & le joor, o& 
je m*avifai dialler dire oui ! Sganarelle. 
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A C T L SCENE!., 

- SGANAREL, MARTINA. 

S C A N A R E L. 

I'O, I ten thee that I will not do*t, and 
that k beiotigs to me to taHc^ and to 
be Mafter. 

Marti WA^. And I tell ^hee, that Til 
have Aee to Irve as I pkafe, and that 
Tin not married to thee to endure thy 
Fiolicks. 

'toAifAR'Et. O the monilroQs Phigoe of having a 
Wife! How right was AriftotUt when he ded&red ^kat 
a Wife 18 woHe than a Xteril f 

Martiita. OUeive a Httle the ndUfUe Man, with 
his Blockhead of an Ariftotie. 

Sganarbl. ¥e9y notable Man. Find sit a Fag- 
got-bindery who underfbtndsy like me, to Teafon upo ^ 
things, who has ienred for fix Years a ^mcms Fh)^* 
clan; and who in his yoimger Days hiid bis ^^a* 
dence by Heart. 
Martiha.* Pfaigoe on tihoe tot tin ettimal Afi. 
ScANAREL. Plague on thee for an impudent Baggage. 
Martina. Curft bo that Day and Hour wherein I 
took it into in>^ Head to fay Y b s ! 

G 4 SGANARB4. 



J52 Lb Medecin Malgre Lui« 

ScANARSLLB. Que maudit foit le bec-cornu de no- 
taire qui me fit figner ma ruine! 

Martins. Ce^ bien i toi, vraiment, a te plaindre 
de cette afiaire. Devrois-tu etre un feal moment fans 
rendre giaces aa Ciel de m*avoir pour ta femme, & 
meritois-tu d'epoufer one peribmie comme moi ? 

SoANARELLB. H eft vrai que tu me fis trap d^hon* 
nenr, 8c que j*eud lieu de me louer la premiere nuit de 
nos noces. He, morbleu, ne me ^is point parler la- 
deffus. Je dirois de oertaines choies ... 

Martins. Quoi ? Que dirois-tu ? 

ScANARELLB. Bafte, laiflbus-la ce chapitre. H fuf- 
iit que nous f^avons ce que nous r9avons, Sc que tu fus 
bien heureufe de me trouver. 

Martin B. Qu*appelles-tu bien heureufe de te trou- 
ver ? Un homme qui me reduit a Thopital, un debau- 
che, un traitre qui me mange tout ce que j*ai ! 

Sganarbllb. Tu as menti, j*en bois une partie. 

Ma rt i n e . Qui me vend, piece a piece, tout ce qui 
eft dans le logis f 

Sganarbllb. Ceft vivre de menage. 

Martins. Qm m'a otejufqu'au lit quej^avoisi. 

Scan ARE L LB. Tu t*en leveras plus ma6n. 

Marthib. Enfin, qui oe laifle aucun meuUe dans 
toute la mailonl 

Sganarbllb. On en demenage plus aifement. 

Martine. Et qui, du matin jufqu^au ibir, ne fait 
que jouer & que boire ! 

Sganarbllb. Ceft pour ne me point ennuyer. 

Martins. Et que veux-tu, pcudant ce terns, que 
je fafte avec ma famille ? 

SCANARELLB. Tout ce qu'il teplaira. 

Martine. J'ai quatre pauvres petits ^enfans fur ks 
bras .... • . 

Sganarbllb. Mets-les a terie. 

Martine. Qui me. demandent a toute beuxe da 
paia 
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Sganarbl. Curft be the homifyM Notary whomade 
me fign to my Ruin ! 

Martina. It well becomes you, tnily, to complain 
of that Aflair. Ought*ft thou to be one iingle Moment 
without thanking Heav*n that thou haft me for thy 
Wife ? Or didft thou merit fuch a Perfon as I am ? 

Sganarbl. 'Tis true, diat you did me too much 
Honour, and I had room to be fatisfy'd the firft Night 
of our Nuptials. Hey— s'dcath, don't make me fpeak 

upon that Head ; I fhould fay certain things 

' Martina. What? what would yon fay ? 

Sganarbl. Enough; let us leave this Chapter, it' 
foffioedi that we know what we know, and that you 
were very lucky in lighting on me. 

Martina. Lucky, d'ye call me in lighting on thee ? 
A Fellow who has brought metq^ Hofpi^, a Sot, 
a Rafcal who eats up ^ th§t I have. 

Sganarbl. You lye,''I-^'drink part of it. 

Martina. WKo fells. Piece by Piece, every thing 
that's in the Houfe. 

Sganarbl. That's living upon one's Means. 

Martina. Who has taken my very Bed from un-** 
der me ?• 

Sganarbl. You'll rife the earlier. 

Mahtina. Who,* in fhort, has not left a fingle 
Moveable in all the Houie. 

Sganarbl. We may move the eaiier. 

Martina. And who from Morning to Night, does 
nothing but play and drink. 

Sganarbl. That's to4ceep my felf from the Va- 
poors. 

Martina, And . what- wobld you have me do the 
while, with my Family ? 

Sganarbl. Whatever you |^eaic. 

Martin a i I have four poor little Infants in Arms. . 

Sganarbl. Lay 'em on the Ground. 
Martina* Who are crying to: me, every Moment 
for«Bytad« G 5 Sganarbl. 
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. S G AN A RE L L E . Doime-lcur le fooec. Quaod j^ai bi- 
cn bu J^ bien itamge, je vmx <|ae tout le moods foit 
&o«l dans bmi nuufoo. 

Mahtiwe. £t til pretuiiSf yvrogne^ ^ut ks clioftt 
ailknc coojoiin de meme ? 

SoAVARBLLE. Mft fevoie. alloHs tout . doucement, 
^il voos plajt* 

MAftTiHC. Qge j'endiiie rterneHemeKt tcs mfokacKi 

ScANARELLE. Ne HOW oAjpoittttt p6mt» Bift fbtiimt. 



Martih. fit ^ je Be ifache ^ Iiokw k aB]r« 

en de te ranger k ton derar? 

Soamarblx.1. M« toBm9f vous %aves §iie je A*aa 
pn Taine eadorante^ 1^ ^le jU k bras afleaboft. 



Martini. Je »e iH^pK de Its lOenaces. 

ScAHARBLtB. Mb petite feiiiiae» ma mk^ votie 
peaa vous demange k votre ordinaire. 

Majitinb. Je teiBOBtierd biea^neje aeteoains 
nMJir Willi. 

Sganarelle. Ma chere moitiey vous avez envie 
de me derober qudqae chofe. 

Mart IBB. Onoi^ta que je fti*ep6uvante de tes pa- 
loles ? 

Sganarelle. Donx Aj/tt de aes yq^wl, je Tons 
t'otterai ks oreilles. 

Martins. Yvrogne que to fes! 

Sganarbllb. Je roas battrai. 

Martins. Sac a vin. 

Sganarells. Je vous rofttai. 

Martine. Infame. 

Sganarelle. JeroBS etriUerair 

Martins. Tra2tre, mlbknt, trompeur, Ucbe, co- 
quin, pendard, gaeux« belitre, fripon, maraud, vokur . . • 

Soamarblle. Ah! Vous c» voukst done ? 

[Sganarelle fftnd m baton, fisT bat Ja femf^kt, 

Mart^^^b, 
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ScANAREL. iQivethem xkt Rod. Wtei I bave 
Ansk ivell, and eat wdl, ra have cv'jjr toe fiitis^'d 
in my Houie. 

Martina. And do you mean. Sot, that thingi 
fliaH always go fo? 

ScANAREL. Wife, let us proceed fo%, if you 
pleafe. 

Martina. Tkatl fhaH perpetnally cmfanc your In* 
fblences and Debaucheries. 

Scan ARftL. Don*t let us put our felves in a Paffion, 
Wife. 

Martina. And tha^ t IbaH never be able to find a 
Way of bringmg yoo to your Duty. 

ScANAREi.. You know. Wife, that I have not si 
very paffive Spirit cf my own, and that I liave, an 
Arm fufficiently ftropg. 

Martina. I laugh at your Threats. 

So AN ARE L. My pretty little Wife, myHony, your* 
Hide itches according to cuftom. 

Martina. I'll let you fee, that Tm no ways afraid 
of you. 

Sganarel. My dear R5b, you have a defire to 
force foniethhig from me. 

Martina. D*ye think that I feaJr ywxt Words f 

Sganarel. Sweet Objeft of my Vowsi I fhall cuff 
your Ears. 

Martina. Sot, as thou art? 

Sganarel. I fliall bang youv 

Martina. Wine-Sack! 

Sganarel. I ftiafl bdabouir you. 

Martina. Scoundrel! 

Sganarel. I ihali curry ytm. 

Martina. Rafcal, Impodence, Kfiave, Cewand, 
Villain, Hangdog, Mumper, Rogue, Pickpocket, 
Varlct, Thie f ' 

Sganarel, Um you wiQ have it then ? 

rSganaid taking « Cudgsl and htutlng her. 

Ma&tika» 
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Mkhiine criant.'] Ak, ah, ah, ahf 
ScANARBtLB.' Voili k vray moyen de voos ap^ 
paifer. 



SCENE n. 

M. ROBERT, SGANARELLE, MAR- 
TINE. 

M. Robe n T. 

HOU, hola, hoU. Fi. Qs*eft<e<i? Quelle in- 
&inie ! Pefte foit le coquin, de battre ainfi la 
fanme. 

Mabtike i u. RJurt.l Et je veux qo*il nie batte^ 

moi. 
•M. Robert. Ah I J'y confcns de tout mon coeor. 

Martins. De quoi voos xnelez-voos ? 
M. Robert. J'ai tort. 
Martinb. Eft-cc-la votre affiure? 
M. Robert. Vous avez railbn. 
Martihb. Voyez un pcu cet impertinent, qui vent 
empecher tes maris de battre lears femmes ! 
M. Robert. Je me rctraae. 
. Martins.' Qu'avcz-vous i yoirli-defliis ? 
M. Robert. Ricn. 
Martine. Eft-cea vous d'y mettre le nez! 

M. Robert. Non. 

Martins. Meles&-vous devos ai&ires. 

M. Robert. Je ne dis plas mot. 
Martins. II me plait d'etre battue;, 
M.Robert, D'accord. 
Martine. Ce n'eft pas a vos depens. 
M.J^obsrt. Jlcft vray. 

Mai^time. Etvousetes unfot, de veoirvous four/- 

W 

' i. 
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MAKTiVAcrying,'] Oh ! oh ! oh ! oh! 
Sganarel. This is the true Method to make you 
qaiet. 



SCENE II. 

Mr. ROBERT, SGANAREL, MAR- 
TINA. 

Mr. Robert. 

HOity, hoity, hoity ; fy, what's hereto do? What 
a bafc Trick is this ! Plague on the Scoundrel 
for beating his Wife thus. 

Martina to M. Robert.] I have a Mind that he 
ihoald beat me. 

Mr. Robert. Nay then I agree to it with all my 
Heart. 

Martina. What do you meddle for ? 

Mr. Robekt. I was in the wrong.' 

Martina. Is it your Buiinefs ? 

Mr. Robert. You fay right. 

Martina. Obferve this impertinent Mortal a little, 
who would hmder Husbands from beating their Wives! 

Mr. Robert. I recant. 

Martina. What haveyou to do topry into't? 

Mr. Robert. Nothing. 

Martina. Does it belong to you to run your Nofe 
into it. 

Mr. Robert. No. 

Martina. .Concern yourfelf with your own Bn^ 
fmefs. 

Mr. RoBERt . I fay no mpre. 

Martina. I have a mind to be beaten. 

Mr. R0BBR.T. Agreed. 

Martina. 'Tis n't at your Expence. 

Mr. Robert. True. 

Martina. And you are a Sot to come thrufting 
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ler cik vous n'avet q&e fidre. [JUZf Ati dmne tpijbujffkt. 

M. Roberta SganareUe.'\ Compere, jc vous. dc- 
mande pardon de tout men Goeur. Faites^ roiTez, bat- 
tcKy comne il firat, votse fesmiie ; je voos aidoai, £. 
vous le voulcz. 

ScANARELLc. II He flte plait pBs, niei. 

M. Robert. Mi\ C'eftune au&e chofe. 

ScANARELLB. Je k veux kittfe, fl je le veux; Be 
, ne la veux pas bame, fi je ne le veox pas. 

M. Robert. Fort bfeii. 

SoANARELLE. C'eft ma femDae, &YibB prt$ la vo- 
tre. 

M. Robert. Sans doute. 

Sc^AM-AREiLB. V0Bsli*av«zi4eiii ftie <Soilittiaii40r. 

M. Robert. D'accord. 

ScANARiLie. ]6 n'ii qiie £iii^de voire aldk. 

M. Robert. Trcs-volontiers. 

SganarellE. Et vows elies nta knp^itiUMt, de 
voos ingerer des a£djies d*atitnii. Appitftex t^ne Cke- 
ron dit qu'entre Tarkw & le ^toi]gt, d ne fkfit point 
mcttre Tecorcc. \Bhat m Roherh &U chajjfe. 

SCENE m. 
SGANARELLE, MARtlNE. 

Sganarells. 
H ifl, ftlfons k paix iiott» deux. Teacite & 



o 



Martine. Oui^ apiis m^vosr ainflijacune^ 

Sganarelle. Celan'eft rien. Toweks. 
Martine. Je ne veux pte. 
Sganarelle. He? 
Martine. Noti. 



Sga- 
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in your Oar where you have nothing to do. [Gk/es 
him a Blow. 

Mr. Robert to Sganafel.] Ncfghbtmr, 1 ask your 
Pardon with all my Heart. Go on, thrafh, bang your 
. Wife as yod fliou'd j ITl help you if you Wffl» 

ScANAHBt. I hare nt a mind to't. 
Mr. Robert. Nay, that*s another thing. 
Sganarel. I will beat her if I « ! ; and Ift won't,: 
I won't beat her. 
Mr. Robert, Mighty weO. 
Sgakarel. *Tis my Wife,- andnotyoni^. 

Mr. RoBkR*. tfnd6ubtedly. 

Sganarel. You have no Bufineis to commtod tatl 

Mr. Robert. Right. 

Scaharbl. t have nothing to do with your Help. 

Mr. Robert. With all iny Heart. 

SoANARBL. And you are ah impertinent Fellow to 
intrude into other People^s Afiairs. Learn what Cicero 
fays. That between the Tree and the Finger you muft 
not thruft in the Bark, [hiots Mr. Robert, ^atd drives 



SCENE IIL 
SGANAREL, MARTINA. 

SC AKAR£L. 

SO, come, let us be at ^ace with orte Mother. 
Here Diake Hands. 
Martina. Yes, after you have beat Me in thk 

manner? 
Sganarel. That's nothittg. Shake H«ld&. 
Martina. I won't. 
Sganarel. Hey! 
Martina* No. , 

SOA- 
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Sganarelle. Ma petite femme. 

Martinb. Point. 

Sganarelle. Allons, te dis-je. 

Martine. Jen'enferai riett. . 

Sganarelle. Vien, vien, vien. 

Martine. Non, je veux etre en colcrc. 

Sganarelle. Fi, c'cft une bagatelle. Allons, al- 
iens. 

Martine. Laiffc-moila. 

Sganarelle. Toachc, tc dis-je. 

Martine. Tu m'as trop maltraitee. 

Sganarelle. H« bien, va, je te demandc pardon, 
mets-li ta main. 

Martine. Jc* te pardonne; {a part."] mais ta le 
payeras. ^ 

' Sganarelle. Tu es une foUe de prendre garde a 
ccla.. Ce font petites chofcs qui font de terns en terns 
neceffaires dans Tamitie, & cinq ou fix coups dfe baton, 
entre gens qui s'aiment, ne font que ragaillanfir I'af- 
fcftion. Va, je m'en vais au bois, & je te promets 
aujouid^hui plus d^un cent de fagots. 



S C E N E IV. 

M A R T I N k fiuk. 

VA, quelque mine que je fjxSe, je n'oublierai pas 
^ mon reflentiment;; &. je brule en moi-m^me de 
trouver les moyens de te punir des coup que tu m'as 
donnes. Je fi^s bien qu^une femme a toujours dans 
les mains de quoi fe venger d'un mari ; .maisc^eft une 
punition trop delicate pour mon pendard. Je veux 
une vengeance qui fe feffe un peu mieux fentir, & cc 
D*eft pas contentement pour rinjure que.j'ai recue. 



SCENE 
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Sganarbl. Sweet Wife. 

Martina. No. 

Sganarel. Come, I tell thee. 

Martina. I won'tdo't. 

Sganarel. Come, come, come. 

Martina. No, Til be in a Paflion.' 

Sganarb L. Fy, 'tis a Trifle. Come, come. 

Martina. Let me alone. 

Sganarbl. Shake Hands, I fay. 

Martina. You have as'd me too ilt 

Sganakbl. Well, go, I ask your Pardon, let's 
fee thy Hand. 

Martina. I forgive thee. [Jfi^:} But thou (halt 
payfbr't. 

Sganarbl. You are a Foot ta regard that; thefe 
are trifling things, which are often neceffary in 
Friendftip, and five or fix Strokes of a Cudgel a- 
mongft I^ple who love one another, only ferve to 
whet the Affeakm, Go,/ 1*11 be gone to the Wood,, 
and I promifirthee ^bovea hundred Faggots To-day. 



S C E N £ IV- 

MARTINA i»Aw^. 

GET thee gone,, whatever Face I put on't, I (hall 
not forget my Refentmcnt, and I'm all on fire 
to find means of puniihing thee for the Blows thou haft 
given me. I know well enough that a Woman has al- 
ways about her wherewith to be reveng'd of a Hus- 
band : But that's too delicate a Punifliment for my 
Hang-dog. I want a Revenge that he would feel a 
litde better i for this is not fufficient for the Injury 
IVc rcceiv'd. 

SCENE 
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SCENE. V. 
VALERE, tUCAS, MAkTlNB. 

Lv c A t a FaUrt, fan* ^fdir MarHm. 

PArgaenne, favons pris li tousVleax one gaeble de 
oominiifiona & je ne r$ait |»9/ mei, GC qoe jc peft- 
ions attraper. 

VAhinz a Lucms, fims 'vmr MMrtini.1.(^ veok- 
til, moa panvre nonrricier? faut bkn obetr a notre 
maitre: &puis, nous avons interet, I'lm&riMte, i 1ft 
(ante de ik fille, node maiticiei ie fos'doftte fba saa- 
riage, difiere par fa maladie, nqiA vaudia qudqvie re- 
compenfe. Horace, qai eft liberal, a hoxxus pan aox 
pretentions ^'on pent avoir fur fa perlbane i &f 
qooiquVlk ait &it Toir de Taaatie poor on eenak 
L^iKlie, tu %&]s faien ^e fon p&« nVi jaaiss voak 
oonfentiri le reoevoirpoar fon gendie. 

MuiTiNE rhumt ^-fm^^ fi cnyttfU fmUi\ Nc pQ» 
is-Je point trouver quelqoe invention poor ma ven- 
gcr ? 

Lucas a Valere.'] Mais quelle fantaifie s'eft-H bout^ 
la dans la tet^ paUqoe tofls les aiedecins y avont per- 
du leur latin. 

Valem a Lucas. 1 On trottve qae^uefeis \ force 
de cherclier, ce qu*on ne troove pas cfabord; At ibu* 
vent, en de fimples Heme .... 

Martin E fe croyant toujmrs fiuh."] Oai, il fiut 
que je m^-en venge i quelque prix que ce foit. Ces 
coups de baton me reviennedt an coeur; je ne f^faurois 

les digerer, & \beurtant falere 6f Lucas. 2 Ah! 

Meflieurs, je vous demande pardon ; jC nc vous vo- 
yois pas, & cherdiois dans ma tete qu^ue cfaofe qui 
m^mbarrafle. 

Vai^^re* Chacuna iesfoinsdans le monde; & nous 
cherchons auffi ce que nous voudrions bien trouver. 
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S C E N; E V. 
VALERE, LUCAS. MARTINA. 

Lr c A s t9 Vakit, not feeing Martina. 

I 'Fades we faaire ta^en the Beace of a Comniiffioft on 
us, and I don't know, ht my part, what We could 
think of getting by't. 

Vaie«.e to l^tcsa, ^ot fe$iftg ManlfiaJ What 
wouldft thou have, my honell Mannurfe ? We muft 
obey oar Mafter; beiides, we have both of lis a[n Infe^ 
reft intheHealdidf our Miftrefs his Daughter, for her 
Marriage, which is delayed by her DMeafe, would 
withont doubt bring us in a Reward. HoratWy Who is 
a generous Man, has the beft Pretenfion to her Perfon; 
and tho' (he has difcovered a KJndnefs for one LeanJer, 
yon know wdl enodgh Aat her Father would never 
conient to receive him for his Son-in-law. 

Martina mufh^ajule, thinhngjhts ahne^ Can't 
I find out fome Device to revenge myfelf? 

Lucas to Valere.] But what an a Whim is this that's 
gotten into his Head, fmce the Dodors have all loft 
their Latin in the Afiair ? 

Valere to Lucas.] One fometimes finds by dint of 
fearching v\1iat could not be found at firft ; and very 
often in fimple Places 

Martina. Yes, I muft be revengM at any rate 
whatever; diefe Strokes of the Cudgel rife in my 

Stomach, I can't dig6ft them, and {running a^ 

gainft Valere and Lucas.] Oh! Gentlemen, 1 ask 
your Pardon, I did not fee you, for I was puzzling 
my Brains for fomething that perplexes me. ' 

Valere. Every one have their Cares in ihis 
Worfd. And we are Kfccwife looking for what we glad- 
ly wodd find, • Mar- 
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"Mahtine. Seroit-oe qoelque chofeo^je vaus p&fle 
aider? 

Valere. Cela (e poorroit fsait: Sc nous tadions 
derencontrer quelqae habileihcnniiie qudque mededn 
pamcnlierj qiii put donner quelque foiila^;emeiit k la fille 
de notre maitre, attaqnee d^one maladie qui loi a ote tout 
d'on coup Tttiage de la langue. Plufieurs mededns ont 
dqa epuife tout kur fdence apres elle ; mais on trouve,. 
parfois, desgens avec des fecrets admirablesy de cer- 
tains remedes particuliers, qui font le plus ibavent ce 
que les auties n*ont fyi Bdxe, & cVft U, ce que nous 
dierchons. 

Marti HE apart.'] Ah! Que le Ciel m'inTpiie 
one admirable invention pour me venger de mon pen- 
daid ! [haut,"] Vousne pouviez jamais vous mieux adiei^ 
fer pour rencontrer ce que vous cherchez ? & nous a- 
vons un homme, le plus merveillettx homme du monde,. 
pour les maladies defefperees. 

Valere, He^ degrace, ou. pouvons-nous le xencon- 
trcr ? 

Martins, Vousle trouverezm^tenant, vers ce pe^ 
tit lieu que voila, qui s^amufe a couper du bois. 

Lucas. Un mededn qui coupe du bois? 

Vale RE. Qui s*amufe i cueillir des iimples, Youlesh 
yous dire ? 

Martine. Non, Ceft un homiAe extraordinaire, 
qui fe plait a cela, ^tafque, bizarre, quinteux, & 
que vous ne prendriez jamais pour ce qu*il eft. II va 
vetu d*une £i9on extravagante, afiefte quelquefbis de pa- 
roitre ignorant, tient fa fdence renfermee^ & ne fliit 
rien tant, tous les jours, que d^exercer les merveilleox 
talens qu*il a eus du Ciel pour la medecine. 

Vale RE. Ceft une chofe admirable que tous les 
grands hommes ont toujours du caprice, quelque petit 
grain de folic mele a leur fcience. 

Martine. La folic de celui-deft plus grande qu*on 

• . nc 
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Martina. May it be any thing that I can a£ft 
you in? 

Valere. Perhaps it may : ive want to meet with 
fome able Man, fome particular Dofbr, who might 
give fimie Relief to oar Mailer's Daughter* ^t*8 
feiz'd with a Diftemper which has quite and dean ta- 
ken away the vfe of her Tongue. A great many 
Phyficians have ahfeady fpent all their Art upon her ; 
but one fometimes finds Folks with wonderful Secrets, 
•certain peculiar Remedies, which very often do what 
the others could not do, and .*tis this we are looking 
for. 

Martima afideJ] Ha! My Stars have in- 
fpired me with an admirable Invention to revenge my«* 
ielf on my Raicalf [to them.'\ You could never have 
appl/d yonrfelves better to meet with what you 
want, for we have a Man, the mod marvellous Man 
in all the World, kft desperate Diilempers. 

Valere. Howl Pray where can we find him. 

Martina. Vonll find him this Moment towards 
that little Place there, he diverts himielf with cutting of 
Wood. 

Lucas. A Doftor cutWoodf 

Valere. He diverts himielf with gathering of 
Simples you*d fay ? 

Martina. No. Tis an odd kind of a Man who 
takes delight in it, a fantaflical, fanciful, humourfome 
Mortal, and ^not that you*d never take for what he is $ 
lie goes drefsM in an extravagant manner, afi«ds fome- 
times to appear ignorant, keeping his Knowledge 
within him, and avoids nothing io much, as exerciiing 
the marvellous Talents which Heav*n has given him 
for Mediciae. 

Valere, 'Tis a wonderfU thing, that all your great 
Men have (till ibmething of Caprice^ fome imall grain 
of Folly mix'd'wilh their Learning. 

Martina. The Fdly of this Man is greater than 

can 
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nt peat ooire: cardie va par &is jii%u*a vooloir etre 
tetca poiirdeiiieorerd*aocord de fa capadt^^ 8c je voos 
domie avis qoe .vous n'ea vieodicz pas a boat, qit*il 
ii*ayoiKni jamais q9*il dlj^edccin* ^dlieleiiiee en&a- 
taifie, que voos ne preniez diaam im. baton, ^ ne k 
tMmfieB, it fotct de ooiips» a. vous confefler a la fin ce 
qa^il voos cachera d*aboiil. Ceft aisfi qiie noi^ m a- 
Ibnsj qaand nous avjoos faefitfa deloi. 

Valbhs. VoiIj^ une etrangp fUiSp - 

Mahtine. n eft vz^ a maisy apm«eb»^ v^obs ver- 
tez qa*!! &it des mennulles. 

YAiiaB. Comment s^appdle-t-il f 

Martine. II s'aj^ttUo Sganardki nais fleftaife 
i. ocmnoitre. Ceft un bomme qui a vim large barbe 
noire, St qoipotte une fiaife* am m bahit jauae & 

VCft. 

LixcAJS. Un habit janne 8c vttt ! Ct& done le me- 
deciti des parroquets h 

ValUb. Maisfift-iLlM) visaf qn'ilfint anffi babile 
qut voos le dites ? 

Martine. Comment? Ceft aa^ boaiae qui fait 
des mirades. H y a fix mois qa'iiae femne fiit absn- 
do«i&s de tons les autres mededns, on la tenoit jnoite 
il 7 avoit deja fix henres* & IVso fe difpofoit a Penfe- 
velir, lorfqu^on y fit venir de fiance rkoBune^cait noos 
parlons. II lai mit» Tayant voe, ^me j^te^ govtfeede 
je ne fcais quoi- daasia boodies ^ dans ie neme in- 
ftant> eue ie leva de fon lit, ^ fe mit mt^t&t a fe 
promener dans & chambie, orame f^6t riea n'ect 
itt. 

IiVCAs, Ah! 

Valere. n fiUak qoe «e te qtMlqtte goatte d'^r 
-potable. 

MARTtMB. Cela pomroit bien etre. II n'y a pii 
trois femaiaes encore,, qaVia jeiiae cafant ife^douEe ans 
tomba da haut da dodier ea faas> Sc fe briG^ &r Ie 
|>ave, la tete, les bias U ks . j^nbet. On n^ «Bt pas 
plutot ameaeinotafthommew ^'fl' lfi> fiottti par tout le 

corp 
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€011 be bdiev'd, ibr it IbinetnDa goes ib fir diat Jie'U 

bear €0 be bnt bitoe hcW, ack^oidedge Jus Ciipfidt)ir:; 

I and I give yoa Notice that youll never gs^ four 

' Sad) diith^U never om he's a Doaor* if tbc^ Whim 

is on him, uile& yoa each take a Oidgel, and fariog 

iiim by firength of Blows toconftis at la& what afrfiift 

fae*tt Goooeal fton yoo. *Tis dm «i» treat him when 

we have Oocafioo fer him. 

VALtafi. Stmage Fottyt 

Martina. Tis true : But after that youll iee he*Il 
doMiiacks. 

Valbrb. What's lusi Name ? 
Martina. J^ Name is Sgtamrilt but he is tafie 
lobeknowB. ^'HiaMaBYrtiofaBsalargBblackBMnl, 
and who wean a Rufi> with a ytllow and green 
Coitt. 

LvcAS. A yellow and grem COatI VUt the Do« 
€tor of Panoqnets then. 

Valbrb. But is it very tine that he is (b kam'dp 
as you Qiy. 

Martina. What? Why 'tis a Man diat does Won- 
ders. Six Months ago a Woman was given over by 
all the odier Phyficians: They thought her dead for fix 
Hoan, and. prepared to bury her» when diey hroqght 
the Man, vm are IpeaJdog of* by force. Having feen 
her, he put a little ]!>rop of fomediing into her Moodi^ 
and that very Inibnt, fl)^ rai&d her felf fit>m her Bed, 
and began immediately to walk abeot the Room, aft 
if nothing had. been the matter* 

LvcAB, Halil 

VALERB.*This.mpft have been fone Drop of drink- 
able Gold. 

Martika. That might really- be. *Tis not three 
Weeks ago» that a young L^d.of twelve Years old tum- 
bled down from the Top of a Tower, and broke his * 
Head, Arrn^ and Legs« on the Pavement. They had 
no iboner got our Man to him> but he robbM his Body 

all 
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coips ^Tim oertam ongoeat .qa*fl i9aif £ui«, & Va&tit 
aoffi-totlelevafiiriespicds, & connit jouer a k fo&de. 

LvcAs. Ah! . 

Valer£. n fiuit que oet liomiiie^a ait la medecine 
imivuiHic. 

Maetihb. Qm en dmue ? 

Lucas. Tetegoe, viola jaflementrhanuiie qa'il noos 
fiuL . AUoos vitB le chat^. 

Valbeb. Nous rom letnerdons du plaifir qae voos 
nous £utes. 

MAaTiHB. Mats fbiiveiiez-voiis bien, aa moins^ de 
raTOtifleiiient que je voos ai domie. 

LvcAs. He! Morgueniv, ]aillez4i0fis.&ire. S'il ne 
dent qo'a bat(re, la vache dft i nons. 

Valabb a Lmcas. Nous fommes bien heoieiuc d*a^ 
voir £dt cette rencontre; ic j*en coD9ois, poor moi, 
la meiUeiireerpeninoe da mdnde. 



SCENE VI. 

SGANARELLE, VALERE, LUCAS.. 

Scanarblle entrant fur U theatre a^icimebtrntitlU 
a fa main, fans apperce*votr Valere m Lucas. 

LA, la, la. 
Valere. pentends quelqu'on qui chante, & 
qui coupe 6xx bois. 

ScANAEBLLE. La, la, la . . . Ma foi, c'cft affez 
travaille pourboire un coup. Prenonaon peu d'haleine. 

Taptts avoir bu* 
Voia du bois.qui eft Me comme tous les diables. . 
[// (bante.l i^«v/i font doux, 

Bouteilk jolie^ 

^tls fint doux^ 
Vos petits ghu-ghux ! 
Mais mon fort feroit hien des jaloux, 
Si *vous itiex toyours rempUe. 
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all over with a oertain Ointment, which he makes^ 
and the Youth immediately raisM himfelf onhlsFeet, 
tad ran tof^j at Chock. 

LvcAs. Ihihl 

VALEai. This &me Man mnft hare the univerlai 
ifedicine. 

MAaTiHA. Whodonbtsofit? 

Lucas. Ods-bobs, diis is juft fach a Man as we 
want; lefs go qokkly and fearch *en oat. 

Valcre. We thank yon for the Favoor yoaVe done 
«»• 

Maeti «A. But r eme mb er well however, the Can* 
dbn I have given yon. 

LirCAS* Hey ! *2U)oks, let as alone : If he wants no- 
thing bat beating, the Cow*s oar-own. 

VALiaa to Locas.] We were mighty happy in meet' 
ing with this Woman ; I conceive the grnMeft Hopes 
from it in die Wotld. 



SCENE V. 

SGANAREL, VALERE, LUCAS. 

S c A M ARE L corns Oft thi Stogs, wtti a Bonk in bii 
Handf wi/fiifig'V^kte or Lucas. 

TOL de rol, loldoldol. 
VALsaE. I hear Ibmebody fingvig and cutting 
of Wood. 

ScAWAEEL. Td, U, dol rfiuth, rve worked 

enough to drink a Sap. Let*stdce a little Breath. [& 
^rinh.'l This iame Wood is as iaU as the Devil* 

Sengs. Wiai Pkajuris fo gnat^ as Ae Bottk tanpve^ 
Wbai Mufick fofinfiet, at ily little GuU, Gutt! 

MfFati mgbt he emrfd by all Men tbatlive. 
Were ng diorjoajBml^t ^ mftamlf full. 
V9U IV, H t^f 
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Jhf Bouieillemamie, 
Pourqmi nxms vmdezr^fous^ 
Allons, morblea, il ne faut point engendrer de melao^ 
<olie. 

Valbrk has aLucasJ] Le Toila iai-meme. 
Lucas has a FaUn.} Je penfe que vous dites vn/^ 
te qtie j'avons boute le nez deffiis. 
Valbre. Voyoos de pres.. 

Sganarbllb emhraJoMt fa houttitU.'] AIlI Mape^ 
dte friponne, que je f aime ! Mon petit bouchon. 
[Appircinfani Falere bf Lucas qui Pixamimuty il 
boijfeja «iwmp.] Mtus mon fort . . • .fernt hkn . . , des 
jahuxj &' • . . Que diable I A qui en veukitt €es 
gfcns-U? 

Valerb. Ceftlni fLffuremcnt. 
Lucas a FaUre.^ Le. vola toot crache oomme on 
nous Ta defigur^. 

Sganarelh pofi la houteille a tirrii & VaUrefe haif- 
/ant four le faluer^ cenime il croit que c'eft a def' 
fein de la prendre^ il la met de t* autre cSti ; Lucas 
faifant la mime chofe que VaUre^ Sganarelle reprtni 
fa hvuteHh^ & la tient centre fon eftomacb^ avec 
-difvers gejles, fuifint un jeu de Matte. 
Sganarellb apartJ] Ilsconfultentenme regardant. 
Quel defleiB auroient^ils-? 

, Valerb. Monfieur, n*eft-ce pas voos qui yoos ap- 
pellez Sganarelle? 

Sganarbllb. He? Quoi? 
VALERB. Je vous demande fi ce n'eft pas voos qui 
' ie norame S^areUe ? 

SaAHARELLB fo tousmotU n)ett Valtre, fms nnrt 
Lucas,'\ Ouiy & aoii» fekm ce que vous lid vooUsb. 

Valerb. Nous «e voidons que kd &i»e tootes lei 
civilites que nous pounons. 

Sganarbllb. £n cccas, c^eft moiquife ftonune 
Sganarelle. 

Valekx. MonfieuT} 0009 fommes lavit de vous voir. 
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5i«f/, *whenfuU fo delightful^ ym^ II ever be drj. 
Cbine^ S'dffathf we rnoft not breed Melancholy. 

Valbu Itv} to Lucas.] There^s die T«ry Man. 

Lucas low to Valcie.] I think you fay true, and 
that I'fe have found *en out by my Nofe. 

Valehb. Let^s fee him nearer. 

So AN A RE t hu^gbig his Bottle,] Ah ! my Htde Rogue,' 
how I do love thee, my little Corkfy ! [Seeing Valem 
^m/ Lucas looking at him, he lowers bis Foice,]My fate-^ 

might be emrfd by tdl Men that li've What 

thp Duoe, who do thefe Folks want \ 

Valere. *Tis he, moft certainly. 
Lucas to Valeie.] He's as like him that was defi* 
gui'd to us, as if a had been fpitten oat of his Mouth. 
Sganarely^i down the Bottle on the Ground, and Va* 
lere bowing to fahte him, he thinking *tis with a 
Befign to take it away, futs if on the other Side: 
Upon which LvCM doing the fame thing, he takes 
it up again, and holds it clofe to his Breaft, ivitb 
di*ifers Geftures, nvhich make great dumb Show. 
Sganarbl afide.l They confult together, and look 
camcftly at me. What Defign can they have ? 
Valerb. Sir, Is it not you who are caJl^iSganarelt^ 

Soanarel. Hey! What? 

Valere. I ask you, if it is not you, whofe Name 
h^gasfarelf 

Soanarel turning towards Valere, and then towards ^ 
Lucas.] Yes, and no, according to whatyou would havtt 
with: him. 

Valere. Nothing, but to do him all the Civilitiet ' 
we could. 

SoA>iARBL. In that cafe^ *tis me w^ife Name*$ 
S^tHarel. 

Valvi^b. Sb> we are tranfported to fte yoai w« 
Ha havo 
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On nous a adieiTes a vous pour ce que nous cherchons ; 
& nous venons imploier votre aide» dont nous avons 

befoin. 

ScANARELLB. Si c'cft quclquc chofc, Meffieurs, qui 
depende de mofi petit negoce, je fuis tout pret a vous 
r^diefervice. 

Valerb. Monficur, c'cft trop dc grace que vous 
nous faitcs; mais, Monfieur, couvres^vous, s*il vous 
plait, le foleil pourrdt vous incommoder. 

Lucas. Monficur, boutez deffus. 

jSoaharelle a part.'] Void des gCDs.bicn pleins 
de ccremonie. \Il fe comn-e, 

Valere. Monficur, il ne faut pas trouver etrange 
que nous venions a vous; les habiles gens font tou* 
jours recherches, & nous fommcs inftruits de votre 
capadte. 

Sganarelle, Heft vrai, Meffieurs, que je fuislc 
picmier hommc du monde pour &ire des fagots. 

Valerb. Ah! Monficur .... 

Sgana&blle. Je n'y cpargnc aucunc chofc, ^ Ics 
bis d'une fa9on qu'il n'y a rien a rcdire. 

Valere. Monficur, cen'eft pasoela dont il eft qucftion. 

Sganarellb. Mais auffi je Ics vends cent dixfols 
Iccoit. 

Valere. Ne parlous point de cela, s^il vous plait. 

Sganarellb. Jc vous promets que je ne f9aurois les 
donner a moins. 

Valere. Monficur, nous f9avons Ics chofes. 

Sganarellb. Si vous f9avez les chofes, vous fj^avez 
que jc les vends cela. 

Valerb. Monficur, c*eft fe moquer que . . . 

Sganarellb. Jc ne mc moque point, jc n*en puis 
rien rabattre« 

Valehb. Parlons d^autre fa9on, de grace. 

Sganarellb. Vous en pourrcz trouver autre part a 
moins, il y a fagots & fagots; mais, pour ceux que je, 
fais .... 

Valerb* 
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have been been recommended to yon for that we are 
learching after ; and we come to beg your Affifbmce^ 
which we want. 

ScANARBL. If *ti8 any thing. Gentlemen, that de^ 
pends upon my little Employment, I am very ready 
10 fcrve you. 

Valerb. Sir, *ds too great a Favour that yon do 
ns: but be covered, pray. Sir, the Sun may incom* 
mode you. 

Lt7CAs. Cover your Skull, Zir. 

ScANAREL^^f.} Thefe People are mighty full of 
Ceremony. IPuts on bis Hat. 

Vale RE. Sir, you mud not think ibange that we 
come to yon : Skilful People are always ibught fbr^ 
and we are informed of your Ability. 

ScANAREL. 'Tfs true, Sirs, that lam die firft Man 
in the World for making of Fagots^. 

Valerb. Ah! Sir— — -— 

SganarB^. I fpare nothing in doing *em, and make 
'em after a manner that People have no reafon to fiiid 
&ttlt with them. 

Valerb. Sir,. that*8 not the thing in QueiUon. 

Sganarel. But then I fell 'em for nine and Two* 
pence a Hundred. 

Valerb. Pray dorft let us taik of that. 

Scanarel. 1 aiTure you I can^t let them go for 
lefs. 

Valerb. Sir, we know ho97 things are. 

Sganahel. If you know how things are, you know 
that I fell them fo. 

Valerb. Sir, this is jefUng, but— — — 

Scanarel. I do not jeft, I can't bate any thing 
of it. 

Valerb . Let us talk after another manner, pray nowi 

Soanarbl. Yon may get them at another Place for 
lefi, theie are Fagots and Fagots : but for thofe that I 

H 3 yALERB*^ 
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VALBI.B. H^, Moi^ear, laiffonsJa ce difcours. 

Sganahbllb. Jevotts jure que voua ne Ics zmm 
pas, 8*11 s*en falloit an double. 

VaxIrb. He! Fi. 

Sganabellb. NoOf en oonfcience, voos en payerez 
cela. Je vous parle finceiement, & ne fuis pas luMnme 
jlfur&ire. 

VALsas. Faut«3, Monfieur^qu'ane perfiHine.comme 
vous 8*amufe i ces groflieres feintes, s^abaiiTe a parkr de 
la (bite ? Qu'on homme i& ffavaatj on fkmeux mededn 
conune vonsetes, veoille ie degoiTer anx yenx du monde, 
ic tenir entenes le beaux talens qu'il a ? 

Sganarbllb a part."] II eft fbu. 

VALiaB. De grac^g Monfievr. ne diffimnfcas poht 
avecnous. 

Sgahamlle. Comment t 

Lucas. Tontoe tripotagene iart de ria&s jeffavoos 
fi*enqueje f9avon8. 

SgXna&bllb. Quoi donc» que voulesB-vous dire? 
Four qui me prenez-vous? 

V A LERB . Pour ce que vous etesy pour un grand mededo. 

Sgamabbli^b. Mededn vous-memei je ne le fuis 
point, & je ne l*ai jamais ete. 

Valbre a fart,'] Voi& fa folie qui le tient. [baut,] 
Monfieur, ne venUkz point nier les cfaofes davantdge ; 
St n'en venom point, 8*U vous plait, a de fadieufes 
extr^mites. 

Sganarbllb. a quoi done? 

Valbrb. a deoertaineschoiesdontnous&rionsmains. 

Sganarellb. Parbleu, venez-en a tout oe qu'il vous 
plaira ; je ae iius point m^dedo, &r ne f^ais oe que vous 
«ie vouka dire. 

Valere a fart,] Je vois bienqu^ilfe fautfervirdu 
jrem^. JihwtJ] Monfieur, encore uncoup, je vous prie 
(Tavoueif ce que vous etes. 

JmXJgas. He Oetegoe, ne lantiponez point davantage^ 
& confeiTez i la franquette que v'setes medecia. 

fiCii^l^ARBLLE a part.1 J Wage. 
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Valbre. Pray Sir, letus leave this NDifoourie. 

Sganahel. I fwear to you, that you ihall not have 
tiiem, if you fall fhort a Farthing of it. 

Valere. Oh! fy. 

SoANARBL. No, o* my Confcienee, yoa (hall pay 
that far *ein. I fpeak finoeiely, and am not a Man 
that would ask too much. 

Va le re . Should fuch a Perfon as you, Sir, amufe him- 
lelf with thefe grofs Diffimuladons, demean hirafelf by 
talking in this manner $ a Man fo learned, fuch a fa- 
mous Phyfician as you are, be willing to difguife' him- 
felf firom the Eyes of the World, and keep buried the 
fine Talents he enjoys ? 

So AN ARE L afidef} The Fellow's a Fool, 

Yale RE. Pray, Sir, d5n*t di£emble with U3. 

Sganarel. What? 

I1VCA8. All this Hodge-podge iignifiesnouglit; Ida 
know what I do know. 

Sganarel. WeUthen, what would you fay ^ Who 
da you take me fer ? 

Valere. For what you are, for a great Do£lor. 

Sganarel. Dodlor your felf; I am not one, nor 
ever was., 

Valere afide,'} This is the Folly that pofleiTes him* 
[aloudJi Sir, don*t be willing to deny dungs any Ion* 
gerT aud let us not come, pray, to troubldfome Ex- 
tremities. 

Sganarel. To what? 

VALERB.Tocertain things which we fhould be ibrry for. 

Sganarel. S*death come to what you pleaie ; I am 
not a Dodor, and don't underftand what ypu would 
be at. 

Vale&b a/kie.'} I fee plaintf that .we mult make uft 
of the Remedy. [aUud.} Sir, once more Idefire you 
to own what you are. 

Lucas. And s'Bobs, don*t latterlanmias it any Ion-* 
ger, but oonfefs vrankly that ypa be a Doftor. 

Sganarel afide.Ji ^'^ mad«- H 4 > Va lbrs*^ 
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Vai^bkb. a qooi bon nier oe qu*oa f$ait? 

LvcAs. Poorqaoi toutes ces fraimes li 3 Aquoiefl^ 
ce que 9a vousiart? 

Sgana&elle. Mefiieun, en un mot, aatant qti*en 
deux mille« je voii& dis que je ne fuis point m^deciiL. 

Valb&b. Vons n*ete8 point medecin? 

Sgana&elle. Non. 

Lucas. VVetcs pas medecin ? 

Sganarbllb. Non, vous dis-je. 

Valere. Foilque vous le voulex, il ikot bien s*y 
refoudie. [//r frennent chaam UM idtott^ bf le/raffent.] 

Scanarblle. Ah, ah, ah I Meffieurs, je fuis tout 
ce qu*il vous plaira. 

Valere. Pourquoi, Monfieur, nous obligez-vous i 
cette violence? 

Lucas. A quoi bon nous bailler la peine de vous 
battre? 

fk Valere. Je vous afluieque j*en ai tous ks regrets 
dn monde. 

Lucas. Par ma figue, fen fis @che fianchement» 

Sgaharellb. Que diable eft ce-ci, Meflleurs? De 
grace, eft-oe pour rire, ou fi tous deux vous extrava* 
guez, de vouloir que je fois mededn ^ 

Valere. Quoi ! Vous ne vous rendez pas encore, & 
vous vous defendez d'etre medecin ? 

Soanarellb. DiaUe emporte, fi je le fuis. 
Lucas. II if eft pas v*rai que vous &yez medecin ? 

Scanarblle. Non, la pefte m^etoufie. [7Zr recom* 
mencent a le battre, 1 Ah, ah! He bien, Melfieurs, oui. 
puifque vous le voulesE, je fuis medecin, je fuis medecin ; 
apoticaire encore, ii vous le trouvez bon. Faime mienx 
confentir i tout, que de me fiure ailbmmer. 

Valere^ Ah ! Voila qui va bien, Monlieur i je fms 
ravi de vous voir raifonnable. 

Lucas.^ 
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Valere. Whereas the good of denying what is 
known ? 

LtrcAs. Wherefore all thcfe Whimfics? What Ser- 
vice will this do you. 

SoA^ARBL. Gentkoien in one Wotd, as well as in^ 
two thoufand, I tell you that I am not a Dodor. 

Valerb. You arc not a Do^r l 

Sganarbl. No. 

LvCAs.^Y'an't a Doftor. 

Sganarbl. No I tell you* 

Yalbrb. Since you will have it, we muft betake our* 
felves toit then.[//^e)r/^i^ each of em a Cudgel and tbrafll? him. - 

Sganarbl. Hold, hold> hold, Gei^emen, Tm whar 
you pleafe ? v 

Valere. Why, Sir, did you oblige tistdthis Vio- 
lence? 

Lucas. To what good did you make us be at the- 
Pain to beat jou ? 

Valere. I afliire you, that I did it with all the re- 
gret in the World: 

Lucas. By my Foith and vronkly, I" did it wit!xi 
Zorrow. 

S«anarbl. What the duce d'e mean, Sirs? Pray,., 
is it out of a Joke, or are y6u both diftra^ted, thatyoa^ 
will have me to be a Do6lor ? 

Valere. What won*t you yield yet, and db yott^. 
deny that you are ^ Phyficiah ? 

Sganarbl. The Devil take me ifl am one. 

Lucas. E'nt it true, that you do underftond Phy— 

nek. ^ • : 

Sganarel'. No, Plague choke me if I d6.>[T%' 
begin to heat him again.] Hold, hold j well Gentlemen,^ 
yes, fince you will have it fo, I' am a Doctor, I am: 
a Doaor ran Apothecary too, if you think good. I^ 
rather choofe to agree to every thing than fuffer mry ' 
ielf to be knock'd o' the Head. 

Valere. Ay, now things go well, Sir-s I'm tran*- 
fported to fee }Wre become rcafonabl©. 



lyS Lb MbdbcinMalore Ltri. 

LvcAs. VoQsnebootezb jok au cxsut, quandje 
Tons vols parler comme 9a. 

VaUrb. Je vous demande paidoo de toote mon 
ftme. 

LtrcAs. Je vom desaancbBft eiECofe d^Ialibarteqae 
favons prife. 

Sganarbllb ifartJ] Ouais! Seroit-ce bieii moi 
qui me tromperois, & (erois-je djsvena medecki fans 
m'en etre apper9u ? 

Valbrb. Monfienr, toim ne voas repeatiiea pas de 
nous moDtrer oe que voos ^tes, & vous verrez^ afiiire- 
mentf que vous en ferez fadslait, 

Sganarbllb. Mais, Meffieurs, dhes-mei, ne voas 
trompez-vous, point voos memes ? Eft-il bien affiire 
qos je fols mededn ? 

Li|,cA8. Oui, par ma figu^. | 

Sganarbllb. Toutde bon? 

Valerb. Sansdoute. 

Sganarbllb. Diable emporte, fi je le i^avois. 

Valerb. Commend Vous etes le plus habile mede- | 
cin da monde. 

Sganarbllb. Ah! ah! 

LvcAB. Un medecin quia gari je ne f^ais comfaiea 
de maladies* 

Sganarbllb. Tadienf 

ValeHe. Une femme etoit t^ue pour morte il y 
avoit fix heures ; die etoit prete a enfeveUr, lors quV 
vec une goutte de quelque <^ore« vous la fites revenir, 
4c mardMT d^abord ,par la chambre. 

Sganarbllb. Peftc ! / 

Lucas. Un petit en&it de douze ans fe laiffit choir 
du haut d*un docher, de quoi il eut la tete, les jambes, 
If les bias caiTes ; & vous, avec je ne f9ais qud ongu- 
ent, vous fites qu*auffitdt il fe refevit for fes pieds, & 
fr'on fttt jouer a la fbiTette. 

Sganarbllb. Diantie! 

ValIEre. Enfin, Monfieur, vous auiez contentement 
avec nous ; & vous gagnerez ce que vous voudrez, en 
rjm UISEm conduire oii nous preCcndons vous mener. 
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Lucas. Yoa give me a Heart fiill of Joy to zee you 
talk in this Monner. 

Valerb. I ask your JPaidon with all my Sod. 

Lucas. Ffe demand exoiTe for the Liberty Ic* have ' 
ta'en. 

Sganarel afide,'} Whn, have I really deceived my* 
ielf then, and am I become a DoAor without knowing 
5t? 

Valere. Yoa ihall not repent, Sir^ difcovering to . 
us what yon are; and you'll certainly fee that you^ll be , 
fatisfyM for it: 

Sganarel. Bdt> Gendemen, tell me, don*t you de«: • 
ceive yourfelves? Is it veiy fure that I am a Do^? : 

Lucas. Yes, by my Foith. 
SxsAMARSL. In goodeaxneft? 
Yalbre. Undoubtedly. 
Sganarel. The Devil take me if I knew it 
Vale&b. How! You are the moil, able Phyfic^ , 
in the World. 

Sganarel. Ay I Ay! 

Lucas. A Dodor, That has healed I know not: 
how many Ailments. * 

Sganarel. ODearf 

Vale re i A Woman was taken fi)r dead fix Hours,.. 
Ihe was juft ready to* pc buried, when with one Drop i 
of a certain Thing you brought her to'Life-again^ and ; 
made her walk immediately about the Room. 
Sganarel. The Plague I did ! 
Lucas. A little Lad of a dozen Year old, fell •' 
from the top of a Steeple, whereupon a had his Head^ , 
Lags, and Arms broaken ; and you, with I kiiow not 
what Nointment, made Vh Toon fcramble up on his . 
Feet, and fcour away to play at Chuck. . 
Sganarel. The Devil ! • 

Valerb. Inihort, Sir, you (hall have Satisfailion- 
with us ; and you may gain whatever you will, if ypu'U but - 
fu&r us to conduft you to where we want you.^ Sg a- - 
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ScAMARSLLB. Je gagnersu 06 que jc vondrai ^ 

Valerb. Oiii. 

Sgaharelle. Ah! Jefois mededn^ Iknft contredit.^ 
Je Tavois oublie, mais je m*en reflbaviens. De qooi 
eft>U queiUon? Cki faut-U ie tranfporter ^ 

Vale RE. Nous.vous ocmdairons. II ell qoeftioii: 
dialler voir une fille qui a perida la parole. 

Sganarelle. Mafoi, je ne Cai pas tiomree. 

Valerb a Lucas.'] II aime a rire. [« Sganarelle.'} 
AllonSy Monfieur. 

Sganarelle. Sans nne robede medecin? . 

Valerb. Nous en pieodrons une. 

Sganarelle. ffrtfentoMt fa bouteilie a VaUreJ\ Te- 
nezcela, vous^ Voila ou je mets mes joleps. {Puisfe^ 
ioumant *vers Lucas en crachant.] Vous, marchez U- 
defiiis, par ordonnanceda medecin. 

Lucas. Paliangaenncv via un medecin qui me plait; 
je penfe qu^il r^u&a, car il eft boofibn. 



A C T E IL S C E N E L 

GERONTE, '^ALERE^ LUCAS, JAC- 
Q^U E L I N-E. 

Va leile* 
? U I^ Monfieur, je crois que votis, ferez ^Jd^* 
£iit ; &nQus vous avons amene k plus grand 
medecin du monde. ' . » 

Lucas. Oh, morguenne, il faut tirer Te- 
^helle apres ceti-1^ ; Sc tous les autres ne font pas daig* 
nes de li d^chaufler fes foulies. 

Valere. Ceft unhomme qui a £ut des cures mer- 
veilleuies. 

LiJCAs. Quia gari. des gen« qui eiiant morts. 

^'^ ' ERE. II eft ua peu capricieux, commc je vous 
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ScAKARBL. I may gain what I will ? 

Vale RE* Yes. 

SoANARKL. Oh! rm a Do£lor without Difpute :. I 
had fergot it, but I remember it now. What's the* 
Ai&ir ? Where muft I tranfportmyfelf to? 

Valbre. We'll conduit you. The Affair is to go 
fee a young Lady who has loil; her Speech. 

Sganarbl. Faith I have not found it. 

Valerb /9 Lucas.] He loves to joke, [to Sganarel.) 
Come, Sir. 

Scan are L. Without a Do£lor*s Gown? 

Valerb. Wc*11 procure you one. 

Sganarel offering his Bottle to Valere.] Do yott 
hold that: .That's where I put my Julep, ^ben turns 
towards Lucas and J^its) Walk you ovef that by Pre* 
fcripdon of the D66lor. 

Lucas. By the Mafs this is a Do6tor that pleafes 
me I I believe that he'll fucceed, he's fuch a merry 
Fellow, 



A C T II. S C E N E I. 

GERONTE, VALERE, LUC A S^ J AC- 
CLU E L I N E. 

V-A L E R E. 

|ES> Sir, I believe you will be fatisfied ; for 
we have brought you the greateft Phyficiaa 
in the World. 
Lucas. Adzfooks, none can be better; aU 
the odiers be not worthy to dean his Shoes for'ii. 

Valere. Tis one who has done marvellous Cures* 

Lucas, Who haaheal'd Folk that were dead. . 
Valere. He's a littk whimiical as I told y 
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ai dit ; Sc, par fbis, il a des momens oii fin efyrk^i* 
chape, & neparoit pas ce qu*ileft. 

LifCAs. Qui, il aime a bonfibonar ; k Tandirat par 
jUsy nev'sen depkife, qu'il a qudque petit coup de ha- 
cfae a la tete. 

VALiRB. Mais, dans le fend, il eft toitte fcienoe ; 
ic, bienfouventy il dit des chofin tout a-&it relevees. 

Lucas. Quaxid ii ^f boate, il parle tout fin drait 
Comme s'ilHioit dans un Itvre. 

Valere. Sa reputation s'eft dija repandue id; k 
tout le monde vient i lui. 

Geronte. Je menrs d'envie de le voir; fiiites*le« 
md vite venir. 

Valbrb. Je kvdsqoerif. 



SCENE n. 

GERONTE, JACCi.UiLINE, LUCAS. 

Jacq^jbline. 

PAR ma fi, Monfiea, ceti-d fera joflement ce 
qu'ant f^it les duties. Je penie que ce fera que- 
uffi queumi ; Se la meiHore mede9aine que Tan poarroit 
bailler a votre iiUe^ ce ieroit, felon moi, un biau & 
bon mari, poor qui eHe eut de Tamiquie. 

GiRONTE. Ouais, nourrice ma mie f Vousvousme" 
lez de bien des chofes. 

Lucas. Taiiez-vou?, notre minagere Jacquelaine ; ce 
a'efk pas a voos k bouter la votre nez. 

Jacqueline. Je vous dis 8c vous douse, que tous 
ces mededns n'y feront rian que de lian daire ; que 
votre fille a befoin d*autre choie que de ribarbe & de 
fene, & qu'un marl eft un emplatre qui garit tous les 
inaux des filks. 

Gbrontb. Eft-dic en ctat maintenant qu'on s'en 
'dfit chargpr avec rinfinnite qu'clle a ? Et, lorfquc 



»d I'faldi there are times when his Senfea give hinr 
the flip, and he does not appear to be what he is. 

Lucas. Yes^ a loyes to play die Wag, and fbith 
th^r do iky, no offence, that a have had a ffoall knock 
o' die Crown with an Ax. 

Vale RE. But he's all SkiU at the bottom; «uid he 
often fays things extremely fublimek 

Lucas. When a gives his Mind to't, a« talks as vine 
exa£Uy as tho'f a read in a Book. 

Valbre. His Reputation is already fpread round 
here; and all the World come to him. 

Geronte. Tve a vaft defiie to fee him ; fating him 
to me immediately. 

Valbre. Til go look for him* 



SCENE IL 
GERONTE, JACQUELINE, LUCAS. 

jACqXTELINE. 

By my Trath, Zir, This will do juft what the 
others ha' done. Ffe believe that he'U be f© 
gpod fo bad; and the bcft Phyfician you can gee 
your Daughter, accordii^ to my Notion, is a good 
hoadfome Husband for whom fhe has a Kindnefs. 

Gerohte. Goodlack, my fwectNurfe, you med- 
dle with many things. 

Lucas. Hold your Peace, our Hufwife JacqueRnei 
it don't belong to you to thruft in your Nofe there. 

jACoyELiNB. I tell you, and both o'ye, that all 
thefe Phyficians will do her no more good than a 
Glafs of fair Water ; that your Daughter has need o' 
fomewhat elfe than Rhuburb and Zena ; and . iiat a 
Husband's a Plafler which cures aU the Ailments of 
young WomKi. 

Gerontb. Is flie in a Condition now, that any 
on* would bortheuhiiafelf with her with the Infirmity 

ihe 
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fai etedans k deflein de la marier, ne s^eft-dle pas op 
pofee k mes volont^s .^ 

JAC<^r£LINE. }e le cms bian, roos li youliez bail- 
fer eun homme qu'allen'aime point. Que nepreniais- 
vous ce moniiea Liandre qui li toudioit aa oorar ? Alle 
aoroit etc fort obctflante ; & jem^im vas gager qu*il la 
prendroit 11, comme alle eft» fi voos la li vouliais doa-^ 

OCT. 

Geronte. Ce Leanc&e i/eft pas ce qu'il lai fiiut ; 
3 n*a pas dii binr comme Tautre. 

jAcquELiNB. Ilaeun onde qtti eft fi richc, dont 
il A hcnquie. 

Geronte. Tons ces biens k venir me femblent am 
tant de chanfons. n n^eft rieir tel que ce qa^on tient ; 
& Ton coart grand rifque de a'abufer, lorfque Ton 
compte fuE le bien qu'un autre vous gaide. La mor^ 
D'a pas toujoors les oreilles ouvertes aux vceux & aux 
prieres de meifieiirs les heritors; tc Ton a le terns 
*d*avoirles dents loagoes, lorfqu'on attend, pour vivr^ 
le trepas de quelqa'un. 

Jacquelini^. Enfin, j*ai toujours oui dire qu*en 
mariage,. comme ailleurs, contentement paffii richefiel 
Les peres & les meres ont cette maudite coutume, de 
demandier toujours qu'a-t*il Sc qu'a-t*elle ? Et le com- 
pere Piarre a marie fa fille Simonette an gros Thomas 
pour un quarquie de vaigne qu'il avoit dayantage que 
le jeune Robin oil alle avoit boutc fon amiquie ; & via 
que la pauvre criature en eft devenue jaune comme eun 
coin, & n*a point profite tout depuis ce tems-U. Ceft 
un bet exemple pour vous, Monfieu ; on n'a que fon 
pJaifir en ce monde, & j'aimerois mieux bailler i ma 
fiUc eun bon mari qui li ftt agriaWe, que toutes les 
rentes de la BiaulTe. 

GeronTe; PefteF Madame la nourrice, comme 
vous degoifez! Taifez-vous, je vous prie, vous pre^ 
ez trop de foih, & vous cchauffbz votre lait. 
Lvc As/ra/fattt, a chaquephrafe qu'il dity far Npauli 

de. 
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file has ? And when I had a Deiign of marrying her^ 
did fhe not oppofe my Intentions? 

Jac QUE LIMB. I believe fotnily, you wouM a given 
bsr a Men fhe doan*t like. Wherefore did not you 
not oSbt her this fame Mr. LianJer, who has gottea 
her Heart ? She'd been mighty obediant, and Til wa- 
ger that he'll take her as £as is, if yow'd but give her 
to hiflS. 

G BRONTE. This Leander is not the Man flie muft 
have; he has not the Wealth which the other has. 

Jacqueline. He has an Nunde that's mortal rich, 
whofe Heritage a is to be. 

Gerovtb. All thefe Riches to come, appear to me as 
mere Songs. There's nothing like what People are ia 
Pofleiiion of; and we run a great Rifqoe ofbeing cozen'd 
when we reckon - up Riches which are kept for us by 
others. Death has not always open Ears to the Wifh* 
es and Prayers of your Gendemen Inheriters, and 
they have time to be (harp fet, who wait for fomebody*s 
Deceafe before they can eat. 

Jac<^blxnb. In ihort, IVe often heard fay, that 
in Marriage, as in other Af&irs, Contentment is he* 
yond Riches. Vathers and Mothers ha* the curfed 
Cuflom of asking allway, what han he, and what han 
fhe ? And Gaffer Piarre has married his Girl Simounet" 
ta to fatt Tummas^ becaufe a had a fcrapof a Vine- 
yard more than young Robin^ where fhe had placed 
hef^ liking ; and there the poor Creature is gone as 
yallow as a Quince, and has gotten nothing all the 
whoile. This is a fbin Example for you, Zir; folk 
have nothing but their Pleafure in thb World ; and I 
ihould rather choofe to gee my Girl a good. Husband, 
diat was agreeable to her, than all the Incomes o\ 
the Country. 

Gergnte. Plague ! "Kirs Nurfe, how you prate I 
hold your Peace pray; you take too much trouble on 
yon, and will overheat your Milk. 

Lvc AS Jlriking GmnU on tbe SbmUers aP the end of 

eveiy. 
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di Gemte,'] Morgue, tai^toi, t'es eane impartinantei 
Monfieu n*a que faire de tes di(coun» & 11 f9ait oe qu*!! 
a i hm, Mele-toi de donner a teter a ton en&nt, 
fins tant faire la raifonneufe. Monfieaeft le pere de (a 
CUei $6 ileft bon 6c fagepour voir ce quili fiiut. 



GlaoNTE. Tout doux. Oh ! Tout doux. 

Lvcks frafpant eneerefur PkpauU i* Ghonii^ Mon- 
fieuy je veux un peu la mortifier, & 11 apprendre le ret 
f^ qu*alie vons doit. 

GIromte. Qui; mals ces geftes ne fimt pas oe- 
ceflaires. 



SCENE in, 

yALERE, SGANARELLE, GERONTE, 
LUCAS, JACQJJELINE. 

VALiaE. 

MOnfieur, priparejB-vous, Void notre medecm 
qui entre* 
Geronte a Sganareile,'] Monfieur, je fuia ravi de 
Tous voir chez moi, & nous avons grand befoin de 
vous* 

. Scan ARE LLE en roBa de midecin a<oec un chapeau des 
^fUtsfoimtts,] Hippocrate dit .... que nous nous couv 
rions tous deux. % 

Geronte. Hippocrate dit cela ? 
Sganarelle. Qui. 

Geronte. Dans quel chapii^, s*il vous^ait t 
Sganarpllb. Dans fon chapitre ... 4 des chapeaux* 
' Geronte. Puis qu* Hipjfecrate le dit^ 11 k fcut 
faire. 

Sganar&lle. Monfienr le mededn, ayantapiwisles 
flierveilleufes diofes .... 
Geronte. A qui parlez-vous, de grace ?* 
Sganar£IiLs. Avous, 

GiaONTE, 
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tvevy Sifttence,'] S'bobs, hold yoar Tongue, you are 
an impartinont Hafwiife. Maifter ha* nothing to do 
with thy Preachments; he knows what a mun do* 
Mind to gee your Child the Bread, without being fo 
much upon the Reafonous. Maifler is his Daughter's 
Vather, and he*s a good Mon, and a woife one, and 
knows what to do in the Cafe. 

Geronte. Oh ! Softly, foftly. 

Lucas firikzng Geronte on the ShouUert again.'} Sir,' 
T\\ mortify her a bit, and learn her the Reljied ihe aws 
you. 

GeiionT£. Yes, but thefe A&Ions are not neceflary* 



S C E N E IIL 

VALE RE, SGANAREL, GERONTE, 
LUCAS, JACQ^UELINE. 

V A L B R E« 

SI R, prepare yoarfelf, this is your Do£tor, that's 
coming in. 
Geronte u Sganarel.] Sir, I'm tranfported to fee 
you at my Houie, for we have great occalioa for you. ^ 

Sganarel in a Phyfician^s Gown, with a high 
crowned Hat,'] Uypocrates fays, — let's botfi be cover'd. 

Geronte. 'DocsHypocratts^y fo ? 

Sganarel. Yes. 

Gbrokte. In what Chapter pray ? * 

Sganarel. In his Chapter— —upon Hats* 

Geronte. Since Hypecrates fays fo, it muft ht 
done. 

Sganarel. Mr. Do^r, having heaid of die won^ 
derfnl things— 

Geronte. Who do you fpeak to, pr»y ? 

Sganarel* To you, Gerohtb; 
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GiftONTB. Je ne fuis pas mededn. 

Sganarellb. Voos n'etes pas medeciiii 

Gerontb. Non vrayment, 

Sganarbllb. Tootdc bon? 

Geronte. Toutde hon. [SgXD2XtXle frind uh bam < 
iifrafpe Geronte.'] Ah,, ah, ah ! 

ScANARELLE. Vous ctes medeciQ maintenant, j& 
n^sd jamais eu d^antres licenoes. 

G£ronte a Valere.] Quel diable d*homme in*avez- 
vous Hiaineiie? 

Valerb. Je vous ai bien dit que c^etoit un medecia 
gcffiuenard. 

Geronte. Qui; mais je reiivo)/«rois pxt»xiener 
avec fes goguenarderies. 

LvcAs. Ne prene? pas garde i, ^ Moofien^ ce 
n^eft que pour rire. 

Gerontb. Cette rallerie oe me plait pas. 

Scanarbllb. Mbnfid^r, je voos demande pardon 
de la liberte que j^ai prife« 

Geronte. Monfieur, je fius votre fenritenr. 

Scan ARE LLE. Je fuis ^he .... 

Geronte. C^la n'eft rien. 

Scan ARE LLE. Des coups de baton • • . < 

Gbronte. Iln'ya pas de maL ! 

Scan ARE LLE. Que j*ai eu I'homieur de voos don- 
ner. i 

Geront b . Ne parlo(is plus de oela. Monfieur, j'ai 
une fille qui eft tombee dans une^trange maladie. ^ 



Scanarblle. Je fuis ravi, Monfieur, que votre 
fille lut befoin de mois & je fouhaiterois de tout mon 
coeur, que yous en euffiez befom aufii, vous^ & toute 
votrefamille, pour vous temoigner Tenvie que j*ai de 
vous fervir. 

Geronte. Je vous fuis oUige de oes fentimens. 

Scanarbllb. Jevous afiTure que c'eft du meilktur 
de man ame que je vous parle* 
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<^£ROKTB. I am not a Dodlor. 

Sganarbl. Yoa are not a Dodor? 

Geronte. No indeed. 

SoAHAREL. Serioofly? 

Geronte. Serioufly. [Sganai«l takis m Cm^et ami ' 
fats Geronte] Oh ! oh f oh f 

ScANAREL. Now you ETC a Dodor then, I had ne* 
cr any other licence. 

GerokTb to Valere-] What Devil of a Fdlow 
ave you brought me here ? 

V A LERE. I told you joftly that 'twas a Droll Dodor. 

Geronte. Yes^ but I Soil fend him a going wittt 
is Drollery. 

Lucas. Don't mind this, Maifler, 'tis only for % 
oke. 

Geronte. This Idnd of Joking does not pleafe 
le. 

Sgaharbl. Sir, I ask Pardon for 'the Liberty Vvt 
iken. 

Gbrontb. Sir, your Servant. 

Sganarbl. rmforry— ;;- 

GcaoNTB. Tisnothmgatall. 

Sganarel. For the Strokes of the Cudgel— i-' 

GsROMTi. There^s no harm. 

Sgana&xl. Which Fve had the Honour to give 
t>u. 

Gerontb. Let as talk no more of that. I have 
it Daughter, Sir, who is fidlen into a ftraoge Dif- 
afe. 

Sgaharbl.' Pm rej(McM, Sir, that your Daughter ' 
las need of me; and I wifh with all my Heart that yoa 
tad the fame Occafionlikewife, you and all your Fa« 
nily, that I ought manifeft the defiie I have of fer« 
ring you. 

Gbrontr. rmobllgM to yoa for your good 
T^ifhes. 

SoAHAmsL. I aflbie yoo *tis fifom the bottom of 
By Soul that I fpeak it. Cb- 
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Gbrontb. Ceft tropd*hoiiiicurqae yo^s me&kes. . .% 
ScANARBLLE. Commciit i'appdlc votre fille ? 
Gi^&oNTE. Ludnde. 

SoANARBLLB. Lucukfe f All ! BooBL hOiii a snedka- 
mtttcrl Ludndel 
Gbblonte. Jem^envaisvwrimpeaceqifeUeiait. 

ScANARBLLB. Qu? «* ottc graudc fcmmc li ? 
Gbrohtb. Ceft la ncmrrice d'un petit enfimt qoe 



SCENE IV. I 

SGANARELEE, JACaUELINE, LU- i 
CAS.. ' 

ScANARBLLB a fart. ' 

PEfte ! Le joli •jaeuUe que voili.! Ah ! Nowrice, | 
charmante nourrlce, ma medecine eft la tres-hum* 
ble efdave de votre nourrioeriev U je vondrok bkn | 
etre le petit poupon fortune qui tetat.le hit de vos bon- 
nes graces. [i7/«i/tfr/^ iamim/ur lefein,'] Tousmes 
remedes^ tootettafcience, toate ma capadte eft a vo- 
tre fervice ;&••.. 

XucAs. Avec votre permiffiop, moofiea le medecioi 
laiiTez-la ma iemme, je vous prie. 

Sgana&bllb. QjofAX £Ue eft votve fanme? 

LvcAs. Otti. 

§GAKARELLB. All! Vraiment je ne f9avois pai 
cela^ & jem*eQ lejouispoor ranuxir de Tim ^dePautre. 
{Bfait fembkm di ^tmhh imJbraJfkr Lncas^ (ft enirafft 

la naurrsce,^ 

. Lucas tirant ^gmmnOt, i^ fi ttmitiattt mire &i H 
fa femme!\ Tout doacement, s'il voos plait. 

ScAKAasLLB. Je voqt- idTiiie qoe je fob Avi qoe 
vous foyez unis enfemble. Je la felidte d*avoir un man 
C0IllSB6^vc|lB^A je;v«xu«lmilt, y^m^ d'avowavftoi' 
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GsRONTi. 'Tis too great an Honour you do me— 

Sganarel. What is your Dai^hto's Name i 

GfiRONTE. Lucinda, 

Sganaiul. Luanda/ O f a charming Name to a£l 
theDodoron! iMciadaf 

Geronte. ru go and-fee a little whats' flic's dd«> 
ing. 

SCAN AREt. Who is that jolly Dame there ? 

Gb&ontb. She's Nurfe to a young Child of mine; 



SCENE m 

SGANAREL, JACQJJELINE, LU- 
CAS. 

Sganarbl aJUe* 
^Q life! What a lovely piece of Stuff it is f Nurfe ! 
O Charming Nurfe, my Dodorihip is the very 
hamUe Slave of your Nnrfefiiip, and I heardly wiih I 
were the happy Bantling that fucks the Milk of your 
good Graces. [Putting his Hand an bet BoJom,'\ All 
my Medidnes, all my Skill, all my Capacity is at 
your Sevioe, and-^^ 

Lucas. With your Leav^ Mr* Dofior, pray noiv 
let alone my Wife. 

Sgaharbl. What, is flie your Wife ? 

Lucas. Yes. 

Sganarbl. Hah I I did not know it truly, but am 
icjoic*d at it out of Love to you both. [Makit^ «# 
• if hi mtould emirace Lucas, imbrM€es thi lfurfi.1 

Lucas dnewitig Sganarel mm^, mid ftippiag U* 
twtin him and bis IPtfi.'] Softly, an you pkafe. 

Soanaubx. I do ^ure you that Pm oveijoy'd at 
your being joinM togedier. I coi^vatiilate: her on ha- 
ving fuch a Husband as you) and I congratutale y«r 
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me ii belle, fi (age, & G, bien &ite comme elle eft. [// 
fait encon femblant tPemhraffhr Lucas ^ qui hd tend lei 
irasi Sganarelle faffideffbus & imhraffe encore la nourrice, 

Lucas /e ttrant encore.'} He, t^tigoe, point tant de 
.ooxnplimens, je vous &pplie. 

Sgamakelle. Ne voulez-vous pas qae je me rejou- 
Uk avec vous d'un fi bel ai&mblage? 

LvcAs. Avec moi, tant qu'il voos plaiias mais, 
avec ma fcmme, trcvc de farimonie. 

ScANARELLE. Je prends part egalement an bonhenr 
de tous deux. Et, fi je vous embraile pour vous te- 
moigner ma joie, j^ rembraile de meme pour lui en 
temoigner auffi. [// continue le meme ieu, 

Lu CAS le tirant four la troiJi^mefiisJ] Ah I Vartigue, 
moniieur le mqdecin, que de lantiponages ! 



SCENE V- 

GERONTE, SGANARELLE, LUCAS, 
JACQUELINE. 

Ge RO N T E. 

MOnfieor, void tout-a-l'lieuie ma fillc qu*on va 
vous amener. 

Sganakellb. Je I'attends, Monfieor, avec toatela 
medecine. 

Geronte. Oct eft-elle? 

Sganarelie fe toucbant le front. 1 LI dedans. 

Geronte. Fort bien. 

Sganarellb. Mais comme je m'interefie I toute 
votre familie, il faut que j'e^ie un pea le lait de votre 
noi)rrice, & que je viiite fon fein. ^ 

Lucas le tirant^ £ff bd fcufant fake lu pirouette."] 
Nanain, nanain, jen 'avons que faire de 9a. 

Sgamarblle. C'eft Toffice da medean« de voir les 
tetOQs des nourriccs. 

LVCAS» 
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on havii^ fo handfome a Wife, one (o difcreet and Co 
well liiade as fhe is. \^He makes again as if he ixiould 
embrace Lucas, and flipping under his Arnty embraces the 
Nur/eJ] 

Lucas drawing him epwi^ ag^inj] 'Sbobs not ib 
many Complamants, I bdeech ye f 

Sganarel* Would not you have me rejoice witk 
you for fo lovely a ConjunAion? 

Lucas. With me as much an you pleafe ; but for- 
bear Sarimony with my Wife. 

Sgana&e h . I take an equal Part in both your good 
Fortunes; and if I embrace you to witnefs my Joy tp 
yoa» I embrace her to witnefs the fame to her. 

[Continuing the fame ABion, 

Lucas dranuing him a/way the third time,} *Sbodakinsj 
Mr. Doftor, what Vagaries arc here ! 



S C E N E V. 

GERONTE. SGANAREL, LUCAS, 
JACQUELINE. 

G B HOK T E. 

SIR, they'll bring my Daughter to you imme*' 
diately. 

Scan a&bl. I attend her. Sir, with all the Power of 
' Medicine. 

Gehonte. Where is it ? - " 

Scan ake L touching his Forehead.'} Within here. 

Gebonte. Mighty well. . 

Sgakarel. But as I am concemM for all your Fa< 
mi/y, I mdk make a Trial of your Nurfe*s Milk alittle, 
and vifit her Breall. 

Luc a s .dravjing him awcg^ and ivhisking him round.] 
Nayh, nayh, I doant want that to be done. 

ScANAREL.'Tis the Office of a Doftor to infpedl 
into the Nipples of Nurfes. - 

Vol*. IV. I Lucas, 
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Lucas. II gnla office qoi quieime, je fis rotre fer- 
vitcnr. 

ScANAiiELLE. As-to bien la haidiefle de t'oppofer 
au medecin ? Hors de li. 

Lucas. Je me moque de 9a. 

Scan ARE LL£ en le tegatdant de fravers.'] jfete don- 
uerai la ficvre, 

Jac<^elinb preriitnt Lucas par k hrasy iff iuifttt- 
fant faire auffi la firikette^ Otc-toi de la auffi. Eil- 
ce que je ne (is ' pas aflcz grande poor me d^fesdie 
moi-meme^ s^il me fait qqeoque diofe qui ne foit pas 
a faire? 

Lucas. Je ne veux pas qu'il te tto, moL 

SGANAKELt;E. Pi k vilain, qui eft jaloox de fa 
iiemme. 

GEaoNtE. Void ma fille. 



SCENE VL 

iUCINDB, GERONTE, SGANAfeELLE, 
VALERE, LUCAS, JACQUELINE. 

Sg A'^N'A'aE L LLE, 

\2 ^'^"^ ^ la malade ? ' 

Jl/ Geronte. Oui. Je n'aF qu'elle de fflle, & j'au- 

rois toBs les regrets du monde, fi elle venoit a moorir. 

Sganarelle. Qu'elle s'en garde bien. II ne faut 
pas qu'elle meure fans Tordonnance du m&ledn. 

Geronte. Allons, un fiege. 

Sganarelle ^/ entre Geronte & Lucinde,"] Voila 
tine malade qui n^eft pas lant dcgoutante, & je tiens 
qu'un homme bien fain s*en accommoderoit aflez. 

Geronte. Vous Tavez fait rire, Monfieur. 

Sganarelle. Tant mieux, lorfque le medecin fait" 
rire le malade, c*eft le meilleur figne du monde. [a Lu* 
ciffde ] He bien, de quoi eft-il queftion? Qu'avez-yous ? 
Quel ed le mal que vous fentez > 

^ LUCIKDE 
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Lucas. Be't your Office ho^ 'twill, Pm your Zar- 
vant for that. 

Sg AN A RE L. Haft thou really the Impudence to poa- 
tradia a Phyfician ? Out there. 

Lucas. Tfe laugh at that. 

Sg AN A RE L looking askew at him.'} Til give the&-a 
Pever. 

jACquEHNE taking Lucas i^ the ^rm^ andnvhisk^ 
ing him round.'] Get thee gone^ hence j am not I big 
enough to defend my felf, if he does any thing to mc 
that he ihould not do ? 

Lucas. I won't have him meddle with thee. ' 

Sganailel. Fy on the Rafcal, he's jealous of his 
Wife. 

Geronte. Here's my Daughter. 



SCENE VI. 

LUCINDA, GERONTE, SGANAREL, 
VALERE, LUCAS, JACQJJELINE. 

Sganarel. 

IS this thefickPerfon? 
Geronte. Yes, I've no Daughter but fhe, and I 
ihoold be in the utmoft Grief were fhe to die. 

Sganarel. Let her take great Care of that; Ihc 
muft cot die without the Dodlor's Order. 

Geronte. A Chair, here. 

Sganarel fits between GerOnte^»^ Lucinda.] This 
is a Patient who is not fo very diftafteful, and I hold 
that a Man in good Health might make a fhift well 
enough with her. 

Geronte. You have made her laugh, Sff. 

ScANAtiEL. So much the better, when the Doftor 
makes the Patient Jaugh, *tis the beft Symptom in 
the World. \fo Lucinda.] Well, what's the Cafe? 
wchat ails you? what's the pifordcr you feel? 

1 2 LxrciNDA. 
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hvcivoi portent /a main a fdhucbe, afatlte, y 
Jmijm mnuon.) Han, hi, hon, han. 

ScAKAMtt-B. He? Quedites-voas? 
LociNDE««rf««Mrf^«^«'^^'/"] Han, hi, hon, 
han, han, hi, hon. 

SCANARELLE. QuOi ? 

LuciKDE. Han, hi, hon. 

ScANAKEti-E. Han.U.hon.han, ha. Je.«vons 
«taicls point. Qud <i»ablc dc langage eft-ce la f 

gSo^te. Monficur. c'eft lafamaladie. Elk eft 
dev^uc muctte. fans que jufqu'id on en a«t pufcavoff 
iTcaufe, & c'eft un accident qui a feit recnfer fon m- 

riaee. ^ . » 

ScANAREtLB. Et ponrqooi f 
SwNTBCdniqtfdkdoit ipo»fer,veatattep&efe 

guerifon, pour condure les chofcs. 

SoANAREiiE. Et qui cft'ce fot 15, qui.ne v^t pas 
J fefemn,e foit m^te? Pl&t a Dieu qne k dieime 
ettortte nuOadie! Je megarderob b«nde lavonlcr 

^Seohte. Enfin,Monfieur, nonsvons prioia d'em- 
ployer tous vos foins, pour U foulager dc fon nud. 

SoANAMLtE. Ah! Nc vous mettez jas cn peine 
Dites-moi unpen, ccinall'oppieffe.t-eUc beiuconp? 

Geeohte. Oui, Monfieur. , , 

SCANARELLE. Taut mieux. Sent-elle de graade* 

donleurs ? 

Gerokte. Fort grandcs. ,,.«„% 

, SGA»ARELtE.Ceft- fort bien felt. Va-t^lle oi 

VOUS f9avez ? 
Geronte. Oui, 
SCANARELLE. Coplculemaitl^ 
Geronte. Je iTcntcnds rien a cela. 
Sgan ARELLE. La mticre eft-elk louablc ? ^ 
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LiTClNDA putting her Hand toier Mouth, Head, 
and under her Chin,'] Han, hi, hon, ban, 

Sgamarel. Hey ! what £e fay ? 

LuciNDA continuing the fame Motions!] Han, hi, honj 
han, han, hi, hoii. 

Sganarel. What? 

LvciNDA. Han, hi« hon. 

Sganarel. Han, 'hi, hon. Ban,* ha. I dont un* 
dcrftand you. What the Dace of a Language is this ? 

Geronte. That*s her Diftemper, Sir: She's become 
dumb, and we have not yet been able to find out the 
Caufeof it; which Accident has occafloned her Mar* 
riage to be retarded. 

Sganarel. *Why fo? 

Geronte. He whom (he was to marry ,^ would wait 
till (he was car'd, before he'd bring things to a Conclu- 
fion. 

SoANARBti. And who is this Sot, who would not 
have his Wife dumb ? Would to Heaven that mine had 
the fame Difeafe ! I ihould take fufficient care not to 
have her cur'd. 

Geronte. In Ihort, Sir, we muft entreat you to 
employ your utmoft Application to alleviate her III- 
nefs. ^ 

Sganarel. 0!,^on't put youriclf in pain about it. 
Bat tell me a little ; does this lUnefs opprefs her very 
mndi? 

Geronte. Yes, Sir. 

Sganarel. So much the better. Does (he feel any 
great Pains? 

Geronte. Very great. 

Sganarel. That's mighty well. Does fhe go yov 
know where ? 

Geronte. Yea- 

Sganarel. Plentifiilly ? 

Geronte. I know nothing of that 

Sganarel. Is the Difeharge laudable? 

I 3 Gb: 
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Gerontb. Je ne me connois pas a ceachofes. 

ScANAHELLB a Lucwdf.] Doimez-moi vott^bfra^J 
la Geronte,'] Voila an pous qui marque que votre fillc 
c$ mnette. ** 

Geroktb. He, oui, Monfieur^ c'eftla fon mal, 
Toas Tavez trouve tout du premier coup. 

Sganarbllb. Ahyah! 

Jacc^biiine/ VoyesB comme il a devine la itia- 
ladie. 

ScANARELLE. Nous autvos grinds medecinsy nous 
comioiitons d*abord les choies. Un ignorant auroit ete 
embarrafle^ k voas cut cte dire, c'cft ceci, c^eft cdas 
mais moiy je touche an but du premier coup^ & je voos 
apprends que votre £lle eft muette. 

GiRONTE. Oui; mais je voudrois bien que vous me 
puffiez dire d*oii cela vient. 

Sganarell^. II n'eft rien de plus aife. Cda vient 
die ce qu'elle a perdu la paxole. 

Gerontb. Fort bien ; mais la cauie^ s^il vOus pkiC, 
qui ^t qu'elle a perdu la parole ? 

SoANARELLB. Tous nos meiOeors auteurs vous di- 
lont que c'eft rempechement de Tadiion de fa langue* 

Geronte. Mais encore, vos fentimens {\a cet 
tmpechement de Ta^on de ik langue ? 

Sgamarellb. Ariflote, la-deffus^ dit. . . . de fort 
belles choies. 

Gerontb. Jc le crois. 

Sganarellb. Ah ! Cetoit un grand homme ! 

Gerontb. Sansdoute. 

Sganarellb. Grand homme toiit-a-fiiit ; on hom- 
me quietoit plus grand \levantfitt hras depuh le coude.} 
que moi de toirt cela. Four revenir done a notre 
raifi^nnement, je tiens que cet empechement de fadUon 
de fa langue eft caufe par de certaines humeurs, qu^en* 
tre nous autres f9avans^ nons appeflens humeurs pec- 
cantes ; c*eft-a-dire • . . , hnmcurs peceantes ; d'autant 
que les vapeurs ft>rmees ^par les exbalaifons des Influ- 
<8<^» qui te'levent dans la region des maladies, ve- 

nant 
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Gbrontb. I'm notsHiird i^ thole things. 
Sganarel /0 Luanda] Give me your Arm. [/• Ge* 
ronte.^ Here's a Poife which dfiootps that your Daugh- 
ter is diin^b. 

Gerontb. Why truly. Sir, that's her Difeafe, yoa 
have, found it out all at the firft Touch. 

ScANABiEL. Ay, ay I 

Jacqueline. Do bu^ zee bpw a h^ divoinMhet 
Ailment. ^ 

Sganarel. We great Dolors knoiy things iniknt- . 
ly. An ignorant Feilow would have been puzzl'd^ 
and would have told you 'tis this, and 'tis that ; but; 
for my part, I hit the Niail on ^he Hea4> th^ very firft 
Stroke, and acquaint you that your Daughter is dumb. 

Geronte. Yes; but I (hould be glad that you 
could tell from whence that cam^ 

Sgamarel. There's nothing more eafy. It came 
from hence, that (he has loA her Speech. 

Geronte. Very good? butd>eQitt&, pray, which 
made her lofe her Speech ? 

Sganarbl. All our beft Aatipors wijl in&rm you, 
that 'tis an Impediment in die A^^ioB of her Tongue. 

Geronte. But your Sentiments eapreover, upon 
this Impediment ia the Adiosi of the Tongue. 

Sganarel. jhiJhtkSK^i iqpoa it—* mighty fine things.^ 

Geronte. I believe it. 

Scanarel. Ah! that fame was a great Mai^ 
, Geronte. No doubt. '^ 

Sqanarbu A mighty great Man : a Man that was 
greater [holding oui his Arm from his E&ow.'] than mc 
by all this. But to return to our. Reafoning : I hold^ 
that this Impediment in the AdUon of her Tongue, is 
caofed fay certain Humours, which amongft us S<^okn9 
ace calkd peccant Humours ; peccant, that's to fay— ^ 
Peccant Hraaoors ; fo ti^ the VapCMifs formed by the 
^^^chalations of Influences which rife in the Region of 
L4. Difeafe«». 
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nant . . . pour ainfi dire ... a ... Entendez-yoiule 
latin? 

Geronte. En ancone £19011. 

Sganarelle fe Ufvant brufqutnunt I\ Voos n*en- 
tendesc point le latin ? 

GiaoNTB. Non. 

Scamakellb awec entoufiafme. ] Cabricias arci thu- 
ramt cataUmta, Jptgulariterf mmitmtkw, bac mufa^ la 
muiCy honus^ bona, bonum^ Deus^ fanShts, eft ne oratio 
iathuu f Etiam, oui. ^are, pourquoi f ^majubfian- 
tivo, bf adjeSrvumy concordat in genori, numenttH, b* 
cajus, 

Gerontb. Ah I Que n^ai-je etudie ? 

jAcqy Et iNE . Uhabilehomme que vl& f 

Lucas. Otti« 9a eft ii biau, que je n*y ^enteods 
goutte. 

Sganarelle. Or ces vapeurs, dont je vousparle, 
venart apalTer, ducotegaudie o^eftle fbie, au cote 
droit 01^ eft le ooeor, il {<t trouve que le poulmon, que 
D,ou8 appellons en latin, armyany ayant communication 
avec le cerveau, que nous nommons en grec, nafmus, 
par le moyen de la veine cave que nous appellons en 
hebreu, cvhiU, rencontre en fon chemin lefdites vapeurs 
qui rempliifent les ventricules de Tomoplate ; & parce 
que lefdites vapeurs . . • comprenez bien ce raifonne- 
ment, je vous prie, & parce que lefdites vapeurs ont 
certainemalignite . • • Ecoutez bien ceci> j^ vous oca- 
jure. 

- GfRONTE. Oui. 

Sganarelle. Ont une certaine maligmt^ qui eft 
caufi^e . . . Soyez attenti^ s'il vous plait. 
. Gcrontb. Je le fuis. 

Sganarellb. Qui eft caufee par Tacrete des lm« 
meurs engendrees dans la concavite du diapbiagme, il 
arrive que ces vapeurs . • . Offabandus, neqttet, nequer, 
fotarium, quip/a ndlus. Voilijuftement ce qui fait que 
votre fille eft muette. 

Jacqveline. Ah? Que 9a eft bian dit, notre hom- 
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Difeaiesy coming-^as we may fiy— to— Do yoa un-« 
derfiand I^/iff ^ 

Geronte. Not inthefeaft. 

SoAHAnEL getting up baftily.'\ Yoa don't undefftand 
Latin! 

Gerontb. No. 

Sgavakel mating divers di*verting Poftures,'] Co' 
bricias arci tburamy catalamus, fingulariter^ mminatimo^ 
btec MufUf the Muie, Bonus^fbona^ bonum^ Deus fan&tu^ 
eft ne oratio Latinas ? etiam. Yes. ^uare, wherefore ? 
pJa Subftanti'vo, bf adjeiiifOum^ concordat in Generic Nu" 
merum^ feT Cafus. 

Geeonte. Ah! wherefore did nctlftndyf 

jAc<^rELiNE. What a learned Man is this f 

Lucas. Yes, this is fo vine, that I doan't under- 
ftond a Silhble oft. 

Scan A EEL. For thefc Vapours thatlfpeak to yoa 
of, paffing from the left Side, where the Liver is, to 
the right Side, where the Heart \% finds that the 
Lungs, which we call in Latin^ Armyan^ having Cora- 
monication with the Brain, which in Greek we name, 
Na/mus, by means of the hollow Vein, which in He- 
brew we call, Cubik, meets in its way the faid Va- 
poors, which fill the Ventricles of the OmopLate: 
and becaufe the faid Vapours ■ comprehend this 

rcafoning, well, I pray you 5 and becaufe the iaid Va- 
pours have a certain AIalignity-»— - attend well to this, 
I conjure you. 

Geeonte. Yes. 

SoAKAEEi.. Have a certain Malignity which is 
causM ^be attentive, if you plcafe. 

Geeokte. I amfo. 

ScAVAEEL. Which is causM by the Acrimony of 
the Humours engendered in the Concavity of tlie Dia'^ 
pbragm, it comes to pafs, that thefe Vapours — 0£a* 
bandus^ ne^ueif, nequer^ fotarium^ quipfa milus. Thai*5 
exa^Iy the caufe of your Daughter's being dumb. 

jAC<u;gLi»i£' Ahtthafs fcinly zjdd^ our Mon! 

I J Lc'CAS. 
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Lucas. Que n*ai-je la langue auffi Uan pendue? 
' Gbronte. On ne pciH pas mieux raifonner, fans 
doote. II n'y a qu^une feule chofe qui m*a cheque ; 
c*eft rendrolt du fbie St du coeur. 11 me fembte que 
vous les placez autrfinent qu*ils ne font^ que le coeur eil 
du cote gauche, & k foie du cote droit. 

Sganarbll£. Oui, cela etoit autrefois ainfi ; mais 
nous avons change tout cela, & nous ^ifons maintenant 
h medecine d'une methode toute nou^lle. 

Geronte. Ceft ce que je ne fjavois pas : & je vous 
demande pardon de mon ignorance. 

ScANARELLB. II n'y a pointdemal; &vousn*£te$ 
pas oblige d'etre aufli hab3e que nous. 

Geronte. AfTurement; mals, Monfieur, (pt cro- 
yea&-voos qu*il faille faire a cette maladie ? 

ScANARJSLLE. Ce que je ciois qu'if&ille faire ? 

Geronte. Oui. 

Sganarellb. Mon avis eft qu^on laremette fur fon 
lit» & qu*on lui faile prendre, pour remede, qoantite 
de pain trempe dans le vin. 

Geroijtb. Pourquoi cela, Monfieur ? 

Sganarelle. Parce qu'il y sl dans le vinSc le pain 
meles eniemUe, une vertu fympatique qui j&it parier. 
^e voyez-vous pas bien qu^on ne donhe autre chole aux 
f^erroquets, Sc quails apprennent a parier en mangeant de 
cela!^ 

Geronte. Cela eft vrai. Ah le grand homme ! 
Vite, quantitede pain& devin. 

Sganarellb. Je reviendiai voir, fur le foir, en 
qod etat elle fera» 



SCENE 
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Lucas. Why ha' not I a Tongue fo well hang'd ? 

Gbronte. No body could reafon bietter undoubtedly. 
There's but one thing in it which duck in my Stomach;, 
and that's the Place of the Liver and Heart. I ap- 
prehend that you place them otherwise than they are : 
that the Heart is on the Left-ilde, and the Liver on. 
the Right-fide. 

Scan A RE L. Yes, it was formerly fo j but we have 
altered all that, and we now pradife Medicine after* 
quite a new Method. 

Geronte. That's what I did not knoWf audi ask; 
your Pardon fiv my Ignorance. 

Sganarel. There's no harmF you are not oblig'd* 
to be as learned as U S. 

Geronte. True : but Sir, what think you xni^ft be: 
done with this Difeafe T 

Sganarel. What do I think muft be done ?- 

Geronte, Yes. 

Sgaivarel. My Advice is,~ that they put her tov 
Bed ; and that they make her take for a Remedy,, at 
quantity of Bread foak'd in Wine. 

Geronte. Wherefore that. Sir. 

Sganarel. Bdbaufe, that in Bread and Wine mix*- 
ed toother, there's a fympathetick Virtue,, which dc- 
cafionstalking. Don't you plainly iee, that they giver 
no other thing to Parrots,, and that by eating thia> 
they learn to ulk ? 

Geronte. Thafs -true. Oh I the g^t Man !' 
Qukkly, a quantity of Bread and Wine. 

Sganarel. I'll return in the^ Evening, to fee:: whatc 
Coadition itell be in*. 



SCENE: 
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SCENE VII. 

GERbNTE, SGANARELLE^ JACQUE. 
LINE. 

SGANA11II.LB a Jacqueline. . 

DOaoement, vous. {a G«ronte.] Monfietir, vo\& 
une nourrice i laqoelle il faut que je faile quel- 
quespetits lemedes. 

Jac(^£line. Qui? Moi? Je me porte le nueux 
du monde. 

Sganarblle. Tant pis, nourrice^ tant pis. Get- 
te grande fimte eft a craindre, & il ne fera pas mauvais 
de vous faire quelque petite faignee amiable, de vous 
donner quelque petit diftere duldfiant. 

Geronte. Mais, Moniieur, voila one mode que 
je ne comjirends point. Pourquoi smaller &kt iaigner, 
q[uand on n'a point de maladie ? 

Sganarelle. n n'importe, la mode en eft ialutaire ;' 
tcy comme on boit pour la foif a venir, il but fe &ire 
auffi faigner pour la maladie i, vaiir. ... i)/ 

Jac<^eline en ien allant.'] Ma fi, je me moqup^ 
de 9a, k je ne veux point ^re de mon corps ueqe 
boutique d'apticaire« 

Sganarellb. Vous etes retive aux remedes ; mais 
nous ffaurons vous foumettre'i la raifon. 



SCENE VIII. 
GERONTE, SGANARELLE, 

Sganarellb. 

FE vous donne le bonjour. 
Geronte. Attendez un peu, sMl vous plait, 
Sganarrlle. Que voulez^vous faire ? 
Geronte. Vous donner de I'argent, Monfieur, 
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SCENE VII. 

GERONTE, SCAN ARE L, TACQUE-' 
LINE. ^ ' 

SganarelVo Jacqueline. 

SOfHy, you. [fo Gerontc.] Sir, here's a Nurfe, tot 
whom I muft make up iomc kw Remedies. 

jACQUELiNEr Who I? I ha* the beft Healti in 
the World. 

Sganarel? So much the worfe, JMuHe, fo much 
the worfe. This high Health ^is to be feared; and 
it won't be amifs to give you a little gentle Bleeding, 
and adminifler a little dulcifying Clyfler. 

Geronte. But, Sir, this is a Method which I 
don*t comprehend. Why let her Blood, when fhe has no 
lUnefs ? 

Scan A RE 1- . , No matter, the Method is falutary ; and 
2ts one drinks for Tbirft. to come, one muft likewife 
bleed for lUneis to come. 

J AcquELiNE going,] Trath, I laugh at that ; 1% 
not make .a*^ Poticaryts Shop o' my Carcafi, 

Sganarel: You are averie to Phyfick; but we can 
make you fubje^to R^fon. ' 



SCENE VIIi; 
GERONTE, SGANAREL. 

Sganarel. 
" Give you Good-morrow, Sir. 

Geronte. Stay a little, if you plcafc. 
Sganarel. What would you do ? 
Gbjlonte. Give you a Fee, Sir, Soi; 
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SOANA&BLLB tendtrntfa main far derriirt^, tamBspk 
Ghoatc 0Mvre/a iour/e.} Jensen prendiai pas, Moq*^ 
ficur. 

GIrontb. Bilonfieur. 

SCAMAHELLB. PoUlt du tOat. 

GfnoNTE. Un petit moment. 

Sgamarellb. £n aacune fa^on-. 

Gerontb.' De grace. 

Sganar^llb. Vous voos moquez, 

Gerontb. VoiU qui eft fiiit. 

Scanarbllb. Je njen ftrai rien* 

G^ROMTE. He r 

Scanarbllb, Ce n^eft pas Pargent qui me fiut 
agir. 

G£roktb. Jelecrois. 

Sc^AfiA%thh% afris avoir fnstar;gefgt.'] OdbeR-ilde 
poids ? 

GiRONTB. Ooj, Moniiear. 

6c a N ARB L LB . Jc ne fois pas un mededn mercenaixVi^ 

Gerontb. Jele f9ais bien. 

Sg AH ARE L LB . Ulxiterft ne me goaveme pmnt* 

GiaoNTB. Je n'ai pas cctte penfee. 

Scanarbllb fiul ngardant t argent ^il a npi.J 
Mafeiy cek ne va pas poal; U, pourya que . . . 



S C E N E IX. - ^ 
LEANDRE, SGAKARELLK 

Lrandrb. 

MOnfieur, 11 y a long-tems que je voas attends ;^ 
Sc je Wens impl<M'er votre affiftanoe. 
Scanarbllb lui tatant k fous,"] Voila un poosqid 
eft fort mauvais. 

Leandre. Je ne fuis point malade, Moniieor ; & ce 
tfeft pas pour cela que je viens a vous. 

S4SANAB.ELLE. Sivpos n'^tcs pas m4^> qpe diabk 
ne le dites-vous done ? 
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SciVARCL reaching out lis Wand hhmd Mm, wUU 
Geronte ^enj bis Purfe.'] I woq^ take % Sir. 

GcROMTC. Sir. 

SCANAEEL. No. 

Gbromtb. Stay one Momeiit. 

SoANAREL. By no nieaiu. 

Geronte. Pray now. 

ScANARSi.. Youmiftake. 

Geromte. *Tis done pidendy* 

Sgakarel. IwonVdoit. 

Geronte. Wkj ! 

ScANARBi« Tis not Mony that indaoea me to 
pradHe. 

Geronte. I bdiere it 

ScANAREL aftir having labn the JMwf.] Is thil 
Weight ? 

Geronte. Yes, Sir. 

ScANAREL. I am not a mercenary Pfayfician. 

Geronte. I know it well« 

ScANAREL. Intereft does not goirem me. 

Geronte. I have not that Thought. 

ScANAREL abne, Uoiing vntbe Mony he had reeH^d.'\ 
V 6ith this does not go 31, and prorlkd dia^— ^ 



SCENE IX. 

LEANDER, SCANAREL: 

Leamde R. 

SIR, I hare waited for yon a long time, and am 
come to imptore yoor Afliilance. 
8oAUA%%t/eeiinghisPuJ/e.] A reiy bad Pnlie this. 

Leandbr. I am not fick. Sir ; nor is it fiv that I 
come to yon. 

Sganarei. If yoa aie mc Bxk, wky the J>uce did 
yea notiay fi)? Leak- 
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LiANDHE. Non. Pour vous dire la choie en ^g/jx 
mots, je m'appelle. Leandie qui fuis amoureux de tjat* 
cinde que vous venez de yifiter; Sc^ comme par la 
snauvaife humeur de fon pere, toute forte d?acces m'eft 
ferine aupres d*elle, je me hazarde a vous pniex de voa- 
loir ferrir mon amour, &jde«me donner JieoL d^executer 
an llratageme que j'ai trouve, pour lai pouvoir dire 
deux mots, d^oii dependent abfolument iabn bonheur & 
ma vie. 

ScANARtLtE. Poilr quir'ne prenez-vous ? Com- 
ment ? Ofer vous adreffer'i moi pour vous fervir 
dans votre amour, Sc vodoir ravaler la dignite de me- 
dedn a des emplois cle tette nature ? 

Le ANDREW Monfieur, ne ikites point de bruit. 

gc/^jiAliEECB en hfaifant reader^ J'cn veux fiure, 
moi. Vous etes un impertinent. 

Leandre. He! Monfieur, doucement 

Sganarelle. Un mal-avife. 

Li and RE. De grace. 

Sganarelle. Je vous apprendrai que je ne fuis 
point homme a cela; & que c'eft une infolence ex* 
treme . . *. . 

L&AjiVfin tirantsme hfiurfi.'] Mon£eur. 

Sganarelle rece*vant la hourfe^ De vouloir m'em- 
ployer • . . . Je ne parle pas pour vous, car vous etes 
honnete homme, & je ferois ravi de vous rendre fervice. 
Mais il y a . de certains impertinens au monde, qui 
viennent prendre les gens pour ce qu'iJs ne font pas j 
& j^ vous avoue que cela me met en colere. 

Leandre. Je vous demande pardon, Monfieor, de 
la liberte que • • , . 

Sganarelle. Vous vous nK)quez. De quoi eft-il 
queftion ? 

Leandre. Vous ffaurez done, Monfieur, que cettc 
maladie que vous voulez gucrir, eft une feinte maladie. 
Les medecins ont raifomie la-deffus comqie il faut ; & 

iis 
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LsANDER. No* To inform yoa of the Afiair in 
two Wordsy my Name is Leander^ and I'm in Love 
with Lucinda^ whom you come to vifit : But as all 
mamier of Accefs to her is block 'd up from me by the 
ill Temper of her Father^ I run the Hazard of en- 
treating you to endeavour to ierve me in my Amour^ 
and to give me an Opportunity of executing a Strata* 
gem I've invented, to be able to (peak a Word or two 
widi her, on which my Life and Happinefs abfolutely 
depend. 

SoAKAKBt. Who d'ye take me for? What? Dare 
you apply to me to ferve you in your Amour, and to 
debafe the Dignity of a Phyfician by Employments of 
this kind-? 
\ Lb AMDBR. Don't make a Noife, Sir ? 

SoANARBL mahitig him retreat,'] 1 will do it; you ait 
an impertinent Fellow. 

Lbahder. Oh! Sir, foftly. 

SoANAREt. An inconfidemte JackanapeSf 

Leandbr. Pray now. 

SoANARBL. ril teach you that Pm not fuch a Mao^ 
and that 'tis an extreme piece of Infolence— — 

Lbakobr taking $ut a PurfiJ] 
Sir. 

^hHAVLZi, taking the Purfe.] To think of employing 
me— I don't fpeak as to you, for you are an honeft 
Man, and I (hould rejoice to do you Service. But 
there are certain impertinent Creatures in the World, 
who take Peof^e for what they are not ; and this, I 
muft own to you, puts me in a Paflion. 

Leander. I ask your Pardon, Sir, for the liberty 
that - 

Sgakarbl. YoujelL What's theBufinefs? 

Lbakder. Know then. Sir, that this Difeafe which 
you would cure, is a feigned Difeaie. The Dodlora 
have reafon'd upon it. as they ihould do, and have not ' 

failed 
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ik nV)nt pas manque de dire que cela procedoit> qiu 
da cerveauy qui des entraillesy qui de la rate, qui da 
fbie; mais il eft certain que Tamour oi eft la veritable 
caofey 8c que Lucinde n*a trouve cette Daaladie, que 
pour fe delivrer d'un manage dont elle etoit importance. 
Maisy de crainte qu'^on ne nous voie enfemble» reti- 
rons-nous d*ici; 8c je vous dirai, en marchant, ce 
qoe je fouhaite de vous. 

Sgakarellb. Allons» Monfieur. Vbus m*avez 
donne pour votre amour une tendreiTe qui ia*eft pas 
concevable; &: j*y perdrai toute ma m&lecine^ oo la 
malade crevera, oa Uen elle fera i votts. 



^':'^.^&t'.'r,^ m^^"^,"^::^'-. 
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A C T E III. SCENE L 

LEANDRE, SGANARELLJE. 

Leakbrb. 

[L me femble que je ne fuispasmal amfi, 
pour un apoticaire; 8c, comme le pere ne 
m*a gueres ya, ce changemcnt d'habit 8e de 
perruque eft a&5 capaMe, je er6is» de me 
deguiferafesyeux. 

SoANARELLE. Sans dqutc. 

Leandre. Tout ce que je fouhaiterois, feroit de fyi-^ 
voir cinq ou fix grands mots de medeciney poor paier 
mon difcours, 8c me donner Pair d'habile homme. 
> Scan ARE LLE. Allez, allez, tout cela h*eft pas neoefl- 
(aire ; ii fuffit dc PhaHt, 8c je n'en f^ais pas plus qae 
voiia. 

LEANDRE. Conmientf 

ScANARBLLB. DjaUe emporte^ fij^entends rien en 
medecine, Voas etes. honnete hommc^ 8c je vcojc 
bien me confier i vous^ comme vous vous confiea ^ 
moi. .• - 

Lbamdrb. Quci f Voos^n^etes pa^eJfefHvement • . » 

Sga.- 
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failed to fey that it pfocecds, one horn the Brain, one 
from the Inteilines, one from the Spleen, one from the 
Liver ; but 'tis certain that Love's the true Gaufe of it, 
and AsLt Ludftda counterfeited this Diieafe only to de- 
livCT hcrfelf from a Match which (he had been impor- 
tiin'd to. But for fear they (hould fee us together, let 
us retire from hence, and I'll tell you as we go, what I 
wi(h from you, 

Sgaharel. Come, Sir, you have given me an in- 
conceivable Senfibility for your Love j afid Til fpcnd 
all my Phyfick in the Af&ir, but Ac Patient fliall 
kick ap, or dfc be yours. 

ACT III. S C E N E !• 
LEANDER, SGANAREL. 

L B A N D B «• 

Ethinks lam not amifs thus for an Apotheca-* 
ry, and as the. Father has (carce ever fecA 
me, this change of Dxefs and J'erruke is fnf* 
£cient, I bdieve, to-difguife me. 

Sgahakbl. Undoubtedly. 

Lbandbr. All I could wifh, would be to know five 
or fix ftrong phyfical Terms, to adorn my Diicourfe, 
and give me ^ Air of a learned Man. 

SoANA«BL. Come come» all that's not neceflary; 
the Habit fufficeth; I know no more of the Matter 
than you. 

Lbandbr. What ! 

Sganarbl. The Ducetake me, if I underfiand any 
diing of Phyfick. You are a Gentleman, and I'll re- 
pofe a Confidenoe in you, as yon have in me. 

Lbampbb. What, you are not aOoaOy— -r 

ScA-» 
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ScARAHBLLB. Non, vous dis* je, lls m'ont fait me- 
decin malgre mes dents^ Je ne m^etois jamais mcie 
d^etre fi f^avant que cda ; k toutes mes etudes n^ont ete 
que juiqu'en fixieme. Je ne f9ais point for quoi oette 
imagination leur eft venue ; mais, quand j'ai va qu'a 
toute force ils vouloient que je FuiTe medecin, je me fuis 
rifola de Tetre aux depens de qui il appardendra. Ce- 
pendant vous ne r9auriez croire comment Terreur s*^eil se^ 
pandue» & de quelle fa9on chacun eft endiahle a me 
croire hahile liomme. On me vient cherchcr de tons 
cotes; Sc, ii les chofes vont toojoars de meme^ je fuis 
d*avis de m*en tenir toute ma vie a la medcpne- Je 
troove que c'eft le metier le meilleur de tous ; car, foit 
qu^on faffe l^en ou foit qu'on fafte mal, on eft toujours 
paye de meme forte* La mechante befbgne. ne letom- 
be jamais fur notredos, & nous taillons conune il nous 
plait fur Petofe ou noustravaillons.- Un coidonnter^ en 
fitfant des fouliers, ne ffaoroit gater on moroeau de j 
emr, quMl n^en paye les pots caiTes; mais ici roii peat I 
g&ter un homme, iansqa*ilenco^ rien. Les bevues 
ne font point poor nous; & c*eft toigoun la £iute de oeloi 
qui menrt. Enfin, le bon de cette profi^on eft qa*il 
y a, parmi les morts, une honn&e^, une difcretion la 
plus grande dn monde ; jamais on n'en voit & plaindre 
da medecin qui Pa tue. 

Leandre. II eft vrai que les morts fimt^ fort hon« 
n£tes gens fur cette matiere. 

Scan ARE LLE *veyant des bommes qui vietm£Mi i 
/»!.] Voila des gens qui ont la mine de me venir con- 
fuller, [a Uandre.'] Allez toujours m'attendre aupres do I 
logis de votre maitrefie. 



SCENE II. 
THIBAUT, PERRIN, SGANARELLE. 

T H 1 B A U T, 

MOnfieu, je venons vous chardier, mpn fib Perria 
&moi. 
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Sganarel. No, I tell you, they made me a Dodor 
in fpite of my Teeth. I never attempted to befo 
learned as that ; my Studies lafled only *till I was fix 
Yean old. I know not by what means this Notion is 
come to *em : but when I found that they would make 
me a Doftor by Violence, I refolved to be one at the 
Expence of thofe I might have to do with. Never- 
thelefs, you csn^t imagine how the Error is fpread a- 
bouty and in what manner ev^ry one's poilefs'd to be- 
lieve me a skilful Man. They come to feek me from 
all Parts ; and if things go on always the fame, I in- 
tend to keep to Phyfick all my Life-time. I find 'tis 
the bcft TnJde of all ; for be it that we^^ do good, or be 
it that we do ill, we are always paid after the fame^^ 
rate. The bad Work never fells upon our Back, and 
we cut out as we pleafethe Stuff we work otu A Shoe- 
maker can^t Ipoil a fcrap of Leather in making a pair 
of Shoes, but he's obliged to pay fauce for it, wheii ' 
here we may fpoil a Man without coding one any thing. 
The Blunders are not ours ; the Fault's always in him 
that dies. In fhort, the good of this Profeflion is, 
that amongft the Dead there is an Honefty, a Difcre- 
tion the greateft in the World; you never find 'em 
codafjain of the Phyfician that kill'd'em. 

Leandbr. 'Tistnie^ the Dead are very honeft ?eo* 
pie in this refpeft. 

So A N ARE L obfem)ing Men coming to himJ] Here are 
People who look as irthey came to confult me. [to Le- 
ander.'i Go and wait for me near your Miihtfs's 
Hooib; 
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THIBAUT, PERRIN, SGANAREL. 

Th 1 B ATI T. 

I R, we come to fearch for yc, Zoa Perrin 



z 
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SOANARSLLB. QuV a-t-U? 

Thibaut. Sa pauvre mere, qui a poor nom Parettt, 
eft dans un lit nudade ii y a fix jnois. 

Sganarblle tindant la main^ <omme four rgcevoir 
Jg I'argiBt.J QneTOuiez-TOos que j'y hSkl 

Thibaut. Je vondrions, Monfiea, que vous nous 
baillifficz queuque petite drokrie poor k garir. 

Sgamarbllb. Ilfilitvoir. De quoieft-oe qa*eUe 
eft xnalade? 
' Thibaut. AUe eft mafade d*lvypocrifie« Monfieu. 

Scanarellb. D*hypocriiie ? 

Thibaut. Ooi, c'dl-a-dire, qu'aile eft enflee par 
tout, ic Tan dit que G*eft qaandte de feriofites qu'alle a 
dans le corpt» Se que foa foie, fon ventze, ott & rate, 
commevous voudndsrappeller^aaglieude&ire du &ng, 
ne &it plus que de liaa« Alle a, de deux jours Vvoi, la 
. fievre qootigueone, avec des laffitudes & des doaleurs 
dans les mufles des jambes. ^ On- emend dans ia gorge 
des fleumes qui font tout prets a Tetoisftr i & par Ibis ii 
Ij picnd des £noetes &) des Gonvecfions, que je crayons 
qu'alle eft paftee. J^avons dans notre village un apo- 
ticaire, reverenoe parler,-qui li a donne je ne f9ais 
combien d'hiHoiies, Sc U m*en coute plus d'eone doa- 
zaine de bons ecus en lavemens, ne vslen depl^iife, en 
apoftumes qu*on li a fait prendre, en infefiions de ja- 
cimhe* Sc en portions oordales, Mais tout (^9 comme dit 
Tautre, n'a etc que de Pongoent miton-mitaine. Ii veloit 
.li baiUer d*eune certaine £t>gue que Ton appelle da vin 
ametile ; mais j'ai-f-eu pear franchement que 9a Ten- 
voy It a pdtnsy ^ Tan dit que ces ^os m^edns tuont 
je ne f^ais combien de monde avec cette inven- 
tion U, ' 

ScwAKELLhB iendant teujours la mainJ] Venons au 
fait, m6n ami, venons au &it. 

• Thibaut. Le lait eft, Moniieu, que je venons voiis 
prier de nous dire ce qti'il ilaiit que je feffions. 
^SoAjfARit^jT. 'le^ne-vousjcnteads point du tout. 
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So AN ARE L. What's the Matter? / 

Thibaut. His poor Mother, whoafe ^Naime is 
Parettey has been this zix Months in a zick Bed. 

Sganarel holding 9ut his Hand as to recei've Money. "^ 
What would you have me do to her ? 

Thibaut. lYe would ha'ye» Zir, gi* us fome little 
druggery Ware to heal her withal: 

Sganarel. I moft fee what ihe*siick of. 

Thibaut. She's adck of an Hypoaify, Zir. 

Sganarel. Of an Hypocrify ? 

Thibaut. Ay, that's to zay, (he's bloated up all 
over, and Folk do say that 'tis a deal of Zeriofities that 
ihe have in her Body» and that her Liver, her Belly, or 
lier Splean as you would call it, in plaice of ma- 
lting Blood make nothing but Water. She ha' one 
Bay out of two, the quotiguian Fever, with Lailitudes 
and Pains in the Muiles of her Legs. One hears 
Fleairas in her Throat that ate ci'en ready to choke her. 
Zometimes (he's ta'en with Sincops and Converfions, 
that wc do think, Ihe's gone off. We have in our 
Parifh, a Potieary, with Reverence be it fpokeuy'lvho 
lias given her I luiow not how much Hiftoricks, and 
'c'ave coft memoare than a douzen of good Crawns 
in Clyftcrs ma/t pleafc you, inApoftumcs which they 
made her take, in hyacinth InifadUons, and cordial 
Portions. But all this^ as they fay, was noathing but a 
Nointment of Fiddle-faddle. He'd 'a gl'n her fbme 
of a certain Drug, which they call Ametile Wine ; 
but rfe was under downright fear, that 'twould fend 
her to her Fore-fathers, for they zay, that theafe great 
DoAors kilL I know not how many Ptople with that 
zame Invantion. 

Sganarel holding his Handout all the while. "] Let's 
come to the Point, Friend, let's come to the Point. 

Thibaut. The Point is, Zir, that we are oome 
to bag o*ye, to tell us what we mun do. 

Sc AM AR£ L . I do'ntimdefftwd yoain the hsA. 

FMtaiii. 
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Per&in. Monfieu, ma mere eft malade, &vladeax 
ecus que jc vous apportons, poor nous bailler queuque 

ttmede. 

Sganarellb. Ah? Jc vous cntcnds, vous. Voila 
un garcon qui.parle daiicment, & qui s'explique comme 
il fiiut. Vousditcs que votre mere eft malade d'hydro- 
t»fic, qu'eUc eft caflfc par tout le corps, qtfeUe a la 
fi^vre, avec des dodeurs dans lesjambes, & qu'il lui 
piaid'par fois des fincopes &des convulfions, c'eft-a-dire, 
des evanouiflemens. 

Pbrriu. Heoui, Monfieu, c'eft juftemcnt ya* 

Sganarelle. J'ai compris d'abord yos paroles. 
Vous avez un perc qui ne f9ait cc qu'il dit, Mainte- 
nant> vous me demandez un remede ? 

Perrin. Oui, Monfieu. 

Sc ANARELLE. Un rcmcdc pour la guenr ? 

Perrin. Ccft comme jc I'entendons. 

Sganarelle. Tencz, voila un morceau defiomagc 
qu'il. faut que vous lui feffiez prendre. 

Perrin. Du'fromage, Monfieu? 

Sganarelle. Oui, c'eft un fi-omage prepare, ou il 
cntfe de Tor, du corail, & des petles, & quantite d'au- 
txts chofcs pr&icufcs. 

Perrin. Monfieu, jcvous fonunes bien obliges; & 
j'allons li faire prendre 9atout-a-rbeure. 

Sganarelle. Allez. Si die meurt, ne.manquex 
pas de la hxre enterrer du mieux que vous poorrez 



s c E N E in. 

JACQUELINE, SGANARELLE, LU- 
CAS, dans le fond du theatre^ 
Sganarelle^ 

VO I C I la belle noorrice. Ah ! Nourricede mon 
coeurr je fiiis ravi de cette rencontre j & votrc 
vue eft la rhubarbe, la cafle, & le fenc, qui purgenc 
^o Jte la melancolie de mon ^me. 

JAC- 
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Perrin. My Mother is zick, Zir, and here be two 
Crawns which we ha' brought 'ye to gee us feme 
Cure. ^ 

Scan A RE L. Oh! I underftand you. There's a Lad 
that fpeaks clearly, and explains himfelf as he fhould do. 
Vou fay that your Mother is iick of a Dropfy, that 
fhe's fwell'd all over the Body, that fhe has a Fever, 
with Pains in her Legs, and that (he's taken by turns, 
with Sincopes and Convulfions, that's to fay, with 
feinting Fits. 

Perrin. Ay, yes, Zir, that's exadlly the Matter. 

Sganarel. I comprehended at once, what you faid. 
You have a Father who does not know what he fays. 
Now then you'd have a Remedy from me ? 

Perrin. Ay, Zir. 

Sganarel. A Remedy to cure her. 

Perrin. That's what 1 mean. 

Sganarel. Take this, there's a piece of Chcefe, 
which you muft make her take. 

Perrin. Checfe, Zir. 

Sganarel. Yes, 'tis prepared Chee(e, in which there 
is mix'd Gold, Coral, Pearls, and abundance of other 
coftly^ings. 

Perrin. Zir, we're mainly oblig'd t'yc, and we'll 
go make her take it this very Inftont. 

Sganarel. Go. If fhe dies, don't fail to have 
her buried as handfomely as you can. 



SCENE in. 

JAC CLUE LINE, SGANAREL, LU- 
CAS, «/ the farther end of the Stage, 
Sganarel. 
TTE R E's the jolly Nurfe. AhlNurfeofmy Heart, 
JLl I'm tranfported with this Meeting ; the Sight of 
you is Rhubarb, Caffia, and Sena, which purge away 
all Melancholy from my Mind. 
Vol. IV. K Jac- 
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Jacqvclinb. Par ma figae, Monlieii le mededo, 
^ eft trap biandit pour moi, & je n^entends rien atout 
votre latin. 

Sganakelle. Devenez malade, noarrioe, je ?ous 
prie, devenez malade pour Tamour de moi. J'aurou 
tottties les joies du monde de vous guerir. 

Jacqublike. }e fis votre farvante, jUme biaii 
snieux qu'an ne me garifle pas. ' 

ScAKAKBLLE. Que je vous plains, belle nourrice, 
d'avoir un mari jaloux &:facheuXy comme celui que voos 
avezf 

Jac<^bline. Que vlez-Tous, Monfieu ? Cell pour 
la penitesoede mes fautes ; & U oit la chevre eft Uce, 
il &ut bian qu'alle y broute. 

SoANARELLE. Comment? Un raftre comme cela? 
Un homme qui vous obierve toujours, Sc ne veut pas 
que perfonne vous parle ? 

Jac<^eline. Helas! Vous n*avez rien vu encore; 
& ce n*eft qu?un petit echantillon de & mauvaiie hi* 
meur. I 

Sganarblle. Eft-H poffiUe* fc qu*un homme ait 
Tame aflez bafle pour maltraiter une perfonne coming 
vous? Ah! Que j'en f9ais, belle nourrioe» & qui m 
font pas loin d*ici« qui fe tiendroient heuieux de baife^ 
feulement les petits bouts de vos petons ! Pourquoi ^t- 
il qu'une perfonne fi bien feite, foit tombee en de pai 
reilles mains, Sc qu'un fianc animal, un brutal, un fta^ 
pide, un fot . • . . Pardonnez-moi, nourrice, fi je par< 
le ainfi de votre mari. 

Jacqueline. He, Monfieu, je f9ais bian qu'il mr 
rite tous ces noms-la. 

Sganarblle. CXii, (ans]doute, nourrice, ilksm^ 
rite ; 8c il meriteroit encore que vous lui miffiez qoelj 
que choie fur latete, pour le punir des {bup9ons qa'il a. 



^cQUELiNB. II eft bienvraique^ fi jen*avoisde 
les yeu^ que foninCeret, il pourroit m'obUgcrJ 



Jac< 
vant 
queuque ecraugechofe. 
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jAC<^EtiNE. By my Tradi, Mr. Dodor, that's 
too bmly faid for me^ Fie doant underflond your 
Lattan at all. 

Sganarel. Get fick. I befeech yoa, Nurfc, get 
fickfor my fake, I fljould take all the Pleafure in the 
World to cure yon* 

Jacc^elinb. YourZarvant, Zir, Tdmuch rather 
choofe not to be cur'd. 

Sganarel. I pily you, feir Nurfe, in having fuch 
a jealous troublefome Husband as he you have. 

Jacqueline. What woifld ye ha* me do, Zir,'ti« 
a Penitence for my O&nces, and where the Goat's ty'd, 
there fliemuft brouze. 

Sganarel. What? fuch a Ruftick as that? A Fel« 
low that watches you continually^ and won't let an^ 
Body fpeak to you ? 

Jagqubliicb. Alack, you've not zeen any thing 
ofn yet ; this is nothii^ but a. fmall Zample of his Dl- 
nature. 

Sga«abbl. Is it poffiUe, and can a Fellow have (o 
mean a Spirit, as to ufe fuch a Perfon as you are, ill ? 
Ah ! there are fome, fweet Nurfe, that I know, and 
who are not far from hence, that would think them-' 
felves happy but to kifithe little tops of your Toes ! 
Why Ihould one fo well made, fall into fuch Hands ? 
A meie Animal, a Brute, a Fool, a Sot— Forgive me, 
Nurfe, for fpeaking in this manner of your Hus* 
band. 

Jacqueline. Ah! Sir, Ffe know well enow that 
a deferves all thofe Naimes. 

Soanahel. Ay, undoubtedly, Nurfe, he doe» de^ 
ferve *em, and he deferves ferdier that you fhould 
plant fomething on his Head, to punifh him for the Suf- 
pidons he has. 

Jacqueline. Tis very true, that if ITe had no- 
thing in fight but his Intereii, it might drive me to do 
fomefoangi^ thing. 

K z Sca; 
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Scan ARE LLE. Ma fbi» vous ne feriez pas malde 
voos venger Jic lai avec quelqu^un. Ceft un komme, 
je vous le dis, qui merite bien cela ; &, £ j^etois afiez 
heoreux* belle nournoe, pour etre choifi pour .... 
Dams U t€ms ^ Sgviarelle tend les Iras pour emhrajfer 
Jacqueline, Lucas pajfe fa tete par dejfaus^ ^ J^ ^*^t en* 
trt eux deux. Sganarellc y Jacqueline regardnf Lucas, 
ilf firtent cbaam de kur cote. 



SCENE IV. 
GERONTE, LUCAS. 

G E R O N TE. 

H0% Lucas^ n*as-tu point vu ici notre medecin ? 
Lucas. Et oui de par tous les diantres, jc Tai 
vu & ma femme auffi. 

Geronte. Ou efl-ce done qu*il peut etre } 
LvcAs. Je ne r9ais; mats je voudrois qu'il fut a 
tous les diables. 
Geronte. Va-t-en voir un peu ce que fait ma fille. 



SCENE V. 

sganarelle, leandre, ge- 
ronte. 

Geronte. 

AH ! Monfieur, je demandois ou vous etiez. 
Sganarelle. Je m'etoisam'uPe dans votre coor 
i expulier le fuperflu de la boiflbn. Comment k por- 
te la malade ? 

Geronte. Un peu plus mal, depuis votre remedeJ 
Sganarelle. Tant mieux. Ceft £gne qu*il opere. 

Geronte. Oni; mais^ en operant, je crains qu'il 

nci recoufie. 



ScANAREL. Pfaith you^d not do ill to be revenged 
on him with fome^one. Tia a Fellow, I tell yovt, 
who richly defervcs it, and if I were fbrtonate enough^ 

faff Niirfe, to be pitched on for [Whilft Sganarel 

reaches out his Arm to embrace Jacqueline, Lucas tbruftt 
his Head under his Arm^ and fteps between them ; Sga- 
narel and Jacqueline look at Lucae^ andgtt off on diffe-* 
rent Sides. 



SCENE IV. 
GERONTE, LUCAS. 

G B R p NT E. 

HO, Lucas, haft thou not feen our Do£lor here T 
Lucas. Yes,^ the Deauce had^en^ Pfeha* zeen 
him, and my Wife too. 
Gerontb. Where is't that he can be then I 
Lucas. I don't know ; but I wifh he were at the 
Devil. 

Gbronte. Co and fee a little how my Daughter. 
doesA 



SCENE V. 

SGANAREL, L E A N D E R, GE- 
RONTE. 

Gerontb. 

OH, Sir, I have been asking where you was.' 
Sganarel. I was amufing myfelf in your Court,, 
!o carry off the Supcrflaity of t^ liquor. How docs 
ihe Patient do ? 
Gerono-b. a little worfefince your Remedy.. 
Sganarel. So much the better. 'Tis a Sign it 
operates. 

Gerontb. Yes; but I fcarlefc if chdte her im 
>pcrating, K 3 , Soa?- 
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ScANARStLB. Ne voos mcttez pas en. peine; j'ai 
des remedes qai fe moquent de tout, & je Tattends a 
ragonie. 

Geroktb. Qui eftcet homme-la que vons amenez I 

SoAVAKEhhE faijiutt des JtgMs a<vec la mainf pow 
mtatrer qtu ^efi un Jpoticaire'l Ceft- • • • . 

Geronte. Qooi ? 

Sganarblle. Celoi. • • 

Geronte. He? 

Sganarblle. Qui. •• 

Gerontb. Je vous entends. 

Sganarblle. Votre fille en aura beibin* 



SCENE VI. 

LUCINDE, 'GERONTE, LEANDRE, 
JACQJJELINE, SGANARELLE. 

J A C QJJ E L I N E. 

MOnfieu^ vU votre filie qui veat an pen xnar' 
Cher. 

Sganarblle. Cela lui fera du bien. [a Leandre.] 
AUez-vous-en, monfieur rapotioure, tater un pen foi 
pous, afinqueje raifbnne tantot rtcc yous de fa ma' 
ladle. [Sganarelle tire Gtrontt dans an coin du theatre, 
l^ lui faffe un bras fur Jes epauks four Pempfcher di 
ioumer la tite du coti tA font Leandre &f Ludnde.^ 
Monfieur, c^eft unegrande& fubtile queftion, entrelei 
dodeurs, de f9avoir fi les fenunes font pks feciks \ 
gnerir que les liommes. Je vous pile d^ecouter ceci. 
s^il vous plait. Les uns difent que non, les antra 
^ifent que oni ; & moi je dis que oui & non ; d*autan< 
que rincongruite des humeurs opaques, qui ie renoon- 
trent au temperament naturel des femmes, ecant caufi 
que la panie brutale veut toujours prendre emjnre fw 
la ftnfitive, on voit que rinegalitede kuta opinions de 

peiji 
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SgAnakel. Don't be in pain about that; I have 
Medicines which defpife all Difiempers^ and I fliould be 
glad to fee her at Death's Door. 

Gbrontb. Whp is this Man yon bring here ? 

Sganarbl fnaiing Signs nKith his Hand, that it is 
an Apothecary.'] *Tis-.— ^ 

Geronte. What ? 

Sga'narel. He— i 
• Gbronte. Hey \ ^ 

^CANAREL. Who— — 

Geronte^ I underftand you. ^ 

Sgajiarbl, Your Daughter will have occallion for 
Linir 



S C E N E VL 

LU JfcrDA, GERONTE, L BANDER,: 
iJACQ^UELINE, SGANAREL. 

jACqUBLINE, 

TTERE, Zir, is your Daughter, flic defires to walk 
ITjL a little. 

Sganarel. That will do her good. [/<? Leandcr. J 
Go tQ her, Mr. Apothecary, feel her Pulfe a little, 
that I may confult with you by and by about her Di- 
ftemper. [Here he takes Geronte to one end of the Stage, 
and futtif^ one Arm over his Shoulder , puts his Hand 
under his Chin, to prpuem hint from turning his Head to» 
fwards Leander and Lucinda.] Sir, 'tis a great and 
fubtleQucftionamongftthe Doaars, whether Women- 
are mote eafy to cure than Men. Pray hearken to this 
if you pleafc. Some lay No, otfiersfay Ycsj and 
for my part, I fay both Yes and No,>forafmucb as 
the Incongruity of the opaque Humdury which meet iit' 
the natural Modification of "Women, being the caufe 
that the brutal part will always bear rtde over the Sen- 
fitive, we fee that the Inequality of their Opinions de- 
K4 ^^^ 
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pend du mouvement oblique du cerde de la lune, k 
comme le foleil qui darde fes rayons fur la concavite 
dc la terre, trouve . . . 

Lucinde a LeanJreJ] Non, je ne fais point du tout 
capable de changer de fentiment. 

Geronte. Voila ma fiUe qui parle f O grande ver- 
tu du remede ! O admirable medecin ! Que je yous fuis 
oblige, Monfieur, de cette gu^rifon merveilleufe, & 
que puis*je faire pour vous» apres un tel iervice I 

ScANAKELLEyjr promenant fur le theatre, fcf s^even- 
tant oFvecfon f^tf/^^7«.]*. Voila une makdie qui m^a biea 
donne de la peine ! 

LuciNDE. Oui, mon pere» j'ai recouvre la parole; 
mais je Tai recouvree pour vous dire, que je n'aurai ja- 
mais d^autre epoux que Leandre^ & que c'eft inutile- 
ment que vous voulez me donner Horace, 

Geronte. Mais. * . ^ ^. 

LvciNDE. Rien n*eft capable d*ebranler la ^Htion 
que j'ai prife. ^^P 

GiaoNTB. Qaoi! . . . - 

LuciNDE. Vous m'oppoferez en vain de bellei 
raifens. 

Geronte. Si . . . 

LxrciNoE. Tons vos difcours ne (enrtront de rien. 

Geronte. Jc . . . 

LuciNDE. Ceft une chofe o\^ je fuis determinee» 

Geronte. Mais . . • 

LuciNDE. II n'eft puiiTance patemelle^ qui me puilTe 
obliger ^ me ntoier malgre moi. 

Geronte. J'ai . • . 

Lucii^DE. Vous avezbeau iaire tous vos ef&rts. 

Geronte, II • , • 

LuciNDE. Mon cosur ne f9auroit fe foumettre a oette 
tyrannie. 

Geronte. La . . • 

LuciNDE. Et je me jetterai plutot dans un convent, 
que d'epoufer un homme que je n*aime point. 

Geronte. Mais ... 

JLUCIKDB. 
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jpends on the oblique Motion of the Circle of the Moon, 
and as the Sun which darts its Rays on the Concavity of 
the Earth, finds 

LuciNDA to Leander.] No, Tta not capable of chang-- 
ing my Sentiments. 

Gebonte. My Daughter ipeaks ! O the great Power 
of Medicine! O wonderfil Phyficianf How much am 
I oblig'd to you. Sir, for this marvellous Cure, and 
what can I do for you, after fuch a piece of Service ! ' 

Scan ARE L ivalking about the Stage^ and fanning him" 
felftvith bis H«/.]'This Diftemper has put me to a 
vail deal of Pains. 

LvciNDA. Yes, Father, I have recovor'd my Speech s 
but I've recovered it to tell you that I will never have 
any other Husband than Leander 9 and that 'tis in vain -. 
you intend ta give me Horatio* 

Gehontb. Bat ■ 

Ltjcinda. Nothing is capable of ihaking the Re- 
folution I havejaken. 

Geronte. What! 

LuciNDA. You'll oppofe me in vain with fine Ai> 
guments. 

Ge&onte. I f 

LuciMDA. All your talk wittfignify nothing*. 

Geronte. I 

LuciNDA. 'Tis a thing I'm determin'd on.- 

Geronte. But— — 

LuciNDA. 'Tis not paternal Power that (hall oblige •' 
me to marry whether: I wiH or not. . 

Gerontb; Lhave 

LuciNDA. You have Liberty to make all your ElFortsr. . 

Geronte. It 

Lu c I Nj> A. My Heart cannot iubmit to. this Tyranny. , 

Gerontb. There 

LuciNDA. And rU rather cafl my fel£into a GonF- 
vent than marry a Man I don't like* 

GjERCNT^ But • 

K 5^ LlWINJXA 
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LvciHDB. Non. En aucune fii90ii. Point dTaSaiies. 
Vous perdez le tems. Je n'en ferai • rien. Cela eft 
refolu. 

Gi&oNTE. Ah! Quelle impetuofite de paroles! II 
rfy a pas moyen d'y reiifter. [« Sganarelk,} Monfieur, 
)b vous prie de la faire redevenir miiette. 

ScANARELLE. C'eft luie choib qui m'eft impoflible. 
Toat oe que je puis faiie pour Yotre fervice, eft de vous 
itndre fourd, fi vous voulez. 

GsaoNTE. Je vous remercie. [a LMcinde.'] Penfes-ta 
done . . . 

LvciNDB. Non, toutes vos raifoos ne gagneroi^ 
^len fur mon ame. 

GiaoNTE. Tu epottfinas Horace des oe feirr 

LuciNDE. P^pouier^ plutot la mort. 

ScANARELLE a GinmU.'] Mon Dieu, arretcz-voas, 
laifiez-moi medicamenter cette aflaire. Ceft une ma- 
ladie qui la dent; 8c je f9ais le remede qu^il y fiiot 
apporter. 

G£aoNTE. Seroic-il poffible, Monfieur, que vous 
puiiiiezauffi guerir cette maladie d'efprit? 

ScANARELLE. Oui, kiilez-moi feire, j*ai des reme- 
des pour tout ; & notre apotkaire nous fervini pour cette 
cure, [a Leamlre,'] Un mot. Vous voyez que Tardeur 
qu'elle a pour ce Leandre, eft tout-a-^t contrseire aux 
volontes du p^re, qu*il n'y a' point de tems a peidre, 
cpe les hnmeurs font fort aigries, 8c qu'il eft neceilaire 
de trouver promtement un remede a ce mal qui pourroit 
empirer par le retaidement. Pour m<A, je n^ en vois 
qu'un feul, qui eft une prife de fuite purgative, que 
vous melerez, comme 11 iaut» avec deux dragmes de 
matrimonium en pilulies, Peut-etre fera-t-elle qnelque 
dif&cult'e a prendre 'oe remede; mais, comme vous 
ctes habile homme dans votre metier, c^eft a vous de 
Vy refoudre, 8c delui feire avalerla choie du mieux que 
vous poorrez. Allez-vous-en lui faire faire un petit tour 
de jardin, afin de preparer Us humours tandis que f en- 
trctiendrai ici fon pere; maxs^ fur tout, ne perdez 

point 
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LuciNDA. No* By no meam. Not at all. Yoa 
lofc your Time. I wUl not do it, ThaVs refolv'd. 

GsaoNTB. OKf what an Impctuofity of Speech!' 
Thcre*s no way of refilling it. \io Sganarel.] Sir, I. 
define youMl make her dumb again. 

Sganarel. 'Tis a thing which is impofiihie to me. 
AH I can do to ferve you, is to make you deaf, if*' 
you will. 

Geronte. I thank you. [ifo Lucinda.] think then— * 

IjVCinda. No, all your Reafons will gjun nodiingp; 
on my Mind. 

Geronte. Thou ftialt marry Horatio ^dx& Night. 

LuciNDA. I'll rather many Death. 

SteANAREL to Geronte.];Good now, hold a little,-, 
let me prefcribe in this Affair. Tis a Difeafe that 
affedb her, and I know what Remedy muft be applied! 
to it. 

Gerokte. Is it poffible. Sir, that you canlikewife 
cure this Sicknefs of the Mind ? 

Sganarel. Yes, let me alone, I have Remedies 
£»: every thing ; and our Apothecary will afiift us in > 
this Cure. \to Leander.] One Word. You fee that the • 
Afife^on (he has fi)r this Leander^ is altogether contra- • 
ry to her Father's Will, that there' no Time to lofe, . 
that the Humours are very Acrimonious, and that 'tis 
neceflary to find out fpeedily a Remedy for this Illnefs, , 
which may get a Head by delay ; for my part I can; 
fee but only one for it, which is a Doze of Run-away 
Purgative mix'd as it fhouM be with two Drachms of " 
Matrimonium in Pills. Perhaps fhe'll make fome Dif- 
ficulty of taking this Medicine, but as you are an able 
Man in your Bufinefs, it belongs to you to bring her 
to it, and \q make her fwallow the^ thing as well as- 
you can. Go and make her take a little-. Turn in the 
Garden, in order to prepare the Humours, whilil* I' 
hold her father here in Difcourfe : but above - all 

IcTet. 
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point de teins. Au remede, vite, aa remede fpe 
ciiique. 



1 



SCENE VII. 
GERONTE, SGANAREtLE. 

G EB ONT E. 

OUelles drogues, MonfieuTy font celles que vous ve- 
nez de dire ? II me femble que je ne les ai Jamais 
oui nommer. 

Sgama&elle. Ce font drogues dont oo (e fert dans 
les neceflites orgentes. . 

Geronte. Avez vous jamais vu une infolence pa- 
reille a la fienne ? 

Sgama&elle. Les filles font quelquefbis un pea 
tetues. 

Geronte. Vous ne f9auriez croire comme elle eft 
affblee de ce Leandre. 

Sganakelle. La chaleur da fang hit cela dans les 
jeunes efprits. 

Gekonte. Pour moi, des que j'ai eu decouvert la 
violence de cet amour, j'ai f^u teilir toujours ma fille 
renfermee. 

Sganakelle. Vous avez fait fagement. ' 

Geronte. Et j'ai bien empeche qu'ils n'aient eu 
communication enfemble. 

Sganarelle. Fort bien. 

Geronte. II feroit arrive quelque folie* fi j'avois 
fouffert qu'ils fe fuflent vus. 

Sganarelle. Sans doute. 

Geronte. Et jecrois qu'elle auroit ete fille a s'en 
aller avec lui. 

Sganarelle. Ceft prudem ment raifonn^. 

Geronte. On m'avertit qu'il fait tous fes efforts 
Jpour lui parler. 
Sganarelle. Q^cl drolel 

Geronte. 
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lofc no Time. To the Remedy, quick, to the fpeci- 
fick Remedy. 



SCENE VIL 
GERONTE, SGANAREL. 

G B R O N T E. 

WHAT Drugs, Sir, are thofeyou were fpeaking 
of? I think chat I never heard 'em nzaCd be- 
fore. 

S6AKAREL. They are Drugs which People make 
ufe of upon urgent Occafionsv 

Geronte. Did yon ever fee an Infolence Uke to 
hers? 

Sganarel. Girls are fometimes a little headftrong. 

Gerontb. Yon can*t thkk how ihe dotes upon this 
Leander. 

Sganarel. The Heat of the Blood oocafions this 
in young Minds. 

Geronte. For my part, ever fince I difcover'd^the 
Violence of this Love I have always kept my Girl 
fhtit up; 

Sganarel. You have done wifely. 

Geronte. And I effedlually prevented their having 
any Communication together. 

Sganarel. Mighty well. 

Geronte. Some Folly would have come.on't, had 
I fuiFer'd them, to fee one another. 

Sganarel. Undoubtedly. 

Geronte, And. I believe the Girl would have run 
away with* him. 

Sganarel. 'Tis well reafon'd. 

Geronte. They tell me that he does his utmoft 
Endeavours to come to the Speech of her. 

Sganarel* Ridiculous Creature! 

Gerontb. 
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GinoirTB. Mais il perdra fon tems. 

Sganakelle. Ah, ah! 

GiaoNTB. Et j*^mpecherai blen qu*3 ne la vole. 

SoANAaBLLB* II n*a pas a &ire a un fot, & vcns 
f^vea des rubriques qu*il ne fyk pas. Plus fin que 
vous n*eft pas bete. 



SCENE VIII. 

, LUCAS, GERONTE, SGANARELLE. 
Lucas. 

AH palfanguenne, Monfieu, veci bian du d^tamarre ; 
votre fille s*en efk enfiiie avec fon Liandre. C'etoit 
hu. qui 6eoit Fapoticaire ; & via monfieu le medecin qui 
a fait cette belle operation-la. 

Geromtb. Comment f M'aflafllner de la hgonl 
Allons, un qommiffaire, & qu'on empeche qu'il ne fortes 
Ah Traitre, je vous ferai punir par la ju^ce. 

LvcAs. Ah ! par ma fi, monfieu le medecin, vous 
feiez penda; ne bougez de-lk feulement. 



SCENE IX. 
MARTINE, SGANARELLE, LUCAS; 

Martins a Lucas. 

AH, mon Dieu ? Que j'ai eu de peine a trouver ce 
logis ! Dites-moi un peu des nouvelles da rnede* 
cin que je vous ai donne. 

Lucas. Le via quiva ctre pendu. 
Martine. Quoif Mon mari pendu? Helas! Et 
qu'a-t-il fait pour cela ? 

Lucas. II a fait enlever la fille de notre maitre. 

ARTiNE. Helas f Mon chermari, eft-il bien vrai 
te va pendre ? 



GcnoHTE. But he'll lofe his Tiaie. 

Sganar^l, Ay, ay* 

Geronte. For 1*11 eSc&oBlly pievtat hxm fioirf 
leeiBg of hef. 

Sganabbl. He has not to do with a Fool; yoa 
know Tricks that he knows no^ng of. He's n<$. 
Blockhead who is Sharper than you.. 



SCENE VIII. . 
LUCAS, GERONTE> SGANAREL. 

hvc A 8. 

AD's bobs, Zir, here's a vine hurly-burly Bufinefs; 
your E^ugh^^s fled away with her Liandarl 
*Twas he that was the Poticary ; and there's Mr. Doc- 
tor that ha* made this vine Operation. 

Geronte. What, murder me in this manner? Heije^ 
a Commiifary, and hinder him from going off. Ah, 
Villain, 1*11 make thee fufler the Law. 

Lucas. Ah! Tfoith, Mr. Doftor, you fhall be 
hang'd; only budge not from hence. 



SCENE IX. 

MARTINA, SGANAREL, LUCAS: 
Martina /^ Lucas. 

AD^s my Life, what plague have I had to find out 
diis Houfe ! Tell me fome News a litde of the 
Dodor I gave you. 

Lucas. There a is, juft going to be hang'd. 

Martina. What, my Husband hang'd? Alas! 
what has he done to come to that ? 

Lucas. He ha' made our Maiiter's Daughter to be 
carried off. 

Martina. Alas ! my dear Huband, is it reafly true 
ihat they ait going to hang thee ? 
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Sgana&elle. Tu vols. Ah f 

Ma&tike. Faot-il qae ta te laififes moorir en pre- 
ftnoe de tant de gens ? 

Sgana&ellb. Qoe veux-ta que fy fiifle^ 

MAftTiKE.Encore fi to avois acheire de oouper no- 
ire boisy je prendrois qadqae oonfoladon. 

Sganarblle. Re^re-toi de U, ta me fends le ooenr;^ 

Ma&tine. Non ; je venx dememer poor fencQora- 
ger a 1^ mort >, ^ je ne te quittexai point que je ne t*aie 
vu pendix. 

SGANABELLEi A^- 



SCENE X. 
GERONTE, SGANARELLE, MARTINE. 

Geronti a Sganarelle. 

LE . cornmiiTaire viendra bientot; & lo'n s'en va- 
V0U8 mcttre en lieu ou Ton me repondra de. vous* 

Sganarelle « ^^«d«^.] Helas! Cela ne fe pent-il^ 
point changer ea quelques coups de baton ? 

Geronte. Non, non> la- juftice en oidonnenir 
Mais que vois-jci? 



S C EN E DE R N IE.R E,, 

GERONTE, LEANDRE, LUCINDE, SGANA^ 
RELLE, LUCAS, JACQUELINE. 

ML £ A N D R £. 
Ohfieur, je viens faire paroitre Leandre a vos 
yeux, & remettre -Lucinde en votre pouvoin 
Nous avons eu deffein de prendre la fuite tous deux, & 
nous aller marier enfemble ; mais cette entreprife a 

lait 
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ScANAREL. Thoufce'ft. Ah! 

Martina. Mud thou die in the prefenoe of fa man/ 
People ? 

Scan ARE l. What wouldfl thou have me do in. it I 

Martina. Yet if thou hadft but made an end of 
cutting our Wood, I could have taken fome Comfort. 

Scan A RE L. Be gone from hence; you break my 
Heart. 

Martina. No ; 1*11 flay to encourage thee to die i 
ril not leave thee till I have feen thee hang'd. 



Sganarel. QAi i 



• 



SCENE X. 

GERONTE, SGANAREL, MARTINA, 

Gerontb /tf Sganarel. 

TH E CommifTary will come prefently, and they*!! 
put you in a Place, where they fhall be anfwcr- 
able to me for you, 

Sganarel kneeling.^ Alas! can*t this be changed 
into a few Strokes of a Cudgel ? 

Gerontb. No, no, Juftice fliall order it. But 
what do I fee ? 



SCENE the LAST. 

GERONTE, LEANDER, LUCINDA, SGANA* 
REL, LUCAS, JACQpELINE. 

L E A N D E K. 

SI R, Pm come to make Leander appear before 
you, and to put Luanda again in your Power. We 
had both of us a Defign to go off together, and be mar- 
ried; but this Entcrprifc has given place to a more ho- 

nourable 
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iSiit place 2 on procede plos Bonnete. Je ne prftendi 
point Toas volar votxe fflle» & oe n*eft que de votre 
main que je veux la recevoir. Ce qoe je vous dim, 
Monfieur, c'eft que je vienfl, tOQt-4-rheuie, deieoevoir 
des kttits, par o& fapprends que mon onde eft mott, 
& que je fois heritier de tons &b Inens. 

Geronte. Mcmfieury vocie verto m^eft toat-a-M 
confiderable ; & je vous donne ma fille avec la plus 
grande joie du monde. 

SGAN/&2LLE a part.l La medecine Ta echape belle« 

Mahtine; Puifque tu ne ferg^ point penda, xends- 
moi grace d'etre medecin; car ceft moi qui t'ai pro- 
cure cet hcmneur. 

Sganarellb. Qui ? Ceft toi qui m'as procure je ne 
fpiis combien de coups de b&ton ? 

Leandrs i Sganarelli.l VcSet en eft trap bean, pour 
en garder du reSentiment. 

SganaRElle, Soit. la Mariine.'] Je te pardonne ces 
coups de baton, en &veur de la dignite oi^ tu m*as 
cleve ; mais prepare toi defbrmais i vivre dans un grand 
refpedt, avec un homme de ma confequence, & ibnge 
que la colere d'on medecin eft plus a ctabdie qiTatt. 
Be peut croire. 
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nourable Proceeding. I don't defign to rob you of your 
Daaghter, and *tis from your Hand alone that I'll receive 
her. What I would fay [to you. Sir, is, that I have 
joft now received Letters, by which I learn that my 
Undeis dead, and that I am Heir to all his £&£b» 

Geronte. Sir, your Virtue is tome offufiicient 
Value, and I give you my Daughter with the greatefl 
Pleafure in the World. 

Sganarel afide*'] There Phjrfick has got a notable 
'Scape! 

Martina. Since youll not be hangM, thank me 
for your being a Dodlor; for 'twas I that procured thee 
that Honour. 

Sganarel. Yes, 'twas you that procured me I 
know not how many Thwacks of a Cudgel. 

Leander to Sganarel] The ElieA is too good jo 
refentthat. 

Sganarel. Be it fo. \to Martina.] I forgive thee 
thoie Blows, ^ in &vour of the Dignity thou haft raifed 
me to : but prepare thyfelf irpm henceforth, to live 
in great Refpedl with a Man of my Confequence, and 
conftder that the Wrath of a Phyfician is more to be 
fear'd than can be imagin'd. 
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DoM Juan, w^ leFestin de 
Pierre, comedie en cwq alles en profe^ 
reprefeniee a Paris fur k theatre du palaii 
royal le 15 fevrier 1665. 

fi^Sg^i] £ ne Alt point par fon propre choix 
' I- 9?^ Mdiere traita Ic faiet de Dm 
|j juafiy ou le fejlin de Pierre, Le? 
pi it^ens qui ravoient empnint£ dcs 
^1 efpagnok, le firent connoitre en 
i^ ^ France fur Icur theatre, ou il cut un 

extreme fucccs. Un fctlerat odieux par fes noir- 
ceurs & par fon hypocrifie, le prodige infenf£ d'une 
llatue qui prle & qui fe meut, le fpe^cle extra- 
vagant de I'enfer, ne r^volttrent point la multitude, 
toufours avide du merveilleux. 

En 1660, Villiers com£dien de Thfitel de Bour- 
gogne, le fit r6prefentcr en vers. Molierc le donna 
en profe en 1665. Ses camarades qui Tavoient \ 
engage ^ ce travail, iiirent punis d'un fi mauvais 
choix, par la ni£diocric£ du fucces; foit que le | 
prtfjugfi qui regnoit alors contre les comedies en 
cinq a£tes Rentes en profe, fiit plus fort que I'efprit | 
de vertige qui avoit attir£ le public en foule aux 
italiens & \ I'hdtel de Bourgogne, foit que Ton y I 
fut bleiTd de quelques traits hazardds que Tauteur 
fupprima ^ la feconde reprdfentation. 

Enfin la troupe formte, en 1673, des debris dc I 
celle du marais hi de cdle du palais roya^, reprd- 
fenta ^ Thdtel de Gucn€gaud, en 1 677, le fejl'm 
de Pierre de Moliere, que Thomas Corneille avoit 
4crit en vers. II attira (bus cette forme nin con- 
cours prodigieux, & c'eft le feul que l\)n repr6- 
lente aujourd'hui. 




^^^ John, or fie Fe A ST of the'^ 

J'rofe, aSled at Paris at the theatre of the 
Palace^Royal, 15 Feb. 1665. 

jT waa not by his own Choice, that 
• ^i7/f^^ wrote upon the Subjea of. 
Don John, or The Feaft of the Sta. 
tue. The Itahansj who borrow'd it ^ 
from the Spani/h, had brought it upon 

. .r.n . ?^J" ''^^^^^ ^* vaft Sue-. 
A Vi lain odious for his Crimes and Hypo- 
cnfy, the filly Miracle of a moving and fpeakui 
^tatue, and the extrav^nt Scene of Hell did ncS 
ailguft the Vulgar, who are always fond of Won- 
ders. 

In 1660, rtllers, a Comedian of the Hotel de 
Bourgogney aAed it in Verfe, and Mo/iere perform^ 
It m Profe in 1665. His ampany, who had fet 
him upon this Work, were fuificiently puniQi'd 
lor their bad Choice by the little Succefs it met 
with ; which might be occafioncd, perhaps, either 
by the Prqudicc which reign'd then againft Come- 
dies of Five Afts wrote in Profe, being ftrongcr 
nH'l^''^ ^^^ of Whim, .which had drawn Ac 
rubhck in Crowds to the Italiansy and to the Ho^ 
tel de Bmrgogne ; or elfq by their being offended 
With fome hazardous Faffaees in it, which the Au- 
thor fupprefs'd the fecohd time of its being afled. 

A Compaiiy which was formed in 1673, out of 
that oiMardtfe, and that of thePalace Royal, which 
were both broke, afted Moliere's Feajl of the Statue y 
which Thomas Comeille had turned into Verfe at the 
H^tel of Guenegaud in ltj^:, under whicH form 
It drew a prodigious Cbricourfe of Spcdators, and 
tis that alone which is play'd at prefcnt. 

Vol. IV. L ACfORS. 
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D o M Juan, fils de Dam Louis. 
£ L V I RE, fimmc de Dom Juan. 

D^« A^!!«?f C frcrcs d*Elvirc, 
Do 11 Louis, pcre de Dom Juan. 
FitANcisi^uE, pauvrc. 

Charlotte,? paifanacs. 

Mathurine, S 

PiERHo t/ ptiTan. 

La Statue ow Commandiuk. 

G u s M A M, ccuycr d'Elvirc^ 

SgANARELLE, 7 * , irx T 

La Violette,> vakts de Dom Juan. 

R A C O T I N, 3 

Mom&ieurDimanchb, mardiand. 
La Rameb, fpadaiEn. 
TJm Spe-ctrs. 

la SCENE ijt iM SICILE. 
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ACTORS. 

Doirjorir, ioa to Dm Lewis. 

E Lv III A, Wife to Z)tf» Jftfof. 

G u s M A N, Gendef&an-tJilier to Ehirn. 

Don AtoNzo, S ^"""^ ^ ^^'''^• 
Don Lewis, ?atKcr to />«« ^^ij*. 
FRANcigco, s poor Man. 
Charlotta, 7- , 

PiEKROT, a Countjy-FelIov«r. 
The Statde ofthe Gorenior. 
Sgana&bi.» > 
ViottTT*, >L»cqokr to Don yoki. 

Ragoti^, y 

Mr. Dim AK c H B, a Trtidtfitiaii. 
R A M B By a Bully. 
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DOM JUAN, 
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Le Fes tin de Pierre. 




ACTEI. SCENE I. 

SGANARELLE, G U S M A N. 

SganarbI/LB tenant um tabaiUre. 

U OI que puiffe dire Ariftote, &• toute 
la philofophie, il tfeft rien d'egaj aa ta- 
bac ; c*eft la pafiion des honnetes gens, 
& qui vit fans tabac, n^eft pas digue 
de vivre. Non feulement fl rejoait^ & 
purge les cerveaux humains, mais encore 
inftruit les ames k la vcrtu, 6c Ton apprend. avec lui 
a devenir honnete homme. Ne voyez-vous pas bien, 
des qu^on en prend, de quelle maniere obligeante oa | 
en ufe avec tout le moncb, & comme on eft ravi d'eni 
donner a droit & a gauche, par tout ou I'on fe trouve^J 
On n'attend pas-meme que Ton en demande, Ss Fa 
court au devani.du foubait des gens; tant il eft 
quele tabac infpire des fentimens d*honneur Sc de verl 
tu a tous ceux qui en prennent. Mais c^eft afTez dq 
cette matiere, reprenons un pea notre difcours. 
Hen done, cher Gufman, que Done Elvire ta maitrei 
.furprife de nptre depart, s'eft mile en campagne a] 
v-npus, & fon cceur, que nion maitre a f9U toucher 
ibrtem^t, n*a pu vivre, dis.tu> fans le venir *chi 
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A C T I. S C E N E L 
SGANAREL, GUZMAN. 

Sg^a k A RE L, tvith a Tohatco-iox in bis Hand. 

IHatever ArtfiotU zxA the whole Body of 
Philofophers may fay, there's nothing 
comparable to Tobacco ; 'tis the reign- 
ing Paffion of your better fort of Peo^e, 
and he who lives without Tobacco, de- 
ferves not to live ; it not only exhilarates 
and purges human Brains ; but it alfo trains the Mind 
to Virtue, and by this one learns to become well-bred. 
Don't you fee plainly, from^che time one takes it, in 
what an obliging Manner one ufes it with all the 
World, and how one is delighted to give it to right 
and left wherever one comes ? one don't even ftay to- 
be ask'd for it, but prevents People's Wifties : fo true 
it is, that Tobacco infpires all who take it with Sen- 
timents of Honour and Virtue. But enough of this 
Matter ; let us refume our Difcourfe a little. So that, 
Ajar Gufman^ Donna Ehira your Miftrefs, being fur-^ 
pris'd at our Departure, is come after us : And that. 
Heart of hers, which my Mafter has touch'd a little 
too home, canAot fubfift, you lay, without coming 
L 3 here: 
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id. Veux-tu qu'entre nous je te dife ma penfee ? pai 
peur qQ*dk tut foit mal payee de ion amour, que &jk 
yoyzge en cette ville ne produife pen de fruit, $c qqe 
voQB n'euffiez autant gagne a ne bouger de la. 

GusM^N. Et laraifop encore! Di-moi, ]e te pric, 
Sgao^UCf qfii pe^t t'infpirer une peur d*up p maavajs 
augure. Ton maitre t'a-t-tl ouvert fon cceur* la-deffus, 
& t*a-t'il dit qu*il eut ppur spus quelque froideur qui 
Fait oblige i partir? 

SpAjKA^BLL^. Nop pa$; mwy a vue de pays, je 
connois a peu pres le train des choies, Sc, fans qu'il 
m*ait encore rien dit, je gagpraig pnrfqiip que l^a£^x£ 
va li, }fi pojjJTOJ^ pejjt-ctre me trpmper i mais cniin, 
fur de tek fujets, l-exp^ienoe m'a pu donner quelques 
lumieres. 

GusMAN. Quoi! Ce depart fi peuprevu feroit une 
infidilki da Doxn Juao? II poiuroit &ire.qeQe iiyure 
aux cKafles feux ^^ £)one Elvire ? 

ScANARsLL^. Nqn^ c^eft qu'il eft jeune encore, Sp 
gu^il n^a pas le courage ... 

GusMA}(. Un homme de fa qualite &roit une afiion 
filache? 

ScANAREi^LE. He, GUI, fa qualite? la. raifon en eft 
belle, & c'eft par la qu*il s'emp echeroit des chofes . . • 
GusMAN. Mais les faints nopuds du mariagje le tien- 
ncnt engage. 

Sganai^elle. He? Mon pauviip Gufman^ mon ami, 
tu ne ff^is pas encqre, croi moi^ quel homme eft Pom 
Juan. 

Gusma^. Jene f^ais pas, de vraj, quel bqi^cime il 
peut etre^ s'il &ut qu'ij nous ai( fait cette perfidie ; & 
je ne comprends poi|it cpniiney apres tant d^amour & 
tant d*iinpatience tenioign^ tan^ d^hoxnmages preiTans 
de voeux, de fpupirs 8c de larmes, tdnt de lettres paf« 
fionnees, de proteftation$ ard^tes, & de fermens rei- 
teres, tant de tranfports enfin, & tant d'empprtemens 
qu*il a f^it paroi;re;» jufqa'a fproer dans fa p^ffion 

rol?ftade 



The Futksr of the St hrvt,. 247 

here in fearch of him ? WouM'ft thou ha* ne, imde 
the Rofe, tell thee my Thoughts ? I fear tiell be 
ill-requited for her Love, that her Joi^mey to this •City 
will produce little Fruit, and that youM been juft as 
ffloch Gainers had you sever ftirrM ofiT the Spot. 

GusMAN. And prithee, Sganarelj tell me what Rea- 
ion can ii^pire thee with fo ill-boding a Fear ? Has t^ 
Aiailer open*d to thee his Heart upon thiis Head • and 
did he tell thee his Coldnefs to us had obliged him to 
depart ? 

Sganarel. Not at all, but upon view of the Pre- 
mifes, I know pretty near the Coarfe of things ; an4 
without his hairing faid a Word to me, I darft almoft 
lay a Wager the Matter tends that way. I may 
perhaps be nHftakoi, but upon foch like SubjeAs £x« 
perienoe has given me great Lights. 

GusMAN. What! (hou'd this uofiudeea 2>eparturr 
be a Piece of Infidelity in Don J$hn^ Cou'd he d^ 
this Injury tj the chafte Love of Elvira? 

ScANAaEt. No, no, he's too young yet, and has 
not the . Heart 

GusNTAN. Can a Man of his Quality do fo baft 
an Adion ? 

Sgana&el. O, yes. His Quality! The Reafoo 
is admirable: he wou'd forbear on that Accxnmt— ^ 

GusMAN. Bat the (acred Tjres of Marriage are ait 
Engagement upon him. 

Sganarel- Ah! poor Gi«/J»tf», my good Friend, he- 
me, thou doft not yet know what fort of Man Doa 
Joht is. 

Gusif AK. Truly I don't know what fort of Man he 
may be, if he has been guilty of this Perfidy towards us; 
and I don't comprehend how, after fo much Love, ani 
fach Impatience exprefs'd, fuchpreffing Homage, Vows, 
Sighs and Tears, fo many paffionate Letters, fuch ar- 
dent Protefbtions and reiterated Oaths, (iich Tranfports^ 
in Ihort, and Ravings as he (hewM, fo far as even to 
force the {acred Obftade of a Convent in his Paifion, 
hi, » 
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robftade (acre d'un couvent, pour mettre JXxne Elvire 
en fa puiflknce, je ne comprends pas, dis-je, comme, 
apres toot cela, il autoit le corar de pouvoir xnanqoer 
.a ia parole. 

ScANAKELLZ. Je ii*ai pas grande peine a le com- 
prendre, moiy & fi ta oxuioiilbis le pelerin, ta troa- 
rerois la diofe aflez facHe pour lui* Je ne dis 
pas qn*il ait change de fentixnens pour Done Elvire, 
je n>n ai point de certitude encore. Tu r9ais que, par 
fon ordre, je partis avant lui, Se depuis ion arrivee il 
oe m'a point entreteau; nmis, par precaution^ je 
fapprends, inter nos, que tu vois, en Dom Juan men 
mftttre, le plus grand fcfiemt que la terre ait jamais 
porte; un enrage» tm cbien, mi demon^ un turc, un 
heretique qui ne croit ni Cid, ni enfer, ni diable, qui 
{)aile cette vie en veritable bete brute, un ponroeau d'Epl- 
bire, un vrai Sardanapale, qui ferme Toreille k routes 
les remontrances qu*on lui peut faire, ic tnfite de bille- 
vezees tout ce que nous croyons. Tu me dis qu'il a 
epoufe ta maitreflb ; croi qtt*il * auroit plus fait pour fa 
paifipn, Sc qu'avec elle il auroit encore epoufe toi, foa 
diien, Sc fon chat. Un mariage ne lui coute rien a 
oontraAer; il ne ie fert point d*autres pi^ges pour attra- 
per les belles, Sc c*eft un epoufeur a toutes mains. 
Dame, demoiielle, bourgeoife, paifanne, il ne trouve 
rien de trop chaud, ni de trop froid pour lui ; &, fi je 
te difbis le nom de toutes celles qu*il a eponfees. en di- 
vers lieux, ce feroit un chapitre a durer jufques au fqir. 
Tu demeures furpris, & changes de couleur a ce dif- 
conrsi ce n'eft-li qu'one ebauche du perfonnage; &, 
pour en achever le portrait, il feudroit bien d*autres coups 
de pinceau. Suffit qu*il &ut que le co urroux du Gel IVc 
cable quelque jour; qu'il me vaudroit bien mieux d'etre 
au diable, que d'etre a lui ; & qu'il me feit voir tant 
d*horreurs, que je fouhaiterois qu*il fut defa je ne 
fjais Ai xnais un grand feigneur, mechant hommc ell 
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to get Donna Ehira within his Power; I don't com- 
prebsnd, I fay, how after all this he (houM have the 
Heart to £iil of hi» Word, 

Sgakakel. I have no great Difficulty, for my part^ 
to comprehend this, and did you know the Wanderer,, 
you woa*d think the thing eafy enough to him. I , 
don^t fay he has changed iiis Sentiment of Elvira^ I 
have as ytt no Certainty of it; you know that by hi&>. 
Prder I fet out before him, and fince his Arrival he ^ 
has had no Diicourie with me ; but by way of Pre-/ 
caation, I give thee to know {i»t^ nos) you fee, in 
Don John my Mafter, one of the greateft Villains the 
Eartii ever bore; a mad Man, a Dog, a Demon,- 
a Turk, a Heretick, who neither believes in a Hea- 
wn, a Hell; or Devil ; who pafles his Life like a traes^^ 
brute Beaft, a Hog of EpkuruSf a true Sardanapaks v 
who (huts his Ears againft all Remonilrances that can 
he made him, and treats our whole Belief as an old 
Wife's Tale. You tell me he has marry'd your Mi- 
ftrefs; believe me, he wou'd have done more for his 
Paffion, and with her wou*d have marry*d even thee, 
his Dog^ or his Cat. A Marriage cofts him nothing 
the contrading, *tis his moll ufuai Snare to trepan the 
fair Sex: and he marries at ail Adventures, Lady, 
Gentlewoman^ Citizen, Country-woman, he thinks no- 
thing too hot, or too cold for him ; and fhou'd I tell: 
thee the Names of all thofe whom he has marry*d 
in< different Places, the Bead-roll wou'd laft till Mid- 
night. You feem furpris'd and change Colour at thia 
Bifcourfe; this is only a Sketch of the Man; and to 
finifh the Pifture wou'd require far ftronger Strpke»^ 
of the Pencil; let it fuffice that the Wrath of Heaven 
muft fome of thefe Days crufh him ; that I* had muchi 
better fee with the Devil than with him^ and that he 
makes me witnefs of fuch horrible things,, that I cou^d! 
wifh he were already I don't know where ; but a great, 
tord, a wicked Man, is a terrible thing ; I muft be^- 
L.j, feithfuk. 
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une terribk chofe ; il (aat que je lui ibit fidek en d^tt 
que j*en aiei k aainte en inoi fiiit Toflke da zele> 
bride mes fendmens, & me rodiiit d^appkradir biea 
fouvent a ce que mon ame detefte. Le voila qui vient 
fc pronoener dan3 oe jpakis, dparons-nous. Eooute au 
moins & je t*^ai hk cette confidence avec fti^ncbiie, & 
cela mVA forti un peu hien vtte de la bouclie ; inais> 
8'il kXkk qu^il ea vint quelque cbofe a fes orejUes, je 
diiou liautenient que tu autuis menti. 



S C ? N E II. 

JUAN, S O A N A R E L L E. 

D^ Ju A N. 

^Uel koinine te parloit-li ? II a bien dePab, ce.ne 
femble, du bon Gufman de Done Ehrke ? 

Sganareli^b. CVft qudque chole auifi k pea prcs 
de cela. 

D.Juan. Qiioi! Ceftlui? 

Scan ARE Li»B. Lui-meme. 

D. Juan. £t depuis quand eft-il ea cetfie vilU.>^ 

ScAviARELLE. Dliler au foir. 

D^ Juan. Et quel Tujet Tamene ? 

Sganarelle. Je crois que vous jugex affis^oe qui 
le peut inquieter. 

D. Juan. Notfc depart, fans doute? 

ScANARBLLB. Le bou honune. en cft tout mordfic, 
Sc m'^en demandok le fujet» 

D. Juan. Et quelle reponfe aa-tu fake? 
• ScANARELL^. Que vous ne m'en avez rien dk. 

D. Juan. M^ encore, quelle eft ta penfeel^ef- 
fus ? Que t'lmagines-tu de cette ai&iri f 

^Sganarelle. Moi? Je crois, fans vous feire tort, 
que vous aye? quelque nouvel amour en tete. 

D. Juan. Tu le crois ? 

Sganarelle. Oui. 

0, Juan. Ma foi, tu ne te trompes pas> & je dob 
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fiidifiil to liim In fpite of me; Fear in me does the 
Office of Zeal, bridles my Sentmients, and forces me 
yer7 oAen to applaud what my Mind detefts. See 
diere he comes to take a Tuni in the Palace ; let ne 
part Harkee however, I have trofted yon very 
frankly with diis Secret, and it has ilip'd me a litde too^ 
quick ; hut ihou'd any thing of it happen to reach his 
£an, I {ball iay flady* you ly'd. 



SCENE n. 

DON JOHN, SGANAREL. 

D. J O H N. 

WHat Man was that there talking to thee f He 
has a good deal of the Air, I think, of hone(L 
Gu/man who bdongs to Elvira. 
ScAKARBt. 'Tb fomething very like it. 

D. John. What^ is it he T 

Sgan A«lL. The very M^' 

D. John. And bow long has he been in this City ?- 

ScAifARBL. Sience laft Night. 

D. John. And what Siibfe£t ' brmgs. him heise? 

Sganaml. I fiuicy yoa can judge well enough what: 
diAorbs him* 

D. Jattw. Our Departuie without doubt. 

ScAtukHBL. The honeft Manis qtdtiB mortify 'd, and 
si&k'd me the Reaion of ir. 

D» John. And what Aniwer did you make him? 

Sgahauel. That you had faid nothing of it to me*. 

4>. John. But prithee, what doft think of it,, whaln 
doft ^e imagine of i^is Afiair? 

SoANAREt. i? I believe, without wronging you,, 
that you. have feme new Amour in your Head. . 

D. John. Dbft thmkfo^ 

ScANAifiL. Yes. 

JD* Joiiii* Faidi, tboni^itnot mUtaken^. and I mn&z 
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t*avotier 91*011 antre objet a cbafie ELvixe de ma 
pcntte. 

SoANARZLLt. He, xnon Dieu ! Je r9ab mon Dom 
Juan for le boot dn doigc, & connois votre ooeor pour 
kplus grand cooieor dn monde; H fe plait a fe promener 
de liens en liens, Sc n'aisie goeres a demeoier en placew 

D. Juan. £t ne troaves-tu pas» di-moi, que fai 
ndfon d'cn ufcr de la foftc ? 

ScANARBLLB. He^MonfieoT . • . ^ 
' D. JuAM. Quoi } Parle* 

SoANARBLLE. Afltiremcnt qoe VMS avez raifon, R 
▼00s le voulez. On ne peut pas aller la.contre; mais, fi 
vous nc le Tooles pas, ce ieroit peot-etre uae autre affiure. 

D. Juan. He bien, je te donne la liberie de par- 
ler, & de me dire tes fentimens.^ 

ScANARiLLB. En cecas, Monfieur, je vous difai 
franchement que jen^appronye point votre methode ; &: 
que je trouye fort vikin d^aimer de tous cotes oomme 
vous faites. 

D.Juan. Quoi? Tuvcux qa'on fe lie a demeoier 
au premier objet qui nous prend, qu*on renonce aa 
mohde pour lui» Sc qu^on n'ait plus d'yeux pour peilbn- 
ne ? La belle chofe de vouloir fe piquer d'un &ux hon- 
neur d*etre iidele, de s^enfevelir pour toujours dans une 
paiJion« & d'etre moit des ia jeunefle i. toutes les auties 
beautes qui nous peuvent frapper les yeux ! Non, non>. 
la conftanoe n^tOt bonne que pour des ridicules $ toutes 
les belles ont droit de nous charmer, k I'avantage d'etre 
rencontree la premiere, ne doit point derober aux autre^ 
les juftes pr^ntions qu-*elles ont toutes fur nos coeurs. 
Pour moi, la beaute mer ravit par tout oik je la trouve, 
^ je cede £iolement a cette douce violence dont elle 
nous entraine. J*ai beau etre engage, Pamour que- j*ai 
pour une belle, n*engage point mon.ame a faire injuf- 
tice aux autres ; je conferve des yeux pour voir le mc- 

' de toutes, & rends a chacune les bonmiages, Ik les 

'ts o^ la nature nous oblige. Quoiqu'il en foit,. je 

iiis refufer mon c«ur a tout oe que je vols, d'aimafcjp, 

& 
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own to thee , that another Objedl has chas'd Ehira 
from my Thoughts. 

Sganarel. Oh! Lack-a-day, I have Dm John at 
Finger's ends, and know your Heart to be the gieateft 
Rambler in the World ; 'tis pleasM to run from Chains 
to Chains, and never loves to reft in one Place. 

D. John. And tell me, doft not think Tm in the 
right to deal with it in this manner f 

Sganarel. Oh? Sir— - 

D. John. What ? ipeak. 

Sganarel. Certainly you are in the right, if yon have 
a Mind to't. There*!! no faying againft it; but had you 
not a Mind to^, it might perhaps be another Af&ir. 

D. John. .Well, I give thee Liberty to Ipeak, and 
to tell me thy Sentiments. . 

Sganarel. In this*Cafe, Sir, I (hall lankly telt 
you, I don't approve of your Method ; and that I 
think it a bale thing to fall in Love on* all Hands, as 
you do. 

, D; John. What? wou*d you hav« one tie oncV 
felf down to the firft Object that takes us ; renounce 
the World lor that, and be Wind to every one elfe ^ 
A pretty thing- to pique one*s felf upon the fklfe rto- 
nour of being faithful, of being buried for ever in 
one Amour, . and being dead from our Youth to all' 
other Beauties tha^ may ftrike us ! No, no, Conftancy, 
is only fit for Fools ; every fine Woman has a Right 
to charm us ; and the . Advantage of being iirft met 
wfith, ought not to rob others of the juft Pretenfibns • 
' they all have to our Hearts. For my part. Beauty 
laviihcs me whei«ver I find it, and I readily yield to 
Vthat fweet Violence with which it draws us; that I*m 
I eagaged fignifies nothing, the Love I have for one 
f Pair, does not engage my Heart to do Injuffcice to 
others ; I have Eyes to fee the Merit of 'fern all, and 
to pay every one the Homage and Tribute that Na- 
ture obliges us to. However it is, I can't refijfe my 
Hwtto any lovely O^ture I fee, and from the Mo- - 

ment 
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|e dea qQ*im beaa tzG^ me le demande, fi ^en avos 
dix miUr, je Ics donnerois tons.' Les mclinariops naif- 
fiuUcs* apKCstott^QoldesciiaraKsinexplicables, & tout 
kfilaifirderaiQour eft dans lechaDfemeiit. QsgoatB 
ipiedoiioeiir extreme a reduiie parcaent howma^ges Ic 
corar d'luiejeiincbeaQKe, a. voir de jour en jour kspe- 
tiu piog^ qtt*QD X fiit, aoombattrepar des traii(ports» 
par des larmes, & de& (biqpirs rinnoGente podeor d'tiae 
ame qui a peioe i rendre ka armes, a fbioer pied a 
pied toutes les petites refiftantts qa^elk noua oppofe, 
i vaijacre les fcmpuks dost eOe fe fait oa hoiuiear, 
4c la nraer douceiaent, oanoas avonaesrie. d« la faire 
venir. Mats loriiyii'oo en eft saaitre use fois, jk n^ a 
plus rian a {oahaiier ; toot le bean de la paifimi eft fituV 
& nous noos endormons dam la traaquillite d*iiD td a* 
moor, ft qaelqoe objet oouveaif ne vient rcveiUer nos 
defirs, & prefeater a notie coour les charmes attiayans 
d*iine conquece a &ice. En£n« il njeft nen de & dowc, 
que de triompher de la refiflance d*une belle periboBe^ 
Sc j'ai iiir ce fu|et Tanhition des cooqiieraBs^ qui vo- 
lent perpetueUeiaeot de vidlwe en vi^eire, & oe pen* 
vent fe sefoudre a bonier leurs ibahaits. II n'eft rien 
qui puifleaneterriiBpetao&te de mes deius, je me iens 
uji caeax a aimer toute la terrep St, comiae Alexandre^- 
je ibuhaiterois qu*il y eat d'autres moodtSr, pour y pou- 
voir etendie aoes coaquetes amouiejuieSk 

ScANARBLLE. Vestu de ma vie, conune voosde- 
bitez ! U femble que vous ayez appris ceb par cceur, & 
V0U3 parlez tout comine uu llvre. 
D. Juan. Qu^ias-tu a dire la-deiTus? 
Sganarellb. Ma foi^ j*ai i dire . . . Je ne r9ais 
que dire ; car vous toarnez les chofes d'une manieie, 
q/i'il femble que vous ayez raifoo;, U cependant il eft 
vrai que vous ne L'avez pas. J'avois les plus belles 
•^fees du monde, & vos difcours m*ont biouiHe tout 
. LaifTez feire ; une autre fois, je mettrai mes rai- 
lemens par ecrit^ pour difputeravec vous. 

JD. JuAi*. 
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ment a handfome Face demands it, had I a tfaoaiand 
Hearts I'd give *em Ml- The rifing Inclinations, after 
all, have inexplicable Charms in *tm, and all thn 
Pkafiire of Xxnse confiils in the Variety. One taibes 
an extreme Delight in reducing, by a thoufand Suhmif* 
fions, the Heart of a yoiing Beauty; to fee the little 
Progrefs one makes in it from Day to Day ; to oom-i 
hat with IVanfports, Yesn and Sighs» the innocent 
Modefty of a Mind which csOi havdly prerail upon it- 
fclf to furrender ; to force. Inch by Inch, thro' all 
the litde OUbu:les flie throws in our way, to conquer 
the Samples fiie vahies herfelf upon, and lead her 
gently whither weVe a Mind to bring her. But when 
one is onoe. Mafier of it, there's nothing more towifh^ 
all the Beauty of the Paffion is at an end, and we 
ileep n thcLTranquillity of fuch an Amour, if&yme new 
Objed does not awake our Deiues, and prefent to ua 
the attrafthre Charms of a Conquefl ilill to make. In 
^rt, theve-'s nothing fo delightful aa to triumph over 
the Refinance of a Beauty : I have the Amlntion of 
Conquerors, in this Cafe, who fly pepetually fi-om 
Vidory to Vi^cy, and never can refolve to fet 
Bounds to their Wifties, There's nothing can re/ift tho 
Impetuofity of my Defires ; I find I've a Heart to be in 
We with all the Worlds and Hke Ak^cander^ I couldf 
^ifh these were other Wodds, that I might carry my 
amorous Conqiiefis thither. 

SoANAa&L. Od's lAy Life,, how you ratdef Ic 
Teems as if you had this by Heart, and you talk for alt 
the World as if 'twere in Print. 

D. John. What haft thou to fay to this > 
, SGB.NAit,EL. Troth, I have to fay-— -I don't know 
what to fay ; yo« turn things in fuch, a manner that 
you feem to be in the right, and yet ^is certain yoa 
are not. I had the fineft Thoughts, in th^ World, and 
your DifcouHe has put *cm all out o' my Head v let 
me alone ; another time IMI conunit all my Reafons to 
Writing, to diipute with yoji. 

J>K John 
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D. JvAN. Ta fau bien. 

SoANARBLLB. Mais, Monficury cela fenut-3 de lar 
permiffion qoe vous m*avez donnee, fi je voos difois 
que je fuis tant ibk pea femdalife de k vie que tous 
Bienez ? 

D. JuAK. CommeBt? Qwlle i^ eft-ce que je 
Bicne?' 

Sganarsllb. Fort bonne. Mais^ par exemple^ 
de V0I18 voir t^ lea mois vous marier comme voos 
fiitesf 

D. JvAH. y a-t^ilrien da plus agreable ? 

SoAMAaBLLB. II eft vnd. Je €009015 que oela eft 
fiMt agreable, & fert divertiffimt, & je- m^en accommo- 
derob afln-moi, s^il rCy avoit point de mal ; mais^ 
Moniieur, fe jouer ainfi da mariage, qui ... . 

D. Juan. Va» va, c'eft une a&ire que je £900101 
bien demeler, fans que ta fen mettes en peine. 

ScAKARBLLB. Mafi>i» Monfieur, voos faites one mi- 
diante raillerie. 

D. Juan. Hola^ maitre fot.. Vous f^avez qoe je* 
TOUs ai dit que je n^aime pas les fiufeurs de remon- 
(ninces. 

Sganarellb. J^ ne parle pas auffi a vous^ Diea^ 
m'en garde; Vjoasr9ave2Ce que vous faites, vous; &, 
fi vous etes libertin, vous avez vos ratfons ; mais il y. 
a de oertains petits impertinens dans le monde, qui le 
ibnty ians-(9avoir pourquoi, qui font les efprits forts, 
paroe quails croient que cela leurided bien ; &, fi j*avois 
on maitre comme ceia, je lui dirois nettement, le re- 
gardant en h(X : Cefl bien ^ vous, petit ver de terre, 
petit mirmidon que vous ^tes, (je parle au maitre que 
j'ai dit>) (Ceft bien a vous a vouloir veus meler de tour* 
oer en raillerie, ce que tous les hommes reverent. 
Fenfez-voas que pour etre de qualitc, pour avoir une 
perruque blonde & bien frifee, des plumes a. votre 
chateau, un habit bien dore» & des rubans couleur de 
'^u, (ce n'eft pas a vous.que je parted c^eft a I'autrc ,-) 

pcnfea- 
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D. John. Yt>u'll do right. 

SoANAREL. But, Sir,, may it be within the Pcrmif- 
iion you have given me, if I fhould tell you that I am 
fomething fcandalized at the Life you lead . 

D, John. How? what Life is't I lead ? 

Scan ARE L. A very good one. But, fer Examplej 
to fee you marry every Month, as you do. 

' D. John. Is there any thing more agreeaUe? 

Scan are I.. ^Tis true, I conceive this is very a-- 
greeable, and very diverting, and I fhould like it well 
enough, were there no Harm in it ; but. Sir, to triflt 
thus with Marriage, which 

D. John.. Go, go, *tis an AiEur I ihall eafdy rid 
myfelfof, without thy giving thyfelfany Trouble a- 
liout it. 

Scanarel. Troth, Sir, this is feurvy Jefting cif 
yours. 

D. John. Soho ! Mr. Blockhead. You know I've 
told you, I love none of your Remonib-ance- makers. . 

Scanarel. Therefore I don't fpeak to you, Hea- 
ven forbid it : You know what you do; and if you are 
a Libertine, you have your Reafons ; but there are 
certain littje impertinent Fellows in the World, who are 
To, without knowing wty or wherefore, who fet up 
for Free-thinkers, becaufe they think it becomes them ; 
and had I a Mailer of this kind, Fd tell him flatly 
to his Face, does it become you, little Earth-worm, 
little Shrimp as you are, (I fpeak to the aforefaid Ma- 
Her) does it become you, to fet yourfclf to ridicule'what 
all Mankind revere. Think ye, becaufe you arc a 
Man of Quality, becaufe you have a fair well-curl'd Per- 
rukc, a Featlier in your Hat, a well-lac'd Coat and 
Flame-colour'd Ribbons, ftis not you I fpeak to, *^tii 
to the other) think ye, I iay, that you're c're the wi- 

fei 
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penfis-voasy dis-je, qae voos en foyez plus habile horn- 
me, que tout vous foiit pennis, k qa^on n'ofe vous dire 
90s v6ites? Appioiezde snoi, qui {\xls votxc valet, 
que les liberdns oefiaot jamais une bonne fijo^ieqae. • . 

D. Juan. Paix. 

ScANARBtLR. Dc qooi cft-fl (pdUoD ? 

D. Juan. II eft qoeftion de te dire qu*uiie beaute 
ae tient an ccsiir» Ss au'eotxaone par fes appas, je Pai 
fttivie jttfqu*en oette vlUe* 

Scan ARE LLE. Et ne craigne&vous rien, Monfieur, 
de la moc^ de ce coinma>drar que vans tuates il 7 a 
fix xsois ? 

D. Juan. £t pouzqaoicraiodie? No rai-jepasbien 
tue? 

Sganarbllb. Fortbien, lemieiucdu moade, Seil 
auroit tort de fe |)laiiidre.^ 

D. Juan. J'ai eu ma graoe de cette a&ire. 

ScANARELLB. Oui ; mais oette grace n^eteint pai 
fieitt^etre k lefieotimeot des parens & des amis^ 
Sc 

O. JuAH. Ahf-N^AUons pobc rouges' an mal qui 
noMs peat arriver, & ibogeons fedemeot a ce qui peut 
donner da plaiiir. La perTonne dont je te parle, eft 
line jeone fiancee, ia plus agr^aUe da moode» qui a 
ete conduite ici par oeloi meme qu^elle y vient epoufer, 
Sc le hazard me. fit vpir ce couple d*amans« trois ou 
quatie jours avantleur voyage. Jamais je n'ai vu deux 
pBrTonnes eoe ficontentes Tune'de Tautre, & &ire ecla- 
ter plus d'amour. La tendreftb vifible de leurs matu- 
elles ardeurs me donna de TernQtion ; j*en fus frappe au 
co^ur» Sc mon amour commen9a par la jaloufie. Oui, 
je ne pus fouffrir d'abord de les voir fi bien en&mble, 
le depit alluma mes definf & je me figurai un plaiilr ex- 
treme i pouvoir troubler leur incelligpnce^ & rompre 
oet attacbement dont la dcUcateile de mon coeur fe te- 
noit o^nTee 1 mais, juiques ici> tous mes efforts ont ete 
inutile*, &j'iu recours au dernier remede. Cetcpoux 
precwdu dgi^ aujoord'huiregaler fa maitrefle d*une pro- , 

menad^ I 
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fer Mim fpv tbi?, ^lutt yjoxx {hould be a2Iow'4 aB liber- 
ties, 2Mid No .body'ihould dare to give you yew owa 
far it ? Learn from xoe wbo am your FootaMn, thsc 
Libertines never come to a good £nd« and that j .i 

D.John. Peace. 

Sganarel. Why, what's the Matter ? 

D. John. The Matter is to tell thee that a certain 
Beauty has got siy Heart, and ti^^at captiva^ by her 
Chajw, I £;>yawed her to this City. 

Sganarel. And are you under no Aj>pijeheniion0, 
Sir, about t^e De^th of the' Goyemor yoq kiird fix 
Months ^go ? 

D. John.. Ai^d why Appreh^ofioos ? did*flt I kill 
lim fairly ? 

Sganarel. Ohf the faireft in the World* he'd be 
in the wroi^g tp jcq^pl^^a. 

D. John. I had my Pardon for this Af&ir. 

S<;ANAa^L. Ves, but cbi« Paidon does not perhaps 
AiHe the {If ifeatmeptt of Rdap^ns wsA Friends, afidr^ 

D. John. Pohf Let us not think of any HI that 
may h^ppex) to us, but think only of what can ^ve pa 
Pleafure. The Perfon I fpeak to you of, is a young' 
Creature promised in Marriage, the mdft agreeable in 
the Wqrld, who was brought hither b^ the Man ihe 
is to marry; and Giance threw this pair of Lovers in 
my way, three or four Days before they fet out on 
tbeir Journey. Never did I fee People ib fiitisfied witii 
each other, and ii^oovtt fo much Love. The viiible 
I'endemefs of their mutual Pafiton gave me Emotions 
I w^ ftruck ro the Heart, and my Love commencfd by 
Jealoufy. Yes, I could not at firft View endure to 
[^e 'em fo happy together, Refentment kindled Defu-e 
in me ; and I conceiv'd it an extreme Pleafure to difturb 
their Intelligflnce, and break that Union, the Delicacy 
of which was fo ofibnilve to my Mind ; but hitherto 
all my Attempts have been in vain, and I have Re* 
c<»m(e to the lift Remedy i this intended Spouie is to 

regale 
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menade far mer. Sans t'en avoir Hen dit, toutes cho^ 
let ioAt preparees pour iatis&ire mon amour, & fai une 
•pedte barqu^ & des gens, avec quoi, fbrt facilement 
je-precends enlever la belle. 

Sganarslle. Ah! Moniieur. . • . 

D.Juan. He? 

Scan ARE LLE. Ceft fort bien fait a von:, & vous le 
prenez comme il fant. H n'eft rien tel en ce mdnde qae 
dt fe oontenter. 

D. Juan. Prcpare-toi done a vemr avec" moi, & 
pren (bin toi-meme [ii apperfoit Done EMre/\ d*ap{x)i^ 
ter toules mes armes, afin que • . . . Ah F Rencontre ^ 
fidieufe ! Traitre, ta ne m^avois pas dit qu'eHe ^toit 
xi elle-meme. 

Sganarellb. Monfieor, voos ne mefl^avesB pto de^ 
mand^. 

: D. Juan. Eft-elle folic dc rfavoir pas change d'ha- 
•bit, Se de venir en oe liea-d, avec fon equipage de 
camj^gne ? 



SCENE IIL 

D. ELVIRE, D.JUAN, SGANARELLE. 

D, E L V I R E. 

ME ferez-vous la grace, Dom Juan, de vouloir bien 
me reconnoitre,* Sc puis-je au moins efperer 
que vous daigniez toumer le viikgede ce cote ? 

D. Juan. Madame, je vous avoue que je fuis furpris, 
Sc quejene vous attendois.pasici.* 

D. ElVirb. Oui, je vois bien que vous ne m'/ 
Attendiez pas ; 8c vous etes furpris a la verite, mais 
tout autrement que je ne I'efperois, & la maniere dont 
vous Ic paroiflez, me perfuade pleinement ce que je 
lefiifois de croire. J'admire ma fimplidte, & la fbi- 
falefle de mon cceor^ a douter. dVmetrahifon que tast 

d'apparences 
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regale his Miftrefs To-day, with the Diverfion of going , 
upon the Water. Without faying a Word of > it to thee, 
all things are prepared to gratify .myPaffion, and I have a ^ 
littie Xeiic\, an^ Men, by whom I . tan eafily carry off 
tbeFaiir. . - . ! . ? • -; • -.,'.'.., 

ScANAREL. Ah! Sir-- — ' .\ • . . • .. 

D.John. What? ; ■ ; ' 

. Scan ARE L.'Tis mighty well done of yotj, ^nd , 
yjou take things in the right Senfe. There's nothing in , 
this World likfe making one's felf eafy.. 

D. John. Prepare therefore to go along with me, j 
and do you .yourfelf take Care to bring, all my Arms, . 
that — [Sees Donna Elvira.] Oh ! moft unlucky ] 
Meeting. Traitor, thou didil not tell>me ihe was heie \ 
h Perfon. .' . 

Sganarel. Sir, you did<not fo much as ask me. 

D.John. Is fhe mad not to have changed her Dreis» . 
^d tocome here in her Riding Habit ? 



' S 'C; E N E III. 

D. ELVIRA, D. JOHN^ SGANAREL. 

D. Ely I RA. 
XT TILL you da me .-the Favour, Do* y ohn, to^ 
VV pleaic to know me, and may, I hope at Icaft, 
you will deign to turn your Eyes this Way ? 
. D. John. I . confefs . t'ye. Madam, that I am fur-^ 
priz'd, and that I did not expe^ you nere. 

D. Elvira. Yes, I fee plainly you did notcxpea 
me here, and that you are in Truth furprized, but in a 
quite diiferent way from what I cxpefted, arid the 
mannerin whkh you appear fo, gives me a full Pier; 
fuafion of what I refus'd.to believe. I adniire.at my 
Simplicity, and the weakncfs of my HeirtJ in 'doubting 

' or 
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d*apparences me confinnoient. J'ai etc af&z bonne, je 
le confefie, oajdutot aflez fotte, poar me vooloii^ trom- 
per moi-meme,. Sc travailler a dementir mes yeox 
Sc mon jugement. J*ai cherche des raHbns, pour ex- 
cufer a ma tendre^ le relachement d'amitie qn^elle 
voyoiten voos; &je me fuis fbrg)^ expres cent fojets 
legitimes d^an depart fi precipite,. potur yous jcdlifier da 
crime dont ma raiibn voos accufoit. Mes juHes foup- 
90ns .chai]oe jour avoicnt beau me parler, j*en rqettbis 
la voix qui vous rendoit criminel a mes yeux, & j'ecOa- 
tois avec plaifir milk chimeies ridicules, qui vous pefg- 
noient innocent a mon ccrar ; mais enfin cet aboid ne 
me permet plus de donter, & lecoop d'oeil qui m*a ic- 
(oe, m^apprend bien plus jde chofes que je ne vnodnjis 
en f^avoir. Je ferai bien aife pourtant d*ouir de votre 
boucheles raifons dc votre depart. Paries?, Dom Jujm, 
je yous prie, & voyons de quel air vous fi^urez vous juf- 
tiner* 



D. Juan. Madame, voila Sganarelle qui f^ait pour- 
^uoije fuis parti. 

ScAHARBtLB^ has a Don! Juin.} Meg, Moniieur? 
Je n^en f^ais rien, s*il vous plait. 

D: Elvikt. H^tien, Sganardle, < pariei. II n'im- 
porte dc quelle bouche j'entende fes raifons. 

D. JvAnJhi/aMt ^e a Sganarelle tTapprockerJ] Al- 
lans, parle done a madame. 

Sganarelle bos a Dom Juan.] Qs^ voulez-vous 
qoejedife? 

D. Elvirb. Approcfaest, puifqu^on leveutaitifis & 
m6 dites un peu les cau&s d'un depart i promt. 

D. Juan. Tu ne repondras pas ? 

SoANARBLLB has a Dom Juan.] Je n'ai rien a re- 
pondre. Vous vous moquezde votre ferviteur. 

D. JvAN. Veux-tu repondre, te dis*je ? 

SOAHARBLLE. Madaooe .... 

D. Elvire. Quoi? 

S€A- 
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of that Treachery, which fo many Appearances might 
have confirmed me in. I was harmlefs enough, I con- 
fefs, or rather foolifti enough; to be willing to deceive 
myfdf, and to take Pains to bel^e my Eyes and my 
Judgment. I fought for Reafons to excufe to my Pdf- 
fion that abatement of Love I difcover'd in you ; and 
I purpofely forg'd a hundred juft Occalions for fo hafty 
a Departure, to juftify tfie Crime my Re^fon accos'd 
you of. In vain was all tha,t my juft Sufpicions cou'd 
daily fay to me, I rejected their Voice which repre- 
fentcd you to me as a Criminal, and I hearken'd 
with Pleafure to a thoofand ridiculous Chimera^, which 
painted you to my Heart ^ innocent ; but in (holt, 
this Meeting permits me no longo^ to doubt, and the 
^k you leceivM me with, informs me of much more 
than I wou'd ever have wifli'd to have known. I 
W be glad, nevcrthelefs, to hear from your own 
Mouth the Reafons for your Departure. Pray, fpeak, 
Don J(^n^ let us fee with what an Air you can juftify 
yourfelf. 

D. John. Madam, here is Sganarel knows why I 
cuneaway. * 

Sganarel wubijperii^ D6n John] I Sir! with 
Sohmiffion, I know nodiing of it. 

D. Blvira. Wet!, Sganarel, fpeak. No matter from 
whofe Mouth I hear his Reafons. 

D. ^OHN makif^ Signs to Sganarel to come near him.} 
Come teU the Lady then. 

So AN ARIL tviff^ering Don John.] What would 
you have me fay ? 

D. Elvira. Come hither, fmce he will have itfo, 
and tell me a litdc the Caufe of fo fuddcn a Journey. 

D. Jomi. Won't you anfwer ? 

ScANARBi whirring Don John.] I have nothing 
to anfwer. You jdce widi your humble Servant. 

D. John. Will ye anfwer, I fay ? 

SoANARBL. Madam— *<« 

D. Elvira. Wl^tf 
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Sg AN ARE L LE /2r retournant ^ers Jbnmaitre\ Monfienr* 

D. Juan en U mefut^ant,] Si ... . 

Sganarelle. Madame, les conquerans, Alexandre, 
& les autres mondes font caufe de notre depart. Voila, 
Monfieur^ tout ce que je puis dire. 

D. Elvirb. Vous plait'il, Domjoan, nous edair- 
or ces beaux myfteres ? 

C Juan. Madame, i, vous dire la verite. . • 

D. Ely IRE. Ah! Que vous r9avez mal vous dc- 
lendre pour un homme de bour, & qui doit etre accou- 
tume a ces fortes de chofes ! J'ai pitie de vous voir la 
Gonfufion que vous avez. Que ne vous armez-vous le 
front d^une noble ef&onterie ? Que ne me jurez-voos que 
vous etes toujours dans les memes fentimens ponr moi, 
que vous m'aimez toujours avec une ardeur &ns egale, 
& que rien n*eil capable de vous detacher de moi, que 
la mort? C^ene me dites-vous que des aflaires de la 
demi^ coniequence voos ont oblige a partir fans m'en 
donner avis ; qu^il faut que, malgre vous, vous demeu- 
riez ici qudque terns, Sc que je n*ai qu^a m*en retour- 
ner d*oii je viens, affuiee que vous (uivrez mes pas le 
plut6t qu*il vous fera poffible ; qli'il eft oertain que vous 
brulez de me n^indie. .& qu^eloi^.de moi, vous 
ibttflfrez ce que foufFre un corps qui eft fepare de Ton 
ame? VoiU comme il hat vous defendre, Sc non pas 
£tre interdit comnie vous etes« 

D. /uan. Je vous avoue, Madame, que je n'ai 
pcnnt le talent de diffimuler, Se que je porte un cceur 
finc^re. Je ne vous dirai point que je fuis toujours dans 
les memes (entimens pour vous, & que je brule de vous 
rejoiodre^ puifqu*en£n il eft affure que je ne fuis parti 
que pour vous fuir; non point par les raifons que vous 
pouvtzvous £gurer, mais par un^pur motif de confci- 
cnce^ 8c pour ne croire pas qu'avec vous davaqtage je 
puiflc vivre fans peche. II m'eft vcnu des fcl-upules, 
Madanie, & j*ai ouvert les yeux de Tame fur ce /que 
je feifois. J'ai But reflexion que, pour vous epoufer, 
je vous ai derobee a la cloture d'un couycnt, que vous 

avez 
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SganArbl turning towards ins Mafier*] Sir— — 
D. ]oviii threatening bim.'\ If— 
Sganarel. Macbun» the Cbnquerors, Alexander 
uid the other Worlds, are the caofe of our Departuie i 
that's all I can fay. Sir. 

D. Elvira. Will you be pkas'd. Dm John^ tm 
dearup thefe pretty Myfteries ? 
D. JOHN. MacUm, to fey the Truth—- 
D.Elvira. Fy! H8w poorly do you go about t» 
defend yourfelf for a Man who is a Courtier, and who 
(hou'dbe accuftomed to thefe fort of things ! I really 
pity you, to fee you^ that Confufion; why don't 
jToaarm your Front with a noble Impudence ? Why 
don't you fwear that you ftill entertain the fame Senti* 
ments for me, that you love me etemaUy with an 
unparallerd Afiedion, and that nothing but Death is 
capable of rending you from me I Why don't you tell 
ntt that AfEun of the laft Confequence obliged you (• 
fetout, without giving me notice of it, that, much 
i^gainft your Will, you muft ibty here for fome time, 
^ that I need only to return from whence I came, 
affined that you will follow me as foon as poilible ? 
That 'tis certain *you are impatient to be with nie a- 
gab, and that, feparated from me, you fufler what 
the Body does when feparated from the Soul ? Thus 
>t is you ihould defend yourfelf and notftand thunder- 
^ttckasyou do. 

D. JoiiN. I own to you. Madam, I have not the 

Talent of Diflimulation, and that I wear a fmcere 

Heart. I won't tell you that I have dill the fame 

sentiments for you, and that I am impatient to rejoin 

fOQ, fince 'tis certain, in Reality, that I only came 

ivay to avoid you ; not for the Reafons that you may 

^gine, but thro' a pure Motive of Confcience, and 

ecaufe I could not think I could live any longer 

ith yott without Sin. I have had fome Scruples, Ma- 

Kin, and opened the Eyes of my Mind upon what I 

refle^ed that to marry you, I forcM 

M you 
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avez rompu dcs vaux qui vous engageoient autre part, 
& que le Ciel eft fort jaloux de ces fortes de chafes. 
Le rcpentir m'a pris, & j'ai craint le courronx celefie. 
j'a2 crik que notre manage n^^dt qa^un adultere de. 
guife, qu'il nous attireroit qudque difgrace d'en haat, 
& qu^enfin je derois tacher de v6us oubUer, & voas don- 
ner moyen de retoumer avos premieres chaines. . Vou- 
driez-vousy Madame, vous opgofer ^ uoe fi £iinte pen- 
fkf k que f aflafle, en vous retenant> me mettte le 
. Ciel fur les bras ? Que par . . . 

# 

D. El VI RE. Ah? Scclcrat, c'eft mainttnant que jc 
te Gonnois tout entier, k^ pour mon maSieur, je te con- 
nois lorfqu^il n'en eft plus tems, & qu*ane telle conno- 
iirance ne peut {das me fenrir qu'^ me defefperer ; mais 
fcache ^ue ton crime ne demeurera pas impuni, 8c que 
le meme Ciel dont tu te joues, me f9auni venger de ta 
perfidie. 

D. JvAN. Madame .... 

D. Elvire. n fuifit. Je rfen vcux pas Ouir davan- 
tage, & je m*accufe meme d'en avoir trop cntenda. 
Ceft une l^ete que de fe faire expliquer trop fa hontei 
k, fur de tels fujets, un noble osur, au premier mot, 
doit prendre fon parti. N*atten pas que j'eclate idea 
reproches & en injures ; non, non, je n'ai point un couti 
roux a s'exhaler en paroles vaines, & toute fa chaleui 
fe referve pour (a vengeance. Je te le dis encore, k 
Ciel te punira, perfide, de I'oatrage que tu me ^s ; &c 
ii le Ciel n'a rien que tu puiffes apprehender, appr6 
hende du moins lacol6« d*une iemme ofienf<$e. i 
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raa from the Gloiiler of a Convent, that you havtt 
oroke your Vows which engaged you another way, and 
Jiat Heaven is^ very. Jealous of thefe fort of things. I 
was feized with Repentance, and dreaded the Wrath 
of Heaven. I thought oar Marriage was only Adul- 
tery in Difguife, and that it would bring down fome 
Calamity upon as frdm above, and that, in ibort, I 
ought to endeavour to forget you, and to give you the 
Opportunity of reCRrBing to y<Kir former Bonds. Would 
you, Madam, oppoie fo holy a Refoktion, and have 
sie, by letainiiigyou, eacpofe myftlf to the Vengeance of 

Heaven? That by 

D.Elvira. Oh! abaiidon'd Villain; now do I 
know thee thoroughly, and to my Misfortune I 
know thee when'tis too late, and when thisKnowledge can 
only ferve to make me defperate; but know, thy 
Crime will act remainunponifh'd 1 ? and that tharHeam 
thou dareft to niock, will revenge thy Perfidy. 
D. Jouii. M^dam-T — 

D. Elviua. *Tis enough, FU hear no more, and 
I even accofemyfelf for having heard too much already. 
'Tis a Meaimefs too far to explain what tends to 
our Difgrace, and upon fuch Subjedls a noble Spirit 
fhou'd fix its Ref<4ution at the firfl Word. Don't expeft 
I (hould exclaim againfl thee in Reproaches and oppro- 
brious Language ; no, no, I have no Fury to ipend 
in vain Words, but all my Heat is rcferv'd for Ven- 
geance, I tell it thee once more, that Heaven will 
punifh thee, perfidious Man, for the Wrong thou doft 
me ; and if thou haft nothing to fear from Heav'n* at 
; Iftaftfear the Anger of an injured Woman, 
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SCENE. IV. 
D-J U A N, S G A N A R E L L E. 

ScANMLELLBa^Oft. 

II kiemordB Icpouvwt proAe. . . .„ , 
ftj D. JvAN i^/ unmomimdi rfJUxtoM.} AUom fon- 
serl rexeaidon dc notre cntreprifcamoureafe. 

SoANAHBLLB >«/.] Ah ! Qocl alxwuiiabic maJtrc, 
ne vois-je oblig^ de fervir I 



s 




A C T E II. S C E N E I. 
CHARLOTTE, PIERROT. 

Chahlottb. 
{OTRE dinfe. Parrot, tu t'es trouvc la 
bien i, point. 

Pierrot. Pargoienne, il ne s'en eft pas 
fkllu Tepoifleur d'ane ^^plingue^ 4u'ils ne fe 
fayant nay^ tons deux. 

Charlotte. C'cft done le coup dc ventd'a matin 
qui les avoit renvarfes dans lamar ? 

Pierrot. Aga, quien, Charlotte, je m*en vas te 
conter tout fin dndt comme cela eft venu ; car, comme 
ditrautre, je les ailc premier avifcs, avifes le premier 
je les ai. Enfin done, j'ctions fur le bord de la mar, 
moi & le gros Lucas, & je nous amufions i batifoler ^- 
tec des^mottes de tarrp que je 'nous jefquions a la tete ; 
car, comme tn fyils bian, le gros Lucas aime a faati- 
ibier, & moi, par fbuas^ je badiole itou. £n batifblant 
daac, pifque batifoler y a, j'ai apper^u de tout loin 

queuque 
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S C E N E IV. 
D. JOHN, S-GANAREL. 

S G AN AKBL afide. 

IF ever Remorfe could feize him. — . 
D. John after fame PaufeJ\ Come aicAg, let m 
think of. the Execution of our amorous^terprize. 

ScANAREL abneJ] Oh! what an abominable Mafler 
am I forced to ferve ! 




A C T IL S C E N E I. 
CHARLOTTA, PIERROT. 

ClIARtOTTA. 

Fakinsy Pierr9t, yau wcer thcer in the vara 
jTlS nick o* time. 

Pierrot. S^bobs, they were within Earns 
Eace o* being drawnded, boath of 'urn. 

Charlotta. What it wa«thc greit Storm o' Waind 
^sMom, that o^tffet 'mnin the Seea. 

PiBRRoT. Eye^mairy, CharUttay Tfe tell thee aut* 
ight haw it fell ant ; for, as the zaying m, I fpy'd 'um 
^^ ferft, ferft I fpy'd *um aut. Soa in 0iort, I was 
' th* Seea fide, I and fax, Lucas, and we were a pley- 
'g the Roaguc together, wi* Clods o* Yearth, that wc 
\Ttw at won another's Heids, for yaw vara weeU known^ 
^ Lucas loves to pley the Roague, and I fnmtimes 
'^y the Roague too. Soa as •we were pleying the 
^^guc, fens wee mnft e'en plcy« the Roague, I par- 
M 3 ceav'd 



2yo Ls Festik db Pibrue* 

queuque chofe qui grouilloit dans gliau, Sc qui vendt 
Gomme envars nous par fecoufle. Je voyois cela fixibk* 
tticnt, pis tout d'un coup je voyois queje ne voyois plus 
rian. He, Lucas, 9*ai-je fait, je penfe que via des 
hommes qui nagiant la-bos. Voire, cem*a.til fait, t^as 
ete au trepaflcmentdVnchat, t'as la vue trouble. Far 
fanguienne, 9'ai-je fait, je n^ai point la vue trouble, ces 
font des' hommes. Point du tout, ce m'a-t*il fait, fas 
la barluc. Veux-tu gager, 9'ai je feit, queje n'ai point 
la barlue, 9'ai-je fait, & que ce font deux honuncs, 9*ai- 
je feit, qui nagiant droit id, 9*ai-je fait ? Morguienne, 
ce m'a-t'il fait, je gage que non. Oh 9a, 9'ai-je feit, 
veux-tu gager dixfc^ que fi ? Je le veux bian, ce m'a- 
t'il fiut, 8c poir te xnontrer, via areent fu jeu, ce mVfil 
£ut. Moi, je n'ai point ete m fbu, ni etourdi, j*ai 
bravement boute a tane quatre pieces tapees Sc cinq 
fols en donUes, jeraigoienne auffi hacdimeqt que ^ j'avois 
avaleunvarre de vin; car je lis kaaardeux moi, &je 
vas a U debandade. Je f9avois bian ce que je faifois 
pourtant; Qucaqoe gniais ! Enfin done, je n*avens pas 
putot eu gage que j'avons ru les det«x hommes tout a 
plai^, qui sous fiufiajit figne de les gller qiusrir, & moi 
de tirer les enjeux. AUons, Lucas, 9*ai ie dit, tu veil 
bian qu*ils nous ai^Uont ; allons vite a leu (ecours. 
Kon, ce m'a-til dit, ils m^ont &it pardre. Oh done, 
tanquia, qu'a la par fin, pour le feire court, je I'ai 
fane (armonn^, que je nous fbmmts bputes da^ une 
barque, Sc pis j'avons tant fait caiin, cai^, que je k^ 
avQps tirps de gliau, & pis je les avona men^ ck^nt 
11^3 aupres du &u, Sc pis ils ie . fant depoiiiUes toot 
nods pour fe fecher, & pis il y en p(k yenu encore deia 
de la mctfiQ bande.qui s'equiant lauves tout feuls, ie pi^ 
Mathurine eft arrivee la a qiii Ten a fait les doux yeiucj 
Vlaju(iement, Charlotte, comm^ tout9a s^efl: &it. 

Charlotte. Ne *a'as-tu pas dit, Piarrot, qu'il I 

en ;ii un qu'eii bien pi4 mieux fait qup les aufres ? | 

PijRRQT. Otti, c'eft le nialtre. U faut que ce foil 

queuqo^ 
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ceav'd a grei^ Dlflanoe off, ' fiunthiRg that Aerr'd in th^ 
Weter, aoditcaine bobbing taw'rds us. I lookM ear- 
neftly at it, and belive au' of a fisdden I faa that I 
faa noathkg moDr. Whewi Lucas y fays I, I think 
thear are two Men a fwimming dawn thear. Pooa, fays 
he, yaw Eyn are not fellows, yaw Eyn are dazzl'd^ 
By th* 1Ac&, iays I, my Eyn are not dazzl'd, they are 
Men. Noa, noa, fays he to me, you're pur-blind. 
I hou'd a Wager, fays I> dutt I be'nt pur-btind, fays I^ 
and that they are two Men, fays I, that are' fwimming 
ftragHt kitber, (kys I. By my Trath, fays he, I koa'd 
a Wager they are not. WeeU, cam on, fays I, will 
yau hoa'd Ten-pence on*t I Marry will I, fays he, and 
to fhow tiwe, tfaear^s the Muny dawn o^ th' Nail, fays 
he. I was neather Fool, nar Fool-hardy, dawn comes 
I bou'dly upo' th* Graund, with fowr filvor Pennys, 
and fix pon'itfth o' Ha*pence, as freely, by'r Lady, as' 
if Pd drank a Mugo^ Beer: for Pm vara venterfome, 
and go on helter-skelter. I knew what I* dud, haw- 
fomever, for au* my Boudnefs f Soa we had but e'^n 
juft leay'd the Wager, but we faa the two Men vara 
pleanly, who nude Signs to us to -cum- and fetch 'urn, 
and I fnatches up the Steaks. Cum, Lucasy lays I, 
yaw feen pleanly that they cawn us ; let us goa off 
hand and leave 'urn. Noa, lays he, they made m« 
loafe. Then had we fuch a codoo, that at lafl, to 
meak ihort on*t, I preich'd foa much to him, that we 
gat into a Booat, and* then I mead fba much wark, 
tkat I gat'um aut o' Weter, and then I carry 'd 'um 
hoame todi* Fire, and then they dofif'd 'umfels ftark 
neaked to dry 'umfells, and foa then thear comes two 
moor o' th' &ame^ Cumpany, who weer feav*d boath 
togither quite alone, and foa then comes Maihurina, 
and one of 'am had a Sheeps Eye taw^s her. Juft 
e'ienfoa, Charkita^ aw this happened. 

Charlotta. Dadn*t yaw fay, Pierrot , that on« 
of *um was a great deal handibmer than t'others ? 

Pierrot. £ye« he's the Mailer, he mun be fome 
M 4 .greit. 
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qnenqoe gros mon£en, car il a da dor i Ton habit toot 
de pb le haot jaiqu*en bas, & ceux qui le iervent font 
des moofieux eox-m^mes, & ftapandant, tout gros mon- 
fieo qa*il eft, il fcroit par ma fique naye ft je ifayi- 
omme ete li. 

Chaelottr. Aides an peu. 

PiBRaoT. Oh! Parqoienney fiuu nooi, II en ivoit 
poor ia malar de f^ves. 

Charlotti. £ft-il enoofe cheox toi toot mud, 
Piarrot? 

PiBRROT. NannaiB, ili Favont r^habiOe toot derast 
nous. Mon guku, je n^en avois jamais va s'habiller. 
Que d'hiftoires & dengingomiaox boutont ces meffieux- 
li ks coortHans t Je me paidrbis la-dedanss poor moiy & 
j'etois tout eboU devoir 9a. Quien, Charlotte, ils avont 
des cheveuz qui ne temmt point a lei!i tete ; & ib boa- 
font 9a, apr& toot, comme un gros bonnet de filace. 
lis ant des chemifes qui ant des manches o^ j'entrati- 
ons tout brandis toi & moi. £n gliea d*haot-de<haui2e» 
ils portont un gardeiobe auffi large que d*ici a pique i 
en glieo de pourpoiBt, de petites brafieres, qui ne lea 
venoQtpas jufqu*aubrichet, & en glieude rabats, on grand 
znouchoir de cou a reziau, aveuc quatre grofles houpes 
de linge qui leu pendont fur Teftomaque. lis avont 
itou d'autres petits rabats au bout des bras, & de grands 
entonnois de pafferoeat aux jambes, &, parmi tout 9a, 
tant de rubans, tant de rubans, que c*eft one vraye 
piquii. Ignia pas jufqu'aux fouliet's qui n'en foient far- 
os tout de pis un bout jufqu a Tautre ; Sc ils font faits 
d^eone fa9on que je me romprois le cou aveuc. 

. Charlotte. Par ma fi, Pianrot, il faut que j^aille 
voir on pen 9a. 

Pierrot. Oh! Acdnte un pea auparavant, Char- 
lotte. J'ai queuque autre chofe a tediie, rooi. 
Charlotte. He bian, di, qu*eft-ce que c'eft ? 
Pierrot. Vois-tu, Charlotte, il £iut, comme dit 
Pautre, que je debonde mon corar. Je t*aime, to le 

fjaia 
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greity greit Mon to be feur, fer he'as Gould on his 
Qoasi from top to bottom, and his Sarvants are Gentle- 
fbkes 'umfells, and fer aw his bein a greit Moiu 
r&kes ]|e had bin diawn'd, if I'd not bin thcer. 

Charlotta. 

PiBRROT. Oh hfr Lakin, ift had. not been fer tts» 
lie 

Charlotta. Is he (till at yaurHanfe fiark neaked» 
Piemnf 

PiSRROT. NoRy noa, they aw put on their Ooas 
agean befooros. Marqr o* me, I newr faw any o' theft 
Folks drefs 'omfeUs befeie, what a Parcel o^ fiddle- 
&dd]e things thefe Courtiers wear f I (hou*d loofe my 
fel in 'luny for my Part, and I was ameazM to fee 
'em. Marry, Cbarktut^ they ban Heaie whidi doesn't 
ftick to their Heads, and they patt it on like a henge 
Cap of imfpon Flax. Th^ han Sarks wi* Sleeves that 
than and I might get mto. Infl^ o* Breeches they 
ban a Wardrobe as large as fro* this to Stijiir. In- 
fbd o* Doablets, they han little tmy Waificoats that 
^ nat reach to their Breech; and inftead o* Bands, a 
greit Neck-hankerchi*, wi* feur large Tnfb 0^ Linnen 
iianging dawn o* their Breafts. Th^ han Bandsabant 
their Wrifts too^ and great Ramids o* Leaoe abaut 
their Legs, and amtmg aw this fe mony Ribbons, fo 
mony M>bons, that its homing Shame. There^ 
noaght about *um, e'en fe nmch as their Shoon but 
what is ftuiPd wi* am fro* one end to Mother, and 
they're made afer fiidl a FaffluQii I ihoa'd break my 
Neck in *am. 

Charlotta. r&kins» Pierrot^ I mun go fte *imi 
a little. 

PiBRROT. Oh I Hark thee, Cbarhtia, ftay a little 
ierft, I have fomething dz to iky to tlve. 

Charlotta. Wedl, tell me» wh;it is't? 

Pierrot. Doft fee, Charlmm, I mon, as dte Say- 

»{ b, break my Mind to thee. Tm ? love wi' ye» 

M 5 yaw 
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f^ais bian, it jc fommes pour itve maries cnfexnblcji 
niais marguiefine, je ne fuis jxant falisfrit dc toi. 

Charlotte. Cement? Qu'eft-ce que c'eft done 
qu'ilia } 

PikRROT. Ilia que tu me chagraines Tefprit fran- 
chement. 

CuikiiLOTTB. Et qqement done? 

Pierrot. Tcriguienne, tu nc m^aimcs point. 

CUAILI.OTTB. Ah, ah! N'eft-ce que 9a? 

Pierrot. Oui, ce n'cft que 9a, & c'cft biaa affex. 

. Charlotte. Mon guicu, Kaitot, tu mc vienf 
toujott dire la meme chofe, 

Pierrot. Je te dis tou^ou la meme chofe, parce 
c'eft toujou la meme chofc, & fi ce n'etoit pas tofujou 
la meme chofe, je ne te dirois pas touJQU la meme 
cbofei 

Charlotte. Mai% quf«ft^*e qu'il tc faut > Que 
Teux-ta? 
. Pierrot. Jeraiguienne, jeyeox que tu m*aimes. 

Charlotte. Efl-CBqucje nc faimepas? 

Pierrot. Non, tu ne m*aimes pas, & ii je fiiis tout 
ce que je pis pour ^ Je .t'achette, fens reprochc, 
das rufaans k tous les. marderst qui. paffoRt ; - je' me romps 
fe Gou a trailer denicher dc&n^alles.; jc feis joucr pour 
toi les vielleux quand ce vknlr ta fete, k tout 9a comme 
ft je me frappois la tete contre mi mur. Vois-tu, 9a 
n'eil: ni biau ni honn£te de i/aimer pas les gens qui 
nous aimont. 

Charlotte. Mais, mon guieu, je t'aime auffi. 

. Pierrot. Oui,au m'aimos dVioe belle degainef 
. Charlotte. Clement veux-tu done qu^on iafle? 

PiB.RR0T. Je veux qiie Ifon feffe comme I'en hit, 
quand Pen aimck comme il faut. > 

Charlotte. Ne t'aimai-je pas auffi comme il£ittt? 

PiEULROT, Non. vQuand 9a eft, jafc voit> Sc l*ea 
V fait 

\ 
\ 

\ ■ 
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yaw known it vara weell, I am for us being marry'd 
togithcr, bat s*boddikins, Pm nat pkasM wi' ye. 
Charlotta. Haw? what is the Matter then? 

PiiRROT. TV Matter is yau vexn my vara Heart, 
m good Deed. '' 

Charlotta. Haw foa? 

Pierrot* Fcath yaw done not love roc, 

Charlotta. Hoh ! hoh f Is that aw ? 

Pierrot. Eye, that's aw^ and enough too, o* my^ 
Confcience. 

Charlotta. Lawd, Pierrofy yaw awlas iayn the 
feam thing to me. 

Pierrot. I awlas fey thcHeam thing becaufc it aw- 
las is the feani thing ; an if it wem't aWlas the feam 
thing, I woiiid not awlas fay the feam thing. 

Charlotta. Bat what mm I doo, what wou*d: 
yaw ha? 

Pierrot. Buddakins Vd ha ye k>ve nic. 

Charlotta. Whya doan't I love theeT 

Pierrot. Noa, yaw doan't love me, and for aw 
that I doo aw I con to meake ye. Noa Offence, I 
buy Ribbons for yaw of aw tlie Pfedlars that cum a- 
bout; I break my Neck to dimb Birds-neftfr for ye,. 
I meak th^ oud Fidter play for yaw when your Berth- 
day cums J and aw this is noa moor than if 1 ran 
my Heid ag«in the Wall-: It is ncather foar, nor ho- 
neft, d'ye fee, nat to love Foul k that loven us. 

Caarlotta. Whya, weell-^day, I love dice 
tew. 

Pierrot. Eye» i*iakes, yaw loyeh me hciigely. 

Charlotta, Haw wou'd yaw ha' one doo? 

Pierrot. I wouM ha*" ye doo as Foulk doo, ^hen* 
Foulk are in Love tofomPorpofe. 

Charlotta. Whya doan't I love * thee to funt 
Porpofe ? 

fiERKOT*. Noa, when 4at*s the Ceafe,it'tf feen, an* 
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fkit mille pedtes fingerics aax perfonnesquand <m les 
aime du bon do ceeiir. Regarde la groi& Thomafle 
com me elle eft aflbttee da jeane Robain, aUe eft toajou 
autour de li a Tagacer, Ac ne le laifle jamais' en repos. 
Toii}00 al li fiut queuqae niche, oa li bailie quenqiie ta- 
loche en paftant; & Tautie jour qu'il ecoit aflis fur 
un efcabiany al fut le tirer de deflbns li, & le fit cheoir 
toat de Ton long par tane. Jami via on Ten voit les 
gens qui aimont ; mais toi, ta ne me dis jamais mot, 
t*eft toiijoa la comme eane yraie fouche de bois» & je 
paflerois vingt ibis devant toi» que tu nfe le grouiUerois 
pas pour me bailler le moindre coup, oa me dire la 
moindre chofe. Ventregaienney 9a n'eftpas hian« aprta 
tout ; ic t*e8 froide poor ks gens. 

Charlotte. Qoe veax-to qoe j'y fafib? Ceft num 
himear, & je ne me pis lefimdre. 

PiB&aor. Ignia himeur qui tienne. Qnandenade 
ramiqoi^ poor les perfonnes, Fen en bailie tovgoa qaea- 
que petite fignifiance. 

Chaulottb. Enfin, je t^aime toot autant qoe je 
pis, & fi to n'es pas content de 9a, tu n*as qo a en 
aimer qoeaqoe antre. 

PiaaaoT. He bien! VU pas mon compte ? Teti- 
go^y fi ta m'aimois, me dirois-ta 9a ? 

CHARLOTTfi. Poorqaoi me vienB-to auffi tarabafter 
reTprit? 

Pierrot. Morgue, qoea mal te fais-je? Je ne te 
demande qa*an pea d*amiquie. 

Charlotte. He bian, laifte faire aaffi, & ne me 
piefle point tant. Peat-etre que 9a viendia toot d'an 
coup fans y fooger. 

PiiRROT. Toudie done ti, Charlotte. 

OiARLdTTB iomuMt fa main.'] He bian» qaien. 

PiiRROT. Promets-moi done que ta tadberas de 
m^aimer davantage. 

Charlotte. J'y ferai tout ce qneje poonai, mais 
H fkat que 9a vienne de lui xahac. Piaixot, eft^ la 
ce mon&u ? Fib rrot. 
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onl dos a thaufaud little apifii Tticks to Poulk when 
one loves *iiin in good Earneft, Bo bat fee £u 7ho^ 
mafinit haw hoo*i in love like bewiteh'd with young 
RAm ; hoo*8 awlas about him to pleague him, aikl hoo 
newer lets him aloane, hoo*s awks a playing him (am. 
unlucky Prank) or hits him a Rap as hoo goas by 
hiffl ; an t^uther Day as he was fitting on a Joint- 
ftod, hoo aims and whips it M under him» and daws 
faws he at*s foo Length, upo*th Graund. S^flefh, 
Foulk don thos when £ey're i* Love: but than newer 
iaift a Word to me, fca thy Part; thau*rt awlas for aw 
the Ward like a Log o* Wood, and I mu'd goa by 
thee twenty times, ai^ than newer fturr to gi' me the 
leaft Thump, or iay the leaft thing to me. Zooks^ 
it's nat weeU dun, after aw, and yaw*re too GOtt*d kit 
Foulk. "^ 

Chaelotta. What wu'n yaw ha* me doo? It's 
my Ymnar, and I connot new^mak it my fel. 

PiBRROT. Yumar me noa Yumar, when won loves 
Foulk, won awlas gi*s fum iinaw Inkling on't. 

Chaklotta. In fliort, I kive thee aswedl^as I 
con, and if than been't content with that, thau mun 
e'en love fumbody das. * 

Pierrot. Why thear naw» didn't I &y foa ? i^fakes, 
if yau lov*d me» yau wouM not fay that. 

Cha&lotta* Why dun yaw pleague one fo ? 

Pi^ROT. Oc^eers, what harm doo I doo ye ? I noi* 
but ibk a little Love o' ye. 

Caarlotta. WeeU, let won aloan then, and do 
not teaz me foa, happen it may cum aw at wonce, 
withaut thinking on*t. 

Pierrot. Shak Honds then, Cba^lbtta. 

Charlotta. Weellji thear. [Ghns him her Hand* 

Pierrot. Promife me then^ that yau'll ftrive to 
We me moor. 

CHAR1.0TTA. rn doo aw I con, but that mun cum 
•f it feU Pierrot, is that the Gentlemen ? Pm 
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PlBREOT. Oil, Icvla. 

Charlotte. Aht. Mon gaiea qu^il eft genti, k 
que 9'auroit etc donimage qu^il eut etc naye. 

Pierrot. Je revians tout a J'lieure; je m*en yas 
boire chopaine, poor me rebouter tant fott pea de Ik 
^tigue que fSM eue. 



5 G E N E n. 

toOKf JUAN, SGANARELLE,^ 
C H A R L O T T P Jans Ufond du theatre. 

D. J U A K. 

NOas arons mimqae notre coup, Sganardle, & 
cette bourafque imprevue a renverfe ayec notre 
barque le projet que nous avions fait ; mais, a te dire 
vrai, la paifenne que Je viens de quitter repare ce 
malheur, & je lui ai trouW des charmes qui efi^cent 
de moh efprit tout le chagrin que tne donncHt le nam- 
vais fucces de notre entreprife. II ne fiiut pas que ce 
coeur ^^'cchape, & j> ai deja jttti des diipoidoiis a 
ne pas me fouffiir long-tems p^nflfer des {bu|»rs. 

Sganarblle, Monfieur, j'avo«e que wu^ m'eton- 
ncz. A peine fommes-ndto dchap^ d'un peril de 
mort, qu'au lieu de rendre grace au Ciel de la pitie 
qu'il a daigne prendre de nous, vous trarailkz tout de 
nouvcau a attirer fa colere par vos fahtaifies accoutu- 
mees, & vos amours cr . ... [Dew Juan frend un air 
mena^ant,'] Paix, coquin que vous ^, vous ne f^vez 
ce que vous dites, 3c monfieur fjait • ce qu^ feit. 
AUons. 

D.Juan afpercevant Charlotti,'] Ah, ak f* D'oS 
fort cette autre paifanfae, S^arfarelle? As-ttt i'ien vu 
de plus joli, Sc ne trouvcs-tu pas, dis-mof, que cdlc-ci 
vaut bieM Tautre? 

Sganareile, Afflurement. \a fart.} Autre piece 
ouvelle. 
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PiERiOT. Yai, that's He. 

C«ARLOTTA. Oh! Lock-a-day, haw fine a is, and 
whatpity't had bin, if a*d bin drawn'dl • 

Pierrot. I'fe cam agpan belive, Tfe goa drink*. 
Mug to reafe my 8pirUa a Uttte after aiy Fatigue.. 



. S C E N E IL 

DON j6hN,SGANAI(EL, CHARLOTTE 
at the farther Part of the Stage. 

D^* J o H N.. 

WEVe mifl our Blow, Sganarel, and this fuddea^ 
Squawl has o'er-fet our Sloop and our Projea ; 
but to fay the Truth, the Cou^ry-Wenct I *;aye juft. 
parted with, repairs this Misfortune, and I faw fuch 
Charms in her, as have bani&'d the Vexation t^ ill 
Succcfs of our EnterprisRC had given mci This Heart 
muft not efcape me, and I have already made fuch a. 
Difpofition that I (haVt figh long in vaxo. 

Sganarel. Iown,Sir, youaftoniihme. Wehavr 
fcarce efcap'd the Da«gcr of Iteth. and mftead of 
thanking Heaven, for the Compaffion it has vouchfaf d. 
tohave of us, you take Pains afrefh to draw down 
its Veneeancc by your ufual Whims, and your Amours-- 
[Seeing Don John look angry.-] Peace, Rafcal as you 
are, yDu don't know what you talk of, and^my Maflef 
knows what he docs. Come. 

D. JoHK /pying Charlotta.] Hah! wtei« comei 
this other C^t?y-Girl? Did you ever fee any dimg 
prettier, and tell me, doft not think this a^ handfome 

^'scInILl. Certainly. [4^^^} Another new Piece. 

D. Jan- 
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D. Juan a Charlotte.'] D'oii me vient, la bdle, 
line rencontre {\ agreable \ Qooi! Dansco lieux diam- 
pecres, paAni oes arbres k ces rocfaen, on tromre des 
perfonnes fiutes oomme voos £tes ? 

Charlottb. Voos voyez, Monfiea. 

D. Juan. Etes-voiis de C9 village ? 

Chaelottb. Oaiy Monfiea. • 

D. Juan. £t voos y demeoitz? « 

C^ARLQTTE. Otti, Monfiea. 

D. Juan. Voos voos appellez.? 

Chaelottb. Charlotte, poor voos fervir. 

D. Juan. Ahf La belle perfonzie, & que fi» yens 
font penetrans! 

Charlotti. MonfieOy voos me itndez toate lion- 
teufe. 

D. Juan. Ah! N'ayez point de honte dVntendie 
dire vos vorites. Sg^muelle, qa'en dis-tu? Peot-oa 
rien voir de plus agr&ible ? Toornez-voas an pea, s*il 
voos plait. Ah! Qoecettetaille eft joUe! Haoflezonpeo 
la tete, degrace. Ah! Qoe ce vifageeftmignon! Oamz 
V08 yeux enticremcnt. Ah ! Qu'ils font beaux f Que je 
▼oie an pea vos dents, je voos pie. Ah ! Qa'elles font 
amoureufcs, & ces Icvres appetilaantes. Pour moi, je fuit 
raviy & je n'ai jamais va une fi charmante peribnne. 

Charlotte. Monfieu, cda vous plait a dije, $c je 
ne i[9ai pas fi deft pour voos railkr dt moi. 

D. Juan. Moi, me railler de vous? Diea m'cn 
garde! Je vous aime trop pour cda, & c'eft da fond 
da coear que je voos park. 
Charlotte . Je vooa fiiis bien obligee, fi eft. 

D. Juan. Point du tout, vous nc m'etes point 
obligee de tout cc que je dis; & ce n'eft qu'a votrc 
beaute que vous en ^tes redevablc. 

Charlotte. Monfieu, tout 9a eft trop bian dit 
pour moi, & je n'ai pas d'efprit pour vous r^pondie. 

D. Juan. Sganarelle, regarde un pea fes mains. 
. Charlotte. Fi, Monficu, dies font noiies commc 
jenefjai quoi. I>. Ju^n. 
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D, John to Oiarlotta.] What has blcft me, my , 
fair CHie, with this agreeaUe Meeting ? What, am 
there in thefe rural Places, among thefe Trees and 
Rocks, Perfons of yoor Make > 

Charlotta. Joftas you fee. Sir. 

D. John. Are you of this Village ? 

Charlotta. Yes, Sir. 

D. John. And do you live there? 

Charlotta. Yes, Sir. 

D. John. Your.Namc is ? . 

CHARLOTTAr Chorliftta, at your Service. 

D. John. What a beautiful Perfon is there f What 
piercing Eyes are thofe f 

Charlotta. You make me quite afliamM, Sk*. 

D. John. C^! Don't be aiham'd to hear what's 
true. What d'ye iay, Sganarel? Can any thing he 
more agreeable? Turn about a little, pray. What 
a fine Shape I Hold up your Head a little, pray s 
what a pretty Face is this ! Open your Eyes quite. 
How lovely they arc I Pray, let me fee your Teeth. 
Oh ! how amorous they are ! And theie invitine; 
Lips. Foe my part, Pm charm'd, I never faw fo 
fine a Perfon. 

Chariotta. 'Sir, you are pleas'd to fay foa, and I 
doant know whether you doant banter me. 

D. John. I, banter you? Hcav'n forbid. Hove you 
too much for that, and I fpeak finom the very bottom 
of my Heart. 

Charlotta. I am very much oblig'd to you^ if 
it is foa. 

D. John. Not at all, you're not oblig'd to me for 
any thing I fay, you are indebted only to your own 
' Beauty -fw it. 

Charlotta. Sir, this all too finely faid for me, 
and I have not Wit enough to anfwer you. 

D. John. Do but mind her Hands, SgananL 

Charlotta. Fy, Sir, they're as dirty as I doant 
know what. D. John. 
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D. Juan. Ah! Que dites-vous la ? Eiles font le& 
plus blandies du monde, {oio&xz que je ks baife, je 
V0U8 prie. 

Caarlotte. Monfieo, c*eft trop d'honneur que 
vous me faites» Sc, fi j^avois f^a ^ tantot^ je n^auioit 
|as numque de les laver avec da ion. 

D. J VAN. He, dites-moi un pea» belle Charlotte^ 
Tous n'etes pas mariee fans doute ? 

Charlotte. Non, Monfiea; maisjedois bien-tot 
Tetre avec Piarrot, le £ls de la voifine Simonette. 

D. Juan. Quoi t Uric perfonne cooime vous fcFoil la 
feinnied*unfiinple paiianf Non, non, c'eftpro&ner tant 
de beautesy & vous n'etes pas nee pour denieurer dans un 
village. Vous meritez 4ns doute une meiUeuie for- 
tune, & le Ciel qui le connoit bien, m'a conduit ici 
tout expres pour empecher ce manage^ & rendrejuf- 
tice a VQS charoies ; car en£n, belle Charlotte, je vous 
aime de tout moa coeur, & il ne tiendia qu'a vous qB« 
je vous arrache de ce mirerable lieu, & que je vous 
inctte dans Tetat oil \ous meritez d'etre. Cet amouf 
efl bien promt fans doute; mais quoi« cVft un efiet, 
Charlotte, de votre grande beaute, Sc Ton vous aime 
autant en un quart d'heure, qu^on feroit une autre en 
£x mois. 

Charlotti. Aufli vrai, Monfieu, 'je ne fyai com- 
ment iaire quand .vous parlez. Ce que vous dites me 
fait aife, &.j'aurois toutes les envies du monde de vous 
croire; mais on m'a toujou dit qu'il ne i^ut jamais croire 
les monfleux, & que vous autres cburtiians ctes de» 
•fljoleux, qwi nc fongez qu'a abufer les filks.. 

D. Juan. Je ne fuis pas de ces gens-la. 

Sganarelli apart.) II n'a gwde. 

Charlotte. Voyez-vous, Monfieu ? II n'y a pai 
P^fira fe laiilcr abufer. Je fuis ujae panvre paifanne ; 
m.iis j'ai Thonneur en recomroandation, & j'aimerois 
mieux me voir morte, que de me voir deihonoree. 

D* Juan. Moi, j'aurois Tame s^Tee modiante pour 

ahufec 
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D. John. Oh ! Why do you by (o ? They are 
the pretdeft in the World i pray, fuifer me to ki& 
'em. 

Charlotta. Yqu do mc too nwch Honour, Sir, 
and if Pd known it juft now, I'd not ha' fail'd toVe 
walh'd 'em with Bran. 

D. John. Pray tell roe, pretty Cbarktta, are you 
fliarry'd, or no ? 

Charlotta. Noa, Sir, but I am to be vara foon^ 
to Pierrot^ our Neighbour Simonett^^^ Son- 

Dl John. What, iucha Perfon as you, he marry 'J 
to a fimple Country- Fellow? No, no, 'tis profaning 
fo much Beauty, and you are not bom to live in a 
Village ; fyou plainly merit a better Fortune ; Hea- 
ven whic^ very well knows this, has condufted rac 
hither on purpofe to prevent this Match, and do Juf- 
tice to your Charms: for in ftiort, fur Charlotta^ I 
love you with ^11 my Heart, and it fhall be en- 
tirely your own Fault if I don't carry you off from; 
this miferable Place, and put you in thjs Condition 
you deferve. This Paflion is indeed very fudden; 
but what then, 'tis an EiFeft, Charhtta^ of your 
great Beauty, and one loves you as much in a quarr 
ter of an Hour, as another in £x Months. 

Charjlotta. In good Truth, Sir, I doant know haw 
to behave when you talk. What you fay pleafcs me, and 
I (hould have the higlieft Defire in the World to be- 
lieve you ; but Pve awlas been tould, that we muft 
never believe die Gentlemen, and that you Courtiers 
are Wheedjers, who mind nothing but to make Fgols 
of young Women. 

D. John. I am none of ih<A People. 
ScANAREL afide^ He fcoms it. 
Charlotta. Look ye. Sir, there's noa Pleafure in 
being impos'd upon, I am a poor Country- wench, but 
I value Honour above every thing ; Pd fooner choofe 
to die than to lofe my Honour. 

D. JoHH. Shou'd I have a Soul fo wicked as tr 

imp 
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abufer use perTonne comme vous? Je ferois aflez lache 
poor voos deshonorer ? Non, noD,j*ai trop dc con- 
fcknce poor cek. Je vous aime, Giarlotte, en tout 
bien 8c en tout honseur; &, pour vous montrer que 
je dis vraiy fcachez que je n'ai point d'autre def&in 
que de vous epoufer* En vonle^vous un plus grand 
temoignsige ? M^y voila pre^ quand vous voudrez ; & 
je prends a temoin rbomme que voila, de la parole 
que je vous donne. 

ScANARBLLE. Nou, non» ne craignez point. II 
le mariera avec vous tant que vous voudrez. . 

D. Juan. Ah! Charlotte, jevois bien que vous ne 
me connoiilez pas encore. Vous me faites grand tort 
dejuger demoi par ies autres, 8e, s'il y a des £>urbes 
dans le monde, des gens qui ne cherchent qu'a abuier 
des filles, vous devez me tirer du nombre, & ne pas 
mettre en doute la finccritc dc ma fbi ; & puis votre 
beaute vous aflhre de tout. Quand on eft &ite com- 
me vous, on doit etre k convert de toutes ces fortes d» 
craintes; vous n'avez point Tair, croyez-moi, d*une 
perfonne qu'on abufe ; &, poor moi, je I'avoue, je me 
percerois le conir de mille coups,* fi j'avois ea la moin- 
drs penfc^e de vous trahir. 

Charlotte. Mon Dieu! Jeue fjais fi vous dites 
vrai, ou non ; mais vous faites que Ton vous croit. 

D. Juan. Lorfque vous me croirez, vous me ren- 
drcz juftice alTurement, 8c je vous reitere encore la pro- 
meile que je vous ai ^te. Ne I'acceptez-vous pas, & 
ne voulez-vous pas confentir a 6tre ma femme ? 
Charlotte. Oui, pourvu qUe ma tante le veuiUe* 
D. Juan. Touchez donc-la, Charlotte, puifquevons 
le voulez bien de votre part. 

Charlotte. Mais au moins, Monfieu, "ne m^al- 
Icz pas tromper, je vous pric, il y auroit de la confci- 
ence a vous, Sc vous voyez comme jV vais a la bonne 
foi. 

^jjD. Juan. Comment? II iemble que vous doutiez 
core de ma iincerite. Voulez-vous que je ft flg des 
(isrmens epouvantables I Qiie le Ciel. . . • • 
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impofe upon fuch a Perfon as you, and be fo bafe to 
del^udi you ? No, no« Pm too conicientious for that. 
I love you, Cbarlotta, in good Earaeft, and with Ho- 
nour : and to let ypu iee I {peak Truth, aiTure your- 
felf I have no other Defign but to marry you. Wou*d 
you have a greater Proof of it ? Here am I ready, 
whenever you pleafe, and I call tlus Fellow to be 
witnefi of the Promife I make you. 

Sganarbl. No^ no, never fear. Hell many you as 
much as you pleaie. 

D.John. Ah! Ciarlotta, I plainly perceive you 
don't as yet know me ; you do me great wrong to 
judge of me by others; and if there are Cheats in the 
World, People who mind nothing fo much as to im « 
pofe upon young Women, you ought to take me out o 
the number, and never doubt the finoerity of my Love $ 
andbefides, your Beauty is a Security for every thing. 
Peribnsof your Make are fafe from all fort of Fears ; 
believe me, you have not the Air of one who is to be 
impos'd upon, and for my part, I proteft Pd flab my- 
felf a thoufknd times to the Heart, had I the leaft 
Thought of betraying you. 

^ Charlotta. Marry, I doan't know whether you 
fpeak Truth or no ; but you make one believe you. 

D. John. You do me Juitice moft certainly, when you 
believe me, and I repeat to you again the Promife I 
liave made you. Don't you accept it? Won't you con- 
fent to be my Wife ? 

Ctf ARLOTTA. Yes, provided my Aunt will have it fo. 

D. John. Give me your Hand then upon it. Char" 
Ictta, fmce you are pleas'd to agree on your Part. 

Charlotta. But however. Sir, pray doan't de- 
ceive me, it would be a Sin » and you fee I 'engage 
here^ very honefily. 

D. John. How I do you feem to doubt ffill of my 
Sincerity ? Wou'd you have me fwear the moit horrible 
Oath sr May Heaven — Char- 
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Charlotte. Mon Dieu f Ne jutez point, je vo'ul 
crois. 

D. Juan. Donncz-naoi done on petit baifer pour 
gage de votrc parole. 

Charlotte. Oh, Monfienr, attendee que je foyoni 
maries, je vous prie. Aprcs 5a, je vous baiferai tant 
que vousvoadrez. 

D. Juan. He bien, belle Charlotte, je veux tout ce 
que vous voulez ; abandonnez-moi ieulement votie 
mafa, Se fonifrcz qae, par mille baifers, je lui exprimc 
]e ravifTement ouje fuis. 



SCENE nr. 

DOM JUAN, SGANA^ELLE, PIER- 
ROT, CHARLOTTE. 

Pierrot foujfant D. Juan qui laife la main de Char* 

lotte, 
"^ I H)UT doucemeftt, Monfieu, tenez-vous, s'il voat 
X pl^it. Vous vous echaufiez trop, & vous poar- 
riez gagner la pureiie. 

D. JuAn repouffani rudement Pierrot^ Qui m^amcne 
cct impcrtirient ? 

Pierrot fe mettant enire D. Juan & Ciarlotte.] 
Je vous dis qu'ou vdus tegniez, & qu^ou ne careffiais 
point nos accordees. 

D. Juan refoujfant encore Pierrot.'] Ah \ Que dc 
bruit f 

Pierrot. Jemiguienne, ce n'eft pas comme 9a 
qtfil feut poulfer les gens. 

Cn^KhOTTt prenant Pierrot far ie hrgs,"] Et laiffc- 
1« faire aufli, Piarrot. 

Pierrot. Quement, que je le laiffe* faire? Je ne 
veux p^moi. 

D. JuAi^: Ah! 

Pierrot. Tctiguennc, par ce qu*ous ctcs monfieu, 

VOUI 
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Charlotta. Blefsme, doan't fwear, I believe you. 

D. John. Give me one little Kifs then, as a Pledgt 
«f your Promife. 

. Charlotta. Nay, Sir, ftay till we are married, 
and after that, Til kifs you as much as you will. 

D. John. Well, pretty Charlotta, juft what yok 
pleafe, only give me your Hand, and let me, by a 
thoufand KifTes^ exprefs the Ecflafy I am in. 



SCENE III. 

DON JOHN, SG ANAREL, PIERROT, 
CHARLOTTA. 

Pie RROT pujhing aijoay Don John as he is kiffirtg Char- 
lotta'/ Hand. 
SOfly, Sir, hou'd an yau plcafe, yan're too hot, yau 
mayn'geta Purify. 

D. John pjhing Pierrot again njery hard,] What 
brings this impertinent Puppy here? • 

TiE^yioT placif^him/e^hetnvien D. John and Char- 
lotte.] I fay yau mon hou'd, and yau monnat kifs our 
Wives that are to be. 

D. JoH}iJiili pufi?inghim.] What a Noife is here ! 

Pierrot. S*blews, yau monnat pufli Foulk foa. 

Charlotta catching Pierrot fy the Arm,'] Let him 
aloan, Pierre. 

Pierrot, Haw, let him aloan ? Ill nat let him 

aloan. 

D. John. Hah! 

PiERROT.^Flefti, becaiife yau're a Gentilmon, yau 

cufli 
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vous TieiidKs cuefler nos fimmes a notre baribe ? AI- 
Ice vs-cn €arefler Ics vocies. 

D. JUAH. H^. 

PiEEtOT. H^? [D.Jmmlm ikmuumfo^t.^ Ti- 

tigiic,iiciiicfiappezpas. [«tf^>5^.] Oh, jcmiguc. 

\^arif9i^,^ Ventreguc. [«tfrr>^.] Palfanguc, 

aw^guiemie, 9a n'cft pasluan de battre les gens, k cc 

, n'eft pae-U la rccompenfe de v«-avoir feuvc d'etre naye. 

Charlotte. Piarrot, ne te fiche point. ' 

PiEtROT. Jc me vcux £ichcr, ^ t'cs one v&inc. 
SOI, dendmer qu*on te cajole. 

Charlotte. Oh! Piarrot, ce n'cft pas ce que tu 
penfes. .Oe monfieo vent m'cpoufcr, & tu nc dois pas 
te bouter en colere. '^ 

Pieerot. Quement? Jerni, tu m'es promifc. 

Charlotte. Ca ni feit Tien, Piarrot. Si tu mai- 
nics, ne dois-tu pas etre bien aife que je devienne ma- 
damei 

Pierrot. Jemigue, non. J'aime mieux te voir 
cievee que de te voir a un autre. 

Charlotte. Va va, Piarrot, ne te mets point en 
peine, bi je fismadame, je te ferai gagncr queuquc 
chofc, k tu apporteras du beuie & du fromage cbeux 

aJ^T""'* Ventiegueime, je gni en portend jamais, 
quand tu m en paiiais deux fbis autant. Eft-cedonc 
««nne 5a que t'^utcs ce qu'il te.dit? Morgu^, 
fijavois fcu jatantoc, je me ferois bian gardi dele 
tirer degliau, &je gU aurois bailie un bon coupd'avi- 
ron fur la tele. ^ 

p. Juan iaffrochant de Pierrot pour ie frapper^ 
Queft-ce que vous dites ? "^ ^^ ^ 

^ Pierrot/^ meuant derriere Charktte,-] Jemiguenne 
je ne crams paribnne. ^ ^ ' 

^^^^npaffantducStioi eft Pierrot.'] Attendez-moi 

PiBRROT. 
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cum heer to kifs oar Wives under aur Noazes, goa and 
kifs yaur own Wife. 

D. John. So, fo. 

Pierrot. And foo, foa, agein. {Don John gives 
htm a Box ^ tU Ear.} Ookers, doan*t flraike me. 
{aTiotber.'] Ats Fifti ! [another.'] S*lieart. [another.] 
S*biid and Guts, it ifn't hix to beat Foolk ; is this the 
Racompenoe yaa make me for laving yau from being 
drawn'd? 

Charlotta. Doan't be angry, Pierrot. 

PiBRROT. I will be angry, and tbau'rt a pitiful 
Hnfiey, to let him wheedle thee. 

Charlotta. Oh ! Pierrot, it isnH as yan thinkn. 
This Gentilmon will marry me, and yaa ihou^dn*t be 
in a Paflion. 

Pierrot. Haw? TTrath thanf t pmmis^d to me. 

Charlotta. That makes noa matter, Pierrot, if 
yao lovi} me, flioa'd ye nat be gbd that I'm made a 
Madam? 

Pierrot. Waons,- noa, Pfe as foon lee thee hangM, 
as fee thee gi'n to another. 

Charlotta. Goa, goa, Pierrot, doantfret thy (elf; 
if Pm a Madam, rfe..gi' thee fumthing, and thaa 
ihalt ferve aur HaoTe wi' Butter and Cheefe. 

PrERROTi S'blews, ife newer farve ye wi* any diing 
an yaa wou'd pay me twice as much. What, don 
yaa mind what he fays then? Mefs^ an I'd known 
that joft naw, Ife ha* ta'en greit Ceare haw I had taVn 
Kim aut o' th* Weter, and Fd ha* g*in him a good 
Rap o* th* Heid wi' my Oar. 

D. John Mmng vp to Pierrotj toftrike him.] What^ 
that you iky ? ^ 

Pierrot gettii^ behind Charlotta.] Wawns, Ife a- 
fraid o' noa Mon. 

D. John coming towrdi him.] Let me oome up 
with yon. 

Vol. IV. N Pierrot. 
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tout, moi.^ , ,, , 

D. JwAM cwr^ff/ ffr^^ P/>«/.] Voy«is ccte- 
PiBRROT fof4iuvamt iwwr lAfrri^rf CJHurhtie.\ > en a- 

vonsbien vtt<fantte8, 
D. hJAN. Ouak 
SfiAMARELt*. He, Mwifieur; laifei-la cc pwvje 

mHembk. CW confiacace db Ic bame. [a Pnrrft^n 

fe mettant entre lui tf D. 7i«i«;] Ecoutc, moa paiiw« 

jrarcon, retire toi, & nc hri di ««. 

PiERHOT rt^2w/ 4&WBI* SganarM, ^ r^mrdant 

premtnt D. Juan,'] Jevcux lui dife, moi. ^ 

D. Wam kvmt k mam four donmr tm fiupH a 

FkpJ. ¥iirrat baife ki tSfe, & SgmareUe re^t U 

fitfflet.] Ah! Je vous apprcndrai .. . . 

"*" D. JuAK i Bgaiulrdh.'] Tc voilips^ de ta,«taritf. 

PiitiioT- Jmhi, jf vas doe i fa tame to«t ce 
menage d. 

S C E N. E- IV. 
DOM, JUAN, CHARLOTTE, SGANARELLE 
D. ] V A M a Charlotte. 

ENfin, je m'envais etre > plus beuxcux de toas 
les hoBixnffs, & je ac chaugeroia pas mon bonhcar 
. centre toutes les chofes du joonde. Que de pl^fc 
quand vetts fercup joafenunei & q^e . . • • 



SCENE 
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Pierrot /<^j o* t^the^JUe o' Charlotta.] I doan*t 
care what yau doo. 

D. John running after Pierrot ] We (hall try that. 

PiBRBoxyiwVrg himfelf ftill behind Charlotta.] Fa 
feen mony a M<hi as good as yau. 

D.John. Hey! Hey! 

Sganarel. Fy, Sir, let the poor Rafcal alpne, *tis 
pity to betft h^ {jpiadng himfeff hetween him and Don 
John.]"[/o Pierrot.] Harkee my honeft Lad, move 
off, and don't talk to him. 

^\%7.%QT faffing hefinre Sganarel, and Iwking fierce at 
Don John.] I will talk to him. 

D. John lifts up bis Hand to ghoe Pierrot a Blonv, 
^ho ducks down his Head^ and Sganarel recei<ves £/.} 
Aye, I fhall teach yfe. 

Sqanarbl looking at Pierrot.] Plague take the 
Booby. 

D.John to Sganarel.} That's a Reward for thy 
Charity. 

Pierrot. FGeorge, Ife goa tSi her Aunt aw theas 
fine Dooings. 



SCENE IV. 

DON JOHN, CHARLOTTA, SGANAREL. 

D. J0H.N ift Chariotta. 

IN fhort, Fm gpiiig to be (liehappffiftof Men, and I 
would not change my Happsnefs &r all die World 
could give me. What Pleafnxes (hall we hftve^ when 
you are xhy Wife;, and whit 1 mi. 



H2 SCSNE 



2*9^ Le Festin de P.I err e. 



A 



SCENE V. 

DOM lUAN, MATHURINE. CHARLOTTE, 
^ SGANARELLE. 

Sganab£llb appercevant Matburine. 

j^ ^ Mathttrine a D. Juan.] Monficu, que fejtes- 
vous done la avcc CharkJtte ? Eft-cc que vous lui parlez 
d'amour aaffi? 

D. JuAu has a Mafburtne.] Non. Aa contraire, c'cft 
elle qui mc tcmcagnoit unc cnvic d'etre ma femme> & 
ic lui rcpondoisquc j'ctois engage a- vous. 

Charlottb a D. Juan.] Qu*eft<e que c'eft done 
que vous'Teut Mathurine? 

D.JjJAiiAtfii Charlotte,'] Ellccft jaloafe dc me voir 
vous parler, & voudroit bien qocjc Vcpouiaflc; mais 
je lui db que c'eft vous qae jc veux. 

Mathukinb. Quoi, Charlotte • . • . 

D. Juan has a Mathurifu.'] Tout ce que vous lui 
dixez fcra inudlc, dk s'cft miscela dans la tetc. 

Chaklottb. Qucmcnt done, Mathnrinc .... 

D. Juan has a Ofarbtte,'] C'eft en vain que vous lai 
narlerezy vous ne lui oterez pas oette fantaifie* 

MATHuaiiiB. Eft-ccque* 

J). Ju AH has a Matburine.] D ri'y a pas moyen dc 
lui faire entendre raifon. 

Charlottb. Je voudrois .... 

D. Juan has aCiarkM.} ESe eft obAinee conune 
tous les diaUes. 

Mathukine. Vraiment .... ^ 

- D. Juan has i Matburini.} Nc Id dhes rien, ccft 
one fblle. 

Charlotte. Je penfe . . • . 

D. Juan has a C^i^f} LUflb-U fi, c^cft una 
cxtravagantc. Matkvwns 
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SCENE V. 

DON JOHN, MATHURINA, CHARLOTTA, 
SG^AN.AREL. 

Scan ^KEt feeing Mgthurina. 

SO, fo. 
Mathukina to D. John.] Scr, what arc yau 
dooing thcar wi' Charlotta, are yau oooiting her too ? 

D. John afide to Mathurina.] No ; on the contrary, 
iheM a Mind to be my Wife, and I told her I was 
cngag'd to you. 

Charlotta t9 D. John.] What is't Matburina 
wants wi' yc ? 

D. JoHM a/Ue to Charlotta.] She's jealous at my 
talking with you, and wants me to marry her ; but 
J tell hor,that 'tis you I would have. 

Mathurina. What, Cbarhtta 

D. John afide to Mathurina.] All you can fay to 
her wUl fignify nothing, ihe has took this into her 
Head. 

Charlotta. What then, Matburina'^''^ 

D. JeHN afide to Charlotta.] 'Tis in vain to talk 
tm her, youll ne^er get this Whim out of her Head. 

Mathurina. Wou*d yau 

D. John afide to Mathurina.] There's no pQflQbilit/ 
of bringing her to Reafon. 

Charlotta. I ihon'd be — - 

D. John afide to Charlotta.] She's obftinatc as the 
D— I. 

Mathurina. Truly—— 

D. John afide to M&thnrina.] Don't talk to her, 
flic's a Fool. 

Charlotta.. I thmk— — 

D. John afide to Charlotta.] Let her alone^ (he's a 
iilly Slut« N 3 Matrvjiina.. 



a94 LiFjsstindePibrhx. 

Mathvrine. Non^ non, il faut que je Ini parle. 

Cmarlottb. Je reux vdk on feu fesraifiam* 

Mathvrine. Quoi .... 

D. JyAn *«i « Matburifie.'} ]c gage qtfcUc va vou5 
dire quejelui ai promis de Tepoufer. 

Charlotts. Je . •• t 

D. Juan ha/ a Charbtte!] Gageons qu'efle vous 
foudendra que je lai.ai doiui6 parok de la prendre pour 
i^nune. 

Mathvilinb. Hdla» Chadotle, $a n^eft pat bian de 
cootirfur lemudie desautret. 

Charlotte. Ca nVil pas hcmnete, Matkurine, 
d'etre jaloafe que moniieti me parle. 

Mathukime. Ceft moi qoe monfiea a vo la pre* 
jniere. 

.' CMAatoTTi. S*ilvoa5a vu la premiere, 3 m'avu 
la fcconde, ic m'a promis de m'cpoufer. 
f D« JvAH has aMaihMtiM*} He bieii, que vous ai-je 
dk? 

Mathurine a CbarhtuJ\ Je vous baife leiinai&s; 
c*efl moiy (a iieii pas vootqu^il a piomif d'iqpooier. 

D/jvAN h»s a Ghmrloite.'] N'ai-JB pas dcviiie ? 

Charlotte. A d'aotves, js vous pvie ; c^eftmoi, 
vous dis-jc. 

Mathvrinb. Vous vovs ooqate des gens; c*eft 
inoi, encore an coup. 

Chablotte. Levli qui eft poor la dii«, fijen*ai 
pas raifon. 

Matb««iiii. 14 via qui eft poor me ddnentir, fi 
je ne dis pas vrai. 

Charu)Ttb. £ft-ce, Monto, que voqe lui avex 
pomis de rdpoufer f 

D. Juan has a Charlotte.'] Vous vous railln de 
moi. 

MiTamliiia. Efl-il vrsi^ Monfiea^ que voas bi a- 
vez donn6 parole d^etre {on mari ? 

D. Ju AN has a Mathurme.'] PottVes^vous avoir cette 
penfiie) 

CaaaiottE, Vous voyez qu'al le Toutient 
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MATiiVB.iNA. Noy no, I maft talk to her. 
OiARLOTTA. I will kilow foiiie of faer Reafens. 
Matbu&ina. What — — 

IX Joifn ajidi ta Kfathurina.] I hold joa a W^r, 
ihe*ll tell yc that I've piomxsM her Marm^. 

Oia«&otta. I-— 

D. John afide to Charlotta.} A Wager with ytm 
that Hie ftandft to*tj that Vvt given my Word to take 
her foraWife. 

MAJ-HiraiNA. Hark^ee, CiarUiUh id nat right to^ 
meddle with ottier Foulks Bargains. 

CHAntoTTA. It is^fit honeft, MMfhuri»a^ to be jea- 
lous beca«fetlie Gentiimon talks tome. 

MATfliVRiWA. The Gentilmon faw me ferft. 

Charlotta. If he faw thee ferft, he faw me fe^ 
.cond, and has promis'd to many me. 

D. John afik t$ Mathurina.] Well; didn't I tel| 
yoH fo ? ' 

MATHt^aiHA m Qiailotea.] Yer homUe Sarva&t» it 
was me, aitd not yau he promis'd to maxry. 

D. John afuUto ChaHotta.] Didbi't I gaefs light ? 

Charlotta. Pot yaiur Shams upon others, pray, 
not upon me, %i^a« me, I tell you. 

MATHtTRiMA. Yru joks wkh Fottlhi it was mr» 
ence more» 

Chahlotta. Hcl«*$ the Perfon caa tell you, whc- 
ibtr Fm tnthefigfkt* 

MathiirinA. Hen*B the Pl»rfoncattgivemetHe LK 
S I doan't fiiy frnt • 

Qm,%wfrh. Did yau letdljrpromife to manpy her* 
Sef} 

D. John ^ a Charlotta.] Yoajet, ks^ 

Mathurina. M true, Ser^ that yaoVa pRMiiis'd 
to be her Hasband ? ^ 

D. John afiSt t$ Miidiurina.} Coo*d yoali&ve foch. 
a Thought ? 

Charlotta. Yau fee (hie tShttm it ' 

N 4^ D» JOHH 
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D. Juan h4u a Charlotte.'] Lai£ez-la faire. 

Mathuelne. Vous eies temoin comme al TaiTure. 

D. Juan has a Mathurine,'] Laiflez-la dire. 
. Cha&lotte. Non« non, il hhi f^avoir la vcrite. 

Mathu&ike. n eft qoeftion de juger 9a* 

Charlotte. Oui> Ms^thurine, je veux que Mon£eu 
vons montre votre bee jaiine* .. ' 

Mathukine. Oui, Chariotte, jeveux que Moniieu 
vous rende un peu camufe. 

Charlotte. Monfieu, vuid^ la querelle s'il voos 
plait. 

Mathurime. Mettez-nous d'accoid, *^oniieu. 

Charlotte a Mathurine.'] Vous allez voir. 

Mathurine a Charlotte.'] Vous all^ voir vous- 
meroc, 

Charlotte a D. Jtian.] Dites. 

^Iatuu.rike a D. Juan ] Parleg. 

D. Juan. Que voulez-vous que jc dife ? Vous foutenez 
egakment tootes deux que je vous ai pvomia de vous pren- 
dre pour femones. £ft*€e que chacune de vous ne f^ait 
pas ce qui en eft» ians qu'il foit neceiTaire que jo mVx- 
plique davantag^? Pourquoi m*oUfger la-dcfTus a des 
redlces? Celle a qoij*ai promis e&^vement^ n'a-t- 
elle pas» en elle meme, dequoi ie moquer des dif- 
cours de Tautre, 8t doit-dle fe mettre en peine, pourvu 
quej*accompiifiibmaprQniefIe? Touslesdifeoursn'avan- 
cent point les chofes. II hnt faire & non pas dire, & 
les efiets decident nieux que les paroles. Auffi n^eft- 
ce que par la que je vous veux mettre 4*acconl, & Ton 
' verra quand je me lyarierai, laquelle des deux a mon 
coffur« [has a Mathurine,] Laiflez-lui croire ce qufelle 
voudra. [iaj a Charlotte.] Loi&z-la fc flater dans fon 
imagination, [has a Mathurine.] Je vous adore, [has a 
Charlotte.] Je fuis tout a vous. [has. a Mathurine.] 
Tous les vi&g^s font laids aupres. du yo^re. [has a 
Charlotte.] On ne pent plus foafrii:. les autres, quand 
on vous a vue. \hata.] J'ai un petit ordre a donncr, je 
viens vous retrouver dans un quart d%eiu«« 
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D. John afide to Cliarlotta.] Let her. 

Mathvrina. Yau arc witnefs haw ihe avers it; 

B.John ^«/r » Mathurina.] Let her aver it. 

Charlotta. No, no, we muft know the Truth. 

Mathurina. The Matter man be decided. 

Charlotta. Yes, Ma/hunna,.Vd have the Gentil— 
mon to (hew yau yaur Mifkke. 

Mathvrin^a, Yes, Charlotta^ Pd have the Gen'*- 
tilmon (Ifcw haw ^au're baulkM. 

Charlotta. Ser, pleafe to decide the Quarrel . 

Mathvrina. Adjuft our Difference, Ser.. 

Charlotta /•Mathurma.] Yau'U fee. 

Mathurina /^Charlotta.] Yau'll fee too. 

Charlotta to D. John.] Say. 

Mathurina, to D. Johiju} Spe^k.- 

D. John. What would you have me fay? You*, 
both maintain that I have promised to maiTy you. 
Don't each of you know the whole of this A^ir,^ 
without any Neceffity for my, explaining further ? 
Why (hould you oblige me to a Repetition in this 
Bnfinefs ? Has not* the Perfon I have really pro- - 
xnis*d myfelf toy Reafon fufiicient within herfelf, to 
Uugh at the l)ircourfe of the other ; and ihould 
ihe give herielf any ^neafinefs, provided I make good : 
my Promife t- DUcourfes don't at all forward A^rs; . 
we muft ad and not talk, and Fadb decide much bet- , 
ter than Words; Therefore that^s the only way I fhall 
reconcile you, and youll fee, when I come to many, . 
which of you. has my Heart, [a^e to Mathurina.]^ 
Let her believe what fhe will. [ afide to Charlotta;] Let . 
her flatter herfelf in her. own Imagination, [i^e^to- 
Mathurina.] I adore you. [/afide to Charlotta.] I am 
entirely yours, [afide to Mathurina.]/ All Faces are> ugly ; 
in fight of yours, \afidel to Charlotta.] When one has ^ 
once feen you, there's no enduring of others, [hhud to ^ 
both."] I have a trifling Order to deliver, IifhaUwait 
upon you again in a quarter of an Hour. ■ 

N s SCENE 
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SCENE VI. 

CHARLOTTE, MATHURINE, 

SGANARELLE. 

CRAttoT'TtB i Maihtrht. 

JE fuis celle qu*il aime au mthxa* 
MATttuRiNB i G^a^^i] Ceft awl qifil ipbu- 
fera. 

Scan ARE LIB orr^mtf Cbathtte (f M^imHiteS\ Ah! 
Pauvres filks ^oc vow &«»♦ fai pti^ de votw iimo- 
oence, & je ne ptib ibuffirir dt voos voir oomir i votre 
malheur. Croiez-moi Tune ft Toutfe, M voui Biliufez 
point i. tous les contes qo'ofi vooft fiik, Jlr dttne^ez 
dins votre villag*. 



SCENE VII. 

D.JUAN, CHARLOTTE, MATHURINE, 
SGANARELLE. 

D. Juan Mms kfind du Miftr*^ i fart, 

JE vondrok Inen ffavoir pourqaoi SgaittieUe nt me 
fuH pas. 
ScAKARVLtB. Men maitie cA sn fowiie, il n'a 
doffein que de voos abofer, & en a hvsh abufe d^autres; 
c'eft r^poufeur da genre hnmain, & . . • [// mfferfmt 
Dom J man.'] Cola eft fau^^, &, qnioonque voos ^raoeia» 
vons lui deves dire qn^il en a mentis Mon maitre n^eft 
point riepottfciir da genre humain, il a*eft point fborfae; 
il n*a pas deflein de vous tnamper, & o'en a point abde 
d^autres^ Ah ! l^nea, le vo^. Demaadez le pintot 
a lui-meme. 

^VAN r^artkm Sgananl/e*'} Oai? 

SCANA- 
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SCENR VI. 

CHARLOTTA, Mt A T H UR I N A,. 
S G A N A R E L. 

.Charlotta^ Mathnrkia, 

I Am the Perfon he loves, however. 
Mathursica to 0iarioctti.J: Tin. the F^rfon ke'll 
marry. 

. SoAJiAasik fetpfing Charlotta and Mathurina.] AhT 
Poor Girls, I pity your Innocence, and can't bear to 
iee you run upon your Ruin. Believe me both, and 
don't be im^'d Upon by the Stones he tells you^, 
but fisy in your own Yitiage. 



SCENE Vlf. 

D. JOHN, CHARLOTTA, MATHURINA^ 

SGANAREL. 

D. John at tU farther Part of the Stage^. t^e."] 

IWou'ii &iu know why Sgamrel does not follow 

ScANAfiQL. My Mafter is a Knave, he only de- 
ftgos. to debauch you, ^ has debauched a good ma- 
ny others; he marries die whole Sex, fthd---^— [See*' 
i$tg Dw John.] 'Tis felfe, and whoever m^y tell you 
dds, yoa ihou'd tell him he lies. My Mafter is not 
one who marries the whole Sex, he V no Knave; he 
btt no D0rig;R to deceive you, nor has he ever de- 
baach^d any Perfoa* Oh! (by, here he is, a^k. him: 
rather. 

D. JoBN btxkif^ at Sganarel.] Yes. 

SCANAKBU 
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Meffieurs, & d^tourner a main droite quand vous ferez 
au boat de la fbret. Mais je rous donne avis que vous 
devez vous tenir fur vos gardes, & que, depuis qaelque 
leins, il y a des voleurs ici autour. 

D. Juan. Je te fuis bien oblig^, mon ami, & je 
te lends graces de tout mon oorar de ton bon avis. 



SCENE m. . 
D/JUAN, SGANAREL L E. 

Sganarel lb. 

AH! Monfieur, quel bruit, quel diquetisF 
D. Juan regardant dans la foret.'] Que TOis-je 
la ? Un homme attaque par. trois aacres ! La partie eft 
irop inegale, & je ne dois pas fouffirir cette lachete. 
[// nt0t npig a la maiu, (ff court am Heu du combat. 



S C E N E IV, 

S G A ;n A R E L L E fiui. 

MO N maitre eft un vrai cnn^e d'aHcr fc. pre- 
Tenter a un peril^ui ne le cherdie pas; mais, 
ma foi, le fecours a iervi, & les deux ont ^t fiiir 



fes trois. 



,^: •. . S C E N & V. 

I>. JUAN, J>. CARLOS, SGANARELLE 
au find du thkatrt. 

D. Carlos^ 

ON voit par la fuite de ces voleurs, de quel fecours 
eft votre bras. Souffiez, Monficor, que je vous 
rende graces d'une aftion ft gcnercufe, & que . . • 
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Gentlemen^ and turn on your Right-hand when you 
come to the End of the Foreft. But I give you Notice 
to be npon your Guard, fbr there hav« been Robbers 
hereabouts, for fome time paft. 

D. JOHN. Pm obliged to thee. Friend, and thank 
thee^ with all my Heart, for thy good Advice. 



SCENE. III. 
D. JOHN, S G A N A R E L. 

ScArNAaBL. 

HA! Sir, what a Noife, what a Claflung is there? 
D. J«HN bokifig into the fFooJ,] Whafs that 
there, one Man attacked by three ? the Match is too 
unequal, and I muft not fufier this Baienefs. \^Drmw$ 
bis Sword, end runs to the PUu^ofConAat,'] 



M 



S C E N E IV, 
S6ANAREL ahne. 

V Maller^s a very Mad-man, to throw himfelf 
into Danger unfonght for; but i" troth, the 

Succour has facpseded, the Two have put the Three 

to Flight. 



'* ^ '■ :i, i^ 



S C E N E V. 

D. JOHN, D. CARLOS, SGANAREL 
ai tU faribir Part rfibi Stagi. 

D. Carlos. . 

I See by Ae fcamperingof theie Villajns, how mndi 
I owe to your Arm. Permit me, Sir« to ttvsm 
joa thanks &rfo generous an Afiiflii> and to — ■ 
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p. Juan. Je n*ai rien Mtf Moofienr, que vons 
s'cuffiez fiit en ma place. Notie propie booneiir eft 
iotereiS dans de pareilles avantiues» & Taftion de cea 
Goquins etoit iiiache, que cVat ete y prendre part que 
de ne sy pas oppofer. Mais par ^leUe rencontre voua 
etes-vons troovi entie kors mains? 

D* Ca&los. Je m'etois, par hazard, eg^ d*un 
&6t» & de tons ceux de notre foite ; Be, comme je 
cherchois k les rejoindre, j*ai fait rencontre de ces vo- 
Icurs qui dVbord ont tue mon cheval, 8c qui, &ns vo- 
ire vaJeoTj en aoroient fiiit antant de moi. 

D. JvAM. Votredefim dt*il dVdler da cote dela 
viUe? 

D. CAau>s. Ooi, mais fans y vonloir entreri & 
noo nooa voyons ofaUg^, mon Mrt Sc moi, & tenir 
la cunpagne pour une de ces fichenfes aflSiiiies qui 
redniient les gentflshonmes k It &crifier eux & leur 
fiunille i la fev^rite de leur honneor, poifqu'enfin le 
plus doQX faeces en eft tQcgours fiineile, & que, fi Ton 
DC quitte pas la vie^ on eft contraint de quitter 2e 
royaume ; & cVft en qnoi je trouve la condition d*an 
gentilhomme malbeureufe, de ne pouvoir point s*afiarer 
m tpute la prudence ^ t(Hite Thonnetete de ia con*- 
duite» d*toe affiirvi par les loix de l^honneur an de- 
reglement de la conduite d^autrui^ & de voir la vie, 
fon repos & (es biens dependre de la 6ntaifie du pre- 
mier temeraire, qui s*avifera de Ini &ire une de ces in- 
jures pour qui un lunnete homme doit perir. 

D. Juan. On a cet avantage qu*on £ut coorir le 
meme riique, & pafler anfli mal le lems a mmx qui 
prennent fantaifle de nous venir iaire iifie ollenie de 
gayete de cgrar. M^ jieiibroit-fle point use indifcretion 
que de vous demander quelle peut etre votre affiure^ 

D. Carlos. La chofe en eft zixx, termes de n^en 

' plus ftwe de fccrcti Be, lorfque Pinjurea one fbis delate, 

notie honnear ne va point k vouloir cach^notxe home. 
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D. John. I have done nothing, Sir, but what you 
woqM have done in my Place. Our Honour is con- 
cern*d in fuch Adventures, and the A6lion of tbeie Ras- 
cals was fo bafe, that *twouM have been taking their 
Part, not to have oppos'd them. But by what Acci« 
dent feu you into their Hands ? 

D. Carlos. I had wander'd by chance &om a Bro- 
ther of mine, and the reft of our Company i and as 
I was endeavouring to join *em agab, I met with theie 
Robbers, who imm^iately ktU'd my Horie, and wou'd 
have done as much for me, had it not been &}r your 
Valour. 

D. John. Is your Defign to go towards Town ? 

D. Carios. Yes, but widiout going into it; my 
Brother and I arc oUig'd to keep in the Country, on 
account of one of thofe troublefbme Afiairs which 
oblige Gentlemen to facrifice themfelves and their Fa« 
milies to tibc Severity of their Honour, finoe, in Ihort 
the moft ^vourable Succefs is always ^tal, and if one 
don^t Igfe oAe*s Uk, one^s forded to quit the KingdcMB s 
and this is whati diinkthe ^mk of a Gendeman unhap- 
py in, not to beaUe to iecure himfelf by all the Pru- 
dence and fuflice of hh oMm Condudi, from being fub- 
jeft by the Laws of Honour, to the Unmlinefs of ano- 
ther ManS Conduct, nor from himng his life, Re- 
pofc and Property depend on the Freaks of tho* foft 
audacious Rafcal who fhall take it into his Head to 
commit one of thofe Injuries which an honed Man muft 
lofe his Life for. 

D. John. One has this Advantage, that we ntake, 
thofe. run the fame Rifque, and pafs their time as ill, 
who take the Fancy of injuring us out of mecr WaA- 
tonnefs. But wtre it a Piece of Indifcretion to ask 
what your Ai&ir may be? 

D. Car Lbs. The thins is not upon Terms of matt- 
ing any longer a Secret ofit; and when an Ii^y once 
blades ont, our Honoiv does not oblige vs to cdnoeai 

our 
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nais i fiure eckter node vengeance, & a publier meme 
le defibin qoe nous en avons. Ainii, MGnfiear, je ne 
feindrai point de voos dire que ToBfenfe que nous cher- 
chons i venger» eft une (bur feduite Sc enlevee d'un 
convent, & que Tanteur de cette oSsok eft nn Dom 
Juan Tenorio» fils de Dom Louis Tenorio. Nous le 
cberchcns depnis quelques jours, & nous Tavons iuivi 
oe matin fur le rapport d*un valet, qui nous a dit qu'il 
ibrtmt k cbeval, aocompagne de quatie ou cinq, & 
qn*il avMt pris le long de cette cote ; mais tons nos 
finns ont ete inutiles, 8e nous n*avons pu decouvnr ce 
qu*il eft devenu. 
^ D. JvAn. Le connoiflbz-vous, Monfieur, ce Dom 
Juan dont voos parkz ? 

D. Ca&los. Non, quant i moi. Je ne Fai jamais 
Vtt, 8c je I'ai feulement oui depeindxe a men £:ere ; 
mais la renommce n*en dit pas force bien« 8c c'eft un 
homme dont la vie . • . 

D. JvAN. Arretez, Monfieur, s*il vous plait H eft 
on pen de mes amis, & ce feroit a moi une efpece de 
ttchete, que d*en ouir dire du mal. 
. D. Carlos. Pour Tamour de .vous, Monfieur, je 
a*en dirai rien du tout. ' C'eft bien la moindse chofe 
que je vous doive, apres m*af oir fauve la vie, que de 
me taire devant vous d'une perfonne que vous connoif-- 
iez, lorfque je ne puis en parler fans en dire da mal ; 
mai^ quelque ami que vous lui foyez, j'ofe efperer que 
vous n*approuverez pas fon adlion, 8c ne trouverez pas 
ctrange que nous cherchions d*en prendre vengeance. 

D. Juan. Au contraire, je vous y veux fervir, 8c 
vous epargner des foins inutiles. Je fiiis ami de Dom 
Juan, je ne puis pas m*en empecher; mais il n'eft pas 
raifimnable qu'il Q&nie impunement des gpitilshommes, 
& je m'engage a vous faue Bure raifonpar lui. 

D. Carlos. £t quelle raifon peut-on&ire a oes for^ 
tes d'injures ? 

D. Juan. Tout oelle que votre honneur pent ibu- 
liaiter ; 8e, fans vous donner la peine de cliercher Dom 

Juan 
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oar Shame, but to blaze abroad our Vengeance, ard 
even to publifli our Intention. Therefore, Sir, I fhi H 
not fcrapk telling you, that the Ofience wc want to 
revenge is that of a Sifter feduc*d, and carry*d off from 
a Convent, and that the Author of this Injury is 
D. John Tenor io Son* of D. Lewis Tenorio. We've 
fought him for fome Days, and we purfu*d him this 
Morning upon the Report of a Servant, who told us 
that he went out on Horfeback, and that he came a- 
long this way ; but all our Pains have been to no 
Purpofe„ and we can't difcover what's become of him. 

D. John. D'ye know this Don John, Sir, whoni 
you fpeak of? 

D. Carlos. No, I, for my part, don't. I never 
law him, and I have only heard him defcrib'd by my 
Brother; but Fame fays no great good of him, he 
is a Man whofe Life 

D. John. Hold, Sir, if you pleafe, he is fomething 
of a Friend of mine, and 'twou'd be a kind of Bafe- 
nefs in me, only to hear any 111 fpoke of him. 

D. Carlos. Out of Refped to you. Sir, I fhall 
fay nothing of him ; 'tis certainly the leaft thing I owe 
you, when you have fav'd my Life, to forbear fpeak- 
ing before you of a Perfon who is your Acquain- 
tance, when I can fpeak nothing but 111 of him ; but 
be you ever fo much his Friend, I prefume to hope yoti 
wou'd not approve of this Adion of his, or think it 
(Irange that we (hould endeavour to revenge it, 

D. John. On the contrary; I'll fcrvc you in thb 
Affair, and fpare you the fruitlefs Trouble. I am 
Don John\ Friend, I can't help being fo, but it is not 
reafonable that he ihould injure Gentlemen with Impuni- 
ty, and I engage for him, he (hall give you Satisfaction. 

D. Carlos. And what Satisfaction can be given for 
iiefc Sort of Injuries ? 

D. John. All that your Honour can wiih ; and 
(vithout giving you the Trouble of enquiring furtherafcer 

Vol. IV. O D.John, 
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Juan davantage, je m'oblige i le (aire trouver an hai 
^ue vous youdrez, & quand il vous plaira. 

D. Carlos. Cct efpoir eft bien doux, Monfieur, a 
its cosors ofienies ; mais, apiis ceque je yous (lois, ce 
me fermt uoe trop ienfible douleur, que vous fbffiez de la 
partie. 

D. JuAK. Je fois fi attache a Dom Juan, qu'il m 
f9auroit fe battre que jene me batte auifij mais enfio, 
Jen reponds comme de moi-meme, & vous n'avcz qu'a 
dire quand vous voulez qu*il paioifie, Sc vous donne fa- 
tisfkdion. 

D. Carlos. Que ma deflineeeft cruelle T 'Faut-il que 
je vous doive la vie, & que Dom Juan fok de vos 
amis! 



SCENE VL 

DOM ALONSE, DOM CARLOS, DOM 
JUAN, SGANARELLE, 

D. A14OK8E farlant i ceux defafuke^ fans ^wr Dm 
Carl$i ni Dom yuan, 

FAites boire la mes chevaux, k qu*on les amene a 
apres nous, je veux nn pen marcher a pied. \Ies a^ 
fercevant Urns Jeux.] O Ciel ! Qne vois-je ici } Quoi, 
mon frerc, vous voil^ avec notreennemi mortel ? 

D. Carlos. Notreennemi ihonel? 

D. Juan nuttant la mmn fur la garde de fan ipei!\ 
Oui, je fttis Dom Juan, & Pavantage du nosnbre ne 
m^obligera pas a vouloir deguKer mon nom. 

D» Alonsb mettant tefee a la nikin.'\ Ah ! Traitre, 
il faut que tu periilb, & . . . . 

D. Carlos. Ah ! Mon frere, arr^tez. Je lai to 
redevable de la vie ; &, fans le fecours de fon bras, 
j^aurois etc tue par des voleurs que j'ai trouves. 

D. Alonse. Et voulez- vous que cette confideration 
cmpeche notre vejigeaoce \ Tous les fervices qae noiE 

rcnc 
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D. Jobfi, lanfwer he ikall be forth coming wherever 
yott pleafe, and when yoa pleafe. 

D. Carlos. This Expedation, Sir, is very agreeable 
to injor'd Minds ; fo«t after what I owe you, it would be 
a Tenable Grief to me, fhould you be of the Party. 

D. John. I am fo far attach*d to D. Jolm^ that he 
can't fight but I muft fight too : but in fhort, I anfwer 
for him as of myfelf, aod you need only fay whta you 
would have him appear, and give you Satisfadion. 

D. Carlos. How cruel is my Deftiny ! That I 
ihould owe my life to yoa, and D. yolfu be one of 
your Friends! 



D. 



S C E N E VI. 

DON ALONZ'O. DON CARLOS, 
DON JOHN, SGANAREL. 

A L o N z o Jpeaklng to bis Attendants ^ 'without feeing 
Don Carlos or Don John.] 

LET my Hor&s drink there, and then lead them 
after us, TU walk a little, \feeing them both. \ 
Heavens! What do I fee? What, Brother, keep 
Company with our mortal Enemy ? 

D. Carlos. Our mortal Enemy? 

D. John dapping his Hand to bis Sword,"] Yes, I am 
1). 7oi&» himfelf, and your Advantage as to number, 
Hiall not oblige me to difown my Name. 

D. Alomso drawing bis Sivord.] Traitor, thou art 
a dead Man, and — 

D, Carlos. Ah I Hold Brother, I owe my Life to 
liim, and had not his Ann relieved me, I had been 
kiU'd by the Jobbers I met with. 

D. Alonzo. Wou'd you let this Coniideration pre- 
vent our Vengeance ? All the Services the Hand of 
O'ji' an 



Si6 
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rend one main ennenue, ne font d*anciui merite poor 
engager notre ame ; &, s'il feat inefuier robligadon 
irinjore. votre reconnoiflance, monfrere, eft iciiidi- 
cale; &, comme rhonneur eft infiniment plus predeux 
que la vie, cVft ne devoir rien |»t>prement, que d'etre 
xedevable de la vie i qui nons a ote Thonneur. 

D. Carlos. Je f^ab la difierenoe, monfrere, qu'im 
gentOhomme doit toiqours mettre entre Ton & Tautre, 
&]areconnoiflknce de Tobligation n'efiaoe point en moi 
le reflentiment de rinjore; maisibufirezque je Inirende 
ici oe quMl m'a prSte, que je m^acquitte fur le champ 
de la vie que je lui ^ois, par un delai de notre ven- 
geance, & lui laiffe la liberie de jonir duiant quelques 
jours du fruit de fon bienfait. 

D. Alonse. Non, non, cVft hazarder notre ven- 
geance que de la reculer, & • I'occafion de la prendre 
pent ne plus revenir. Le Ciel nous Toffie ici* c'eft a 
nous d*en profiter. Lorfque Thonneur eft blefle mor- 
idlement, oti ne doit point fonger a garder aucunes 
mefures; &, & vous repugnez k preter votre bras a 
cette adtion, vous n*avez qu'a vous retiier, & laiiTer a 
jua main la gloire d'un tel iacriHoe. 

D. Ca&los. De grace, mon frere .... 
D. Alonsb. Tous ces difcours font fuperfius ; il &at 
qu'*ilmeure, 

D. Carlos. Arretez-vous, vous dis-je, mon frere. 
Jc ne fouffrirai point du tout qu'on attaque (es jonrs, 
& je jure le Ciel que je le defendrai ici contie qui que 
ce (bit, 8c je f9aurai lui faire un rempart de oette meme 
vie qu*il a iauv&; &, pour adrefler vos coups, il fau-, 
d!ra que vous meperciez. 

D. Alokse. Quoi! Vous prenez le parti de notre 
ennemi contre moi, &, loin d'etre faifi a fon afpe6t des 
memes tranfports que je fens, vous fiutes voir pour lui ' 
des fentimens pleins de doucfeur f 

D. Carlos. Monfrere. montronsdela moderation 
dans une allien legitime, & ne vengeons point notre i 
)ionneur avec ce( empor^ment que vous temoignez. i 
^ , Ayons 
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an Enertiy may do us, are of no Merit to engage our 
Heart; and if we are to meafure the Obligarion by the 
Injury, your Gratitude is in this Cafe ridiculous; as 
Honour is infinitely more precious than Life, 'tis pro- 
perly owing nothing, to owe one's Life to him who 
takes away our Honour. 

D. Carlos. I know the Difference, Brother, that 
a Gentleman (hould always make 'twixtone and t'other ; 
and Gratitude for the Obligation does not elFace in 
me the Refentment for the Injury ; but permit me here 
to reftore to him what he has lent me, let me acquit 
myfelf immediately, for the'Lifelowe him, by a de- 
lay of our Vengeance, and allow him the Liberty of 
enjoying, a few Days, the Fruit of his good Office. 

D. Alonzo. No, no, to defer is to hazard Revenge, 
and an Opportunity of taking it may never return; 
Heaven now makes an offer of it, and *tis our part to 
improve it. When Honour is mortally wounded, one 
ihoald not think of keeping any Meafures : and if you 
reRife to lend me your Affiftance in this A6iion, you 
need only retire, and leave to my Arm* the Glory of 
fuch a Sacrifide. 
** D. Carlos. Pray, Brother 

D. Alonzo. All this Difconrfe is fuperfluous ; he 
muft die. 

D« Carlos. Hold, I fay. Brother, I won't fufFer 
an Attempt npon his Life ; and I fwear by Heaven 
rU defend him againft any one whatfoever; I'll make 
that Life he has ^ved to. be his Defence ; and if you 
make a Pafs at him, it muft be thorough me. 

D. Alonzo. What, d'ye fide with our Enemy a- 
gainft me ? And fo far from being feiz'd with the fame 
Tnmfports that I feel at fight of him, d'ye difcover 
Sentiments of Compafiion for him \ 

D. Carlos. Brother, let us fhew Moderation in a 

lawful A£don, and not revenge bur Honour with that 

f viry which you ihew. Let us wear a Heart that we* 

O 3 are^ 



3i8 Le Festin de Pierre. 

Ayons dn ccnirdcmtnous ibyons ks maities, uns valeiir 
qui D*ajt rien de ^rouche, & qui fe porteaox chofes par 
vne pure deliberation denotre raiioD^ & non point par 
k moD^ement d'one aveogle coleie. Je ne veax point, 
mon frere, demeorer redevable a moa.ennenUy & je 
Ini ai une obligation dont il &ut que je m^acqaitte, a- 
▼anttoutes choies. Notre vengeance, pour etre difieree, 
n'en fera pas mcHns eclatante ; aa contraire, elle en tire- 
la de Tavantage, & cette oocaiion de Pavoir pu jMiendre, 
kfera paroitre plus juAe aux yeuxde tout le monde. 

D. Alonse. O I'etrange foibleffe, & Tavev^ement 
cffiroyable, d*hasuinfer ainfi ks interets de Ton hofineor 
four k ridiosde pcnfee d^one oUigation dbimeriqoe ! 

D. Carlos. Non, mon frere, ne voas mettez pas en 
peine. Si je fais une faute, je r9aurai bien k reparer, 
Jc je me charge de tout le foin de ndtre iiomiettr i - je 
i^ais i quoi il noos oblige, & €ette farpeoii<Mi d^un joor 
quemareoonnoiiDuioelui demande, ne feral qa'augnMn- 
ter rardeur que j*ai de le iatisfaire. D. Jikui, voas 
voyez que j'ai foin de voos rcndre k bien que j'ai reyn 
de vous, & vous devez par la juger du refte, croire 
que je m'acquitte avec meme chaleur de cc que je dois, 
Jc que je ne ierfti pas moins exa^ a vous payer Tinjiue 
que le bienfait. Je ne veux point vous oWiger ici a ex- 
pliquer vos* (^timens, & je Vous d^nne k Hbcrtc de I 
pcnfer i. loifir aux r^folutioos <pie rov^ avez a prendre. ! 
Vous connoiiicz aiTez la gratideuf de rofeafe que vous ' 
nous avez iaite, & je vous fais jugc vous Hrfnie des re- 
parations qu'elk demande. 'll eft des mofens dou 
pour nous fatisfeire; ileneft de violens & de fanglans; 
mais enfin, quelqueclioi:^ que vousfaffibz^ vous m'avez 
donne parole de me fairefiire raifonp^DomJuan. 
^ngez a me k faire, je vous prid, & vou» re&avenez 
que, hers d'id, je He dois phiB qu'a mon bomour. 

D. j0Aw. Je n'ai riqiexige de vous, Sc vous tien-l 
diai cc que j'ai promis. 

D. Carlos. 
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aic Mafters of, and a Valour that has nothing fevage 
in it, and which proceeds by pure Deliberation of out 
Reafon, not by the Impulfe of a blind Rage. I won't 
be in Debt^ Brother, to my Enemy, and I have an 
Obligation to him, which I muft quit before every 
thing elfe. Our Revenge will not be the lefs fignal^ 
for being deferr'd; on the contrary, it will receive Ad- 
vantage, by it, and this Opportunity we had of taking, 
it, will make it appear more juft in the Eyes of all the 
World. 

I>. Alonzo. O, t^ e Strange Wcafcaefi and horrible- 
Bliodneis, to hazard in this manner the Interefls of 
our Honour, for the ridiculous Nodon of a chimerical 
Obligation! 

D. Carlos. No, Brother,^ give yourfelf no Trouble 
about that; if I commit a Fault, I ihail make abun- 
dant amends for it, and I take upon me all the Care rf 
our Honour, I know what it obliges us to, and this 
Sufpenfion for a Day, which my Gratitude demanded 
n Favour of him^ will only increafethe Ardour I have 
to do Juftice to it. You fee, D. yoh/i, I am folicitoas- 
to return you the Favour I have rcceiv'd, and by 
this you are to judge of the reft, to believe I acquit 
myfelf with the fame Warmth of every thing I owe, 
and that I ihall not be lefs cxaft in repaying you the 
Injury than the Favour. I won't oblige you to ex- 
plain your Sentiments now, and I give you the Liberty 
«o think at leafure what Refohitions you are to take» 
You very well know the greamefs of the Injury yoii 
have done us, and I make you judge what Reparation 
it demands. There arc miki ways of giving us Satis- 
h£6oa i there are violent and bloody ones ; but in 
Qkotu whatever Choice you may make, you have 
pofs'd your Word to me to give me Satis&aion by 
D. Jobfif pray mind to do fo^ and remember that, out 
of this Place, I owe nothing more but to my Honour. 
D. John. I have asked nothing of you, and fhall 
keep my Word wi Ji yea. 

" Q 4 D. Carlos, 
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D.Carlos. Allocs, mon frere, un moment de doa- 
oear ne fait aucane injare a la feverite de notre de- 
voir. 



SCENE VII. 
D, J U A N, S G A N A R E L L E. 

D. J U A N. 

HOa, he, Sganarcllc. 
Sganarblle firtant de Pendroit qu iiitoit cache."] 
Plait-il ? 

D. Jvah. Comment, coquin, ta fuis quand on m'ac- 
taqne ? 

Sganarblle. Pardonnez-moi, Monfieur, je viens 
leulementd^id pres. Je crois que cet habit eftporga- 
tif, & qaec'eft prendre medecine que de le porter. 

D. Juan. Pefie foit Tinfolent! Couvre au moinsta 
poltronnerie d*un voile plus honnete. S^ais-tu biea 
qui eft celui a qui j'ai fauve la vie ? 

Sganarblle. Moi? Non. 

D. Juan. Ccft un frere d*Elvire. 

Sganarblle. Un. . . • 

D. Juan, II eft aflez honnete homme, il en a bien 
«fe, Sc j'ai regret d*avoir demele avec lui« 

Sganarblle. II vous feroit aife de pacifier tontes 
chofef. 

D. Ju AM. Oui ; mais ma pafiion eft ufee pour Done 
iLJvJre, & fengagement ne compatit point avec moa hu- 
me or. J'aime laiiberte en amour, tu le f9ais, & je ne 
f^aurois me refbudre a renfermer mon coeur entre qaatre 
n\urail!e3. Je te Tai dit vingt ^is, j*ai une pente natu- 
relle a mc laifler aller a tout ce qui m'attire. Mon 
iccur efl a toutes les belles; & c*eft a elles a le prendre 
"our a tour, & ^ le garder tant qu*elles le pourront. 

lis quel eft le fuperbe cdi£c; que je vols entre cci 

5*? 
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D. Carlos. Come, Brother, a Moment's Mildnefs 
does no Injury to the Severity of our Duty. 



SCENE VIL 
DON JOHN, SGANAREL. 

D. John. 

SO hoi Hey! Sganarei! 
Sganarel coming Sut of a Fiace 'where be had hid 
himjtlf^ Your Pleafure, Sir. 

D. JoHK. How, Rafcal, d*ye run away when Fm 
attack*d? 

Sganarel. Pardon me. Sir, I only come from 
jufi: there ; I believe this Habit is purgative, and that 
to wear it i^ taking Phyfick. 

D. John. Plague o' thy Inference ! Wrap thy Cow- 
ardice in a handiomer Cbver, at .leaft. Doft know 
who he is, whoTe Life I fav'd ? 
Sganarel. I? No. 
D. John. 'Tis a Brother of Ehtirtt^. 
Sganarel. A— — 

D. John. He's an honcil: Fellow enough, he us^ 
me yery handlomely> and I'm forry I muft quarrel 
with him. 

Sganarel. It would be eafy for you to make all 
things quiet. 

I>. John. Yes, but my Paflion for Elvira is wow 
out^ and being engag'd confifts not with my Humour v 
you know I love Liberty in Love, and caart refolve to 
immure my Heart in a Prifon. I have told thee 
twenty times, that I've a natural Fropenfity to give way 
to whatever attraas me. My Heart is- the Pxopertj 
of the Fair in general; and they muft take it by turn, 

and keep it as long as they can But what ftateh 

Edifice is that I fpy in the Grove thexci ? 
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Sganarelle. VoQsnekripveKpas? 

D.Juan. Non vraiment. 

Sganarblle. Bon, c'eft le tombeau que le com- 
mandeur faiibit &ire lorfque voasle tuites. 

D. Juan. Ah! Tu as raifon. Je nc f9avois pas 
qae c'etoit de ce c6te-ci qu'il etoit. Tout le monde m'a 
dit des merveilles de cet ouvrage, aufli bien que de la 
ftatue ducommaildeur, & j'ai envie de Taller voir. 

ScANARELLB. Moufieur, n'ailez point la* 

D. Juan. Pourqooi ? 

ScANARELLB. Cela n'eft pa9 dvil» d'aller voir m 
homme que voas aveK tu^. 

D. Juan. Aucontraire, c*eft une viiite dent je lui 
venx fute civilit6» & qu*il doitrecevoir de bonne grace, 
s^il eft galant homme. Aliens, entrons dedans. [Le 
tomheau s^^wori^ it ton 'uOit la ftatue du eemmamleurn 

Sganerelle. Ah! Que cela eft beau! Les belks 
ftatues! Le beau tnarbre ! Les beaux piliersl Ahl Que 
cela eft beau! Qu'en dites-vous, Monfieur ? 

D. Juan. Qu'on ne pent voir aller plus loin I'ani- 
bition d*un homme mort, ; & ce que je trouveadrnkable, 
c^ft qu*un homme qui s^eft pafte durant fa vie d'nne af- 
fez fimple demeure, en veuUle avoir une fi magidfique^ 
pour quand il n^en a plus que fiiire. ^ 

Soanarellb. Void la ftatue du commandeor. 

D.Juan. Parbleu, levoil^ bon avec Ton hftlftt d'em- 
pereur romain. 

So A N ar E L L e . Ma foi, Monfieur, voila qm efl bien 
ftit. II femble qu'il eft en vx^, & qu*il s*eh v% parler. 
n jette des regards fur nous qui me leroient peitr fi j*^ 
iois tout feul, ic je penfe qa^il ne |»tnd pas {4ai&r de 
nous voir. 

, D. Juan. II auroit tort j & ce ftroit mal recevoir 
|*hbnncur que je lui fais, Demande-lui s'il vent venir 
ibuper avec moi. 

Sganarblle. Ceft une chofe dont il nVi pasbefiuo^ 
e crois. 
B. Juan, fieatede-bi, |^ ib-je. 
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SoANAREL. Don't you know it ? 

D. John. No, truly. 

Sganarel. Good, 'tis the Tomb which the Go- 
vernor ordered to be built, when you killM him. 

D. John. Hoh! youVc right, I did not know that 
it was hereabouts. Every body tells me Wonders of 
this piece of Work, as well as of the Statue of the 
Governor, and I have a Mind to go fee it. 

Sganarel. Don*t go there. Sir. 

D. John. Why not? 

Sganarel. *Tis not civil to viiit a Man you have 
kill'd. 

D. John. On the contrary, 'tis a Vifit I defiretopay 
him the Compliment 6f, and which he ought to receive 
with a good Grace, if he's any thing of a Gentleman. 
Come, let's go in. {The Tomb apeks, and Ji/c^vers the 
Statue of the Governor. 

Sganarel. How £ne that is! fine Statues I fine 
Marble ! fine Pillars! Oil! How fine that is! What 
lay you of it. Sir? 

D. John. That the Ambition of a dead Maircan- 
not poffibly reach fiirther : and what I think wonderful, 
is diat a Man who dnriag his Life-^ime difpensM with 
an Habitation plain enough, would have one fo ma^- 
iioeoty when he has no longer occaficm for tt. 

ScANAaBL. Heoe's the Statue of the Governor. 

D. John. I'gad, he*s adi^jnibly fet out there m the 
Habit of a Roman Emperor. 

Sg.anarbl. Troth, Sir, 'tis well made. He feems 
as if lie were aiive, and were going to fpeak. He 
cafts fuch a Look at us as woiiki frighten me if £ 
were quite alone, and I think he does not feem pleas'd 
at fight of us. 

D. John. He woul4 bein the Wrong, and it would 
be an unhandfome Reception of the Honour I do him. 
Ask him if he'll come and fap with me. 

Sganarel. Thafs a thing he has no occafion for 
I believe. 

D. JotiN. Ask him, I fay* Sgj 
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Sganar£lle. Voas moqoez-vous ? Ce ieioit etre 
fbu que d*a11er parkr a une ilatue. 

D. Juan. Fai ce que je te dis. 

Sganarelle. Qoelk bizarrer ie ! Seigneur CommaiH 
dcur . . . [tf fart.'] Jc ris dc ma fottife ; mais c'eft mon 
maitre qui me la Biit feire. Seigneur CominaiideuF, 
mon maitre Dom luan vous demande fi vons voulez 
lui faire Thonneur de venir ibaper avec lui. J[La ftaiue 
haijfe la tete!\ Ah \ 

D.Juan. Qu'eft-ce? Qu'as-tar Di done. Veux- 
tu parler? 

Sganarelle haijfant la tite comme Id fiatueJ] La 
fiatue ... 

D. Juan. He bicn, que Yeux«tn dire, traitre I 

Sganarelle Je vous dis que la fiatue . . . 

D. JvAN. He bicn, b fiatue? Je t^allbmme^ fi ta 
ne paries. 

Sganarelle. La fiatue m*ia fait iigne.. 

D. Juan. La pefle le coquin! 

Sganarelle. Elle mV &it figne» vous dis-je, 3n*eft 
rien de plus nai. Allez-vous en lui parler Toos-meme 
pour voir. Pcut-ctre ... 

D. JuAw» Vicn, maraud, vien. Je te vcox hien 
faire toucher an doigt u poltrooncrie, pren gaide. 
Le feigneur conmiaadeur voudroit-il venir fouper avec 
»»®^ ? [^ ftatue baife encore la tete. 

Sganarelle. Je n^voudrois pas en tcnir dix 
pifioles. He bien, Monfieur ? 

D. Juan. Allons, fortons d'ici. 

SgaIjarelle feul,] Voili demes efprits forts, qui 
ne veulent rien croire* 



A C TE 
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Sganarel. You jeft fure! It woa'd be fbolifii to- 
fpeak to a Statue. 

D. John. Do what I bid you. 

Sganarel. What a Whim! Mr. Governor—— 
[aJtJe.'] I laugh at my Folly; but *tismy Matter makes 
me do it. Mr. Governor, my Mafter D» ybim asks 
whether you^ll do him the Honour to come and fup with 
him. \7he Statue nods its Head,\ Ah! 

D. John. What's the Matter? What ails thee? 
Tell me, will you fpeak? 

Sganarel nodding his Head like the StatueJ} The 
Statue 

D. John. Well, what wotfdft thou (ay. Villain ? 

Sganarel. I fay^ the Statue 

D. John. Well, what of the Satue? Speak, or 
m beat out thy Brains. 

Sganarel. The Statue made a Sign to me. 

D. John. Plague o* the Rafcal! 

Sganarel. I tell you it made a Sign to me, there's 
nothing more true. Try your felf, and fee, per- 
haps— 

D.John. Come, Varlet, come; TU make thee 
ftel thy Cowardice with thy Finger's Ends, obfefTe. 
Will Mr. Governor come and fbp with me ? 

[The Statue nods the Head again^ 

Sganarel. I wou'd not'isay ten Piibleson't. WelU 
Sir ? 

D. John. Come, let us be gone. 

Sganarel alone J] Thefe are your Free-thinkeri^ 
who wUl believe nothing* 



ACT 
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A C T E IV. S C E N E I. 
D.JUAN, SGANARELLE, RAGOTIN'. 

D. J u A N tf SganareUe, 
Uoi qiTil en foit, laiffons cela. Ccft une baga* 
telle, & nous pouvons avoir cte trompes par 
un ^ux jour, ou furpris de quelque vapeur 
qui nous ait troobl6 la vue. 
Sganailellb. He, Moniieor, ne chercHez point i 
dementir ce que noas avons vu des yeux que vcHla. 
II n'cft rien dc plus veritable que cc figne de teCe, & 
fe ne* doute point que le Ciel, fcandalifc de votre vie, 
n*ait produit ce miracle pour vous convainae, & poor 
vous retirer de . • . . 

D. Juan. Ecoutc, Si tu m'importunes davantege 
d* tes lottes moralites, fi tu me dis encore le moindne 
mot la-dcffus, jc vais appeller quclqu'un, demander un 
nerf de boeuf, te faire tenir par trois ou quatre, &:te 
xouer de milk coups. M'entends-tu bien ? 

•SoANARELLE. Fort bicn, Monfxeur, le mieux du 
monde. Vous vous . expliquesB clairement, c'eft ce 
qa'il 7 a de bon en vous, que vous n'allez point 
chercher de detours; vous dites les chofes avec une 
nettete admirable. 

D. Juan. Allons, qu*on me kSk fonper le plutdr 
que Ton pourra. Une cbaife, ' petit gar^on. 



S e E N E II. 

DOM JUANj SGANARELLE, 
LA VIOLETTE, RAGOTIN. 

La V I o l e t t b. 
Onfieur, voila votre marchand, monfieur Dl- 
manche, qui demande a vous parler. 



M 
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A C T IV. S C E N E I. 

D. JOHN, SGANAREL, RAGOTIN. 

D. J o H N to Sgauiarel. 
[ E T it be how it will, drop it. It is bat a 
Trifle, and we might be deceiv'd by a felfe 
Li^t, or furpris'd with ibme Vapour that 
difturbM our Sight. 
ScANARSL. Ah! Sir, don*t endeavour to give the 
Lye to what we faw with our own Eye^. There is 
nothing more real than that Nod of the Head, and I 
make no doubt but Heaven, offended at your way of 
Life, has wrought this Miracle to convince you, and 
reclaim you— -^ 

D. JoHH. Harkee. If you teize me any more with, 
your ftupid Morality, if you fay the lead Word more up- 
on that Head, I'll call fomebody to fetch a Bull's Fizzle,. 
I'll have ye held * by three or four People, and dxub^ 
ye with a thoufand Baftinadoes. J^yt take me ? 

Sganarel. Oh! very right. Sir, perfeAly right; 
you explain your felf clearly; that*s the good of you, 
that you affefl no Windings or Tummgs ; you expreft 
things with an admirable Plainnefs. 

D. John. Come, let me have Supper as foon as 
poffible. A Chair here. Boy. 



SCENE IL 

DONJOHN, SGANAREL, 
VIOLETTA, RAGOTIN^ 

V I O L B^TT A. 

MR, here's your Tradefman, Mr. Dimsmbe wante 
3> to %eak with you. Sqama- 
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ScANAKBLLE. fioQ. Voili 06 qa*il nous faat qn*aa 
compliment de creander. De quo! s*avi(e-t-il de nous 
venir demander de Fargent, & que ne lui difob-tu que 
monfieur n'7 eft pas f 

La Violbtte. II y a trdis quarts d'heuic que je' 
lui dis ; mais il ne veut pas le croire, Sc s^eft aflls 
la-dedans pour attendre. 
^ SoANARELLE. Qu'il atteude tant qu^il roudra. 

D. Juan. Non, au contraire, fait^e entrer. CVft 
une fort maovsuie politique que de ie km celer aioc 
creanders. II eft bon de les payer de quelque chofe, 
Sc j!ai le fecret de les renvqyer fadsfiiits, fans leur 
donner on double. 



SCENE III. 

DOM JUAN, M. DIMANCHE, SGANARELLE, 
LA VIOLETTE, RAGOTIN. 

D. J u a N. 

AH f Monfteur Dimanche, approchez. Que je 
fuis ravi de vous voir, & que je vcux de mal 
a mes gens, de ne vous pas faire entrer d^abord f 
J'kvois donne ordre qu^on ne me fit parlcr a perfbnne; 
mais cet ordre nc'ft pas pour vous, & vous etes en 
droit de ne trouver jamais de porte fermee chez mof. 

M. Dim AN CHE. Monfieur, je vous fuis fort oblige. 

D. Juan parlant a la Fiolette, &f a Ragotin,'\ Par- 
bleu, coquins, je vous* appren^i a laifler monfieur 
Dimanche d^uis une antichambre, & je vous ferai con- 
noitre les gens. 

M. Dimanche. Monfieur, cela n^eft rien. 

D. Juan ^ M, Dimanche,} Comment? Vous dire 
que je n'y fuis pas, a monfieur Dimanche, au meil- 
leur de mes amis ? 

M. Dimanche. Monfieur, je fuis votre ferviteur. 
J*ecois venu . » . 
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Sganarbl. Good, we want the Compliments of a 
Creditor, indeed. What*s in his Head, to come ask 
Mony of us } and why didn^t yon tell him that my Ma* 
iter's not at home? 

VioLETTA. I have told him fo any time this three 
Quarters of an Hour, but he won*t believe me, and is 
fet down there within to wait. 

Sganarel. Let him wait as long as he will. 

D» John. No, rather let him in; 'tis very bad Policy 
to be deny'd to Tradefmen. It's good to pay 'em 
wtth fomething, and I've the Secret of fending them 
away fatisfy'd, without giving 'em a Halfpenny. 



SCENE III. 

D.JOHN, Mr. DIMANCHE, SGANAREL, 
VIOLETTA, RAGOTIN. 

^ D. J O H N. 

HAH, Mr. Dimancbe, come this way. How glad 
am I to fee you, and howcoa'd I wifh my Fellows 
hang'd for not bringing you in immediately ! I had 
given Orders not to be fpoke with by any body, but this 
Order is not for you,- you have a Right never to have 
the Door ihut againft you in my Houfe. 

Mr. Dimanche. Sir, I am very much oblig'dt*yc. 

D.John /o Violetta W Ragotin.] S'Heart, Raf- 
cals, ril teach ye to leave Mr. Dimanche in the Anti- 
chamber, and I'll make you know who is who: 

Mr. Dimanche. Sir, *ds no matter. , 

D. JpHN to Mr. Dimanche.] What? To fay 1 

was not within, to Mr. Dtmanch, to my very bed 

Friend ? 
Mr. Dimanche. Sir, I'm your Servant. I was 

come— « 

D. John. 
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D. Juan. AUonsyite, on fiege ponrmoiifiefir TA- 
mandie. 

M. DiMANCHB. Moniieor, jefois bicn commecela. 

I>. Juan. Point, point, je venx que vous foyez affis 
coinnie moi. 
- M. DiMANCHB. Ccla n^eft point necefiaire. 

D. Juan. Otez oe pliant, & apporteznn faotenil'. 

M. Dimancmb. Monfienr, voos vons moqnez, 
&. .. • 

D. Juan. Non, non, Je f^iis ce que je voos dois ; 
& je ne venx point qo*on metce de difierence entre 
nous deux. 

M. DiMANCHB. Monfieor . . I ' 

D. Juan. Aliens, afleyez-voos. 

M. DiMANCHB. II n*eft pas beibin, Monfienr^ U 
je n^ai qu*un mot a vous dire. J^etois . . . 

D. Juan. Mette&vous 11, vous (^s-je. 

M. DiMAKCHS. Non, A^onfieur, je fnis Uen. Je 
viens pour ... 

D. Juan. Non, je ne vous ecoute point, fivcus 
B*ete8 point affis. 

M. DiMANCHB. Monfieur, je £us ce que vous voo- 
kz. Je . . . 

D. Juan. Parbleu, monfieur Difflancfae, vous voos 
poitez bien. 

M. DiMANCHB. Oui, Monfieur, pour vous xendit 
fervice. Je fuis vcnu . . . 

D. Juan. Vous avez un fbnds de fante admirable, 
6es lirres fraicbes, on teint vermeil, & des yeux vifs. 

M. DiMANCHB. Je vottdroisbien . . . 

D. Juan. Comment fe porte madame Dimanche^ 
votre epoufe? 

M. DiMANCHB, Fort bien, Monfieur, Dieu merd. 

D. Juan. Q'eft une brave femme. 

M. DiMARCHE. Elle e& votre fervante^ Monfieur. 
Je venois ... 

D. Juan. £t votre petite fille Claudine, comment 
fe porte-t-elle? M. Diman- 
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D. John. Here, quick, a Seat for Mr. Dimanche* 

Mr. DiMANCHB. Sir, Pm very well as I am. 

1>. John. No, no, 1*11 have yoa fit as well as 
me. 

Mr. Dimanchb. *Tis not neoefSuy. 

D. John. Take away this Stool, alid bring an £1* 
bow-chair. 

Mr. Bimanche. Sir, yoa jeft, and— — - 

D. John. No, no, I knowii^t I owe yoa; and 
I won't have *em maike any Di&renoe 'twixt us two. ^ 

Mr. Dimanchb. Sir— 
D. John. Come, fit down. 
Mr. Dimanchb. 'Tis needlefs. Sir, I want only 
one Word with yoa. I vira s 

D. John. Sit you down there, I fay. 

Mr. Dimanchb. No, Sff, Vm mighty well ; I 

come to 

D. John. No, I won^t hear you, if you don^t fit 
down. 

Mr. Dimahcbk. Sir, I do as you wou*d have me*. 

I 

D.John. Faith, lAx. Dimanche, you are brave 
and well. 

Mr. Dimanchb. Yes, Sir, at your Service. I 

came 

D. John. You've an admirable Fund of Heahh^ 
niby Lips, vermeil Complexion, and fiparkling Eyes. 
Mr. Dimanchb. 1 ihott'd be glad— — 
D. John. How do's Mrs. Dimandft^ your Spoufir 
do? 

Mr. Dimanchb. Very well. Sir, diank Heaven, 
D. John. She's a fine Woman. 
• M. Dimanchb. She's your hnmUe Servant, Sir. 
Icamc— - • 

D. John. And yoor Istde Daof^r, CUuuRtia^ how 
does ihe do ? Mr. Diman- 
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M. DiMAKCHE. Le mieux da moode. 

D. Juan. La jolk petite fiUe que c'ed! Je Paime de ' 
toat inon asur. 

M. DiMANCHE. Ceft trop d'honneur que tous lui 
Eutes, Monfieur. Jc vous ... 

D. Juan. £t le petit Colin £dt-il toajours bien da 
hruit avec fod tambour ? . 

M. DiMANCHE. Toujoursdememe, Monfien|-. Je . . . 

D. JuA-N. Et votre petit chien Brafquet, gronde-t-il 
toujours auifi fort, & mord il topjours bien aux jambes 
les g^s qui vont cbez vous? 

M. DiMANCHE. Plus que jamais, Monfieur^ 8c nous 
ne ffaurions en chevir. 

D. Juan. Ne vous etoimez pas ii je m'in&rme des 
Douvelles de toute la fiuniUe; car j*y prends beaucoup 
d'intcret. 

M. DiMANCHE. Noas voos fommes, Monfieur, in* 
finiment obliges. Je . . . 

. D. Juan ^l tendant la main*'] Touchez done la, 
mon£eur Dimanche. Etes-vous bien de mes amis ? 

M. DiMANCHE. Monfieur, je fuis votre ferviteur. 

D. Juan. Parbleu, je fuis a vous de tout mon cceur* 

M. Dimanche. Vous m^honorez trop, Je . . , 

D. Juan. II n'y a ricn que je ne fifle pour vou5. 
M. Dimanche. Monfieur, vous avez trop de bonte 
pour moi. 

D. Juan. £t cela ians interet, je vous prie de le 
croire. 

. M. Dimanche. Je n^ai point merite cette grace 
afiurement; mais, Monfieur . . . 

D. Juan. Oh 9a, monfieur Dimanche^ fius i&^on, 
voulez-vous fouper avec moi? 

M. Dimanche. Non, MoDfienr« ilfiiutqueje m'en 
retourne tout k Theure. Je . . . 

D. Juan /e ievaniJ] AUcms, vite un flaihbeau, poor 
conduire monfieur Dimanche, & que quatre oa cinq 
^ mes gens piennent. des mouiquetons pour Tefcorter. 

M. DiMAN* 



^e Fi AST of the Statue. 333 

Mn. DiMANCHE. Well as poflible. 

D. John. 'Tis a pretty little Girl, I love her with 
all my Heart. 

Mk. DiMANciA. You do her too much Hononr, 
Sir. I defire-. — 

D. John. And does little CoUn make as mach Noife 
as ever with his Drum ? 

Mr. Dimamche. Always the fame. Sir, I— — 

D. John. And your little Dog Brufquet ? Does he 
always growl fo prodigioufly, and does he bite People 
ftUl as heartily by the Heels, that come to your HouTe ? 

Mr. Dimanche. More than ever, Sir,and we can't 
quell him. 

D. John. Dorft be furpris'd, if I inform my felf of 
all the News of your whole Family ; for I intereft 
my felf very much in it. 

Mr. Dimanche. We are infinitely oblig'd to you. 
Sir. I 

D. John holding out his Hatui.'] Shake Hands then^ 
Mr. Dimanche, are you really a Friend of mine ? 

Mr. Dimanche. Sir, I am your Servant. 

D. John. Tgad, I am yours with all my Heart. 

Mr- Dimanche. You do i&e too much Honour^ 



D. John, There's nothing I wou'd not do for you* 
Mr. Dimanche. Sir, you are too good tome. 

D. John. And that without Intereft, believe me^ 

Mr. Dimanche. I have not merited this Favour, 
certainly ; but Sir. 

D. John. Hoh ! Come, Mr. Dimanche^ will you fup 
with me, without Ceremony ? 

Mk« Dimanche. No, Sir, I mud: return home 
immediately, I — 

D. John r//«? up] Here, a Flambeau quick, to 
light Mr. Difnanrhcy and let four or five of my Fel- 
lows take Mttfquetoons to efcort him. 

Mr. DiMAN- 
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M. DiMANCHE fe tewmt auffi,] Moniieiuv il n^eft 

pas XMfxSdisty Sc je mVn irai bien tout feul. Mais . . » 

[Sganarelle ote Jes Jleges premttment^ 

D. JvAM. Comment? Je veax qa'on vous elcoite* 
& je m'inteieffe tiop a votre perfomie.. Je fois votre 
ferviteur, Sc de plus votre debitcur. 

M^ DiMANCHE. Ah! Monfieur . . . 

D. JvAN. C*eft une chofe que je ne cache pas, & 
je le d[is a toot fe monde. 

M. DiMANCMB. Si » . • 

D. Juan. Voolex-vous que je vous reconduife ? 

M. DiMAMCHB. Ah! Monfieur* vous vous moqaez. 
Monfieur . . . 

D. JuAM. Embraflea^mcn done, s^ll vous plait. Je 
▼OQS prie encore une ibis d^etxe perToade que je fuis 
tout si vous, & qu*il n'y a riea au moode que je ne fiffi: 
poor votre iervice. 



SCENE IV. 
M. DIMANCHE, SGANARELLE. 

Sg anarelle. 

IL &ut avouer que vous avez en monfieur un homme 
qui vous aime bien. 

M. DiMANCHE. II ell vrai; il me fait tant de com* 
plimens que je ne %aovDis jamais iui demander de 
Targent. • 

. ScANARBLLE. Je VOUS aflure que toute fa maifon 
periroit pour vous; & je voudrois qu'il vous arrivat 
quelque chofe, que qiielqu*un s'avisat de vous donner des 
coups de baton, vous verriez de quelle maniere . . • 

M. DiMANCHE. Je le crQ»s$.mais, Sganarelle, je 
vous prie de Iui dire un petit mot de mon argent. 

Sganarelle. Oh I Ne vous mettez pas en peine, 
il vous pay era le mieux du monde. 

M. DiMANCHE. Mais vous, Sganarelle, vous me 
devez quelque chofe en votre particulier. Sca- 
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Mr. DiMANctfE rifing aifol Sir, 'tis nccdicfs, I can 

go very well alone. But 

[Sganarel quic^f renuwes the Chairs. 

D. John. How ? I will have have 'em efcort you, 
and I have too much Intereft in your Perfon ; Tni 
your humble Servant, and your Debtor to boot, 

Mr. Dimanche. Ah! Sh- 

D. /oHN. 'Tis a Matter 1 dotft conceal, and I 
tell it to all the World. 

Ma. Dimanche. If— - 

D. John. Wou'd you have me waituppn you back ? 

Mr, Dimanche. Oh I Sir, you jell. Sir— — 

D. John. Embrace me then, pray; I defire you 
once more to reft perfuaded that I am entirely yours, 
and that there's nothing in the World I wou'd not do 
to ferve you. 



SCENE IV, 
Mr. DIMANCHE, SGANARELJ 

Sg AN A R£ L. 

IT muft be ownM, my Mafter is a Man who loveft 
you much. 

Mr. Dimanche. 'Tis true; he pays me fo many 
Civilities, and fo many Complinients^ that I can never 
ask him for Mony. 

Sganarel. I do afTure you, all his Family wou'd 
die for you : and I wi(h fomething wou*d happen to you, 
that fomebody wou'd take it into his Head to cudgel 
you, youM fee in what manner — 

Mr. Dimanche. I believe it; but Sganarel^ pray 
fpeak a Word to htm about my Mony, 

Sganarel. Oh! give your felf no Trouble, his 
Pay is as good as any in the World. 

Mr. Dimanche. But, you^ Sganarel, you owe me 
fomething on your own Account. Sc a- 
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Sganahellb. Fi> ne parlez pas de oela« 
M. Dim AN CHE. Comment? Jc . . . 
Sganarelle. Ne r9ais-je pas bien que je voas doisf 

M. DiMANCHE. Oui. Mais • . • 

Sganarelle. AUons, moniieur Dimanche, je vais 
vous 6claiter» 

M. DiMANCHE. Mais mon argent . . • 

Sganarelle prenant monfieur Dimanche far U iras.] 
y oas moquest-vous ? 

M. Dimanche. Je venx . . » 

Sganarelle le tirant,'] Hi. 

M. Dimanche. J'entends . . • 

Sganarelle le fouffant 'vers la parte ] Bagatelles. 

M. Dimanche. Mais ... 

Sganarelle le pouffant encore.'] Fi. 

M. Dimanche. Je . . . 

Sganarelle le pauffkni tout a fait bars du theatre!] 
Fi, vous dis-je. 



SCENE V, 

DOM JUAN, LA VIOLETTE, 
SCAN ARELLE. 

La Violette a Dom yuan. 

MOniieur, voila moniieur votre pere. 
D. Jcjan. Ah! Me voici bien. II me ^oit 
cette vifitepour me feiie enrager.* 



SCENE VL 
DOM LOUIS, DOM JUAN, SGANARELLE. 

D. L o tj I s. 

JE vois bien que je vous embarrafle, & que vous voui 
palTeriez fort aifement de xxia venue. A dire vrai, 

nous 
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Sganarei. Fy, don't fpeak of that. 
Mr. Dimanchb. How ? I — . 
Sganarel. Don't I know very well that I'm ia 
your Debt ? 

Mr. Dimanche. Yes, but. — 

Sganarel. Come, Mr. Dimanche^ I'll light you. 

Mr. D I man CHE. But my Mony 

Sganarel taking Mr, Dimanche by the Artn,'] You 
jeft Aire. 

Mfc. Dimanche. I will— — 

Sganarel pulling him,'] Nay. 

Mr. Dimanche. I uaderftand— - 

Sganarel pti/hing him towards the Door.] Trifles. 

Mr. Dimanche. But — ;— 

Sganarel pujhing him again.] Fy. 

Mr* Dimanche. I 

Sganarel pu/hing him quit£ off the Stage.} Fy, I 
fey. 



SCENE V. 
DON JOHN, VIOLETTA, SGANAREL-^ 

Violetta toD. John. 

SI R, here's your Father. 
D. John. So, I'm finely fitted. There wanted 
but this Vifit to make me mad. 



S C E N E VI. 
D. L E W I S, D. J O H N, SGANAREL; 

D. Le w I s. 

I See plainly I difturb you, and that you cou'd eafily 
have difpens'd with my Coming. To fay the 
Vol. 17, P Truth, 
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nous nous inccommodons etrangement run & l\m] 
& fi vous etes las de me voir^ je fois bien las ani de 
Tos deportemens. Hclas! Que nousi^avons pea ceqae 
noos fsufonsy quand nous ne laiiTons pas au Ckl le foin 
des chofes qu^ii nous &ut, quand nous voulons etre plus 
Hvifcs quelui, 8c que nous venonslimportuner parnosfou- 
Baits aveuglesy & nos demandes inconfiderees ! J*ai fou- 
haite un fils avec des ardeurs nompareilles, je Tai de- 
mande fans relache avec des tianfports incroyables; k 
ce fils, que j^obtiens en fatiguant le Ciel de voeux, d 
k chagrin Sc le fupplioe de cette vie meme dont je 
croyois qu'il devoit etre la joie Sc la* oonfolation. De 
quel ceil, a votre avis, penfoi-vous que je puiflc voir 
cet amas d'adtions indignes dont on a peine aux yeux 
du monde d*adoucir le mauvais vifage, cette fuite con- 
tinuelle de mechantes afiaires, qui nous reduifent a toute 
heure a lai&r les bontes du fonveraio^ & qui ont epuife 
aupres de lui le merite de mes (ervices, & le credit 
de mes amis ? Ah I Quelle bafTefTe eft la votre f Ke 
rpugiiTez-vous point de meriter ii peu votre naiiTance ? 
Etes-vous en droit, dites-moi, d'en tirer quelque vanice, 
& qu'avez-vous &k dans le monde pour etre gentil- 
homme? Croyez-vous qu'il fuffife d'en porter le nom 
'ic les armes, Sc que ce nous loit une gloire d'etre forti 
d*un fang noble, lorfque nous vivons en infames? Non, 
non, la naiilance n'eft rien oii la vertu n'eft pas. Auii 
nous n'avons part i la gloire de nos ancetres, qu au- 
tant que nous nous efibr9ons de Icur reflcmbler, & cet 
eclat de leurs adlibn^ qu'ils repandent fur nous, nous 
" impofe un engagement de leur faire le meme honneur, 
de fuivre les pas qu'ils nous tracent, & de ne point 
degencrer de leur vertu, ii nous voulons etre eftimes 
Ifturs veritables de(cendans. Ainii vous deicendez en 
vain des ayeux dont vous etes ne, ils vous defavouent 
pour leur fang, Sc tout (* qu'ils ont fait d'illuftre nc 
vous donne aucun avantage ; au contraire, Tedat n'cn 
lejaillit fur vous qu'a votre dcshowieur, Sc leur gloire 

d 
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Truth, we are each of us ftrangely troublefome to the 
other, and if you aretir'd with feeing me, I amlikewife 
very much tir'd with your Behaviour. Alas! how little do 
ive know what we do, when we leave not to Heaven 
the Care of what we want, when we will be wifer than 
that, and importune it by our blind Wifhes, and in- 
confiderate Demands! I wifh*d with unparallel'd Ardour 
for a Son, and inceflandy pray'd for one with incre- 
dible Tranfports ; and this Son which I obtain'd by 
wearying Heaven with my Prayers, is the Plague 
and Punifliment even of that Life, of which I thought 
he wou*d be the Joy and Confolation. With what Eye, 
in your Opinion, d'ye think I can look on the Multitude 
of unworthy Aftions whofe fcurvy Appearance we have 
much ado to palliate in the Eyes of the World, that 
continu'd Series of villainous Affairs, which hourly 
reduce us to weary the Goodnefs of our Sovereign, and 
which have exhauftcd the Merit of my Services, and the 
Credit of my Friends ? Oh ! what Bafenefs is yours I 
don't you blufhfo little to deferve your Birth? Have you 
any Right, pray tell me, to be vain of it ? And what 
have you d^ne in the World to make you a Gentle* 
man ? D*ye think it fufficient to bear the Name and 
the Arms of one, or that 'tis any Honour to be fprung 
from noble Blood when we live infemouily ? No, no ; 
Birth is nothing, where there's no Virtue. Therefore 
we have no ihare in the Glory of our Anceftors, any 
farther than we exert our felves to refemble them, an^ 
that Splendor of their Aftions, which they throvv u[5- 
on us, lays an Obligation upon us of doing the fame 
Honour to them, of following their Steps, and by na 
means degenerating from their Virtues, if we wou'd 
be efteem'd their true Defcendants. So that *tis iri 
vain that you dcfcend from the Anceftors from whom 
you fpring^ they difown you for their Blood, and all 
the illuftrious things they have done, give you no Ad- 
vantage; on the contrary, their Luftre refledls upon 
you only to your Diflionoui', and their Glory is a 

P 2 Torch 
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eft un flambeau qai edaire aux yeux d*un diacun h 
honte de vos actions. Apprenez enfin, qu'un gendl* 
.homme qui vit mal eft un monftre dans la nature, que 
la vertu eft le premier titre de noblefte, que je rcgarde 
bien moins au nom qu'on figne, qu'aux actions qu*on 
fait, & que je feroit plus d'eut du fils d^tm crocheteur, 
qui feroit honnete komme, que du fils d^un monarque, 
qui vivroit comme vous. 

D. JvAN. Monfieur, ii vousetiez afiis, vous en fe- 
riez mieux pour parlcr. 

D.Louis. Non,infolent,je ne veux point m^aiieoir, 
ni parler davantage, & je vois bien que toutes mes pa- 
roles ne font rien fur ton ame ; mais f^ache, ^s in- 
digne, que la tendrefle patemelle eft pouftee a boot 
par tes aiClions, que je f9aurai, plutot que tu ne penfes, 
mettre une borne a tes dereglemens, prevenir fur toi 
le courroux du Ciel, & laver, par ta punidon, la honte 
de t'avoir &it naitre. 



S C E N E VIL 
D. JUAN, SGANARELLE. 

D. Juan. 

HE, mourez le plutot que vous pourreas, c'eft It 
mieux que vous puifiiez faire. II &ut que dia- 
cun ait fon tour, & j'enrage de voir des peres qui vi- 
vent autant que leurs fils. 

[II fi fMt dans un fauUuil 
SoANARELLE. Ah! Monficut, vous avez tort. 
D. Juan fe levant.'] J'ai tort? 
Scan ARE LLE tremhlant.'] Monfieur • . . • 
D. Juan. J'ai tort? 

So ANARELLE, Oui, Monfieur, vous avez tort d'avoir 
ibuficrt ce qu'il vous a dit, & vous te deviez mettre 

dehors 
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Torch which (hews the Infamy of your Aftions in 
the moft glaring Light to the Eyes of the whole 
World. Know, in (hort, that a Gentleman who lives 
ill, is a Monfter in Nature, that Virtue is the prime 
Title to Nobility, that I look much lefs upon the 
Name we fubfcribe, than the Adlions that we perform, 
and that I fhou*d value more being the Son of a Por- 
ter, who was an honeft Man, than the Son of a Mo- 
narch who liv'd as you do. 

D. John. If you wou'd lit down. Sir, you'd talk 
more at your Eafe. 

D. Lewis. No, infolent Wretch, I'll neither fit down 
nor talk more, for I plainly fee my Words have no 
EfFea upon your Mind ; but know, unworthy Son, 
that the paternal Tendemcfs is by your Anions drove 
to its laft Extremity, I fhalU fooner than you think 
of, put a ftop to your Irregularities, prevent the Ven- 
geance of Heaven upon you, and by your Punifliment 
waih off the Shame of having given you Life. 



SCENE VII. 
D. J O H Nt S G A N A,R E L, 

D. John. 

TT7H Y, die as foon as you can, 'tis the bed thing 

VV you can poffibly do. Every one (hou'd have 

their Turn, it makes me «iad to fee Fathers live as 

long as their Children. 

[nrorjus himfelf donvn in his ERfOW-Chair^ 
So AN ARE L. Oh! Sir, you're to blame. 
D.John. [Rijf»g ^^p-] I.to blame? 

Sganarel trembling.'] Sir 

D. John. Am I to blame ? 

Sganarel. Yes, Sir, you're to blame for bearing 
what he faid to ye» and you (hou'd ha' tum'd him out 

P 3 by 
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dehors par ]es ^ules. A-t-on jamais rien vu de plas 
impertinent? Un pere venir &ire desremcmtntnces a 
fon Sis, & loi dire de corriger fes anions, de fe refTou- 
venir de (a naiflance, de mener une vie d*honnete 
homme» & cent autres fottifes de pareille nature ! Cela 
k peut-il fouf&ir a un homme oomme vous, qm f^avez 
comme il ikut vivre ? J 'admire votre patience ; &, fi 
j'avois ete en votre place, je I'aurois envoye prome- 
ner. [a part,"} O complai&nce nuuidite, a quoi me re- 
dnis-tu? 
D. Juan. Me fera-t-on fopper bientot ? 



SCENE VIII. 

D. JUAN, SGANARELLE, 
R A G O T I N. 

Ragotin. 
Onfiear, voici une dame voUee qui yient vCus 
parier. 

D. Juan. Que pounoit-ce etre? 
Sganarelle. II faut voir. 



M 



SCENE IX. 

DONE ELVIRE voiles, DOM JUAN, 
SGANAgELLE. 

D. El v IRE. 

NE foycz point iurpris, Dom Juan, de me voir a 
cette heure & dans cet equipage. Ceft i n mo- 
tif preffant qui m'oblige a cette vifite, & ce que j'ai 
a vous dire ne veut point du tout de retardement. Je 
ne viens point ici pleine de ce coumoux que j'ai tantot 
iait eckter, & vous me voyez bicn changce de ce que 

j'etoii 
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hy Head and Shoulders, Did ever any body fee any 
thing more impertinent ? a Father to come and remon- 
ib^te to his Son, bid him reform his Adlions, remind 
him of his Birth, to live the Life of an honeft Man, 
and a hundred other filly things of the like Nature ! 
Is it to be bore by fuch a Man as you, who know 
how you ought to live ? I wonder at your Patience, and 
had I been in your Place, I fhouM ha' fent him a 
packing, [Jfide.] Oh! coifed Complaifance, whither 
doft thou reduce me ? 

D. John, Will you get Supper ready j»"efently ? 



SCENE VIII. 

D. JOHN, S G A N A R E L, 
R A G O T I N. 

R A O O T I if . 

^ I R, here's a Lady in a Veil wants to fpeak with 
) you. 

D. John. Who can that be ? 

Sganarel. You muft fee. 



SCENE IX. 

D. ELVIRA 'veifii, D. J O H N^ 
SGANAREL. 

D. E L V I R A. 

DOn't be furpriz'd, Don yoUw^ to fee me at thii 
Hour, and in this Equipage. 'Tis a preffing 
Motive that obliges me to this Vilit, and what I have 
to fay to you, will admit of no Delay. I don't come 
here, full of that Wrath which I difcover'd a little 
while ago^ and you'll fee me much altered from what 

P4 I 
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j*etoi8 ce matin. Ce n'eft plus cette Done Elvire qui 
feifoit des vceux contre vous, & dont Tame irritce nc 
jettoit que menaces, & ne refpiroit que vengeance. Le 
Ciel a banni de mon ame toutes ces indignes ardeurs 
que je fentois pour vous, tons ces tranfports tumaltueux 
d'un attachement criminel, tons ces honteux empoite- 
mens d*un amour terreftre & groffier ; & il n*a laiffe, 
dans mon corur pour vous, qu'une flame epur^ de tout 
le commerce des fens, xtoe tendreile toute iainte, un 
amour di^tache de tout, qui n^agit point pour (biy & 
ne fe met ^ peine que dc votre interet. 

D. Joan has a Sgofiareik,'] Tu pleures, je pcnfe ? 

Sganarsllb. Pardonnez-moi. 

D. £lvire. Cell ce pariait & pm* amour qui me 
conduit ici pour votre bien pour vous, faire part d'un 
avis du Ciel, 8c tacher de vous retirer du precipice ou 
vous courez. Oui, Dom Juan, je f^ais tous les dcrcg- 
lemens de votre vie ;.^ ce meme Ciel qui m'a touche 
le osur, & ^t jetter les yeux fur les egaremens de ma 
conduite, ma' infpirc de vous Vefiir trouver, & de vous 
dire de fa part que vo» o0enfes ont epoife ia miferi^ 
corde, que fa colcre redoutaUe eft prete de tomber fur 
vous, qu'il eft en vous de Teviter par un promt repen- 
iir; &, que peut-6tre, vous n'avez pas encore un jour 
a vous pouvoir fouftraire au plus grand de tous les 
malheurs. Pour moi, je ne tiens plus a vous par aucun 
attachement du monde, Je fuis revenue, graces au 
Ciel, de toutes mes foUes penfees, ma retraitc eft rc- 
folue ; 8c je ne demande qu'ailez de vie pour pouvoir 
expier la ^ute que j'ai faite, & meriter, par une auftere 
penitence, le pardon de I'aveuglement oii m'ont plongee 
)es tranfports d*unepaiIioncondamnable. Mais, dans cette 
retraice,j'aurois une douleur extreme qu' une perfonne que 
j'ai cheria tendiiement, devint un exemple fimefte de la 
juftice du Ciel; & ce me fera une joie incroyable, fi je 
puis vous porter a detoumer de deffus votre tete, Tepouvan- 
table coup qui vous menace. De grace, Dom Juan, accor- 

dcz-moi 
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I was this Morning. 'Tis no more That Donna Elvira 
who utter'd Imprecations againft you, whofe irritated 
Mind difcharg'd nought but Menaces, and breath'd on« 
\y Revenge. Heaven has banifhM from my Mind all 
that unworthy Paffion I entertain'd for you, all thofe 
tumultuous Tranfports of a criminal Attadiment, all 
thofe fhamefiil Ravings of a terreftrial and grofs Love ; 
it has left nothing in my Heart, in refpe^l tq you, but 
a Flame refin'd from all the Commerce of Senfe, a 
Tendemefs ii\tirely ikcred, a Love detach'd from every 
thing, which has no Self.Views, nor any Concern but 
for your Intereft. 

D. John wj&/)^m«o' SganareL] Methinks you weep. 

Sganarel. Pardon me. 

D. Elvira, 'Tisperfeftand pure Love which brings 
me hither for your Good, to impart to you a Warning 
from Heaven, and endeavour to recal you from the Fred* 
pice upon which you run. Yes, Don John^ I know all the 
Irregularities of your Life, and that fame Heaven which 
tou<£'d my Heart, and tum'd my Eyes upon the Errors of 
my own Conduct, has infpir'd me to wait upon you, and 
to tell you from it, that your Offences have exhaufted iu 
Mercy, thatits dreadful Anger is ready to fall upon youjthat 
it is in your Choice to avoid it by a fpeedy Repentance^ and 
that perhaps you have not another Day to Ctve your felf 
from the greateft of all Miferies. For my part, I am 
no longer attached to you by any Ties of this World. 
I am reclaimed. Thanks to Heaven, from all my fool- 
iih Thoughts, my Retreat is rcfolv'd upon, and I de- 
fire only to live long enough to expiate the Crime I 
have committed, and to merit Pardon by an auflere 
Penance, for the Blindnefs which the Tranfports of a 
gailty Paflion have plung'dme into; but in this Retreat, 
1 fhou'd be extremely griev'd that a Perfon I once ten- 
deriy lov'd fhould be made a fatal Example of the Juftice 
of Heaven, and 'twill be an unfpeakable Joy to me^ 
if I can prevail upon you, to ward off the dreadful 
Blow that threatens you. Pray, Don Joba, grant me, 
• P 5 ' aa 
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dez-moi pour derniere &voar cette douoe CQnfolationjtte ine 
refufez point votre falat, que je vous demande avec 
lanncs ; &, fi vous n'etes point toache de votre interet, 
foyez-le au moins de xnes prieres» & m^epargnez le 
cruel deplaifir de vous voir condamner a des fupplices 
etemels. 

Sganarellb a part,"] Pauvre fenime ! 

D. Elvire. Je vous ai aime avec une tendrefie ex' 
treme, rien au monde ne m'a ete fi cher que voos, j*ai 
oublie mon devoir pour vous, j'ai faittoutescho&s poor 
vous ; & toute la recompenfe que je vous en demande» 
c'eft de corriger votre vie, Sc de prevenir votre perte, 
Sauvez-vous, je vous prie, ou pour Tamour de voas 
ou pour I'amour de moi. Encore une fois, Dom Juan, je 
vous le demande aVec larmes ; &, £1 ce n'eft aflez des lar- 
mes d'une perfonne que vous avez aimee, je vous en conjure 
par tout ce qui eft le plus capable de vous toucher* 

SoANARELLE apart."] Coeur de tigre 1 

D. El VI RE. Je m*en vais apres ce difcours; & voila 
tout ce que j*avois a vous dire. 

D. Juan, Madame, il eft tard, demeurez ici. On 
vous y logera le mieux qu'on pouira. , 

D. El V IRE. Non, Dom Juan, ne mie retenez pas 
davantage. 

D. Juan. Madame, vous me ferez plaiiir de demett- 
«r, je vous affure, 

D. Elvire. Non, vous dis>je, ne perdons point de 
terns en difcours fuperflus. Laiilez-moi vite aller, ne 
faites aucune inftance pour me conduire, & fongez feu- 
lement a profiler de mon avis. 



SCENE X. 

D. JUAN, SGANARELLE, 
D, Juan. 

' 9ais-tu bien que j'ai encore fenti quelque pen d'c- 
> motion pour elle^que j*ai trouve de Tagrement dans 

cette 



The Feast of the Statue 347 

tor the lafl Favour, this foothing Confolation, refiiie 
me not your own Happinefs, which I ask with Tears ; 
and if you're not mov'd by your own Intereft, be fo» 
atleaft by my Intreaties, and fpare me the cruel AfRidion^ 
of feeing you condemned to eternal Punilhment. 

Scan ARE L afide.'] Poor Lady! 

D. Elvira, I once lov'd you with an extreme Ten- 
demefs ; nothing in this World was fo dear to me as 
your felf : I forgot my Duty for your Sake : I have 
done every thing for you : and all the Recompence I beg 
for it, is to reform your Life, and prevent your Ruin. 
Save your felf, I befeech you, either for Love of your ' 
felf, or for Love of me. Once more, Don John, I asl? 
it of you with Tears, and if the Tears of a Perfon you 
once lov'd are not fufficient, I conjure you to do it, by- 
all that's moil capable of moving you. 

SpANAKBL afole,"] Heart of Tiger? 

D. Elvira. After I'vefaid this, I am gone; and 
this is all I had to fay. 

D* John. Madam, Ms late, ftay here. Wefhall lodge 
you in the bed manner we can. 

D. Elvira. No; Don John, detain me na 
longer. 

D. John, Madam, you'll oblige me in (laying, I 
aflure you. 

D. Elvira. No, I tell you, let us not lofe time 
in fuperfluous Difcourfe, let me go immediately, dotft 
infill upon waiting on me back, but only think of pro- 
fiting by my Advice. 

S C E N E X. 
p. J O H N, S G A N A R E L, 

.D. J OH N. 

Oft know now, that I felt fome little Emotion for 
her once again, that I thought there was fome- 

thing 
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ccttc nouveautc bizarre, & que fon habit neglige, fon 
air languiflant, & fes larmes, ont reveille en mpi quel- 
ques petits reftes d^un feu eteint^ 

ScANARELLE. Ccft-a-diic quc fcs paroles ix*^Dntfei« 
aucun efiet fur vons. 

D. Juan. Vite a fouper. 
Scan ARE LL£. Fort b^n. 



SCENE XI. 

DOM JUAN, SGANARELLE, 
LA VIOLETTE, RAGOTIN. 

D. J w A N ^ mettant a tahle*^ 

SGanarelle, il faut fonger a s^amender pcHutant. 
Sganarelle. Oui-da. 

D. Juan. Oni, ma fbi, il feut s'amender. Encore 
vingt ou trente ans de cettc vie-ci, &puis nous&ngC' 
rons a noos. 

Sganarelle. Oh f 

D. Juan. Qu'en dis-tu ? 

Sganarelle. Rien. Voila le foupe. 
[// prcnd uft morceau (Tun des plats qiion appOrte, Gf /» 

met dans fa BoucBeJ] 

D. Juan. II ^me femble que tu as la joue enflee, 
qu*cft-ce que c'eft? Parle done. Qu*as-tu \kl 

Sganarellis. Rien, 

D. Juan, Montre un pen. Parbleu, c'eft une fluxi- 
on qui lui eft tombee fur la joue. Vite une lancette 
pour percer cela. Le paavre gar9on n'en pent plus, 
& cet abccs le pourroit etouffer. Attend, voyez com- 
me il etoit mur. Ah! Coquin que vous etes . . . 

Sganarelle. Ma foi, Monfieur, je voulois voir 
ft votre cuiilnier n'avoit point mis (rop de fel, ou trop 
de poivrc. 

D. JtI AN 
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thing agreeable in that whimfkal Novelty, and that 
her negligent Drefs, her languiihing Air, and her 
Tears awakM in me fome fmall Remains of an extin^ 
guifli'd Flame ? 

Scan ARE L. That's as much as to fay, her Difcourfc 
had no manner of Effedl upon you. 

D. John. Supper, quickly. 

^GANAREL, Very well. 



SCENE XL 

DONJOHN, SGANAREL, 
VIOLETTA, RAGOTIN. 

D. John fitting down t9 Table. 

SGanarely we muft think of reforming neverthelcfi, 
Sganarel. Aye, marry muft we. 

D. JeHN. Yes, Faith, we muft reform j twenty 
or thirty Years more of this Life, and then we'll con- 
lider of.it. 

Sganarel, Ah! 

D. John. What fay*ft thou to^t? 

Sganarel. Nothing. Here comes Supper. \He 
takes a Bit from one of the Dijhes that ivas brougbty 
and puts it into his Mouth. 

D. John. Methinks thy Cheek is fwell'd, what is 
the Matter with it I Speak, what haft thou there ? 

Sganarel. Nothing. 

D. John. Let me fee a little. Ods'o, 'tis an Hu- 
mour that's fall'n upon his Cheek ; quick there, a 
La^ncet to open it. The poor Fellow can't fubfifl 
long under it, and this Impofthume may choak him i 
flay, fee how ripe it i*^ How? Rafcal 

Sganarel. Troth, Sir, I was willing to fee whe- 
ther your Cook had not put in too much Salt, or 
Pepper. 

D. John. 
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SCENE XIL 

D.JUAN, LA STATUE du commandcur, 

SGANARELLE, LAVIOLETTE, 

RAGOTIN. 

D' J V A V a fes gens. 

UNE chaife Sc un couvert. Vite dona [Dm 
Juan &r la Jlatue ft mettent a table, 1 AUcms, 
2nets<-toi i table. [a Sganarelk, 

• Sganarbllb. Monfieur, je n^ai plus ^im. 

D. Juan. Mets-toi la, te dis-je. A boire. A la 
fantc du commandeur. je te la porte, Sganarelle. 
C2u*on lui donne du vin. 

Sganarelle. Monfieur, je n*ai pas ibif. 

D. Juan. Bois, Sc chante ta chanibn, pour regaler 
le commandeur. 

Sganarelle. Je fuis enrhume, Monfieur. 

D. Juan a fes gens,'\ II n'importe. AUons. Vous 
autres, venez, accompagnez fa voix. 

La Statue. Dom Juan, c'eft aifez. -Je vous in- 
vite a venir demain fouper avec moi. En aurez-vous 
le courage*? 

D Juan, Oui. J'irai accompagne da ftul Sgana- 
relle.. 

Sganarelle. Je vous rends graces^ il eft demain 
jeane pour moi. 

D. Juan a Sganarelle,"] Prend ce flambeau. 

La Statue. On n'a pas befoin de lumiere, quand 
on eft conduit par le CicL 



^ik 
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SCENE XIL 

D O N J O H N, TJI^e Statue of the Governsr, 

SGANAREL, VIOLETTA, 

R A G O T I N. 

• D, J o H 's to his Servattts* 

A Chair and a Plate here, quick. [D. John and 
the Statue Jit down at the Table.'] Come, fit 
down. \To Sganarel. 

Sganarel, Sir, I'm not hungry now. 

D. John. Sit down there, I fay. Let us drink. The 
Governor's Health. I drink it to thee, SganareL 
Give him fome Wine. 

Sganarel. Sir, Fm not thirfty. 

D. John. Drink, and fing that Catch 6f thine, to 
regale the Governor. 

Sganarel. I've got a Cold» Sir. 

'D, John to his Servants,'] No matter, come* You 
there, come and iing along with him. 

The Statue. 'Tjs enough, Don yohn ; I invite you 
to come fup with me to-morrow. Will you be fo 
bold? 

D. John. Yes; III go with only Sganarel along 
with me. 

Sganarel. I thank ye, to-morrow's Fall-Day 
with me. 

D. John to Sganarel.] Take this Flambeau. 

The Statue. There's no need of Light, when wc 
are conduced by Heaven. 



# 
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ACTEV. SCENE I. 

DOM LOUIS, DOM JUAN, 
SGANARELLE. 

D. L o IT I s. 

[ Uoi ! Mod fils, feroit-il poffible que la bonte 
da Ciel eat exaace me$ vorax ? Ce que voos 
me ditcs, cft-il bien vrai ? Ne m'aburez-vous 
pcnnt d'un faux cfpoir, & puis-jc prendre 
quelque aifurance fur la noaveautc forprenante d^uoe 
telle converfion? 

D. Juan. Ooi, vous me voyez revcmi de toutes 
mes erreurs, je tie fuis plos le meme d'Mer au ibir; & 
le Ciel tout jd'an coop a fait en moi un changementqui 
¥a farprendre tout Je monde. II a touche mon ame, 
& deilille mes yeux ; & je regarde avec horrear le long 
aveugelement ou j'ai ete, & les defbrdres criminels de 
la vie que fai men&. J'enxepaile dans mon efprit toutes 
les abominadonsy & m*etonne comme le Ciel les a pd 
foulFrir fi long-tems, & n'a pas vingt fois, fur ma tete, 
laifle tomber,les coups de (a juftice redoutable. Je 
vois les graces que fa bonte m'a faites en ne me poniflant 
point de mes crimes ; & je pretends en profiter comme je 
dois, &ire eclater aux yeux du monde un foadain change- 
ment de vie, reparer par la le fcandale de mes adtions 
paiTees, Sc m'elForcer d'en obtenir du Ciel une pleine 
remiiTion. C*e(t a quoi je vais travailler; Sc je vous 
prie, Monfieur, de vouloirbien contribuer a ccdefTein, 
& de m'aider* vous-meme a faire choix d'une perfonne 
qui me ferve de guide, & fous la conduite de qui je 
puifie marcher furement dans le chemin on je m'en vais 
cntrer. 

D. Louis. Ah! Mon fils, que la tendrefie d*un 
p^re eft aifement rappellee> 8c que les ofEenfes d^mi fils 
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ACT V. SCENE I. 

DON LEWIS, DON JOHN, 
SGANAREL. 

D. L B w I s. 
[ O W, my Son, is it poffiblc that the Mcrqr 
of Heaven (hoa'd have heard my Prayers? 
Is what you tell me really true? Don't you 
deceive me, with falfe Hope ? And may I 
reft afTur'd of the furprifing Novelty of fach a Con- 
verfion ? 

D. John. Yes, you fee me redaimM froih all my 
Errors, I am no moze the fame iince lail Nighty and 
Heaven has wrought a Change in me at once, which 
will furprize all the World. It has touch'd my Heart, 
and openM my Eyes, that I refled with Horror on the 
k>ng Blindnefs I was in, and the criminal Diforders of 
the Life I lead. I run over in my Mind all my Abomina- 
tions, and am allonifh'd that Heaven cou'd bear with 
me fo long, and that it has not twenty Times difchatg'd 
the Thunder of its Juflice on my Head. I fee the 
favours its mercy has fhewn me, in not puniihing my 
Crimes, and I intend to make a due Improvement of 
'em, to difcover to all the World a fudden Change of 
life, to repair, by that means, the Scandal of my pafl 
A6lions, and ilrive to 6btain of Heaven a full Remiflion. 
This is what I am now endeavouring; and I beg of 
you. Sir, to contribute to this Defign, and to afliil me 
in making Choice of a Perfon who may ierve me as a 
Guide, and under whofe Conduct I may walk fafely 
in the way I'm entering upon. 

D. Lewis. Ah? Son, how eafily is the Tendemefs 
of a Father recalled, and the Offences of a Son inflantly 

vanilh. 
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sVvuxmiflent vite an momdre mot de repentirl Je 
Be me foaviens plus deja de tons les deplaiiirs que voos 
m*ayez donnes, & tout eft efiace par les paroles qne 
▼ous venez de me hirt entendre. Je ne me fens pas, 
je ravooe; je jette des larmes de joie, toos mes voeux 
font iatis&its, & je U2J plus rien deformais a demander 
au Cid. Embraflex-moi^ mon fils; & perMez, je 
vous conjure, dans cette louable penfee. Pour moi, 
fen vais, tout de ce pas, porter Theureufe nouvellc a 
votre mere, partager avec die les doux tranfports da 
raviflement ou je fuis, 8c rendre graces au Ciei desiaiptes 
reiblutions qu*^ a daigne vous infpirer. 



SCENE II. 

DOM JUAN, SGANARELLE; 

Sganarbllb. 
H! Monfleor, que j*ai de joie de vous voir con- 
verti ! II y a long-terns que j*attendois cda t 
Sc voili, grace au Ciel, tous mes fouhaits accompUs. 

D. Juan. La peftc, le^benet ! 

Sganarbllb. Comment, lebenet? . 

D.Juan. Quoif Tn prends pour de bon argent ce 
que je viens de dire, & tn crois que ma bouche etmt 
d'accord avec mon coeur ? 

Sganabelle. Quoi? Ce n'eft pas ... . Vous ne. . . 
Votre .... [a fart,'] O quel homme ! Quel homme ! 
Qttd homme ? 

D. Juan* Non, non, je ne fuis point change, & 
mes fentimens font toujours les memes. 
' Sganarells. Vous ne vous rendez pas a la furpre- 
nante merveille de cette ilatue mouvante & parlante? 

D. Juan. II y a bien quelque chofe la-dedans que 
je ne comprends pas ; mais, quoi que ce puii& ctrc, 
cela n'eft pas capable, ni de convaincre mon efprit, ni 

d'ebranler 
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Vanifh at the kaft mentitm of Repentance \ I have 
already loft all Memory of all the Sorrows you have 
occafionM me, and all is e&ced by the Words I have 
juft now heard. I confefs, I'm not my felf, I ihed 
Tears of Joy, all my Pray'rs are anfwer'd, and hence- 
forth I have nothing to ask of Heaven. Embrace me, 
my Son, and perfift I conjure you, in this laudable De- 
fign. For my part, I fly inunediately to carry the 
happy News to your Mother ; to fhare with her the 
fweet Tranfports of Delight I feel, and to return Thanks 
to Heaven for the holy Refolutions it has vouchfafd 
to infpire you with. 



A 



S C E N E 11. 

DON JOHN, SGANAREL. 

Sganahel. 
H, Sir, what Joy docs it give me to fee you re- 



formed, I have long been waiting for this, and 
now. Thanks to Heaven, all my Wiihes are accom- 
plifhM. 

D. John. Plague o* the Booby! 

Sganarel. How, Booby? 

D. John. What, doft take all I've faid for true 
Sterling ? And doft think my Mouth aded in concert 
with my Heart ? 

. Sganarel. Ho.w, why isn't it Don't you 

your [afide,'] Oh! what a Man! what a Man! 

what a Man is this ! 

D. John. No, no, I*m no Changling, my Senti- 
ments are always the fame. 

Sgamarel. What, don't you yield to the furprifing 
Miracle of a moving and fpeaking Statue ? 

D. John. Why really there is fomething in that 
which I don't comprehend; but be^ it as it will, it 
is not capable either of convincing my Judgment, or 

ftagger* 
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d*ebranler inon ame ; &» fi j*ai dit que je voulois cof- 
riger ma condoite, & me jetter dans on train de vie 
exemplaire, c^eft on deflein que f ai forme par pure 
politique, un ftratageme utile, nne grimace necefiaire 
oii je veux me oontraindrey pour menager un pere dont 
j*ai befoiny & me mettre a coavert, du cote des hommes, 
de cent ficheufes avantures qui pourroient m^arriver. 
Je veux bien, Sganarelle, t'en faire confidenoey & je 
, fuis bien aife d'avoir un temoin des veritaUes motiii 
qui m'obligent i hare les choTes. 

Sganarelle. Quoif Toujours liberdn & debauche, 
V0U8 voulez cependant vous eriger en homme de bkn ? 

D. JuAK. £t pourquoi non? II y en a tantd*aatres 
comme moi, qui fe melent de ce metier, & qui (e fervent 
du meme mafquepour abuier lemonde. 

ScANAEELLLB a part."] Ah ! Quel homme f Quel 
homme I 

D. Juan. II iCy 2l plus de honte maintenant acela^ 

rhypoerifie eft un vice a la mode, & tous les vices a 

la mode pafTent pour vertus. La profeflxon d*hypo- 

crite a de merveiUeux avantages. Ceft un art de qui 

Fimpofture eft toujours refpedlee ; &, quoi qu*on la de- 

couvre, on n^oie rien dire tontr'elle. Tous ks autres 

vices des hommes fout expofes a la cenfure, & chacun a 

la liberie de les attaqaer hautement ; mais Thypocriiie 

eft unvice privilegiequi, de fa main« ferme la bouchc 

a tout le monde, 8c jouit en repos d'une impunite 

fouveraine. On lie, a force de grimaces, une fociete 

etroite avcc tous les gens du parti. Qui en choque 

un, fe les attire tous fur les bras ; & ceux que Ton l^it 

meme agir de boraie foi la-defius, & que chacun con- 

noit pour etre veritablement touches, ceux-Ia, dis-je, 

font le plus (buvent les duppes des autres, ils donnent 

bonnement dans le panneau des grimaciers, & appui-- 

ent aveuglement les fbiges de leurs aftions. Combien 

crois-tu que j*en connoi&, qui, par ce ftratageme, ont 

rhabillc adroitcment les dcfordrcs de leur jeunefle, &, 

ibus 



the Feast of the Statue. 259 

daggering my Mindj and if I faid I wou'd reform my 
Conduft, and enter upon an exemplary Life, 'twas a 
Defign I had form'd out of pure Policy, an ufeftd Stra% 
togem, a neceflary Piece of Grimace, to which 1 am 
willing to fubmit, to manage a Father whom I have occa- 
fion for, and to fcreen my felf, with refpedl to Man- 
kind, from a hundred troublefome Adventures that may 
happen. I make thee my Confident in this Bulinefs, 
Sganarely being willing to have a Witnefs of the true 
Motives which oblige me to do thefe things. 

Sganarel. What? Though ftill a Libertine, and 
Debauchee, d'ye pretend, at the fame time, to fet up 
your felf for a good Man ? 

D. John. And why not? There are many others 
befides my felf, who carry on this Trade, and make 
ufe of the fame Mask to deceive the World. 

Sganarel <7^^^.] Ohf what a Man! what a Man! 

D. John. There's no manner of Difgrace in this 
now-a-days, Hypocrify is a modifh Vice, and all mo- 
di(h Vices pafs for Virtues. The Profeflion of Hypo- 
crify has marvellous Advantages, It is an Art, the 
Impofture of which always meets with Refpeft, and 
tho* one difcovers it, one dares not fay a Word againU 
it. All the other Vices of Mankind are expos'd to 
Cenfure, and every one has the Liberty of attacking 
'em loudly ; but Hypocrify is a priviledg'd Vice, that 
Ihuts every Body's Mouth, and reigns quietly with a 
fovereign Impunity. By Dint of Grimace one forms 
a ftrid Alliance with all the Partizans ; whoever of- 
fends one, draws them all upon his Back, and they 
who we are fure aft in good Eameft in the Affeir, and 
whom we know to be really touch'd: thefe People, I 
fay, are moft frequently the Dupes of the others, they 
run innocendy into the Net of the Hypocrites, and 
blindly fupport the Apes of their Adlions, How ma- 
ny of thefe doft think I know, who by this Strata- 
gem have dextroufly patch*d up the Diforders of their 
Youth, and imder a refpefted Oat£de have PermifTion 

to 
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ibas on dehors lefpede, ont I2 permiffion d'etre left 
plus medians homioesdumonde? On a beau f^avoir 
leors intrigues, & ies connoitie pour oe qu'Hs font, ils 
ne laiflent pas pour oela d^etre en credit parmi Ies gens; 
& quelque haifiiement de tete, un foupir mortifie, & 
deux roulemens d*yeux rajufient dans le monde tout ce 
qu'ils peuvent &ire. Ceil fous cet abri fitvorabie que 
je veux mettre en furete mes a&ires. Je ne quitterai 
point mes douces habitudes, mais j'aorai foin de me ca- 
cher, & me diverdrai a petit bruit. Qae fi je viens a 
^tre decouverty je verrai, fans me remuer, prendre mes 
interets a toute ma cabale, & je ferai defendu par elle 
envers & contre tous. Enfin c'efl-ll le vrai moyen de 
&ire impunement tout ce que je voudrai. Je m^erige- 
rai en cenfeur des aftions d^autmi, jugerai mai de tout 
le monde, & n^auru bonce opinion que de moi. Des 
qu*une fois on m^anra choque tant foit peu, je ne par- 
donnerai jamais, & garderai, tout doucement, une haine 
irreconcilable. Je fend ie vengeur de ia vertu oppri- 
mee ; 8c, fous ce pretexte commode, je pouileiai mes 
ennemis, je Ies accuferai d'impiete, Sc r9aurai dechai- 
ner contr'enx des zeles indifcrets, qui, fans connoiflance 
de caufe, crieront contr'eux, qui Ies accableront d'inju- 
res, & Ies danmeront hautement de leur autorite privee. 
Ceft ainfi qu*il fiiut profiter des foiblefles des hommes, 
Se qu'un fage efprit s'accommode aux vices de fbn 
iiecle. 

Sganarelle. O Cielf. Qtt'entcnds-jc id ? II ne 
vous manquoit |^us que d'etre hypocrite pour vous a- 
chever de tout point, & voila le comble des abomi- 
nations. Monfieur, cette deniere-ci m'emporte, & je 
ne puis m'empecher de parler. Faites-rooi tout ce qtf ii 
vous plain, battez-moi, afTommez-moi de coups, tue3> 
moi, fi vous voulez, il £iut que je decharge mon coeur, 
& qu'en valet fidele, je vous dife ce que je dois. Sfa- 
chcz, Monfieur, que tant va la criidie a Teau, qu'en- 
fin elle fe brife; &, coxnine dit fort bien cet auteur 
que je ne connois pas, ' Thomme .eil en oe monde, ain- 

fi 
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to be tbemoft wicked Feljows on Earth? It fignifies 
nothing that we are acquainted with their Intrigues,, 
and know 'em to be what they aie, they hav^ not, for 
all that, the leis Credit among People, and a certain ' 
down-caft Look, a mortify'd Sigh, and two rolling 
Eyes, fet all to rights again, do what they will. 'Tis. 
i^ider this fevoarable Shelter, chat I defign to fecure 
my AiFairs. I won't quit my dear Habits, but I fhall; 
take care to conceal my felf, and divert my ielf with 
little, or no Noife. But if I fhould come to be difco- 
ver'd, I ihall have my whole Cabal engage in my In* r 
terefts without my llriking a Stroke, and I ihall be de- 
fended againil, and in fpite of all the World. Infliort, 
this is the true way to do whatever I pkafe with Im- 
punity. I fhall fet up my felf as a Cenfor of other folks 
AdioDS, fhall judge ill devtry body, and have a gdod 
Opinion of none but my felf. When I am once, ever 
fo litdc offi^nded, I'll never forgive, and very calmly 
preferve an irrecondleable Hatred. I'll afl the Aven- 
ger of oppreiled Virtue, and under this convenient Pro-* 
text, I'll purine my Enemies, I'll accufe 'em of Impie- , 
ty, let loofe the Ecady Zealots upon *em, who ihall ' 
raiie an Outcry againil them without knowing why or 
wherefore, who ihall load *em with opprobrious Names* ' 
and roundly damn 'em by their private Authority. 'Tis 
thus we muSt make our Ends of the Foibles of Man- 
kind, and a wife Man will accommodate himfelf to the • 
Vices of the Age. 

ScANAREL. O Heavens! What do I hear? You 
only wanted to be a Hypocrite to finifh you in all Re* 
fpe6b, and that's the Height of Abominations. Sir^ 
this tail puts me out of all Patience, and I can't fbr- 
i bear fpeaking. Do what you will with me, beat me, » 
knock me o' th' Head, kill me, I muft difcharge 
my Confdenoe, and like a fiuthfiil Servant, tell yoa 
what I ought. Know, Sir, that the Pitcher goes fo 
oft to the Well, that it comes home broke at M : and 
as the Author very well fays, whofe Name I've ibr- . 
Voi*. IV.. Q^ got^ 
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A qit foHbaa for la brandie, la btanche eft aetaehee i 
raibrty qui s^attadit s^ Taifaie Aut de bans pr^pces, les 
bons prc c eptes valcnt niaix qoe lies beller paroles, les bel- 
les paroles fe orow^ent ^ la cour, h k eoor font les eoor- 
vhcoi, les oDurtiians fiiii^eiic la medeyla mocb vient clela 
fintaifie, la hota&t eft one fecolrf de Dune, Fame eft 
ce qai nous dome la vie, la vie fink par la ffiort . . • 
A . . . fbngex i ce que toos d^iendr^ 

I>. JvAN. O lebeau raifonnefkieikt f 

Sgarari(llb. Apr^ cela, ftvous ne voiis lendes; 
eanc pis poor Foot. 



S C E N E ni- 

DOM CARLOS* DOM JUAN, 
SGANARELLE. 

D. C A a t b s« 

DOM ym^ yt Toos tioave i prdpos^ Jk kHs biea 
aife de vow parier id {^utdt qae ehes veos poor 
VMS demaBder vos vefeloikms. Vods f^avest qa» ce 
Ion ne regaide, & qoe je me IbiB, en v«>tte prifasict, 
cfatffi de cette afiuce. Poor moi, je ne fe cSe poffit» 
je foobaite 'fi)rt que les chafes asllent dans la dMMtiar ; 
^ il ny z lien que je ne iifte pour porar vMv ef^ 
a Twdoir prendre cettevoie, & poar voas voir pablk^ 
snent coniirmer a xna foeur le nom de votie fenine. 

D. JlxAW iTuH ion hipocritiJ] Hfia»! Je veodkois 
bien de tout moaoomr voas donoer k Mify£tkKi que 
vpus foidttitex; mats le Ciel ^y oppofe dindeAratj 
il a inTpire a mon ante le deflcin da dianger de vie, 
^ je n*ai ^oint d'autres penfi^ niatnte&ant, qtte de 
qaittcr entieiement torn les attachemens du monde, de 
me depoailJer aa plotot dR teases ibrtes de vank«s, is 
de oarriger deformais, par one %xMte condaite, tons ks 
d6eglemen» criituiiels, oi^a^a portif to ftu dW avee^ 
ietmefie* 
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got, Mm 18 in this World like a Bird upon a Bough, 
the Bough » fix'd to the Tree, he who Is fix*d to 
die Tree follows good Precepts, good Preoeptt arebe»» 
ter than fine Words, fine Words are foand at Courts 
at Court are Courders , Cooftiers follow die Mode, the 
Mode comes from Fanqr, Fanqr is a Faculty of tha 
Mind, the Mind is what gives Life, Life ends ia 
Deach*-— and-— think wluit you witt coBie to, 

D. John. Excellent Realbmng f 

Sgavarel. Alter this, ifyoadon^t yidd, (b mucb 
die worfe &r you. 



SCENE III. 

DON CARLOS, DON JOHN^ 
SGANAREL. 

D. C A a I. o »• 

DON John, I meet you a /n^, and am very 
ghul to fpeak with you here radier than at 
home, to aik what are your Reiblutions. You luiow 
this is my Concern, and that in your Prsfence I took 
this A^r u]Km me. For my Part, I don't conceal it, I 
heaitily wifli dungs nay be managed in an amicable way. 
and there^s notUng I won'd not do to prevail c^a 
your Mind to take diis Mediod, and t^ fee you pub- 
Ijddx oaakm co iny SiAer Ae Tide of your Wife^ 
D. John in a hypocritical ToneJ] Alas I I «vott'd, 
with all my Hearty give you tiie SaCi«fe^ea you de- 
fire, but Heaven dno^y oppofes it ; it hM iuTpir'd 
my Soul widi die Aofigpi cf refbraiiag my Life, and 
I iofft 90W 00 edier I^^hts but of iotkely quitting. 
all AltMiuaent to dMs WoiU, of flrqppbg my felf aa 
fooaae peftUe of jfl farts of Vasides, and of cofvedU 
ing heoceferth, by an auilere Condud, all tJbe oriau- 
nd Difoidkv^jMMwhkkdcifaaitf Mod Yocdihad 

q^z. D* Carlos* 
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. D. CarIiOs. Ce dcfleiii, Dom Joan, ne choqae poinl 
ce qoc je dis; & k oomptgnie d'lme femme legitime 
fed Uka s'accommoder avec ks louables penfees que 
le Ciel Toas infpire. 

D. Juan. Helas ! Point dn toot Ceft nn defleia 
que Yotie fisor eile-meme a pris ; elle a refolu fa retraite, 
& non$ avoos ete touches tons deux en meme terns. 

D. Carlos. Sa retraite ne peut nous fatis&iie, poa« 
vant etre imputee aa mepris que toos ieriez d*^e ~& de 
aotre famille ; & sotre honneor demande qu'eHe vive 
avec vous. 

D. Juan . Je vous aifure que cela ne fe peut. J'en 
avois pour moi toutes les envies du monde, 8c je me 
fuis meme encore aujonrd'hui conieille aa Ciel poor 
cela; roais, ioiTque je I'ai confnlte, j^ai entenda une 
voix gui m^adit que je ne de\'ois point ibnger a votre 
foeur, Sc qu'avec elle afliurement je ne ferois point mon 
falut. 

D. Carlos. Croyes^yoos, Dom Juan, nous iblouir 
par ces belles excufes ? 
, D. Juan. J'obeTs a la voix du Ciel. 

D. Carlos. Quoi ? Vous voukz que je me pay^ 
d'un femblable difcoars ? 

D. Juan. Ce£t le Ciel qui le vent aiafi. 

D. Carlos. Vous aurez fait fertir ma fioear d'on 
convent pour la laiiier enfuite ? 

D. Juan. Le Ciel l*6idonne de la forte. 

D. Carlos. Nous fooffiixons cette tache en noM 
fiuniUe? 

D. Juan. Prenez-vons-en an Ciel. 

D. Carlos. He quoi ! Toujours le Ciel f 

D. Juan. Le Ciel le fonkaite compecela. 

D. Carlos Ilfuffit, Dom Juan, je vous entends* 
Ce n'eft pas ici que je venx vous prendre, Sc le lieu ne 
le fou£^pass mais, avant qu'il ibit pea, je f^anxai 
Tous trouver. 

D. Juan. Vous. foez ce que yoosvoudns. Vous 
fjpavcz que je ne manque poiat de cwur, Sc que. jeipiis.. 
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O. Carxos. This Ddign, ilkm Jtlm, dafiws not 
ftt «H widi -wimi I &y, and tfae Coiapasy of a knr- 
fill Wife isaf reiy well ccnM wkh die laudaUe 
TJvMigtes lint tieam in ia^pir'd jkw wldi. 

D. /0ttK. Altti By BO mews. The I>flfipi b wfait 
your Sifter her felf has form'd^ 4fae iias lefio^'d to xc- 
tiic ML«ie AV«Be i)ofeh toodiVl at tie £niie time. 

D. Carlos. Her Retreat can't give us Satisfa£Uon,\ 
.£oce it anight be imputed to the Contempt you had 
thrown upon her and our Family » and our Honour 
Inquires her living with you. 

D. John. I do aflure you it can*t be ; I had for* 
n^ Part all the Indination in the World to it ; and 
I even this Day went to ask Counfel of Heaven about 
itj but when I confulted it, I heaid a Voice which told^ 
jne that I oug^t not to think of yexix Sifter^ and that: 
moft certainly -with her I couM not be iav*d« 

D. Carlos. T^ye think, Don Jobuyto blind ns 
with thefe fine Excuies ? 

D. John. I obey the Voice of Heav'n: 

D. Carlos. What? Wou'd you have me Ke iatis^ 
^d with fuch Stories as thefe ? 

D. John. 'Tis Heav'n will have it fo. 

D. Carlos. Have you taken my Sifier oat of a' 
Convent to abandon her at laft? 

D. John. Heaven ordains it {o to be. 

D. Carlos. Shall we fuller fnch a Blot ufton ouxr 
Family ? 

D. John. Seek your Redrefs from Heaven; 

D. Carlos. Poh! why always Heaven I 

D. JoHK. Heaven defires it ftiou'd be fo. 

D. Carlos. 'Tis enough, Don Jobn^ I underfiand- 
' you. I won*t take you here, the Place will not admir 
0f it ; but L (hall find you before 'tis long. 

D. John. You may-do what you plea<e. You know- 
I don^t want Courage, and that I know how to ufer 
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me fervir de mon ^pee quaiid il le hoL Je mVn vais 
pafler toot-a4'lieare dans oette ]^te roe ecartee qui 
m^ne an grand coavent r mais je .toos dedare, ^ur 
moi, que oe tj^eUt pomt mot qui me veox battre« fe 
Cid m^en defend la pecfee; &, h vous m^amxptz, nous 
verrons oe qui en arriveni. 
' D. Caelos. Nott( venonsy. de vrai, nous Temms^ 



SCENE IV.- 
DOM JUAN, SGANARELLE^ 

Sg anareile. 

MOnfieur, quel diable de ftile prenea^vous la? 
Ceci eft bien pis que le tefte, & je vous aimerQis 
bien mieux encore comme vous etiez auparavant. J'ef- 
perois toujours de. votre (alut » mais Q^eSt maintenam que 
Jen defefpere, & je crois que le Ciel^ qui vous a fou^^ 
jufqu'ici, ne pourra fouffirir du tout cettc derniere 
toireur. 

D. Juan. Va, va, lie Gel n*eft pas il exadqueta 
penfes s 8c, ii toutes les'fois que les hommes . ^« . 



SCENE. V. 

D. JUAN> SGANARELLE^ 

UN SPECTRE enfemme'voilit. 

Sgamae&lle appercevant le Jpeare',. 

AH 1 Monfieur, c'eft le Ciel qui vous parle, & deft 
un avis qu*il vous donne. 
D. Jua'n. Si le Ciel me donne un avis, il &ut quhl 
park un peu plus clainement, s'il veucque jePentende. 
X.^ Spectre. JDom Juan n'a plus qu'un nopmenta 

pouvoir 



Ti^ Feast rf the Stat ve.* 367 

my Sword when •tis proper ; I am going direftly thro* 
the little By-Street which leads to the great Convent^ 
but I declare to you, for my own Part, 1 am not for 
Ughting, Heaven forbid the Thoaght> and if yon- at- 
tack me we (hall fee what will come of it. 

D. Carlos. We (hall fee, tnie, we fhall fee. 



SCENE IV. 

DON JOHN, sganarel; 

SOAMAREL. 

WHat the Devil of a Style are you got into! 
This is worfe than all the reft, and I fhon'd like 
yon mach better as yon were before; I had always fonie 
hopes of your being iav*d, but now I defpair of it, 
and I believe. Heaven which, has bore with you hitherto, 
can never bear with this lafl Abomination. 

D.. John. Poh! Pbh! Heaven is not fo 9aaEt as yoa 
igiagine ; and, if at all times when Me 



S C E N E V. 

DON JOHN, sganarel; 

Ghoft in the Form of a Woman 'VciVd. 

So A V A^E h/giing thg GJ^/. 

AH ! Sir, 'tis Heaven that Speaks lo yon, 'tis a 
Warning it gives you. 
D. John. If 'ds Heaven that gives me Warnings it 
vmft fpeak plainer, if it won*d have me underfUnd it. 
Ghost. Don-J^dm has but one Moment longer «o 

lay 
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fomok frofiter de lamlfeiMMde'dii Cid; A^ «*il ae 6 
laqpeat id, fii peiteoftriMiljK. 

D. JuAN« C^gi ofe lenir o» parokiJ |f onk con* 
noitrecettevoix. 

SoANARELLB. Ah* MonfieuT, c*eft un fpe£be, je le 
leconnoiB an suwdier. 

D. Juan, Spcftre, fantome,. ou diable, jc vcnx^ 
. Toir ce que c'^ft. \jU^eart cia^gg df f^^itrt^ t^ rtfri- 
Jente le Terns a^vec fafaulxala matn!\ 

ScANARELtiff. O Cieir Vayei^oiQ, Monfiear, ce 
cfaangement de figure ? 

. D. JvAH. Mo9. «0n, ri^ n^ capable, de a£im« 
primer de la terreur ; & je veux iprouver, avec moa 
«pee, fi c*eft un corps ou un djprit. {Lejpe^re seieook 
dmu le jtems^ Dvm Jumnkifeui fraffer.^ 

ScAMAR€LL«. A^ f " Monfieni ', rendeK-roos a tant de 

D. JvAff. Non, nan^ M ne feia pas dit, qooi ^^il 
• ttiiWy <^ je (cm caprt^ de me lepentir. AUo&s^ 
ftti-moi. 



SCENE VI. 

XA STATUE du Commandeur, D.-JUAN 

«GANAREJLLB. 

La St atv b. 

ARretea, Dom Jmn. Vans itfaiaotiiBr divine pa- 
role de venir monger avec inoi* 
D. JuAv.Osi. Ou iiwoilailcrf^ 
La Statu e« l>e9DQs&-i»(ii la sBaia. 
♦D. Juan. La voila. , 

^ IM Statue. Dom Jtem, rflndufcfflaneBt ao p^6hc 
traiae «ee sioit fimelle; & Ics graces du Od que r«B 
j?eAv^> Ottvreat an iiligiai^ ^ fr ftndre, 

D. JuAH« 
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lay hold on the Mercy of Heaven, and if he Repents not 
now, his Deftrudion is. determined. 

Sganarel. D*ychear, Sir? 

D. John. Who is that dares talk fo? Methinks I 
iiou^d know that Voice. 

Sganarel. Ah! Sir, 'tb a Ghoft, I know it by 
Its Stalking, 

. D. John. Ghoft, Fantom, or Devil, Pll fee wha^* 
it is. [T^e Ghoft changes Shape and reprefents Timenuith 
his Scythe in his Hand.] 

Sganarel. Oh! Heaven, d'ye obferve. Sir, that 
change of Shape ? 

D. John. No, no, nothing is capable of impreiling' 
a Terror upon me, rU tty with my Sword whether 'tis 
Body or Spirit. I'lhe Ghoft 'uanift^es the Inftant Don 
John pufi!?es at //.] 

Sganarel. Ah! Sir, yield to fo many Proofs, 
and repent immediately. 

D, John. No, no, come what will, it fhall never be 
faid I was capable of Repentance. Come» follow me, . 



SCENE VI. 

JJtf STATUE tfthi Governor, D. JOHN; 
SGANAREL. 

Statue. 

HOld, Tyonjohn, you gave me your Word Yeftcr 
day to cotue eat with me : ^ 
D. John. Yess where Ihallwe go? 
Statue. Give me your Hand. 
D.John. There 'tis. 

Statue. Don 7fl;^», Obftihacy in Wickcdnefs briftg* 
on a fatal Death ; and rejecting the Favours of Heaven 
opensa way to its Thunder. 

D. JOHM. 
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D. JuA^. 6 Ciel ! Qoe fens«je ? Un &a invHiUe 
xne brule, je n^en pais plus, 8c tout mon oarpe devknt 
un brafier ardent. Ah I 

[L# tOHMfrn tombi anoec uu grand bruit & de grandi 
iclairsfur Dom yuan. La terre fcuvre ffT Vcdiyme ; 
y £/ jiir/ dt grands fiuxJe tendrait ok il eft tomke.'] 



V 



SCENE DERNIER E. 

S G A N A RE L L E /^«/. 

Qilt, j^ fa mort, an c^acim iktisfait. Ckl of^ 
^M^, loix vioWes, filles ledaites, fknilles def- 
Konor^, parens oiitrag^, fsmtaes mifes a mal« maris 
poofTes a boat, toat h monde eft content. 1\ ny a, qoe 
jiioi fed de malheweuxy qui, apres tant d'annees de 
fervice, n*ai point d*aatre recompenfe que de voir a mes 
7«ux rimpiete de men mattre fmk par le plus epouvaor 
laWc chiument do monde. 



F I K 
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D. John. Oh Heavens! What do I feel? An in- 
vifible Flame foorches me, I can bear it no longer, my 
'Whole Body is a burning Fire-brand. Oh f ^LouJ Thunder 
4ind great Flq/hes of Lightning fall on Don John, th§ 
£arth opens midfwallows him: aui Flames burft out from 
^he Place luhen be defcended. 



SCENEthe LAST. 

SGANAREL alone. 

BY hii Death, lo ! all arc fatisfy'd. Offended Hcl-^ 
ven, violated Laws, fedoced Maids, difhonourM Fa^ 
milies, injurM Parents^ Wives redac*d to Mifery, Huf- 
bands to Defpair, all the Woild is fatisfy'd-; I am the 
only unhappy Perfon, whoy after fo many Years fervice, 
have no other Recompenoe than that of feeing my 
Matter's impiety punifh'd before my Eyes, by the moft 
lionrible of all Puniihments. 



THE END. 
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